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				Zaterdag

				Een

				‘Dancing Queen,’ mompelde Sara Linton op de klanken van de muziek, terwijl ze zich voortbewoog over de rolschaatsbaan. ‘Young and sweet, only seventeen.’

				Links van haar hoorde ze een verwoed geklik van wieltjes. Ze draaide zich om en kon nog net op tijd een klein kind opvangen voor het tegen haar aan knalde.

				‘Justin?’ vroeg ze toen ze het zevenjarige joch herkende. Ze hield hem bij de kraag van zijn shirt overeind terwijl zijn enkels wiebelden boven zijn in-lineskates.

				‘Hoi, dokter Linton,’ bracht Justin er naar adem happend uit. Zijn helm was te groot voor zijn hoofd, en hij duwde het ding telkens naar achteren terwijl hij naar haar probeerde op te kijken.

				Sara beantwoordde zijn glimlach en het kostte haar moeite niet in lachen uit te barsten. ‘Hallo, Justin.’

				‘U vindt dat vast mooie muziek, hè? Mijn moeder vindt het ook mooi.’ Hij stond haar openlijk aan te staren, met zijn lippen iets uit elkaar. Zoals de meesten van Sara’s patiëntjes scheen Justin enigszins geschokt te zijn haar buiten de kliniek aan te treffen. Soms vroeg ze zich af of ze dachten dat ze daar in het souterrain woonde en zat te wachten tot ze verkouden werden of koorts kregen zodat ze hen kon behandelen.

				‘Trouwens,’ zei Justin terwijl hij zijn helm weer naar achteren duwde, waarbij hij met zijn elleboogbeschermer tegen zijn neus sloeg. ‘Ik zag u meezingen.’

				‘Kom eens,’ zei Sara, en ze boog zich voorover om zijn kinband recht te trekken. De muziek op de baan stond zo luid dat Sara de bas door de plastic gesp heen voelde trillen toen ze hem strak trok onder zijn kin.

				‘Bedankt,’ schreeuwde Justin, en om de een of andere reden legde hij zijn beide handen boven op de helm, alsof hij ze daar wilde laten rusten. Door deze manoeuvre raakte hij uit zijn evenwicht en wankelend klampte hij zich vast aan Sara’s been.

				Weer greep Sara hem bij zijn shirt en ze voerde hem mee naar de veiligheidsreling die langs de rand van de baan liep. Nadat ze zelf een paar in-lineskates had uitgeprobeerd, had ze om een stel ouderwetse rolschaatsen, van het soort met vier wieltjes, gevraagd, want ze wilde liever niet in aanwezigheid van de halve stad op haar gat vallen.

				‘Wauw,’ giechelde Justin, en zoekend naar steun wierp hij zijn armen over de reling. Hij keek naar haar rolschaatsen. ‘Wat een grote voeten hebt u!’

				Sara bekeek haar schaatsen en voelde een golf van gêne door zich heen gaan. Sinds haar zevende werd ze geplaagd met haar grote voeten. Ook al had ze het bijna dertig jaar moeten aanhoren, toch zou ze zich nog steeds het liefst met een kom chocoladeijs onder haar bed verstoppen.

				‘U hebt jongensschaatsen aan!’ gilde Justin, en hij liet de reling los om naar haar zwarte rolschaatsen te wijzen. Sara ving hem op net voor hij de grond raakte.

				‘Liefje,’ fluisterde ze beleefd in zijn oor. ‘Denk hier nog maar eens aan terug als het weer tijd is voor je prik.’

				Er kon nog net een glimlachje voor zijn kinderarts af. ‘Ik moet geloof ik weer naar mijn moeder,’ mompelde hij, en handje over handje schoof hij weg langs de reling, waarbij hij af en toe een behoedzame blik over zijn schouder wierp om zich ervan te verzekeren dat Sara niet achter hem aan kwam.

				Ze sloeg haar armen over elkaar en leunend tegen de reling keek ze hem na. Sara was dol op kinderen, een eigenschap die de meeste kinderartsen met elkaar gemeen hadden, maar er viel iets voor te zeggen om haar vrije zaterdagavond niet in hun midden door te brengen.

				‘Is dat je vriendje?’ vroeg Tessa, die naast haar tot stilstand kwam.

				Sara schonk haar zus een norse blik. ‘Hoe was ik hier ook weer verzeild geraakt?’

				Tessa probeerde te glimlachen. ‘Omdat je van me houdt?’

				‘Inderdaad,’ antwoordde Sara op sarcastische toon. Aan de overkant van de baan bespeurde ze Devon Lockwood, Tessa’s nieuwste vriendje, die eveneens werkzaam was in het loodgietersbedrijf van de familie Linton. Devon voerde zijn neefje het kinderbaantje rond terwijl zijn broer toekeek.

				‘Zijn moeder kan me niet uitstaan,’ mompelde Tessa. ‘Ze kijkt me heel vuil aan telkens als ik bij hem in de buurt kom.’

				‘Zo gedraagt papa zich ook als het om ons gaat,’ hielp Sara haar herinneren.

				Devon zag hen kijken en zwaaide.

				‘Hij kan goed met kinderen overweg,’ merkte Sara op terwijl ze zijn groet beantwoordde.

				‘Hij kan goed met zijn handen overweg,’ zei Tessa zachtjes, bijna alsof ze het tegen zichzelf had. Ze wendde zich weer tot Sara. ‘Nu we het er toch over hebben, waar is Jeffrey?’

				Zelf vroeg Sara zich dit ook af en ze wierp een blik over haar schouder naar de ingang. Ze zou bovendien weleens willen weten waarom het haar iets kon schelen of haar ex-man al dan niet kwam opdagen. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze. ‘Sinds wanneer is het zo druk in deze tent?’

				‘Het is zaterdagavond en het footballseizoen is nog niet begonnen; wat valt er anders te doen?’ vroeg Tessa, maar ze liet Sara niet op een ander onderwerp overgaan. ‘Waar is Jeffrey?’

				‘Misschien komt hij wel niet.’

				Aan de manier waarop Tessa glimlachte, zag Sara dat ze nog net op tijd een valse opmerking inslikte.

				‘Toe dan, zeg het maar.’

				‘Ik wou helemaal niks zeggen,’ zei Tessa, en Sara wist niet of ze stond te liegen.

				‘We zien elkaar af en toe, meer niet.’ Sara zweeg en vroeg zich af wie ze probeerde te overtuigen, Tessa of zichzelf. Ze voegde eraan toe: ‘Het is niet eens serieus.’

				‘Weet ik.’

				‘We hebben elkaar nog nauwelijks gekust.’

				Berustend stak Tessa haar handpalmen omhoog. ‘Weet ik,’ herhaalde ze, met een grijns op haar lippen.

				‘Gewoon een paar afspraakjes. Dat is alles.’

				‘Je hoeft mij niet te overtuigen.’

				Kreunend leunde Sara achterover tegen de reling. Ze voelde zich dom, eerder een puber dan een volwassen vrouw. Twee jaar daarvoor was ze van Jeffrey gescheiden, nadat ze hem had betrapt met de bazin van het plaatselijke naambordenatelier. Waarom ze het contact met hem weer had hersteld, was voor Sara zelf een even groot raadsel als voor haar familie.

				De eerste tonen van een romantische song klonken en het licht werd getemperd. Sara zag hoe de spiegelbol van het plafond naar beneden zakte en over de hele baan vierkantjes van licht verspreidde.

				‘Ik moet even naar het toilet,’ zei ze tegen haar zus. ‘Let jij op of Jeff komt?’

				Tessa wierp een blik over Sara’s schouder. ‘Er ging zojuist iemand naar binnen.’

				‘Ze hebben tegenwoordig twee wc’s.’ Sara wilde net naar het damestoilet lopen toen ze een groot tienermeisje naar binnen zag gaan. Ze herkende Jenny Weaver, een van haar patiënten. Ze zwaaide, maar het meisje zag haar niet.

				Tessa mompelde: ‘Hopelijk kun je het nog even ophouden.’

				Fronsend zag Sara een andere tiener, die ze niet herkende, achter Jenny aan het toilet betreden. Als het zo doorging, zouden haar nieren het nog begeven voor Jeffrey arriveerde.

				Tessa gaf een knikje in de richting van de ingang. ‘Over groot, donker en knap gesproken.’

				Een dwaas glimlachje verscheen rond Sara’s lippen toen ze Jeffrey naar de rolschaatsbaan zag lopen. Hij had nog steeds zijn werktenue aan, een antracietkleurig pak met een bordeauxrode das. Hij was commissaris van politie in Grant County en kende de meeste aanwezigen. Hij wierp een blik om zich heen, om haar te zoeken, veronderstelde Sara, en bleef hier en daar staan om handen te schudden. Ze weigerde ook maar iets te doen om zijn aandacht te trekken terwijl hij zich een weg door de menigte baande. In dit stadium van hun relatie mocht Jeffrey wat haar betrof al het werk verrichten.

				Sara had Jeffrey ontmoet tijdens een van de eerste zaken waaraan ze als gemeentelijke lijkschouwer had meegewerkt. Ze had de functie van gerechtsarts op zich genomen om met het extra geld dat ze verdiende haar partner in de Kinderkliniek van Heartsdale te kunnen uitkopen zodra hij met pensioen zou gaan. Ook al had Sara haar schuld aan dokter Barney jaren geleden voldaan, toch had ze de baan niet opgegeven. Ze hield van de uitdaging die de pathologie haar bood. Twaalf jaar geleden was Sara als assistent werkzaam geweest op de eerstehulpafdeling van het Grady Hospital in Atlanta. De overgang van een hectische baan waarbij het vaak een kwestie van leven of dood was, naar de buikpijntjes en voorhoofdsholteontstekingen op de kliniek was een ware schok voor haar geweest. De functie van lijkschouwer vormde een uitdaging die haar geest scherp hield.

				Eindelijk kreeg Jeffrey haar in het oog. Hij was bezig Betty Reynolds’ hand te schudden, maar hield daar onmiddellijk mee op en trok zijn mondhoeken langzaam omhoog. Hij liet ze echter bezorgd weer zakken toen zijn aandacht opnieuw werd opgeëist door de eigenares van het plaatselijke warenhuis.

				Sara kon wel raden waar Betty het over had. Er was de afgelopen drie maanden twee keer in de winkel ingebroken. Betty had een strijdvaardige houding aangenomen en hoewel het duidelijk was dat Jeffrey zijn hoofd er niet bij had, bleef ze tegen hem praten.

				Ten slotte knikte Jeffrey even. Hij schudde Betty’s hand, gaf haar een schouderklopje en sprak waarschijnlijk met haar af dat hij morgen langs zou komen. Hij wist zich van haar los te maken, en met een steelse glimlach op zijn gezicht stapte hij op Sara af.

				‘Hoi,’ zei Jeffrey. Voor ze het wist stond Sara zijn hand te schudden zoals bijna iedereen op de baan dat had gedaan.

				‘Hallo Jeffrey,’ onderbrak Tessa hen, op voor haar doen scherpe toon. Meestal was het Eddie, hun vader, die zo bot tegen hem deed.

				Jeffrey schonk haar een verbaasd glimlachje. ‘Hoi, Tessie.’

				‘Ja hoor,’ mompelde Tessa terwijl ze zich afzette tegen de reling. Bij het wegschaatsen keek ze achterom en wierp Sara een veelbetekenende blik toe.

				‘Wat moest dat voorstellen?’ vroeg Jeffrey.

				Sara trok haar hand terug, maar hij hield haar vingers net lang genoeg vast om haar te verstaan te geven dat hij het moment bepaalde waarop hij haar losliet. Hij was ook zo verdomd zeker van zichzelf. Meer dan al het andere sprak juist deze eigenschap van hem Sara op een heel fundamenteel niveau aan.

				Ze sloeg haar armen over elkaar en zei: ‘Je bent aan de late kant.’

				‘Ik kon maar moeilijk wegkomen.’

				‘Is haar man de stad uit?’

				Hij schonk haar dezelfde blik waarmee hij getuigen aankeek van wie hij wist dat ze logen. ‘Ik moest nog even met Frank praten,’ zei hij, doelend op de rechercheur die aan het hoofd stond van het plaatselijke team. ‘Ik heb tegen hem gezegd dat hij vanavond de leiding heeft. Ik wil niet dat we door wat dan ook gestoord worden.’

				‘Waarbij dan?’

				Weer speelde die glimlach rond zijn mondhoeken. ‘O, ik was van plan je vanavond te verleiden.’

				Ze lachte en week terug toen hij zich naar voren boog om haar te kussen.

				‘Kussen gaat meestal beter als de lippen elkaar raken,’ opperde hij.

				‘Niet waar mijn halve praktijk bij staat,’ bracht ze hiertegen in.

				‘Kom mee dan.’

				Tegen beter weten in dook Sara onder de reling door en pakte zijn hand. Hij trok haar mee naar het achterste gedeelte van de baan in de buurt van het toilet en dook een hoek in waar niemand hen kon zien.

				‘Zo beter?’ vroeg hij.

				‘Ja,’ antwoordde Sara terwijl ze op Jeffrey neerkeek, want op rolschaatsen was ze een centimeter of vijf groter dan hij. ‘Veel beter. Ik moet trouwens heel nodig naar de wc.’

				Ze zette zich in beweging, maar hij hield haar tegen en legde zijn handen om haar middel.

				‘Jeff,’ zei ze, maar ze was zich ervan bewust dat ze niet bepaald dreigend klonk.

				‘Je bent zo mooi, Sara.’

				Als een tiener rolde ze met haar ogen.

				Hij lachte en deed een nieuwe poging: ‘In gedachten heb ik je de hele nacht gekust.’

				‘O ja?’

				‘Ik verlang naar je smaak.’

				Ze probeerde verveeld te klinken. ‘Het is nog altijd Colgate.’

				‘Die smaak bedoelde ik niet.’

				Haar mond viel open van verbazing, en hij glimlachte, blijkbaar zeer ingenomen met haar reactie. Sara voelde diep in haar binnenste iets tot leven komen en stond op het punt iets te zeggen – ze had geen idee wat – toen zijn pieper ging.

				Hij bleef haar aanstaren alsof het gepiep niet tot hem doordrong.

				Sara schraapte haar keel en vroeg: ‘Moet je die niet beantwoorden?’

				Uiteindelijk wierp hij toch maar een blik op de pieper, die aan zijn riem zat geklemd, en mompelde: ‘Shit!’ toen hij het bericht las.

				‘Wat is er?’

				‘Inbraak,’ antwoordde hij kortaf.

				‘Ik dacht dat Frank dienst had.’

				‘Hij is er voor de kleine dingetjes. Ik moet even naar de telefooncel.’

				‘Wat is er met je mobiele telefoon gebeurd?’

				‘Lege batterij.’ Jeffrey scheen zijn ergernis weer voldoende onder controle te hebben om geruststellend naar haar te kunnen glimlachen. ‘Ik laat deze avond door niks verpesten, Sara.’ Hij legde zijn hand tegen haar wang. ‘Deze avond is zo belangrijk voor me.’

				‘Heb je soms een spannend afspraakje na ons etentje?’ vroeg ze plagend. ‘Want we kunnen het altijd nog afzeggen als het moet.’

				Hij keek haar met samengeknepen ogen aan en draaide zich toen om.

				Sara volgde hem met haar blik en terwijl ze achterover tegen de muur leunde, liet ze een sissend ‘Jezus Christus’ aan haar lippen ontsnappen. Het ging haar verstand te boven dat het hem in minder dan drie minuten gelukt was haar in een volslagen idioot te veranderen.

				Ze sprong op toen de deur van het toilet met een klap dichtviel. Daar stond Jenny Weaver, die haar blik nadenkend over de baan liet gaan. De huid van de tiener stak bleek af tegen haar zwarte T-shirt met lange mouwen. In haar hand droeg ze een donkerrode rugzak, die ze over haar schouder zwaaide toen Sara op haar af schaatste. De tas streek met een wijde boog langs Sara’s borst.

				‘Hola,’ zei Sara terwijl ze achteruitweek.

				Jenny herkende de kinderarts en keek haar met knipperende ogen aan. ‘Sorry,’ mompelde ze zachtjes en ze wendde haar blik af.

				‘Geeft niet,’ antwoordde Sara, die overwoog een praatje met haar aan te knopen, want het meisje maakte een aangeslagen indruk. ‘Gaat het?’ vroeg ze. ‘Is alles in orde met je?’

				‘Ja, mevrouw,’ zei Jenny terwijl ze de tas tegen haar borst klemde.

				Voor Sara nog iets kon zeggen, liep ze weg.

				Sara zag hoe de tiener zich een weg baande door een menigte jongens en meisje die zich bij de hal met de videospelletjes had verzameld. Het licht van de beeldschermen wierp een groene gloed over Jenny’s lichaam toen ze zich in een hoek terugtrok. Sara had het gevoel dat er iets mis was, maar ze verkeerde niet in een positie om achter het meisje aan te gaan en haar te vragen wat er aan de hand was. Op die leeftijd was alles een drama. Ze wist hoe het ging met tienermeisjes, en vermoedde dat er een jongen in het spel was.

				De lampen gingen weer feller branden toen het romantische nummer was afgelopen en de zoveelste oude rocksong door de speakers daverde met een bas die resoneerde in Sara’s borstkas. Ze zag hoe de rolschaatsers op de baan hun tempo opvoerden en ze vroeg zich af of ze zelf ooit zo wendbaar was geweest. Hoewel Skatie’s meermalen van eigenaar was veranderd sinds Sara’s tienerjaren, was het nog steeds favoriet bij de jeugd van Grant County. Sara had in het weekend menig avondje achter in ditzelfde gebouw doorgebracht, heftig vrijend met Steve Mann, haar eerste serieuze vriendje. Hun relatie werd niet zozeer gekenmerkt door hartstocht als door het verbond dat ze waren aangegaan en dat op slechts één doel was gericht: zorgen dat ze uit Grant wegkwamen. Tijdens hun eindexamenjaar werd Steves vader geveld door een hartaanval en sindsdien runde Steve de ijzerwinkel van de familie Mann. Inmiddels was hij getrouwd en had hij kinderen. Sara was naar Atlanta gevlucht, om een paar jaar later terug te keren.

				En nu was ze vanavond weer hier, in Skatie’s, en stond ze te vrijen met Jeffrey Tolliver. Althans, dat was de bedoeling.

				Met een schouderophalen keerde Sara zich om en begaf zich naar het toilet. Ze legde haar hand op de deurknop, maar trok hem weer terug toen ze iets kleverigs voelde. Er was weinig licht in dat deel van de rolschaatsbaan en ze moest haar hand vlak bij haar gezicht houden om te zien wat erop zat. Ze rook de geur nog voor ze de substantie herkende. Ze wierp een blik op haar shirt waar Jenny Weavers rugzak langs was gestreken.

				Een smalle veeg bloed liep in een boog over haar borst.

				Twee

				Het kostte Jeffrey moeite de telefoon niet uit de muur te rukken, maar zijn handen jeukten. Hij haalde diep adem om rustig te worden, draaide het nummer van het bureau en wachtte geduldig terwijl de telefoon een aantal keren overging.

				Marla Simms, zijn secretaresse, die tevens parttime op de meldkamer werkte, nam op met: ‘Goedenavond, politiebureau Grant County, wilt u even wachten alstublieft?’ en nog voor hij kon antwoorden, had ze hem al in de wachtstand geklikt.

				Weer ademde hij diep in en hij deed zijn best zijn irritatie in bedwang te houden. Jeffrey dacht aan Sara, die zich nog op de rolschaatsbaan bevond en waarschijnlijk een reden probeerde te bedenken om onder hun afspraakje uit te komen. Telkens als hij een stap in haar richting zette, deed zij twee stappen terug. Hij begreep haar beweegredenen, maar dat betekende niet dat hij er gelukkig mee was.

				Jeffrey leunde tegen de muur en voelde hoe het zweet langs zijn rug begon te druppelen. Augustus deed zich in alle hevigheid gelden, en het ongekend warme weer dat Georgia in juni en juli had meegemaakt, leek nu bijna winters. Als hij op sommige dagen de deur uit stapte, voelde het alsof hij door een nat washandje ademde. Hij trok zijn das iets losser en maakte zijn overhemd aan de bovenkant open zodat hij wat lucht kreeg.

				Aan de voorkant van het gebouw klonk een kort, blaffend gelach, en Jeffrey gluurde om de hoek zodat hij het parkeerterrein kon overzien. Een groepje jongens hing rond bij een gedeukte oude Camaro en liet een sigaret van hand tot hand gaan. De telefooncel bevond zich aan de zijkant van het gebouw en Jeffrey werd aan het oog onttrokken door de felgekleurde groengele overkapping. Hij meende dat hij een vleugje marihuana opving, maar wist het niet zeker. Naar hun houding te oordelen, voerden de jongens niet veel goeds in hun schild. Jeffrey herkende dit maar al te goed, niet alleen omdat hij politieman was, maar ook omdat hij met een vergelijkbaar groepje had opgetrokken toen hij zelf zo oud was.

				Hij overwoog net of hij op ze af zou stappen toen Marla zich met een klik aandiende.

				‘Goedenavond, politiebureau Grant County, bedankt voor het wachten. Waarmee kan ik u helpen?’

				‘Marla, ik ben het, Jeffrey.’

				‘O, hallo, chef,’ zei ze. ‘Sorry dat ik u heb gestoord. Het was vals alarm bij een van de winkels in het centrum.’

				‘Welke?’ vroeg hij, en hij dacht weer aan Betty Reynolds, de eigenares van het warenhuis, die hem net de mantel had uitgeveegd.

				‘De stomerij,’ zei ze. ‘Die ouwe Burgess heeft het alarm per ongeluk laten afgaan.’

				Jeffrey verbaasde zich over Marla, die al een eind in de zeventig was en Bill Burgess oud noemde, maar hij liet het passeren. ‘Verder nog iets?’ vroeg hij.

				‘Brad meldde dat er iets in het restaurant aan de hand was, maar ze konden niks vinden.’

				‘Wat had hij dan?’

				‘Hij zei alleen maar dat hij dacht dat hij iets had gezien, dat was alles. U weet hoe Brad is, die meldt zijn eigen schaduw nog.’ Ze gniffelde even. Brad fungeerde op het bureau als een soort mascotte. Ondanks zijn eenentwintig jaar leek hij eerder een jongen met zijn ronde gezicht en blonde piekhaar. Het rechercheteam maakte er een sport van Brads pet te stelen en op allerlei opvallende plekken in de stad te verstoppen. Vorige week nog had Jeffrey het ding boven op het standbeeld van generaal Lee gezien, dat voor de middelbare school stond.

				Hij dacht even aan Sara. ‘Frank heeft vanavond de leiding. Je moet me niet meer oppiepen tenzij er iemand dood is.’

				‘Twee vliegen in één klap.’ Weer gniffelde Marla. ‘De lijkschouwer en de commissaris met een en hetzelfde telefoontje.’

				Hij probeerde zichzelf voor te houden dat hij van Birmingham naar Grant was verhuisd omdat hij in een kleine stad wilde werken waar iedereen zijn buurman nog kende. Een van de weinige nadelige gevolgen was dat iedereen van zijn handel en wandel op de hoogte was. Jeffrey stond op het punt Marla met een kluitje in het riet te sturen, maar zweeg toen hij een luide kreet uit de richting van het parkeerterrein hoorde komen.

				Hij stak zijn hoofd om de hoek om te kijken wat er aan de hand was, en op dat moment hoorde hij een meisje gillen: ‘Krijg de klere, stomme klootzak die je bent.’

				‘Chef?’ vroeg Marla.

				‘Blijf aan de lijn,’ fluisterde hij, en zijn maag kromp ineen toen hij de woede in de stem van het meisje hoorde. Uit ervaring wist hij dat een hysterische meid het ergste was waar je op zaterdagavond op een parkeerterrein mee te maken kon krijgen. Met jongens wist hij wel om te gaan, het was allemaal haantjesgedrag en in de meeste gevallen wilden die jonge gasten maar al te graag dat je ze tegenhield voor het echt op knokken uitliep. Er was over het algemeen heel veel voor nodig om meisjes op stang te jagen en het was nog veel moeilijker om ze weer tot bedaren te brengen. Een woedend tienermeisje was angstaanjagend, vooral als ze een pistool in haar hand had.

				‘Ik ga je vermoorden, stomme klootzak die je bent,’ schreeuwde ze tegen een van de jongens. Zijn vrienden trokken zich snel in een halve cirkel terug zodat de jongen daar in zijn eentje bleef staan, het pistool op zijn borst gericht. Het meisje was nog geen anderhalve meter van haar doelwit verwijderd en terwijl Jeffrey toekeek, zette ze een stap naar voren zodat de afstand tussen hen nog kleiner werd.

				‘Shit,’ siste Jeffrey, en toen hij besefte dat hij de hoorn van de telefoon nog steeds in zijn hand had, beval hij: ‘Stuur Frank en Matt onmiddellijk naar Skatie’s.’

				‘Die zitten helemaal in Madison.’

				‘Dan Lena en Brad,’ zei hij. ‘Zo voorzichtig mogelijk. Er staat een meisje met een pistool voor op het parkeerterrein.’

				Jeffrey legde de hoorn op de haak en voelde hoe zijn lichaam zich spande. Zijn keel zat dichtgeknepen en zijn halsslagader leek wel een kloppende slang. In de loop van enkele seconden schoten duizend dingen door hem heen, maar terwijl hij zijn jasje uittrok en zijn holster op zijn rug schoof, zette hij al die gedachten van zich af. Met zijn armen iets opzij liep hij het parkeerterrein op. Het meisje wierp een blik in zijn richting zodra hij in haar gezichtsveld kwam, maar haar pistool bleef op de jongen gericht. De mond van het wapen wees omlaag, naar de buik van de jongen, en toen Jeffrey dichterbij kwam, zag hij dat haar hand beefde. Gelukkig had ze haar vinger nog niet rond de trekker.

				Jeffrey stelde zich evenwijdig aan het gebouw op. Het meisje stond met haar rug naar de rolschaatsbaan zodat ze het parkeerterrein en de autoweg voor zich had. Hij hoopte dat Lena zo verstandig was Brad het gebouw van de zijkant te laten naderen. Je kon met geen mogelijkheid voorspellen wat het meisje zou doen als ze zich ingesloten voelde. Eén domme vergissing kon de dood van talloze mensen tot gevolg hebben.

				Toen Jeffrey nog zo’n zeven meter van de rampplek verwijderd was, zei hij: ‘Hé,’ luid genoeg om ieders aandacht te trekken.

				Het meisje schrok, ook al had ze hem zien naderen. Haar vinger schoof om de trekker. Het pistool was een Beretta .32, een zogenaamde muizendoder, niet bij uitstek een moordwapen, maar je kon er van dichtbij behoorlijk veel schade mee aanrichten. Ze had acht kansen om iemand om te leggen met dat pistool. Als ze goed kon schieten, en dat kon zelfs een aap op die afstand, dan lag het lot van acht mensen nu in haar handen.

				‘Terug jullie,’ zei Jeffrey tegen de jongens die eromheen stonden. Ze aarzelden even voor het goed tot hen doordrong, maar uiteindelijk begaf het groepje zich naar het begin van het parkeerterrein. De marihuanageur was zelfs op afstand nog doordringend, en aan de manier waarop het beoogde slachtoffer heen en weer stond te zwaaien, kon Jeffrey zien dat hij behoorlijk wat had gerookt voor het meisje hem had overrompeld.

				‘Ga weg,’ zei ze op gebiedende toon tegen Jeffrey. Ze was in het zwart gekleed en de mouwen van haar T-shirt waren tot over haar ellebogen opgestroopt, waarschijnlijk omdat ze het warm had. Ze was nog maar amper een tiener en haar stem klonk zacht, maar ze wist zich heel goed verstaanbaar te maken.

				Ze herhaalde haar bevel: ‘Ga weg, zei ik.’

				Jeffrey week echter niet terug, waarop ze haar blik weer op de jongen richtte en zei: ‘Ik ga hem vermoorden.’

				Jeffrey strekte zijn handen zijwaarts uit en vroeg: ‘Waarom?’

				Ze leek verrast door zijn vraag, en dat was ook de reden waarom hij hem had gesteld. Iemand met een wapen in de hand denkt over het algemeen niet al te goed na. De loop van het pistool hing iets naar beneden toen ze het woord tot Jeffrey richtte.

				‘Zodat hij ermee ophoudt,’ zei ze.

				‘Zodat hij waarmee ophoudt?’

				Blijkbaar moest ze haar gedachten daar even over laten gaan. ‘Dat gaat niemand wat aan.’

				‘O nee?’ vroeg Jeffrey, waarop hij een stap in haar richting zette en toen nog een stap. Hij bleef op zo’n vijf meter afstand van het meisje staan zodat hij kon zien wat er gebeurde zonder bedreigend op haar over te komen.

				‘Nee, meneer,’ antwoordde ze, en haar beleefdheid stelde hem enigszins gerust. Meisjes die je met ‘meneer’ aanspraken, schoten geen mensen dood.

				‘Hoor eens,’ begon Jeffrey, en hij zocht naar de juiste woorden. ‘Weet je wie ik ben?’

				‘Ja, meneer,’ luidde haar antwoord. ‘U bent commissaris Tolliver.’

				‘Dat klopt,’ zei hij tegen haar. ‘Hoe zal ik jou noemen? Hoe heet je eigenlijk?’

				Ze deed alsof ze de vraag niet had gehoord, maar de jongen kwam in beweging, alsof het kwartje opeens was gevallen in zijn door marihuana benevelde brein. Hij zei: ‘Jenny. Ze heet Jenny.’

				‘Jenny?’ vroeg Jeffrey. ‘Dat is een mooie naam.’

				‘N-nou ja,’ stamelde Jenny, zo te zien van haar stuk gebracht. Ze herstelde zich echter snel en zei: ‘Wilt u alstublieft uw mond houden? Ik wil niet met u praten.’

				‘Misschien toch wel,’ zei Jeffrey. ‘Ik heb het idee dat je met een groot probleem zit.’

				Ze leek zijn woorden in overweging te nemen, maar richtte het pistool toen weer op de borst van de jongen. Haar hand beefde nog steeds. ‘Ga weg of ik vermoord hem.’

				‘Met dat pistool?’ vroeg Jeffrey. ‘Weet je eigenlijk wel hoe het is om iemand met een pistool te vermoorden? Weet je eigenlijk wel hoe dat voelt?’ Hij observeerde haar terwijl ze dit verwerkte en wist ogenblikkelijk dat ze het niet in zich had.

				Jenny was een forse meid, waarschijnlijk een kilo of twintig te zwaar. Van top tot teen in het zwart gekleed, had ze het voorkomen van zo’n meisje dat zich tot taak heeft gesteld moeiteloos in het landschap op te gaan. De jongen op wie ze het pistool had gericht, was een knappe vent, waarschijnlijk het object van een onbeantwoorde verliefdheid. Toen Jeffrey nog jong was, zou ze een hatelijk briefje in zijn kluisje hebben gelegd. Nu had ze een wapen in haar hand.

				‘Jenny,’ begon Jeffrey, die zich afvroeg of het pistool wel geladen was. ‘Waarom proberen we geen oplossing te zoeken? Die vent is al die ellende niet waard.’

				‘Ga weg,’ herhaalde Jenny, maar haar stem klonk nu minder vast. Met haar vrije hand veegde ze over haar gezicht. Hij besefte dat ze huilde.

				‘Jenny, ik geloof niet...’ Hij zweeg toen ze de veiligheidspal ontgrendelde. De metalen klik sneed als een mes door zijn oor. Hij stak zijn arm achter zijn rug en legde zijn hand op zijn wapen, zonder het te trekken.

				Hij probeerde zijn stem zo kalm en redelijk mogelijk te laten klinken. ‘Wat is er eigenlijk aan de hand, Jenny? Laten we erover praten. Zo erg kan het toch niet zijn?’

				Weer veegde ze haar gezicht af. ‘Ja, meneer,’ zei ze. ‘Dat is het wel.’

				Ze klonk zo kil dat Jeffrey de koude rillingen over zijn nek voelde lopen. Hij moest een huivering onderdrukken toen hij zijn pistool uit de holster trok. Jeffrey haatte wapens, want als politieman wist hij wat voor schade ze konden aanrichten. Hij droeg een wapen omdat het moest, niet omdat hij het zo graag wilde. Tijdens zijn twintig jaar bij de politie was het aantal keren dat hij zijn wapen had getrokken op de vingers van één hand te tellen. Van al die keren had hij twee keer geschoten, maar nooit rechtstreeks op een mens.

				‘Jenny,’ probeerde hij nogmaals, en er klonk een zeker gezag door in zijn stem. ‘Kijk me eens aan.’

				Ze hield haar blik een eeuwigheid lang op de jongen vóór haar gericht. Jeffrey zweeg om haar het gevoel te geven dat ze de zaak onder controle had. Langzaam liet ze haar ogen in Jeffreys richting gaan. Haar blik zakte steeds lager tot hij bleef rusten op de negen millimeter die hij langs zijn zij hield.

				Ze likte nerveus over haar lippen en het was duidelijk dat ze het gevaar probeerde in te schatten. Weer klonk die vlakke toon toen ze zei: ‘Schiet me dan dood.’

				Hij dacht dat hij het verkeerd had verstaan. Dat was bepaald niet het antwoord dat hij had verwacht.

				‘Als u me nu niet doodschiet,’ herhaalde ze, ‘dan schiet ik hem dood.’ Terwijl ze dat zei, richtte ze de Beretta op het hoofd van de jongen. Jeffrey zag hoe ze haar voeten uiteen zette tot ze evenwijdig waren aan haar schouders, en haar vrije hand om de kolf van het pistool legde. Naar haar houding te oordelen had hij met een jongedame te maken die wist hoe ze een wapen moest hanteren. Haar handen beefden niet meer en ze keek de jongen recht in de ogen.

				‘O, shit,’ jammerde hij, en toen liet hij zijn urine lopen, die spetterend op het asfalt neerkwam.

				Zodra ze schoot, richtte Jeffrey zijn pistool, maar het schot ging hoog over het hoofd van de jongen heen. Stukken plastic van het uithangbord en de overkapping knalden van het gebouw af.

				‘Wat was dat?’ siste Jeffrey, en hij besefte dat Jenny nog steeds overeind stond enkel en alleen omdat zijn instinct zijn vinger ervan had weerhouden de trekker over te halen. Ze had het midden van de punt op de ‘i’ in ‘Skatie’s’ geraakt. Jeffrey vroeg zich af hoeveel agenten van zijn team onder een dergelijke druk tot zo’n zuiver schot in staat zouden zijn.

				‘Dat was een waarschuwing,’ zei Jenny, hoewel hij geen antwoord van haar had verwacht. ‘Schiet me dan dood,’ herhaalde het meisje. ‘Schiet me dood of ik zweer bij God dat ik nu een kogel door zijn kop jaag.’ Weer likte ze haar lippen af. ‘Ik kan het. Ik weet hoe ik hiermee om moet gaan.’ Ze gaf een rukje aan het pistool om aan te geven wat ze bedoelde. ‘U weet dat ik het kan,’ zei ze, en opnieuw ging ze wijdbeens staan om de terugstoot van de Beretta op te vangen. Ze liet de loop iets van richting veranderen en schoot de komma uit het bord. De mensen op het parkeerterrein vlogen gillend alle kanten op, maar het drong niet tot Jeffrey door. Het enige wat hij zag, was de rook uit de mond van haar pistool.

				Toen hij weer lucht kreeg, zei hij: ‘Er is een groot verschil tussen een uithangbord en een mens.’

				Ze mompelde iets en hij deed zijn uiterste best om haar te verstaan. Ze zei: ‘Hij is geen mens.’

				Vanuit zijn ooghoeken ving Jeffrey een beweging op. Hij zag meteen dat het Sara was. Ze had haar rolschaatsen uitgetrokken, en haar witte sokken staken scherp af tegen het zwarte asfalt.

				‘Liefje?’ riep Sara, en haar stem klonk schril van angst. ‘Jenny?’ zei ze.

				‘Ga weg,’ snauwde Jenny, maar ze klonk kriegel, meer als het kind dat ze eigenlijk was dan als het monster van slechts enkele seconden geleden. ‘Alstublieft.’

				‘Er is niks met haar aan de hand,’ zei Sara. ‘Ik heb haar net gevonden daarbinnen, en alles is in orde.’

				Het pistool weifelde even, maar toen leek Jenny’s vastberadenheid het te winnen, want ze liet het wapen weer omhooggaan en richtte het recht tussen de ogen van de jongen. Tegelijk met haar vastberadenheid keerde die vlakke stem terug. ‘U liegt,’ zei ze.

				Eén blik op Sara en Jeffrey wist dat het meisje gelijk had. Sara was geen doorgewinterde leugenaar en haar gezicht was een open boek. Afgezien daarvan kon Jeffrey zelfs op die afstand het bloed zien dat op de voorkant van haar shirt en spijkerbroek zat. Blijkbaar was iemand op de rolschaatsbaan gewond geraakt en mogelijk, waarschijnlijk zelfs, dood. Hij keek weer naar Jenny en nu pas kon hij het zachte meisjesgezicht koppelen aan de dreiging die van haar uitging. 

				Met een schok besefte hij dat de veiligheidspal van zijn pistool er nog steeds op zat. Met een klik ontgrendelde hij het wapen terwijl hij Sara met een waarschuwende blik te kennen gaf dat ze uit de buurt moest blijven.

				‘Jenny?’ Sara slikte zichtbaar. Jeffrey had haar nooit eerder op zo’n zeurderig toontje horen praten; ze klonk nooit neerbuigend als ze het tegen kinderen had. Sara was duidelijk aangeslagen door de ellende die Jenny blijkbaar op de baan had aangericht. Jeffrey had geen idee wat het kon zijn. Er hadden geen schoten geklonken uit de richting van de rolschaatsbaan, en Buell Parker, de ingehuurde veiligheidsagent, had gezegd dat alles in orde was toen Jeffrey even bij hem langs was gegaan. Waar hing Buell trouwens uit, vroeg hij zich af. Was hij binnen om de plaats van een eventueel misdrijf af te zetten en te zorgen dat niemand naar buiten ging? Wat had Jenny daar op de rolschaatsbaan uitgespookt? Jeffrey had er op dat moment alles voor over om het schouwspel pal voor zijn neus even stil te zetten zodat hij kon gaan kijken wat er precies was gebeurd.

				Hij laadde de negen millimeter door. Met een ruk draaide Sara haar hoofd om toen ze het geluid hoorde, en ze stak haar hand naar hem uit, met de palm naar beneden, alsof ze wilde zeggen: Nee, rustig maar. Niet doen. Hij keek over haar schouder naar de ingang van de rolschaatsbaan. Hij had een hele verzameling toeschouwers verwacht, met hun neuzen tegen het glas gedrukt, maar de deuropening was leeg. Het leek wel of er binnen iets was gebeurd wat nog interessanter was dan het tafereel dat zich voor zijn ogen afspeelde.

				Sara deed een nieuwe poging en zei: ‘Het gaat goed met haar, Jenny. Kom maar kijken.’

				‘Dokter Linton,’ zei Jenny met haperende stem. ‘Praat alstublieft niet meer tegen me.’

				‘Schatje,’ antwoordde Sara, en haar stem klonk even onvast als die van Jenny. ‘Kijk me eens aan. Kijk me alsjeblieft aan.’ Toen het meisje niet reageerde, zei Sara: ‘Er is niks met haar aan de hand. Ik zweer dat er niks met haar aan de hand is.’

				‘U liegt,’ zei Jenny. ‘Jullie zijn allemaal leugenaars.’ Ze richtte haar aandacht weer op de jongen. ‘En jij bent de ergste leugenaar van allemaal,’ zei ze tegen hem. ‘Voor mijn part verbrand je in de hel voor wat je hebt gedaan, klootzak die je bent.’

				De jongen antwoordde in een vlaag van woede, en het speeksel vloog uit zijn mond. ‘Dan kom ik jou daar vast wel tegen, kreng.’

				Jenny’s stem werd opeens kalm. Er leek een soort uitwisseling plaats te vinden tussen haar en de jongen, en toen ze antwoordde, klonk ze als een kind. ‘Dat weet ik.’

				Vanuit zijn ooghoeken zag Jeffrey Sara een stap naar voren zetten. Hij keek toe terwijl Jenny mikte langs de korte loop van het pistool, dat ze op één lijn bracht met het hoofd van de jongen. Daar stond het meisje, roerloos, en wachtte. Haar handen beefden niet, haar lip trilde niet en ze toonde niet de minste aarzeling. In tegenstelling tot Jeffrey leek ze volledig te berusten in de taak die ze zich had gesteld.

				‘Jenny...’ begon Jeffrey, in een poging een uitweg te vinden. Hij was niet van plan een jong meisje neer te schieten. Geen denken aan dat hij dit kind neer zou schieten.

				Jenny keek over haar schouder en Jeffrey volgde haar blik. Eindelijk arriveerde er een politieauto. Lena Adams en Brad stapten uit, hun wapens getrokken. Ze stelden zich in driehoeksformatie op, geheel volgens het boekje, met Jeffrey voorop.

				‘Schiet dan,’ zei Jenny, terwijl ze haar pistool recht op de jongen richtte.

				‘Weg met die wapens,’ liet Jeffrey zijn mensen weten. Brad volgde zijn bevel op, maar hij zag Lena aarzelen. Hij keek haar doordringend aan en stond op het punt zijn bevel te herhalen toen ze uiteindelijk haar wapen liet zakken.

				‘Ik doe het,’ mompelde Jenny. Ze stond onwaarschijnlijk stil, en Jeffrey vroeg zich af wat het meisje bezielde dat ze deze situatie met zo’n grote gelatenheid onderging.

				Jenny schraapte haar keel en verklaarde op heldere toon: ‘Ik doe het. Ik heb het al eerder gedaan.’

				Jeffrey keek Sara vragend aan, maar al haar aandacht was op het jonge meisje met het pistool gericht.

				‘Ik heb het al eerder gedaan,’ herhaalde Jenny. ‘Schiet me dood of ik vermoord hem en dan schiet ik mezelf daarna evengoed dood.’

				Voor het eerst die avond maakte Jeffrey een inschatting van zijn schietkans. Hij probeerde zijn brein ervan te overtuigen dat ze een duidelijk gevaar vormde voor de jongen die voor haar stond, ongeacht haar leeftijd. Als hij haar in haar been of schouder raakte, dan zou ze nog tijd genoeg hebben om de trekker over te halen. Zelfs als Jeffrey op haar romp mikte, bestond de kans dat ze een schot zou lossen voor ze neerviel. Te oordelen naar de hoogte waarop Jenny richtte, zou de jongen dood zijn voor ze zelf de grond raakte.

				‘Mannen zijn zo slap,’ siste Jenny terwijl ze mikte. ‘Jullie doen nooit wat jullie moeten doen. Dat zeggen jullie wel, maar jullie doen het nooit.’

				‘Jenny...’ smeekte Sara.

				‘Ik tel tot vijf,’ liet Jenny hem weten. ‘Eén.’

				Met moeite slikte Jeffrey iets weg. Zijn hart bonkte zo luid in zijn oren dat hij het meisje niet hoorde tellen, maar op zijn ogen moest afgaan.

				‘Twee.’

				‘Jenny, alsjeblieft.’ Sara sloeg haar handen ineen alsof ze wilde bidden. Ze waren donker, bijna zwart van het bloed.

				‘Drie.’

				Jeffrey richtte. Ze zou het niet doen. Het was onmogelijk dat ze het zou doen. Ze was hooguit dertien. Meisjes van dertien schoten geen mensen neer. Dit was zelfmoord.

				‘Vier.’

				Jeffrey zag hoe de vinger van het meisje zich spande om de trekker, hij zag hoe de spieren van haar onderarm in slowmotion bewogen toen ze haar vinger aantrok.

				‘Vijf!’ gilde ze, en de aderen in haar hals zwollen op. ‘Schiet me dan dood, godverdomme!’ beval ze terwijl ze zich schrap zette voor de terugstoot van de Beretta. Hij zag hoe haar arm zich spande en haar pols zich vastzette. De tijd verliep zo traag dat hij het aantrekken van haar spieren langs haar onderarm kon volgen toen ze haar vinger rond de trekker klemde.

				Ze gaf hem nog één laatste kans en schreeuwde: ‘Schiet dan!’

				En hij schoot.

				Drie 

				Jenny Weavers kind was achtentwintig weken oud en had buiten de baarmoeder in leven kunnen blijven als haar moeder geen poging had gedaan haar door het toilet te spoelen. De foetus was goed ontwikkeld en weldoorvoed. De hersenstam was gaaf en met medische hulp zouden de longen in de loop van de tijd tot rijping zijn gekomen. De handjes zouden hebben leren grijpen, de voetjes leren buigen, de ogen leren knipperen. Uiteindelijk zou het mondje hebben leren spreken over iets anders dan de verschrikkingen waarvan het Sara nu deelgenoot maakte. De longen hadden lucht ingeademd, de mond had naar het leven gehapt. En toen was het vermoord.

				Gedurende de afgelopen drieënhalf uur had Sara geprobeerd weer één geheel te maken van de verschillende onderdelen van de baby die Jenny Weaver had achtergelaten op het toilet en in de rode boekentas die werd aangetroffen in de afvalbak bij de spelletjeshal. Met behulp van piepkleine hechtingen in plaats van de gebruikelijke honkbalsteken had Sara het papierdunne vlees aan elkaar genaaid tot het in de verste verte weer op een kind leek. Haar handen beefden en ze had sommige knopen overgedaan omdat haar vingers bij de eerste poging niet behendig genoeg waren geweest.

				Toch was het niet voldoende. Terwijl ze met het kind bezig was en de minieme hechtingen samenbond, was het alsof ze een trui bij een draad uittrok. Voor elk gedeelte dat ze wist te herstellen, was er een ander dat niet weggewerkt kon worden. Het was onmogelijk om het trauma te verhullen dat het kind had ondergaan. Uiteindelijk had Sara zich erbij neergelegd dat de taak die ze zichzelf had gesteld een zinloze onderneming was. Als de baby in haar grafje werd gelegd, zou ze er niet veel anders uitzien dan de laatste keer dat haar moeders blik op haar had gerust.

				Sara haalde eens diep adem en nam haar verslag nog een keer door voor ze haar handtekening onder haar bevindingen plaatste. Ze had niet op Jeffrey of Frank gewacht voor ze met de autopsie begon. Niemand was er getuige van geweest toen Sara aan het snijden en ontleden en samenvoegen was. Ze had ze er opzettelijk buiten gehouden, omdat ze bang was dat ze deze taak niet zou kunnen uitvoeren terwijl anderen toekeken.

				Een groot raam scheidde Sara’s kantoor van het eigenlijke mortuarium, en terwijl ze achteroverleunde op haar stoel staarde ze naar de zwarte lijkenzak die op de snijtafel lag. Haar gedachten dwaalden af en in haar geestesoog zag ze een alternatief voor de dood waarin ze zich zojuist had verdiept. Sara zag een leven voor zich waarin werd gelachen en gehuild en waarin liefde werd gegeven en ontvangen, en vervolgens zag ze de realiteit: Jenny’s baby zou niets van dat alles ooit ervaren. Jenny zelf had amper iets van dat alles ervaren.

				Sinds ze een aantal jaren geleden een buitenbaarmoederlijke zwangerschap had gehad, was Sara niet in staat kinderen te krijgen. Toentertijd was dit hard aangekomen, maar in de loop der jaren hadden andere zaken de scherpe kantjes van het verdriet afgesleten, en Sara had geleerd niet langer te verlangen naar iets waarvan ze wist dat ze het nooit zou kunnen krijgen. Maar er was iets aan dat ongewenste kind op de tafel, het kind dat door haar eigen moeder van het leven was beroofd, wat deze gevoelens weer bij Sara wakker maakte.

				Het was Sara’s taak over het welzijn van kinderen te waken. Ze hield ze in haar armen, wiegde ze en sprak ze kirrend toe zoals ze dat nooit met een kind van zichzelf zou kunnen doen. Terwijl ze in het mortuarium zat en naar de zwarte zak staarde, kwam het verlangen naar een baby met verbijsterende scherpte terug, tegelijk met een leegte die haar een hol gevoel in haar borst bezorgde.

				Er klonken voetstappen op de trap en Sara kwam overeind en veegde haar ogen af in een poging zichzelf weer onder controle te krijgen. Ze duwde haar handpalmen tegen de bovenkant van haar bureau en dwong zichzelf te gaan staan toen Jeffrey het mortuarium betrad. Terwijl Sara naar haar bril zocht en weer grip op zichzelf probeerde te krijgen, viel het haar op dat Jeffrey niet rechtstreeks naar haar kantoor liep, zoals hij normaal altijd deed. Ze keek door de ruit en zag dat hij voor de zwarte zak was blijven staan. Als hij Sara al zag, dan liet hij dit niet merken. Hij boog zich over de tafel, met zijn handen achter zijn rug. Sara vroeg zich af wat er door hem heen ging, vroeg zich af of hij eveneens nadacht over het leven dat de baby had kunnen leiden. Ook vroeg ze zich af of Jeffrey stilstond bij het feit dat Sara hem nooit kinderen zou kunnen schenken.

				Ze schraapte haar keel terwijl ze het vertrek binnen liep, het autopsieverslag tegen haar borst geklemd. Ze schoof het document op de rand van de tafel en ging tegenover Jeffrey staan, met de baby tussen hen in. De zak was te groot voor de baby en hing als een losse deken om het lijfje, want Sara had niet over de emotionele kracht beschikt om het kind met het dichttrekken van de rits in nog grotere duisternis te hullen en haar op een plank in de koelruimte te leggen.

				Ze zocht vergeefs naar woorden, en daarom zweeg ze. Ze stak haar hand in de zak van haar laboratoriumjas en tot haar verbazing stuitte ze op haar bril. Ze zette hem op, en toen nam Jeffrey eindelijk het woord.

				‘Nou,’ zei hij, en zijn stem klonk schor alsof hij hem de laatste tijd niet veel had gebruikt. ‘Zo ziet het er dus uit als je probeert een baby door het toilet te spoelen.’

				Dit was zo gevoelloos dat haar hart stokte. Ze wist niet hoe ze hierop moest reageren. Ze nam haar bril weer af en wreef de glazen schoon met de slip van haar shirt, puur om iets om handen te hebben.

				Jeffrey ademde diep in en liet de lucht langzaam ontsnappen. Ze boog zich naar voren en meende alcohol te ruiken, hoewel ze wist dat dat eigenlijk niet kon, want Jeffrey dronk zelden meer dan een enkel biertje als hij zaterdags naar football zat te kijken.

				‘Wat een kleine voetjes,’ mompelde hij, zijn blik nog steeds op het lijfje gericht. ‘Zijn ze altijd zo klein?’

				Weer antwoordde Sara niet. Ze keek naar de voetjes, de tien teentjes, de rimpelige huid op de voetzooltjes. Het was het soort voetje dat een moeder zou kussen. Die teentjes waren het soort teentjes dat een moeder elke dag zou tellen, zoals een tuinier de knoppen aan een rozenstruik telt.

				Sara beet op haar lip en probeerde zich niet weer te laten gaan. De leegte in haar borst was bijna overweldigend en zonder erbij na te denken legde ze haar hand op haar hart.

				Toen ze eindelijk haar blik weer opsloeg, stond Jeffrey haar aan te staren. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en vanuit zijn irissen liepen kleine rode lijntjes. Het scheen hem moeite te kosten overeind te blijven. Ze wist niet of dit het gevolg was van alcohol of van verdriet.

				‘Ik dacht dat je niet dronk,’ zei ze, en ze was zich bewust van de verwijtende klank in haar stem.

				‘Ik dacht ook dat ik geen kinderen doodschoot,’ zei hij, starend naar een punt ergens achter haar schouder.

				Sara wilde hem helpen, maar ze voelde zich verlamd door haar eigen verdriet.

				‘Frank,’ zei Jeffrey. ‘Die heeft me een glas whisky gegeven.’

				‘En hielp het?’

				Zijn ogen schoten vol en ze zag hoe hij vocht tegen zijn tranen. Zijn kaak bewoog op en neer en hij schonk haar een vreugdeloos glimlachje.

				‘Jeffrey...’

				Hij schudde haar bezorgdheid van zich af en vroeg: ‘Heb je iets gevonden?’

				‘Nee.’

				‘Ik weet niet...’ Hij zweeg en sloeg zijn blik neer, maar keek niet naar het kind. Zijn ogen waren op de betegelde vloer gericht. ‘Ik weet niet hoe ik me moet gedragen,’ zei hij ten slotte. ‘Ik weet niet wat ik hoor te doen.’

				Iets in zijn toon sneed Sara door de ziel. Hem zo gebroken te zien deed haar meer pijn dan het leed dat ze zelf ervoer. Ze liep om de tafel heen en legde haar hand op zijn schouder, maar hij weigerde zich naar haar toe te keren.

				Hij vroeg: ‘Dacht jij dat ze hem neer ging schieten?’

				Sara kreeg een prop in haar keel, want tot op dat moment had ze niet over die vraag willen nadenken. Jenny had met haar rug naar Sara toe gestaan. Alleen Jeffrey, Lena en Brad hadden het tafereel duidelijk kunnen zien.

				‘Sara?’

				Aan de manier waarop Jeffrey haar aankeek, zag Sara dat een ontwijkend antwoord nu niet op zijn plaats zou zijn.

				‘Ja,’ antwoordde ze met vaste stem. ‘Het was een schoon schot, Jeffrey. Je kon niet anders.’

				Jeffrey liep bij haar weg. Hij draaide zich om en terwijl hij met zijn rug tegen de muur leunde, vroeg hij: ‘Mark is waarschijnlijk de vader, hè?’ Hij liet zijn hoofd tegen de muur rusten. ‘Die jongen die ze wilde neerschieten.’

				Sara stak haar handen in haar zakken en dwong haar voeten plat op de grond te blijven staan om te voorkomen dat ze naar hem toe zou lopen. Ze zei: ‘Dat zou wel logisch zijn.’

				‘Van zijn ouders mogen we hem pas morgen ondervragen. Wist je dat?’

				Langzaam schudde ze haar hoofd. Mark werd nergens van verdacht. Het was nou ook weer niet zo dat Jeffrey het joch kon arresteren omdat iemand een pistool op zijn borst had gericht.

				‘Ze vinden dat hij al genoeg heeft meegemaakt.’ Jeffrey liet zijn hoofd zakken. ‘Hoe kwam ze ertoe iets dergelijks te doen? Wat heeft ze meegemaakt dat ze dacht...?’ Zijn stem stierf weg terwijl hij zijn blik weer naar Sara opsloeg. ‘Ze was een patiëntje van jou, hè?’

				‘Ze zijn hier ongeveer drie jaar geleden komen wonen.’ Sara zweeg even terwijl ze probeerde een knop in haar hoofd om te zetten. Ze wist dat Jeffrey er meer bij gebaat zou zijn dit te bespreken als willekeurig welke andere zaak dan stil te blijven staan bij de gruwelijke manier waarop hij er zelf bij betrokken was. Uitgerekend op dit moment was het niet belangrijk dat zíj andere behoeften had.

				‘Waar kwamen ze vandaan?’ vroeg hij.

				‘Volgens mij ergens uit het noorden. Haar moeder kwam hier wonen na een heel vervelende scheiding, voor zover ik weet.’

				‘Hoe weet je dat allemaal?’

				‘Ouders vertellen me dingen.’ Ze zweeg. ‘Ik wist niet dat Jenny zwanger was. Ze is volgens mij al minstens zes maanden niet op het spreekuur geweest, misschien nog wel langer geleden.’ Sara legde haar hand op haar borst. ‘Het was zo’n lief kind. Ik had nooit kunnen vermoeden dat ze iets dergelijks zou doen.’

				Hij knikte en wreef in zijn ogen. ‘Tessa weet niet of ze de identiteit van de mensen in het damestoilet kan vaststellen. Brad haalt een van de schooljaarboeken op om te kijken of iemand haar bekend voorkomt. Ik wil graag dat jij er ook even naar kijkt.’

				‘Uiteraard.’

				‘Het was zo vol,’ zei hij, en het was duidelijk dat hij op de rolschaatsbaan doelde. ‘Mensen waren al vertrokken voor we ze een verklaring konden afnemen. Ik weet niet of we iedereen kunnen traceren.’

				‘Heb je verder al iets ontdekt?’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Weet je zeker dat er maar twee mensen het toilet binnen gingen? Jenny en iemand anders?’

				‘Dat is het enige wat ik heb gezien,’ antwoordde Sara, hoewel ze na deze avond niet wist hoe ze ooit nog ergens zeker van kon zijn. ‘Ik heb haar niet gezien. Als het een van mijn patiënten was geweest, dan zou ik haar vast hebben herkend. Denk ik.’ Sara zweeg en probeerde zich de situatie weer voor de geest te halen, maar er schoot haar niets nieuws te binnen. ‘Ze was groot en ik meen dat ze een honkbalpet droeg.’

				Bij die laatste woorden keek hij op. ‘Weet je nog wat voor kleur?’

				‘Het was donker, Jeffrey,’ antwoordde Sara, en ze wist dat ze hem teleurstelde. Nu begreep ze waarom getuigen zo vaak bewust een valse verklaring aflegden. Ze voelde zich dom en nutteloos omdat ze niet wist wie het andere meisje was. Haar geest probeerde dit te compenseren door er allerlei willekeurige stukjes informatie uit te gooien zonder er zeker van te zijn of ze op echte herinneringen berustten.

				Sara zei: ‘Ik weet niet eens zeker of het wel een honkbalpet was, nu ik erover nadenk. Ik heb er niet echt op gelet.’ Ze probeerde te glimlachen. ‘Ik zocht naar jou.’

				Hij beantwoordde haar glimlach niet. In plaats daarvan zei hij: ‘Ik heb met haar moeder gesproken.’

				‘Wat heb je gezegd?’

				Hij sloeg weer een luchtige toon aan. ‘Ik heb uw dochter doodgeschoten, mevrouw Weaver. Het spijt me.’

				Sara beet op haar onderlip. Als dit een groter district was geweest, zou Jeffrey niet belast zijn met het inlichten van de familie; hij zou op non-actief zijn gesteld in afwachting van een onderzoek. Maar Grant County was uiteraard verre van groot. Alle verantwoordelijkheid kwam op zijn schouders terecht.

				‘Ze wilde geen autopsie,’ zei hij. ‘Ik moest haar uitleggen dat ze in feite geen keus had. Ze zei dat ze zo...’ Hij zweeg. ‘Ze zei dat ze zo twee keer vermoord werd.’

				Sara voelde hoe schuld zich in haar ingewanden nestelde.

				‘Ze noemde me kindermoordenaar,’ zei hij. ‘Ik ben nu een kindermoordenaar.’

				Sara schudde haar hoofd. ‘Je had geen keus,’ zei ze, en ze wist dat het waar was. Ze had met deze man de liefde bedreven, ze had haar leven met hem gedeeld. Het was onmogelijk dat hij zich had vergist.

				Sara zei: ‘Je hebt de juiste procedure gevolgd.’

				Hij liet een hoonlachje horen.

				‘Jeff...’

				‘Denk je dat ze het echt gedaan zou hebben?’ vroeg hij nogmaals. ‘Ik denk het niet, Sara. Als ik alles weer voor me zie, denk ik dat ze misschien zou zijn weggelopen. Misschien zou ze...’

				‘Kijk hier eens naar,’ onderbrak Sara hem, en ze wees op de tafel. ‘Ze heeft haar eigen kind gedood, Jeffrey. Denk je dat ze de vader dan niet zou hebben gedood?’

				‘Dat zullen we nooit weten, toch?’

				Stilte daalde als een dichte wolk op hen neer. Het mortuarium bevond zich in het souterrain van het ziekenhuis. Het was een betegeld vertrek waar een troosteloze sfeer hing. De compressor van de koelinstallatie was het enige wat geluid voortbracht, tot hij afsloeg met een luide klik die door de muren werd weerkaatst.

				‘Leefde de baby?’ vroeg Jeffrey. ‘Toen ze geboren werd, leefde ze toen nog?’

				‘Ze zou het zonder medische hulp niet lang hebben gered,’ zei Sara, zonder antwoord te geven op zijn vraag. Om de een of andere reden wilde ze Jenny beschermen.

				‘Leefde de baby?’ vroeg hij nogmaals.

				‘Ze was erg klein,’ zei ze. ‘Ik geloof niet dat ze...’

				Jeffrey liep terug naar de tafel. Hij verborg zijn handen in zijn zakken terwijl hij naar de baby keek. ‘Ik wil...’ begon hij. ‘Ik wil naar huis. Ik wil dat je met me mee naar huis gaat.’

				‘Oké,’ antwoordde ze, en hoewel ze zijn woorden had verstaan, wist ze niet zeker of ze had begrepen wat hij wilde.

				Hij zei: ‘Ik wil met je vrijen.’

				Waarschijnlijk stond in Sara’s ogen te lezen hoe geschokt ze was.

				‘Ik wil...’ Hij brak zijn zin halverwege af.

				Sara staarde hem aan en een wee gevoel maakte zich van haar meester. ‘Je wilt een kind maken.’

				Aan de blik in zijn ogen zag ze dat dat wel het laatste was waaraan hij dacht. Een golf van vernedering trok door haar heen. Haar hart klopte in haar keel en ze kon geen woord uitbrengen.

				Hij schudde zijn hoofd: ‘Dat wilde ik helemaal niet zeggen.’

				Sara keerde zich met gloeiende wangen van hem af. Het ontbrak haar aan woorden om wat ze had gezegd uit te wissen.

				Hij zei: ‘Ik weet dat je niet...’

				‘Laat maar.’

				‘Ik wou alleen maar...’

				Ze was woest op zichzelf, niet op Jeffrey, maar toen ze het woord tot hem richtte, klonk haar stem scherp. ‘Laat maar, zei ik toch.’

				Jeffrey zweeg even en het was duidelijk dat hij naar de juiste woorden zocht. Toen hij ten slotte begon te praten, klonk hij terneergeslagen en bedroefd. ‘Ik wil de tijd zo’n vijf uur terugdraaien, oké?’ Hij wachtte tot ze zich weer had omgedraaid. ‘Ik wil weer samen met jou op die stomme rolschaatsbaan staan, en als mijn pieper overgaat, dan wil ik dat kloteding in de vuilnisbak smijten.’

				Sara staarde hem aan, niet in staat een woord uit te brengen.

				‘Dat zou ik het liefst willen, Sara,’ herhaalde hij. ‘Ik dacht helemaal niet aan dat andere. Wat jij zei...’

				Ze stak haar hand op om hem het zwijgen op te leggen. Er klonken stappen op de trap, afkomstig van twee paar voeten. Sara liep haar kantoor binnen en droogde haar ogen. Ze trok een papieren zakdoekje uit de doos op haar bureau en snoot haar neus, vervolgens telde ze langzaam tot vijf, riep zichzelf tot de orde en verdrong het vernederde gevoel dat ze had.

				Toen ze zich omdraaide, stonden rechercheur Lena Adams en Brad Stephens in het mortuarium, naast Jeffrey, die er naar zijn uiterlijk te oordelen evenals Sara in geslaagd was zijn emoties te verhullen. Alledrie hadden ze hun handen ineengevouwen op de rug, zoals politiemensen dat nou eenmaal gewend zijn als ze zich op de plaats van een misdrijf bevinden en willen voorkomen dat ze per ongeluk iets aanraken. Op dat moment haatte Sara hen allemaal, zelfs Brad Stephens, die nog geen vlieg kwaad zou doen.

				‘Ha, dokter Linton,’ zei Brad, en hij nam zijn pet af toen zij het vertrek betrad. Zijn gezicht was bleker dan gewoonlijk en er stonden tranen in zijn ogen.

				‘Zou je...?’ begon Sara, en toen kon ze niet verder. Ze schraapte haar keel. ‘Zou je even naar boven willen gaan om wat lakens voor me te halen, alsjeblieft?’ vroeg ze. ‘Beddenlakens. Een stuk of vier.’ Sara had helemaal geen lakens nodig, maar Brad was een patiënt van haar geweest. Ze voelde zich nog steeds geroepen hem te beschermen.

				Brad schonk haar een glimlach en hij was duidelijk blij dat hij iets kon doen. ‘Ja, mevrouw.’

				Toen hij weg was, vroeg Lena op zakelijke toon: ‘Zijn jullie al klaar met de baby?’

				‘Ja,’ antwoordde Jeffrey, hoewel hij er niet bij aanwezig was geweest. Hij zag het document op de rand van de tafel liggen en pakte het. Sara zei niets toen hij zijn pen uit zijn borstzakje haalde en zijn handtekening onder aan het autopsieverslag krabbelde. Formeel had Sara een behoorlijk aantal regels overtreden door de autopsie uit te voeren zonder dat er minstens één getuige bij aanwezig was geweest.

				‘Ligt het meisje in de koeler?’ vroeg Lena terwijl ze op de deur af liep. Haar verende tred had iets nonchalants, alsof dit alles de gewoonste zaak van de wereld was. Sara wist dat Lena de afgelopen tijd veel had meegemaakt, maar ze kon haar woede om de houding van de vrouw niet onderdrukken.

				‘Hier?’ drong Lena aan, terwijl ze haar hand op de deur van de koelruimte liet rusten.

				Sara knikte zonder zich te verroeren. Jeffrey liep naar Lena toe om haar te helpen en voor ze erover na kon denken, ritste Sara de zak rond de baby dicht. Haar hart ging als een drum in haar borstkas tekeer tegen de tijd dat Lena en Jeffrey de brancard met daarop het lichaam van Jenny Weaver het vertrek binnen duwden. Toen ze bij de tafel waren aangekomen, zetten ze tegelijkertijd de wieltjes op de rem en wachtten tot Sara de zak had verwijderd. Maar uiteindelijk was het Jeffrey die het grote zwarte geval in zijn armen nam. Sara wendde haar blik af toen hij het gedeelte dat het hoofdje bevatte met zijn hand ondersteunde. De losse uiteinden van de zak sleepten over de vloer toen hij naar de koelruimte liep.

				Lena keek met overdreven nadruk op haar horloge en Sara kon haar wel slaan. Ze liep naar de metalen voorraadkast naast de spoelbakken. Ze opende een steriel pak en terwijl ze een operatieschort aanschoot, wierp ze een blik over haar schouder en vroeg zich af waarom Jeffrey er zo lang over deed. Pas toen ze samen met Lena het lichaam wilde overbrengen naar de tafel, verscheen hij weer.

				‘Kom maar,’ zei hij, en nadat hij Lena’s plaats had ingenomen, manoeuvreerden ze het lichaam van Jenny Weaver op de witte porseleinen tafel. Weaver was een forse meid, en de slangen aan het hoofdeinde van de tafel rammelden toen ze haar in de juiste positie legden.

				Sara legde een zwart blok ter ondersteuning onder het hoofd en probeerde de rol van lijkschouwer aan te nemen in plaats van zichzelf als de arts van het meisje te zien. Gedurende de tien jaar dat ze als gerechtsarts in Grant werkzaam was, had ze maar vier gevallen meegemaakt waarbij ze de overledene kende. Jenny Weaver was het eerste slachtoffer dat tevens patiënt van de kliniek was geweest.

				Sara reed een nieuw blad met schone instrumenten naar de tafel en controleerde of ze alles had wat ze nodig had. De twee slangen aan het hoofdeinde van de tafel werden gebruikt bij de ontlediging van het lichaam tijdens het onderzoek. Daarboven bevond zich een grote weegschaal voor het wegen van organen. Aan het voeteneinde was een blad dat bij de sectie gebruikt werd. De tafel zelf had een holle vorm en hoge randen om knoeien te voorkomen, en liep schuin naar beneden af, naar een grote koperen afvoerbuis.

				Carlos, Sara’s mortuariumassistent, had een wit laken over Jenny Weavers lichaam gelegd. Een niet al te grote rode vlek had zich over het gedeelte verspreid dat haar hals bedekte. Sara had Jenny aan Carlos toevertrouwd terwijl zij met het kind bezig was. Hij had röntgenfoto’s gemaakt en Jenny klaargemaakt voor de autopsie terwijl Sara vruchteloze pogingen deed nog iets voor de baby te kunnen betekenen. Als Carlos al verbaasd was geweest toen ze tegen hem zei dat hij naar huis mocht, had hij dat niet laten merken.

				Sara sloeg het laken terug tot net iets boven de borst van het meisje. De wond was verre van schoon en bijna de hele rechterkant van haar hals bungelde als rauw vlees naar beneden. Kraakbeen en bot staken uit het zwarte bloed dat in stolsels rond de wond zat.

				Sara liep naar de lichtbak aan de muur en deed hem aan. Het licht flikkerde even en toonde toen de röntgenfoto’s die Carlos van Jenny Weaver had genomen.

				Ze bestudeerde de foto’s zorgvuldig, maar snapte eerst niet wat ze zag. Ze controleerde de naam op de status nog eens voor ze haar bevindingen opsomde. ‘Hier zie je de vervaagde strepen van een breuk in het linkeropperarmbeen, die volgens mij minder dan een jaar oud is. Het is geen karakteristieke breuk, vooral niet voor iemand die niet atletisch was, dus ik neem aan dat het het gevolg was van mishandeling.’

				‘Heb je haar daarvoor behandeld?’ vroeg Jeffrey.

				‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Sara. ‘Dan had ik er aangifte van gedaan. Elke arts zou dit hebben aangegeven.’

				‘Oké,’ zei Jeffrey, en hij stak zijn handen omhoog. Sara had waarschijnlijk scherper geklonken dan ze zelf besefte, want Lena scheen opeens zeer veel belangstelling voor de vloer te hebben opgevat.

				Sara keerde zich weer naar de röntgenfoto toe. ‘Er zijn ook tekenen van letsel rond het ribkraakbeen.’ Ze wees naar de foto van de borstkas. ‘Hierboven, vlak bij het borstbeen, zit een kneuzing die waarschijnlijk het gevolg is van een harde duw of stoot, posterior. Oftewel in achterwaartse richting.’ Ze liet dit even bezinken en vroeg zich af of Jenny zich door een andere arts had laten behandelen. Zelfs een co-assistent kon zien dat er iets niet klopte met dit soort letsel.

				Ze zei: ‘Ik ga ervan uit dat degene die dit heeft gedaan groter was dan zij. Ook is het nog niet zo lang geleden gebeurd.’

				Sara schoof een nieuwe röntgenfoto in de lichtbak. Ze kruiste haar armen voor haar borst en bestudeerde de afbeelding. ‘Dit is de bekkengordel,’ legde ze uit. ‘Kijk eens naar die vage streep hier, langs het zitbeen. Dat zou kunnen wijzen op traumatische druk op het schaambeen. Dat wordt meestal aangeduid als een stressfractuur.’

				‘Stress waarvan?’ vroeg Jeffrey.

				Tot Sara’s verbazing kwam het antwoord van Lena.

				‘Ze is verkracht,’ zei Lena, alsof ze het over de blauwe ogen van het meisje had. ‘Met grof geweld verkracht. Dat klopt toch?’

				Sara knikte en wilde net iets zeggen toen ze weer voetstappen op de trap hoorde. Aan het slordige loopje kon ze horen dat Brad was teruggekeerd.

				‘Alstublieft,’ zei Brad terwijl hij ruggelings de deur door liep. Hij had een armvol lakens bij zich en zijn pet hing aan zijn hand.

				Sara hield hem staande en vroeg: ‘Heb je ook kussenslopen meegenomen?’

				‘O,’ zei Brad verbaasd. Hij schudde zijn hoofd. ‘Sorry, nee.’

				‘Volgens mij liggen die op de bovenste verdieping,’ zei Sara. ‘Zou je er minstens vier willen halen?’

				‘Ja, mevrouw,’ antwoordde hij, en hij legde de lakens op een tafel bij de deur.

				Lena sloeg haar armen over elkaar toen hij weer wegliep. ‘Hij is geen twaalf meer,’ zei ze.

				Voor het eerst sinds ze het mortuarium had betreden, richtte Jeffrey het woord tot Lena. ‘Mond houden,’ zei hij op ongewoon scherpe toon.

				Lena bloosde, maar ze zweeg, wat voor haar doen ook ongebruikelijk was.

				‘De kneuzingen op haar borstkas konden eigenlijk alleen maar met pijnstillers worden bestreden,’ vervolgde Sara. ‘De bekkenfractuur zou vanzelf genezen. Het zou weleens een verklaring kunnen zijn voor het feit dat ze de laatste tijd is aangekomen. Ze had waarschijnlijk moeite met lopen.’

				Jeffrey vroeg: ‘Denk je dat het vriendje haar mishandeld heeft?’

				‘Iemand moet het gedaan hebben,’ zei Sara, en ze keek nog eens naar de foto’s in een poging te ontdekken of er iets aan haar aandacht was ontsnapt. Alle keren dat ze Jenny Weaver had gezien, had ze geen enkel vermoeden van kindermishandeling gehad. Sara had geen idee hoe het kind het verborgen had weten te houden, of waarom. Nu was het natuurlijk ook niet zo dat Sara röntgenfoto’s liet maken als iemand een zere keel had, bovendien had Jenny haar kleren uiteraard niet uitgetrokken, ook niet voor een onderzoek. Tienermeisjes waren heel gevoelig als het om hun lichaam ging, en Sara had haar stethoscoop altijd onder Jenny’s shirt geschoven als ze haar borst en longen wilde beluisteren, om te voorkomen dat het meisje zich opgelaten zou voelen.

				Sara liep naar de tafel om het voorlopige onderzoek te hervatten. Haar handen beefden enigszins toen ze het laken terugtrok en ze ging zo op in haar pogingen het trillen tegen te gaan dat ze eerst niet zag wat ze had blootgelegd.

				‘Jezusmina!’ zei Lena en ze liet een zacht fluitje horen.

				Deze keer wees Jeffrey haar echter niet terecht, en Sara begreep de reden maar al te goed. Het lichaam van het meisje zat onder de sneetjes, vooral haar armen en benen. De wondjes verkeerden in uiteenlopende stadia van herstel, maar sommige zagen eruit alsof ze pas de laatste paar dagen waren aangebracht.

				‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Jeffrey. ‘Heeft ze geprobeerd zichzelf van kant te maken?’

				Sara bekeek de snijwonden die de huid bedekten. Er zat er niet één op de pols of op andere plekken waar iemand het toevallig zou kunnen zien. Dat verklaarde in ieder geval waarom het meisje midden in de zomer een T-shirt met lange mouwen droeg. Dunne rijen zeer diepe snijwonden liepen over Jenny’s linkeronderarm, vanaf een centimeter of acht van de pols, de plek tot waar ze haar mouw zou kunnen opstropen. Donkere littekens deden vermoeden dat de verwondingen met enige regelmaat waren aangebracht. De sneden in de benen waren nog dieper en leken allemaal kriskras door elkaar te lopen. Afgaande op het littekenweefsel concludeerde Sara dat de diepere sneden van de knie in de richting van de heup liepen. Het meisje had dit zichzelf aangedaan.

				‘Wat moet dit voorstellen?’ vroeg Jeffrey, al had hij waarschijnlijk wel een vermoeden.

				‘Snijden,’ opperde Lena.

				‘Zelfmutilatie,’ verbeterde Sara haar, alsof dat het er beter op maakte. ‘Ik heb het al eens eerder op de kliniek gezien.’

				‘Waarom?’ vroeg Jeffrey. ‘Waarom doet iemand zoiets?’

				‘Vooral uit onnozelheid,’ zei Sara tegen hem, en ze voelde woede in haar binnenste opborrelen. Hoe vaak had ze dit meisje gezien? Hoeveel tekenen had Sara over het hoofd gezien? ‘Soms willen ze alleen maar weten hoe het voelt. Meestal voeren ze alleen een act op zonder bij de gevolgen stil te staan. Maar dit,’ zei ze, en toen zweeg ze en staarde naar de diepe snijwonden op Jenny’s linkerdijbeen. ‘Dit is iets anders. Ze bedekte ze, ze wilde niet dat anderen het wisten.’

				‘Waarom?’ vroeg Jeffrey weer. ‘Waarom deed ze zoiets?’

				‘Macht,’ luidde Lena’s antwoord, en de blik die ze op het kind wierp, stond Sara helemaal niet aan. Hij grensde aan respect.

				‘Het is een ernstige psychose,’ bracht Sara naar voren. ‘Gewoonlijk zijn het lijders aan boulimia of anorexia die dit doen. Het is een vorm van zelfverachting.’ Ze schonk Lena een betekenisvolle blik. ‘Meestal wordt het door iets op gang gebracht. Mishandeling of verkrachting bijvoorbeeld.’

				Lena keek haar even strak aan voor ze haar blik afwendde.

				‘Het kan ook door andere dingen veroorzaakt worden,’ vervolgde Sara. ‘Verdovende middelen, geestesziekte, problemen op school of thuis.’

				Ze liep naar de voorraadkast en pakte een plastic speculum. Nadat ze een tweede paar handschoenen had aangetrokken, haalde ze het speculum uit de verpakking en klikte het open. Lena kromp even ineen toen ze het geluid hoorde en Sara was blij dat de rechercheur toch blijk gaf van enige emotie.

				Ze liep naar het uiteinde van de tafel en trok de voeten uit elkaar. Opeens stopte ze, niet in staat te verwerken wat haar ogen zagen. Ze liet het speculum op de tafel vallen.

				‘Wat is er?’ vroeg Lena.

				Sara antwoordde niet. Ze was van mening geweest dat ze na vanavond nergens meer van zou opkijken. Ze had er nog nooit zo ver naast gezeten.

				‘Wat is er?’ herhaalde Lena.

				‘Ze heeft geen kind gebaard,’ antwoordde Sara. ‘Welk kind dan ook.’

				Jeffrey wees naar het ongebruikte speculum. ‘Hoe weet je dat zo zeker als je haar nog niet helemaal hebt onderzocht?’

				Sara staarde hen beiden aan en zocht naar woorden. ‘Haar vagina is dichtgenaaid,’ zei ze ten slotte. ‘Te oordelen naar de staat van genezing, vermoed ik dat dat al minstens een halfjaar geleden gebeurd is.’

				Zondag

				Vier

				Lena streek met haar tong langs haar voortanden terwijl ze uit het autoraampje naar buiten staarde. Ze kon maar niet wennen aan het nepgevoel van de tijdelijke brug. Over drie weken zou hij vervangen worden door vier blijvende elementen, die als een stel gloeilampjes in haar tandvlees zouden worden geschroefd. Ze kon zich niet voorstellen hoe dat zou voelen. Voorlopig fungeerde de brug als een voortdurende herinnering aan wat haar vier maanden geleden was overkomen.

				Terwijl ze het landschap aan zich voorbij zag trekken, probeerde ze deze gedachte uit haar hoofd te zetten. Grant County was een kleine gemeente, maar niet zo klein als Reece, waar Lena en Sibyl, haar tweelingzus, waren opgegroeid. Hun vader, een politieman, was acht maanden voor hun geboorte tijdens de uitoefening van zijn taak gedood, en hun moeder was in het kraambed gestorven. Hank Norton, hun oom, had de opvoeding van de meisjes op zich genomen. Hij kwam er rond voor uit dat hij een speedfreak en alcoholist was, en zijn strijd tegen beide verslavingen besloeg een groot deel van hun kindertijd. Op een zonnige middag had Hank, dronken als hij was, zijn auto achterwaarts de oprit uit gereden en was toen tegen Sibyl aangeknald. Lena had hem sindsdien altijd verweten dat hij verantwoordelijk was voor de blindheid van haar zus. Ze zou Hank zijn aandeel in het ongeluk nooit vergeven, en als reactie op haar haatgevoelens wierp hij een ogenschijnlijk onoverkomelijke muur van woede op. Het verleden dat ze samen deelden, maakte het onmogelijk om nader tot elkaar te komen. Zelfs nu Sibyl dood was en het bij Lena niet veel had gescheeld, was ze niet in staat Hank Norton als iets anders dan een noodzakelijk kwaad in haar leven te beschouwen.

				‘Warm buiten,’ mompelde Hank, en hij depte zijn nek met een versleten zakdoek. Lena kon hem amper verstaan boven het gebrul van de airconditioning uit. Hanks oude Mercedes Sedan was een tank van een wagen, en de hele cabine maakte een overdreven indruk. De stoelen waren te groot. Er was voldoende beenruimte voor een paard. Op het dashboard zaten gigantische, opzichtige knoppen, van een ontwerp dat eerder imponerend dan verhelderend was. Toch was het aangenaam om in een ding te zitten dat zo solide aandeed. Zelfs op het grindpad dat van Lena’s huis naar de weg voerde, leek de auto over de grond te zweven.

				‘Echt warm,’ herhaalde Hank. Naarmate hij ouder werd, deed hij dit steeds vaker, alsof het herhalen van zijn eigen woorden een soort compensatie was voor het feit dat hij niet veel te melden had.

				‘Ja,’ beaamde Lena, en ze staarde weer uit het raampje. Ze voelde hoe Hank naar haar keek; waarschijnlijk overwoog hij of hij een praatje met haar zou beginnen. Na enkele ogenblikken leek hij de hoop op te geven en zette hij de radio maar aan.

				Lena liet haar hoofd tegen de rugleuning rusten en sloot haar ogen. Op een zondag kort nadat ze uit het ziekenhuis was ontslagen, had ze ermee ingestemd met haar oom naar de kerk te gaan, en in de loop van de daaropvolgende maanden was dit tot een gewoonte uitgegroeid. De reden waarom Lena zich op sleeptouw liet nemen was eerder dat ze bang was anders alleen in haar eigen huis achter te blijven dan dat ze op vergiffenis uit was. Zoals zij het zag, zou ze nooit meer voor wat dan ook vergeven hoeven te worden. Vier maanden geleden, toen ze verkracht en gedrogeerd een nachtmerrieachtige wereld vol pijn en valse transcendentie was binnengevoerd, had ze haar schuld aan God ingelost, of aan wie het ook was die de stand bijhield.

				Weer onderbrak Hank haar gedachten. ‘Hoe is het met je, schat?’

				Wat een stomme vraag, dacht Lena. Wat een stomme klotevraag.

				‘Lee?’

				‘Super,’ antwoordde ze, en ze hoorde hoe de s sissend aan haar tijdelijke tanden ontsnapte.

				‘Nan heeft weer gebeld,’ liet hij haar weten.

				‘Weet ik,’ zei Lena. Nan Thomas, Sibyls geliefde ten tijde van haar dood, had de afgelopen maand al een aantal keren gebeld.

				‘Ze heeft nog wat spullen van Sibby,’ zei Hank, hoewel hij ook wel wist dat Lena hiervan op de hoogte was. ‘Ze wil ze alleen maar aan je geven.’

				‘Waarom geeft ze ze niet aan jou?’ was Lena’s reactie. Ze kon geen enkele reden bedenken waarom ze die vrouw moest ontmoeten, en dat wist Hank ook. Toch bleef hij erover doorgaan.

				Hank veranderde van onderwerp. ‘Dat meisje gisteravond,’ begon hij, en hij zette de radio wat zachter. ‘Daar was jij bij, hè?’

				‘Zeker,’ zei ze, en weer klonk datzelfde gesis. Lena klemde haar kaken opeen en dwong zichzelf niet in huilen uit te barsten. Zou ze ooit weer normaal kunnen praten? Zou zelfs de klank van haar stem haar voortdurend herinneren aan wat híj met haar had gedaan?

				Híj, dacht Lena, niet in staat om zijn naam tot haar geest toe te laten. Haar handen lagen op haar schoot, en ze keek omlaag en staarde naar de identieke littekens op de ruggen. Als Hank niet naast haar had gezeten, zou ze ze hebben omgedraaid om de plekken te bekijken waar de spijkers dwars door de palm heen in de vloer waren geslagen. Op haar voeten had ze vergelijkbare littekens, precies tussen haar tenen en haar enkels. Na twee maanden fysiotherapie kon ze haar handen weer normaal gebruiken, en ze kon weer lopen zonder in elkaar te krimpen, maar de littekens zouden altijd blijven.

				Lena had slechts een paar duidelijke herinneringen aan wat er tijdens haar ontvoering met haar lichaam was gebeurd. Alleen de littekens en haar ziekenhuisstatus vertelden het volledige verhaal. Het enige wat ze zich kon herinneren waren de momenten waarop de verdovende middelen bijna waren uitgewerkt en híj naar haar toe kwam en naast haar op de vloer ging zitten alsof ze op bijbelkamp waren. Dan vertelde hij haar verhalen over zijn jeugd en zijn leven, alsof ze minnaars waren die elkaar nog maar pas hadden leren kennen.

				Lena’s hoofd was gevuld met allerlei bijzonderheden over zijn leven: zijn eerste zoen, de eerste keer dat hij de liefde had bedreven, zijn verwachtingen en dromen, zijn zieke obsessies. Ze kwamen nu even moeiteloos bij haar op als herinneringen aan haar eigen verleden. Had ze hem hetzelfde soort verhalen over zichzelf verteld? Ze kon het zich niet herinneren, en dat verwondde haar dieper dan de lichamelijke kant van de aanval. Er waren momenten dat Lena de littekens in het niet vond vallen vergeleken met de intieme gesprekken die ze met haar beul had gevoerd. Hij had Lena zo bewerkt dat ze geen macht meer had over haar eigen gedachten. Hij had niet alleen haar lichaam verkracht, maar ook haar geest.

				Ook nu nog vermengden zijn herinneringen zich voortdurend met de hare, tot ze niet meer wist of iets haarzelf was overkomen of hem. Sibyl, de enige die hierover uitsluitsel kon verschaffen, de enige die Lena haar leven en haar jeugd terug kon geven, had hij haar ook ontnomen.

				‘Lee?’ Hank onderbrak haar gedachten en hield haar een pakje kauwgum voor. Ze schudde haar hoofd en keek hoe hij het stuur probeerde vast te houden terwijl hij tegelijkertijd een reepje pakte. Hij had de mouwen van zijn overhemd opgestroopt en ze zag hoe de spuit overal langs zijn ziekelijk bleke onderarmen sporen had achtergelaten. Ze waren afzichtelijk, die littekens, en ze deden Lena aan Jenny Weaver denken. De vorige avond bleef Jeffrey maar vragen waarom iemand opzettelijk in haar eigen huid sneed, maar Lena begreep heel goed dat pijn troost kon bieden. Een week of zes nadat ze uit het ziekenhuis was ontslagen, had Lena haar vingers tussen het autoportier gekregen. Een felle, verzengende pijn was door haar arm getrokken, en ze had zichzelf erop betrapt dat ze er gedurende een fractie van een seconde van had genoten en had gedacht: zo is het dus om weer te voelen.

				Ze sloot haar ogen en sloeg haar handen ineen op haar schoot. Zoals gewoonlijk zocht ze met haar vingers naar de littekens, waarbij ze eerst de omtrek van het ene en toen van het andere volgde. Ze had geen pijn gevoeld toen het gebeurde. Door de medicijnen verkeerde ze in de waan dat ze op de oceaan dreef, dat ze veilig was. Haar geest had een alternatieve werkelijkheid geschapen naast de werkelijkheid die haar verkrachter had gecreëerd. Toen hij haar aanraakte, had Lena’s geest haar laten weten dat het Greg Mitchell was, een oud vriendje van haar, die bij haar was binnengedrongen. Lena’s lichaam had op Greg gereageerd, niet op hém.

				Niettemin had ze later, tijdens de schaarse nachten dat ze lang genoeg had geslapen om te dromen, gedroomd dat haar verkrachter haar aanraakte in plaats van Greg. Ze voelde zíjn handen op haar borsten. Ze voelde hém binnen in haar. En als ze dan wakker werd, geschrokken en bang, was het niet Greg naar wie ze zocht in haar donkere, lege kamer.

				Lena balde haar vuisten toen ze de weezoete geur van Hanks kauwgum opving. Van het ene moment op het andere draaide haar maag om.

				‘Stoppen,’ kon ze nog net uitbrengen, en terwijl ze met één hand haar mond bedekte, greep ze met de andere de kruk van het portier vast. Hank stuurde de auto met een abrupte zwaai naar de berm van de weg, op hetzelfde moment dat Lena het niet langer hield. Als ontbijt had ze alleen maar een kop koffie gedronken, maar die vloog er weer uit, samen met wat ze verder nog in zich had. Het duurde niet lang of ze zat met verkrampende maag te kokhalzen. Tranen van inspanning stonden in haar ogen, en terwijl haar lichaam hevig schokte, probeerde ze zichzelf overeind te houden.

				Nadat er naar haar idee verscheidene minuten waren verstreken, was de misselijkheid eindelijk weg. Lena wilde net met de rug van haar hand haar mond afvegen toen Hank haar op de schouder tikte en zijn zakdoek aanbood. De stof voelde warm aan en rook naar zijn zweet, maar niettemin maakte ze er gebruik van.

				‘Die kauwgum van je,’ mompelde ze, en ze klampte zich aan het dashboard vast in een poging rechtop te gaan zitten. ‘Ik weet niet waarom...’

				‘Geeft niet,’ luidde zijn abrupte antwoord. Met een druk op een knop werd het raampje naar beneden gezogen, en hij spuugde de kauwgum uit voor hij de weg weer opreed. Hank staarde strak voor zich uit, zijn kaak een rechte lijn.

				‘Het spijt me,’ zei ze, hoewel ze terwijl ze de woorden uitsprak geen idee had waarvoor ze zich verontschuldigde. Hank maakte een boze indruk, maar ze wist dat zijn wrok op hemzelf in plaats van op haar was gericht, omdat hij niet wist hoe hij haar moest helpen. Het was een vertrouwde scène, die zich dagelijks had afgespeeld sinds ze uit het ziekenhuis was thuisgekomen.

				Lena reikte naar achteren om haar tas van de achterbank te pakken. Er zaten maagtabletten in voor dit soort voorvallen. Ze haatte haar vrije dagen. Als ze aan het werk was, had ze het te druk om zich dergelijke fratsen te kunnen veroorloven. Dan moesten er verslagen worden opgesteld en telefoontjes gepleegd. Op het bureau wist ze wie ze was, en als ze samen met Brad aan het surveilleren was, een taak waar ze zich aanvankelijk tegen had verzet, had ze het gevoel dat ze bekwaam was en zich nergens zorgen over hoefde te maken.

				Nu was het ook weer niet zo dat ze zich op haar werk stortte omdat haar baan bij de politie het enige was wat haar in leven hield. Lena wist wel beter. Ze zou zich net zo hebben gevoeld als ze caissière in de ijzerwinkel was of conciërge op de middelbare school. Misdaad en boeven betekenden niet meer voor haar dan het teruggeven van het juiste bedrag aan wisselgeld of het verwijderen van een smerige plek op de vloer van de kantine. Wat haar baan haar tegenwoordig bood, was structuur. Ze moest ’s ochtends om acht uur op haar werk zijn. Er werden bepaalde taken van haar verwacht. Brad had begeleiding nodig. Om twaalf uur gingen ze lunchen, of liever gezegd, ging Brad lunchen. Lena had de laatste tijd geen eetlust. Rond een uur of drie gingen ze bij de Donut King in Madison langs voor een kop koffie. Ze waren om zes uur terug op het bureau en dan viel Lena’s wereld uiteen tot het de volgende dag weer tijd was om naar haar werk te gaan. Tijdens de zeldzame avonden – zoals de vorige avond bijvoorbeeld – dat Jeffrey haar toestond over te werken, kon ze wel huilen van opluchting.

				‘Gaat het weer?’ vroeg Hank, en zijn stem had nog steeds iets beschuldigends.

				Ze gaf hem lik op stuk. ‘Laat nou maar.’

				‘Ja hoor, best,’ was zijn antwoord. Hij tikte de richtingaanwijzer naar beneden en stopte achter een rij auto’s die zich voor de kerk had opgesteld. Terwijl ze beiden zwegen, schoof de auto centimeter voor centimeter op naar het parkeerterrein.

				Lena sloeg haar blik op naar het kleine witte gebouw en ergerde zich alleen al aan het feit dat het daar stond. Ze had nooit veel met de kerk op gehad en was op haar twaalfde zelfs van de zondagsschool geschopt omdat ze bladzijden uit een bijbel had gescheurd. Toen Hank haar hierover onderhield, had ze tegen hem gezegd dat ze het uit verveling had gedaan, maar eigenlijk was het zo dat Lena toen al niet tegen regeltjes kon. Ze vond het vreselijk als iemand haar vertelde wat ze moest doen. Ze was niet in staat zich aan een autoriteit te onderwerpen die zich in haar ogen niet had waargemaakt. De enige reden waarom ze een goede agent was, was dat het werk haar een zekere autonomie verschafte en dat iedereen moest doen wat zíj zei.

				‘Dat meisje,’ zei Hank, en hij vatte de draad van hun gesprek weer op alsof er de afgelopen tien minuten niks was gebeurd. ‘Triest, wat ze heeft gedaan.’

				‘Ja,’ zei Lena schouderophalend, want ze wilde er liever niet bij stilstaan.

				‘Volgens mij raken mensen soms het spoor bijster,’ zei Hank. ‘Vragen niemand om hulp tot het te laat is.’ Hij zweeg even en zei toen nogmaals: ‘Tot het te laat is.’

				Ze wist waar hij op aanstuurde: hij trok een vergelijking tussen het dode meisje en haarzelf. Waarschijnlijk kon je achter op een of ander lullig aa-pamfletje precies lezen hoe je dat moest aanpakken, naast de ruimte waar je de naam en het telefoonnummer van je sponsor kon invullen.

				‘Als ik mezelf van kant wilde maken,’ snauwde Lena, ‘dan had ik dat wel gedaan op de eerste dag dat ik weer thuis was.’

				‘Ik had het niet over jou,’ beet Hank haar toe.

				‘Gezeik,’ siste ze. Ze wachtte een seconde en zei toen: ‘Ik dacht dat je binnenkort naar huis ging.’

				‘Ga ik ook,’ antwoordde hij.

				‘Prima,’ zei ze tegen hem, en op dat moment meende ze het ook echt. Hank had sinds haar terugkeer uit het ziekenhuis bij haar gewoond, en Lena had er schoon genoeg van dat hij zich voortdurend met elk aspect van haar leven bemoeide.

				‘Ik heb ook nog een zaak,’ liet hij haar weten, alsof die vervallen bar van hem aan de rand van Reece ibm was. ‘Daar moet ik nodig weer naartoe. Ik vertrek vanavond wel als jij dat wilt.’

				‘Uitstekend,’ zei ze, maar bij de gedachte dat ze ’s nachts alleen zou zijn, begon haar hart te bonken. Lena wilde Hank niet langer bij zich in huis hebben, maar ze wist dat ze zich geen moment meer veilig zou voelen als hij zou vertrekken. Zelfs overdag, als zij aan het werk was en Hank even naar zijn bar ging, was er altijd die kwellende angst dat hij een auto-ongeluk zou krijgen of gewoon zou besluiten om helemaal niet meer terug te komen, en dan zou Lena thuiskomen in een donker, leeg huis. Hank was niet slechts een ongewenste gast. Hij was ook haar schild.

				‘Ik heb wel iets beters te doen,’ zei hij tegen haar.

				Ze zweeg, maar in gedachten zei ze een aantal keren achter elkaar haar mantra op: laat me niet in de steek, alsjeblieft, laat me niet in de steek, alsjeblieft. Ze kreeg een prop in haar keel, zo groot was haar verlangen het hardop uit te spreken.

				De auto schoot naar voren toen Hank schakelde en een parkeerplaats vlak bij de kerk opreed. Met een ruk trok hij de handrem aan, waarna de oude wagen eerst een aantal keren heen en weer schommelde en toen tot rust kwam.

				Hij wierp een blik op haar en ze voelde dat hij wist dat hij haar te pakken had. ‘Wil je dat ik vertrek? Je hoeft het alleen maar te zeggen. Vroeger vond je het ook niet zo moeilijk om te zeggen dat ik op moest rotten.’

				Ze beet hard op haar lip, zo graag wilde ze bloed proeven. Het vlees gaf niet mee, maar wel bewogen haar voortanden, en geschrokken legde ze haar hand voor haar mond.

				‘Wat nou? Kun je niet meer praten?’

				Overweldigd door emotie kon Lena slechts met moeite een snik binnenhouden.

				Hank wendde zijn blik van haar af en wachtte tot ze zichzelf weer onder controle had. Ze wist dat hij naar een zaal vol onbekenden kon luisteren die allemaal zaten te janken dat ze zo verlangden naar een naald in hun arm of naar een dubbele whisky, maar dat hij haar tranen niet verdroeg. Ergens wist ze ook dat hij het niet kon uitstaan als ze huilde. Sibyl was zijn baby geweest, haar had hij altijd onder zijn hoede genomen. Lena was het sterke kind dat niemand nodig had. Nu de rollen waren omgedraaid, was hij totaal van de kaart.

				‘Je moet echt in therapie,’ blafte Hank haar toe, nog steeds woedend. ‘Dat heeft je baas tegen je gezegd. Hij heeft het geeist en je weigert het te doen.’

				Heftig schudde ze haar hoofd heen en weer terwijl ze haar hand nog steeds voor haar mond hield.

				‘Je rent niet meer. Je traint niet meer,’ begon hij, alsof dat deel uitmaakte van zijn aanklacht tegen haar. ‘Je gaat om negen uur naar bed en dan kom je er de volgende ochtend pas zo laat mogelijk weer uit,’ vervolgde hij. ‘Je zorgt helemaal niet meer voor jezelf.’

				‘Ik zorg wel voor mezelf,’ mompelde ze.

				‘Jij gaat in therapie of ik vertrek vandaag nog, Lena.’ Hij legde zijn hand over de hare en dwong haar haar hoofd om te draaien. ‘Ik mag doodvallen als ik het niet meen, kind.’

				Opeens veranderde de uitdrukking op zijn gezicht en zijn harde gelaatstrekken werden zachter. Met zijn vingers streek hij haar haren naar achteren, waarbij hij haar huid heel zachtjes aanraakte. Hank probeerde een vaderlijke houding tegenover haar aan te nemen, maar de zachtheid waarmee hij haar aanraakte, maakte haar misselijk, zo sterk deed het haar denken aan de keren dat híj haar had aangeraakt. De tederheid was nog het ergste geweest: de zachte strelingen, de subtiele wijze waarop hij zijn tong en vingers had gebruikt om haar te troosten en te prikkelen, de kwellend langzame manier waarop hij haar had geneukt, alsof hij de liefde met haar bedreef in plaats van haar te verkrachten.

				Lena begon te beven. Ze kon het niet onderdrukken. Hank trok zijn hand snel weg, alsof hij net had beseft dat hij iets doods aanraakte. Lena ging met een ruk naar achteren en haar hoofd sloeg tegen het raampje.

				‘Doe dat nooit weer,’ waarschuwde ze, maar er klonk slechts angst in haar stem door. ‘Raak me niet aan. Raak me nooit meer op die manier aan. Heb je me gehoord?’ Ze hijgde en probeerde de opstijgende gal weer in te slikken.

				‘Ik weet het,’ zei hij, en hij hield zijn hand vlak achter haar rug zonder haar aan te raken. ‘Ik weet het. Het spijt me.’

				Lena tastte naar de knop van het portier en greep een aantal keren mis, zo hevig beefden haar handen. Ze stapte de auto uit en vulde haar longen met grote happen lucht. De hitte omhulde haar en ze kneep haar ogen dicht in een poging het verband niet te zien tussen de hitte en haar dromen, waarin ze op de oceaan dreef.

				Achter zich hoorde ze een vertrouwde, aardige stem. ‘Hé, hallo Hank.’ Het was Dave Fine, de predikant van de kerk.

				‘Goedemorgen, meneer,’ antwoordde Hank, met een vriendelijke klank in zijn stem die afwezig was als hij tegen Lena sprak. Ze had Hank wel vaker een dergelijke toon horen aanslaan, maar alleen tegenover Sibyl. Voor Lena had hij altijd alleen maar scherpe woorden vol kritiek.

				Ze deed haar uiterste best haar ademhaling weer onder controle te krijgen voor ze zich omdraaide. Ze was niet in staat te glimlachen, maar ze voelde haar mondhoeken een heel klein beetje omhooggaan tot er iets ontstond wat in de ogen van de predikant op een gekwelde grimas moet hebben geleken.

				‘Goedemorgen, rechercheur,’ zei Dave Fine, en het beroepsmatige medeleven in zijn stem ergerde haar meer dan ongeacht wat Hank in de auto tegen haar had gezegd. Al vier maanden lang drong Hank Dave Fine aan Lena op en probeerde hij haar zover te krijgen dat ze met de predikant ging praten. Dominee Fine was tevens psycholoog, dat beweerde hij tenminste, en ’s avonds ontving hij patiënten. Lena wilde met die man niet eens over het weer praten, laat staan over wat er met haar gebeurd was. Niet dat Fine de duivel in eigen persoon was, maar van alle mensen met wie Lena eventueel zou willen praten, was een geestelijke wel de laatste die ze zou kiezen. Het leek wel of Hank was vergeten wat er precies was voorgevallen in die donkere kamer.

				Met een afgemeten: ‘Dominee,’ liep ze langs hem, haar tasje stevig tegen haar borst gedrukt, als een oude dame op een rommelmarkt.

				Ze voelde zijn ogen in haar rug priemen en hoorde hoe Hank zich verontschuldigde terwijl zij zich van hen verwijderde. Er trok een golf van schaamte door Lena heen omdat ze zo bot tegen Fine had gedaan. Het was zijn schuld niet – hij was gewoon een aardige man – maar wat ze ook zei, begrijpen zouden ze het toch niet.

				Ze versnelde haar stap en recht voor zich uit starend liep ze naar de kerk. Een groep mensen die zich voor de ingang had verzameld, maakte plaats voor haar toen ze de treden één voor één beklom, waarbij ze zichzelf dwong langzaam te lopen in plaats van de kerk binnen te rennen, zoals haar lichaam het liefst zou doen. Iedereen behalve Brad Stephens, die als een jonge hond naar haar stond te grijnzen, was opeens ergens in verdiept toen ze de trap op liep. Matt Hogan, de partner van Frank Wallace nu Lena surveillancewerk deed, had al zijn aandacht op het aansteken van zijn sigaret gericht, alsof hij probeerde kernfusie tot stand te brengen in de palm van zijn hand.

				Lena stak haar neus in de lucht en wendde haar blik af opdat niemand het woord tot haar zou richten. Toch voelde ze hoe ze haar nastaarden, en ze wist dat het gefluister zou losbarsten zodra ze buiten gehoorsafstand was.

				Het ergste van naar de kerk gaan, waren de mensen. De hele stad wist wat er met haar was gebeurd. Ze wisten dat ze ontvoerd en verkracht was. Ze hadden in de krant over de kleinste details van het misdrijf gelezen. Ze hadden haar herstel en haar terugkeer uit het ziekenhuis gevolgd alsof het een soap of een footballwedstrijd betrof. Lena kon geen boodschap doen zonder dat iemand de littekens op haar handen probeerde te zien. Ze kon niet door een vol vertrek lopen zonder dat iemand een treurige, medelijdende blik in haar richting wierp. Alsof ze begrepen wat ze had doorstaan. Alsof ze wisten hoe het was om de ene dag sterk en onwankelbaar te zijn en de dag daarop volkomen machteloos. En ook de daaropvolgende.

				De deuren van de kerk zaten dicht om de koele lucht binnen en de hitte buiten te houden. Lena wilde tegelijk met een van de diakens de deurknop pakken, en hun handen streken even langs elkaar. Met een ruk trok ze haar hand terug alsof ze vuur had aangeraakt, en met neergeslagen blik wachtte ze tot de deur open was. Terwijl ze door de vestibule liep en vervolgens de kerk betrad, staarde ze naar het rode tapijt en naar de witte lijst langs de onderkant van de rijen kerkbanken die het grote vertrek vulden, om te voorkomen dat iemand het woord tot haar zou richten.

				Het interieur van de kerk was naar baptistische maatstaven eenvoudig, en ook klein als je de grootte van het stadje in aanmerking nam. De meeste oudere inwoners bezochten de Primitive Baptist-kerk aan Stokes Street, en daar ging ook hun geld naartoe. De Crescent Baptist-kerk was ongeveer dertig jaar oud en in het souterrain van het gebouwtje werden feestjes voor alleenstaanden gegeven. Verder hield men er therapeutische sessies voor gescheiden mensen en bijeenkomsten voor alleenstaande ouders. In de Crescent was geen plaats voor een wraakzuchtige God. De preken gingen over vergiffenis en liefde, barmhartigheid en vrede. Dominee Fine zou zijn gemeenteleden nooit vermanen wegens hun zonden of dreigen met hel en verdoemenis. Dit was een plek vol vreugde, zo stond het tenminste in het kerkblaadje. Het verbaasde Lena niets dat Hank deze kerk had gekozen. Zijn aa-bijeenkomsten werden in het souterrain gehouden, pal naast het verantwoord-ouderschapsklasje voor tieners.

				Lena schoof in een bank in het voorste gedeelte van de kerk, want ze wist dat Hank graag zo dicht mogelijk bij de dominee zat als hij zijn gebruikelijke zondagse dosis vergiffenis in ontvangst nam. Dave Fines vrouw en beide kinderen zaten voor haar, maar gelukkig draaiden ze zich niet om. Lena sloeg haar benen over elkaar en streek haar broek glad, tot ze de vrouw aan de andere kant van de bank opeens naar haar handen voelde staren. Ze vouwde haar armen samen en keek naar het verhoogde gedeelte. De preekstoel bevond zich in het midden en aan weerskanten stonden grote, met fluweel beklede stoelen in waaiervorm opgesteld. Daarachter was het podium, met het orgel aan de zijkant. Aan weerszij van de doopvont verrezen de orgelpijpen langs de muur, als een verticale ribbenkast. Het middelpunt van dit alles vormde Jezus, zijn armen gespreid, zijn voeten over elkaar geslagen.

				Lena dwong zichzelf de andere kant op te kijken toen Hank naast haar op de kerkbank plaatsnam. Ze wierp een blik op haar horloge. Het was bijna halftien en de dienst kon elk moment beginnen. Hij zou een uur duren, gevolgd door een halfuur zondagsschool. Ze zouden rond een uur of elf vertrekken en naar de Waffle House aan Route 2 gaan, waar Hank zijn lunch zou eten terwijl Lena af en toe een slokje van haar koffie nam. Tegen twaalven zouden ze weer thuis zijn. Lena zou het huis opruimen en vervolgens aan een paar verslagen werken. Om halftwee werd ze op het bureau verwacht om de zaak van Jenny Weaver door te nemen. Als ze geluk had, zou de briefing zo’n drie uur in beslag nemen, waarna het tijd zou zijn om naar huis te gaan en zich gereed te maken voor iets wat voor een zondagse maaltijd moest doorgaan, en dan zou de avonddienst volgen. Daarna was er nog een soort optreden van het koor dat tot een uur of halftien zou duren. Tegen de tijd dat ze thuiskwamen zou het de hoogste tijd voor Lena zijn om naar bed te gaan.

				Langzaam blies ze haar adem uit terwijl ze dit alles overdacht, buitengewoon opgelucht nu ze wist dat ze in elk geval vandaag van alles en nog wat te doen had. Al haar uren waren gevuld.

				‘Het gaat beginnen,’ fluisterde Hank. Bij het klinken van de eerste orgeltonen pakte hij een gezangboek uit het rekje voor hen. Hij stuntelde wat met het boek en zei vervolgens: ‘Dominee Fine zegt dat je morgen na het werk bij hem terecht kunt.’

				Lena deed alsof ze hem niet had gehoord, maar haar mentale klok maakte meteen aantekening van de afspraak; dan zou ze tenminste iets te doen hebben. Als ze ermee instemde bij hem langs te gaan, zou Hank in elk geval nog iets langer in de stad blijven.

				‘Lee?’ probeerde hij nogmaals. Toen het koor het gezang inzette, gaf hij het uiteindelijk op.

				Lena ging samen met de rest van de gemeente staan. Hanks bariton trilde in haar oren toen hij ‘Nader tot U, mijn God’ zong. Lena deed niet eens moeite de woorden geluidloos mee te zingen. Ze streek met haar tong langs haar voortanden en volgde met haar blik Hanks vinger die op het blad de woorden van het lied aanwees. Ten slotte sloeg ze haar blik weer op naar het kruis. Ze voelde een lichtheid, een merkwaardig soort vrede terwijl ze naar het crucifix staarde. Hoe ze het ook probeerde te ontkennen, er ging van het vertrouwde beeld iets troostends uit.

				Vijf

				Met haar donkergroene bmw z3 in de tweede versnelling reed Sara door het centrum van Heartsdale. Ze had de auto in een opwelling gekocht, voor zover je iets wat ruim dertigduizend dollar kostte in een opwelling kon kopen. Toen Sara de wagen aanschafte, was de inkt op haar echtscheidingspapieren nog niet eens goed droog, en ze had zin in iets onpraktisch en lichtelijk opzichtigs. De z3 voldeed hier ruimschoots aan. Maar zodra ze het ding van de dealer in Macon naar huis reed, besefte Sara dat de auto haar geen spat gelukkiger zou maken. Ze voelde zich zelfs vreselijk opgelaten en dwaas, vooral nadat haar familie haar onder handen had genomen. Twee jaar later ging er soms nog steeds een scheut van gêne door haar heen als ze de auto op haar oprit zag staan.

				Billy, een van haar twee hazewinden, zat op de passagiersstoel, zijn kop ineengedoken omdat de kleine sportauto hem te weinig ruimte bood. Af en toe likte hij langs zijn lippen, maar verder hield hij zich behoorlijk rustig. Hij had zijn ogen dichtgedaan tegen de koude lucht die uit de ventilatieopeningen kwam en zijn puntige oren naar achteren blies. Zijn lippen waren aan de uiteinden wat omhooggetrokken, alsof hij zo van het ritje genoot dat hij moest glimlachen. Sara sloeg hem vanuit haar ooghoeken gade, en wou dat haar leven voor de verandering ook eens zo simpel was.

				Main Street was zo goed als uitgestorven, aangezien geen van de winkels op zondag open was. Met uitzondering van de ijzerwinkel en het warenhuis gingen de meeste ’s zaterdags om twaalf uur dicht. Ze was hier geboren, aan het einde van de straat, in het Grant Medisch Centrum, toen het nog het enige ziekenhuis in de regio was. Ze kende elke meter van deze straat, als een bladzij uit een geliefd boek.

				Langzaam draaide Sara de hekken van de hogeschool in en ze liet de auto in zijn vrij haar parkeerplaats voor de Kinderkliniek van Heartsdale op rollen. Ook al had ze de airconditioning op zijn hoogst staan, toch plakte de achterkant van haar benen aan de leren zitting van de autostoel toen ze het portier opende. Ze zette zich schrap voor ze naar buiten stapte, maar niettemin was de hitte overweldigend. Zelfs Billy wachtte even voor hij uit de auto sprong. Hij keek het parkeerterrein rond en had er waarschijnlijk alweer spijt van dat hij met Sara was meegegaan in plaats van bij Bob in het koele huis te blijven.

				Met de rug van haar hand veegde Sara haar voorhoofd af. Ze had die ochtend een afgeknipte spijkerbroek, een mouwloos T-shirt en een oud overhemd van Jeffrey aangetrokken, maar de hitte en vochtigheid lieten zich door niets op afstand houden. Regen, als die al de moeite nam, was even nutteloos als water wanneer de vlam in de pan sloeg. Er waren dagen dat Sara zich nauwelijks kon herinneren hoe het was om het koud te hebben.

				‘Kom op,’ zei ze tegen de hond en ze gaf een ruk aan zijn verstelbare riem.

				Zoals gewoonlijk negeerde Billy haar. Ze liet de riem vieren, waarop hij haar zijn magere achterste toekeerde en naar de achterkant van het gebouw draafde. Er zaten littekens op zijn achterpoten en achterlijf, van de hekken van de racebaan, die hem net iets te vaak hadden geraakt. Het sneed Sara door de ziel telkens als haar oog erop viel.

				Billy nam er alle tijd voor en tilde loom zijn achterpoot op bij de boom die het dichtst bij het gebouw stond. Het terrein achter de kliniek was eigendom van de hogeschool, en dicht met bomen begroeid. Er liepen paden doorheen waarover de studenten jogden als het niet te warm was om te kunnen ademen. Sara had die ochtend naar het plaatselijke nieuws gekeken en vernomen dat mensen geadviseerd werd niet naar buiten te gaan met deze hitte, tenzij het onvermijdelijk was.

				Ze doorzocht haar sleutelbos tot ze de sleutel van de achterdeur had gevonden. Tegen de tijd dat ze de deur had geopend, stroomde het zweet over haar nek en rug. Er stond een kom bij de deur, die ze met de tuinslang vulde terwijl Billy op het gras zijn rug zat te krabben.

				Binnen in de kliniek was het even warm als buiten, voornamelijk omdat dokter Barney, een betere kinderarts dan architect, met alle geweld hitteabsorberende glassteen had willen gebruiken bij de bouw van de zuidelijke muur, aan de voorkant van het gebouw. Sara maakte zich liever geen voorstelling van de temperatuur in de wachtkamer. De achterkant van het gebouw leek al warm genoeg om er water aan de kook te kunnen brengen.

				Ze had geen speeksel meer over om te fluiten. Ze hield de deur open en wachtte tot Billy naar binnen was gekuierd. Nadat hij zich te goed had gedaan aan het water, kwam hij eindelijk aanzetten. Sara keek toe terwijl hij midden in de gang bleef staan, om zich heen keek en zich snuivend op de vloer liet vallen. Zoals het luie beest daar lag, was het moeilijk voor te stellen dat hij jaren op de racebaan van Ebro had doorgebracht. Sara bukte zich om hem te aaien en zijn riem af te doen voor ze naar haar spreekkamer liep.

				De indeling van de kliniek verschilde niet veel van die in de meeste kinderartspraktijken. Een lange, L-vormige gang liep langs de lengte van het gebouw, met aan weerszijden drie onderzoekskamers. Aan de achterkant van de L bevonden zich nog twee onderzoekskamers, hoewel een ervan gebruikt werd als opslagruimte. In het midden van de gang was de balie, die fungeerde als het zenuwcentrum van de kliniek. Er stonden een computer met alle recente patiëntengegevens en een rij meer dan manshoge archiefkasten, waarin de recente statussen werden bewaard. Achter de wachtkamer was nog een archiefkamer, vol patiënteninformatie die terugging tot 1969. Ooit zou dit opgeruimd moeten worden, maar het ontbrak Sara aan tijd en ze kon zich er niet toe zetten het personeel iets op te dragen waartoe ze zelf niet bereid was.

				Sara’s tennisschoenen klakten toen ze over de schone tegelvloer liep. Ze nam niet de moeite de lampen aan te doen. Ze kon hier in het donker de weg vinden, maar dat was niet de enige reden waarom ze het licht uit liet. Het geflikker van de tl-lampen en de felle klik waarmee de buizen tot leven kwamen, zouden misschien te veel inbreuk maken op de taak die voor haar lag.

				Tegen de tijd dat ze bij haar spreekkamer tegenover de balie was aangekomen, had ze haar overhemd al losgeknoopt en rond haar middel gebonden. Ze droeg geen bh, maar ze verwachtte ook niet iemand tegen te komen die hier aanstoot aan zou nemen.

				De muren van haar spreekkamer waren bedekt met foto’s van patiëntjes. Een dankbare moeder was de eerste geweest die Sara een schoolfoto van haar kind had gegeven. Sara had hem aan de muur bevestigd, en toen er een dag later nog een foto bij kwam, had ze die ernaast geplakt. Sindsdien waren er twaalf jaar voorbijgegaan en inmiddels liepen de foto’s door tot op de gang en het personeelstoilet. Sara wist ze zich allemaal nog te herinneren: hun loopneuzen en oorpijntjes, hun schoolliefdes en gezinsproblemen. Brad Stephens’ eindexamenfoto bevond zich ergens in de buurt van de douche in het toilet. De foto van een jongen die Jimmy Powell heette, een patiëntje bij wie een paar maanden geleden leukemie was geconstateerd, had een nieuwe plek naast Sara’s telefoon gekregen zodat ze elke dag aan hem kon denken. Hij lag nu in het ziekenhuis en Sara’s intuïtie zei haar dat er binnen enkele maanden weer een van haar kinderen aan de aarde zou worden toevertrouwd.

				Jenny Weavers foto hing niet aan de muur. Haar moeder had er nooit eentje meegenomen. Sara kon alleen met behulp van het dossier van het meisje hun gezamenlijke geschiedenis natrekken.

				De la van de archiefkast kreunde toen Sara hem openrukte. De kast was even oud als dokter Barney en ook even lastig. Hoeveel smeerolie ze er ook ingoten, het mocht niet baten.

				‘Klotezooi,’ siste Sara toen de kast naar voren helde. De bovenste la zat boordevol en ze had haar vrije hand nodig om te voorkomen dat de hele handel omviel.

				Sara vloog met haar vingers langs de tabs en stuitte de tweede keer op de naam Weaver. Ze duwde de kast terug en sloeg de la met een klap dicht. Het geluid weerklonk luid in de kleine ruimte. Het liefst had ze het ding nog een keer opengetrokken en dichtgeslagen, puur om lawaai te maken.

				Ze klikte haar bureaulamp aan en ging zitten, waarbij haar zweterige benen over de kunststof zitting glibberden. Ze had er waarschijnlijk verstandiger aan gedaan om het dossier mee naar huis te nemen. Het zou in elk geval wat comfortabeler zijn geweest. Sara had echter geen behoefte aan comfort. Ze beschouwde het als een onbeduidende boetedoening om hier in de hitte te zitten en te proberen erachter te komen wat ze de afgelopen drie jaar over het hoofd had gezien.

				Haar leesbril met het metalen montuur zat in het borstzakje van haar overhemd, en even voelde Sara lichte paniek toen ze bedacht dat ze er misschien bovenop was gaan zitten en hem had gebroken. Hij was verbogen, maar verder nog goed bruikbaar. Ze schoof de bril op haar neus, haalde diep adem en opende het dossier.

				Jenny Weaver was drie jaar geleden voor het eerst naar de kliniek gekomen. Op haar tiende viel haar gewicht binnen de normale marges voor een kind van haar lengte. De eerste klacht waarmee ze kwam, was een hardnekkige keelpijn die uiteindelijk genas na een antibioticumkuur. Er stond iets over de follow-up op het dossier geschreven, en voor zover Sara haar eigen handschrift nog kon ontcijferen, was er een week later telefonisch contact geweest met Dottie Weaver om te vragen of Jenny goed op de behandeling had gereageerd. Dat was inderdaad het geval geweest.

				Een jaar of twee geleden begon Jenny steeds meer aan te komen. Helaas was dat de laatste tijd niet ongebruikelijk, vooral niet bij meisjes zoals Jenny, die kort na haar elfde verjaardag voor het eerst had gemenstrueerd. Ze kregen steeds minder lichaamsbeweging en fastfood lag helaas overal voor het grijpen. Hormonen in vlees en zuivelproducten versnelden het proces. Sommige casestudy’s in de vakbladen die Sara las, gingen over behandelmethodes voor meisjes die al op hun achtste in de puberteit raakten.

				Sara nam de rest van Jenny’s dossier door. Kort na het begin van haar gewichtstoename was er een ontsteking aan de urinewegen bij Jenny geconstateerd. Drie maanden later was het meisje bij haar gekomen met een vaginale infectie. Volgens Sara’s aantekeningen had ze toentertijd niets verdachts opgemerkt. Nu ze erop terugkeek, begon ze aan haar eigen oordeel te twijfelen. De infecties zouden het begin van een patroon kunnen zijn. Ze sloeg de bladzijde om en bestudeerde de datum. Jenny was een jaar later opnieuw op het spreekuur verschenen met een ontsteking aan de urinewegen. Een jaar was lang, maar niettemin pakte Sara een vel papier en noteerde de data, en ook die van de twee andere keren dat Jenny langs was geweest, beide voor keelpijn. Misschien hadden Jenny’s ouders een omgangsregeling. Ze zouden de data kunnen natrekken om te zien of ze overeenkwamen met bezoekjes aan haar vader.

				Sara legde haar pen neer en probeerde zich voor de geest te halen wat ze over Jenny’s vader wist. Het waren meestal de moeders die met hun kinderen naar de kliniek kwamen, en voor zover ze het zich kon herinneren, had ze Jenny’s vader nooit ontmoet. Sommige vrouwen, vooral als ze pas gescheiden waren, kwamen ongevraagd met allerlei informatie over hun echtgenoten op de proppen, alsof hun kinderen zich niet in het vertrek bevonden. Sara vond het altijd vervelend als dit gebeurde, en gewoonlijk slaagde ze erin dergelijke gesprekken in de kiem te smoren, maar sommige vrouwen praatten er gewoon overheen en kwamen met allerlei persoonlijke details die een kind eigenlijk niet over zijn ouders zou mogen weten. Dottie Weaver had dit nooit gedaan. Wel was ze spraakzaam, op het kletserige af, maar ze had op het spreekuur nooit op haar ex-echtgenoot afgegeven, ook al had Sara uit de sporadische betalingen van het ziekenfondsgeld geconcludeerd dat de alleenstaande moeder krap bij kas zat.

				Sara wreef in haar ogen en haar bril schoof omhoog. Ze wierp een blik op de wandklok. De zondagse lunch bij haar ouders was om elf uur, en Jeffrey verwachtte haar om een uur of halftwee op het bureau.

				Ze schudde haar hoofd en duwde elke gedachte aan Jeffrey van zich af. Hoofdpijn had zich achter in haar schedel genesteld en door het doffe geklop kon ze zich maar moeilijk concentreren. Ze nam haar bril af en maakte hem schoon met de slip van haar overhemd, in de hoop dat ze daardoor de dingen wat helderder zou zien.

				 

				‘Hallo?’ riep Sara terwijl ze de deur van haar ouderlijk huis opengooide. De aangenaam koele lucht binnen veroorzaakte kippenvel op haar klamme huid.

				‘Ik ben hier,’ zei haar moeder vanuit de keuken.

				Sara liet haar koffertje naast de deur vallen en schopte haar tennisschoenen uit voor ze naar het achterste gedeelte van het huis liep. Billy trippelde voor haar uit nadat hij Sara onderzoekend had aangekeken, alsof hij wilde vragen waarom ze al die tijd in de warme kliniek waren geweest terwijl ze ook hier in de airconditioning hadden kunnen zitten. Om zijn ongenoegen kracht bij te zetten, liet hij zich halverwege de gang op zijn zij vallen zodat Sara over hem heen moest stappen om naar achteren te kunnen lopen.

				Toen ze de keuken betrad, stond Cathy bij het fornuis kip te braden. Haar moeder had haar zondagse kleren nog aan, maar ze had haar schoenen en panty uitgetrokken. Een wit schort met de tekst pas op voor de kok zat losjes om haar middel gebonden.

				‘Hoi, mama,’ zei Sara en ze kuste haar op de wang. Sara was de grootste van haar familie, en ze kon haar kin op haar moeders hoofd leggen zonder haar hals uit te rekken. Tessa had Cathy Lintons tengere postuur en blonde haren geërfd. Haar pragmatisme was op Sara overgegaan.

				Cathy wierp Sara een afkeurende blik toe. ‘Ben je vanochtend vergeten een bh aan te trekken?’

				Sara voelde haar gezicht rood worden toen ze het overhemd rond haar middel losknoopte. Ze trok het over haar T-shirt aan en zei bij wijze van excuus: ‘Ik was op de kliniek. Ik was daar maar zo kort dat ik het de moeite niet waard vond de airco aan te doen.’

				‘Het is ook te warm om hier te staan bakken,’ bracht Cathy hiertegen in. ‘Maar je vader had zin in kip.’

				Sara begreep hieruit dat je je voor je familie opofferingen moest getroosten, maar antwoordde niettemin: ‘Dan had je hem naar Chick’s moeten sturen.’

				‘Dat soort troep hoeft hij niet te eten.’

				Met een zucht die niet voor die van Billy onderdeed, liet Sara dit passeren. Ze knoopte het overhemd tot bovenaan dicht en vroeg met een zuinig glimlachje: ‘Zo beter?’

				Cathy knikte, nam een papieren servetje van het aanrecht en veegde haar voorhoofd af. ‘Het is nog niet eens twaalf uur en het is buiten al tweeëndertig graden.’

				‘Ik weet het,’ antwoordde Sara, en met één been onder zich gevouwen ging ze op de keukenkruk zitten. Ze keek toe terwijl haar moeder in de keuken rondscharrelde, en was blij omdat alles zo gewoon was. Cathy droeg een linnen jurk met verticale groene streepjes. Ze had haar blonde haar, dat slechts hier en daar wat grijs vertoonde, in een losse paardenstaart op haar achterhoofd samengebonden, ongeveer zoals Sara haar eigen haar droeg.

				Cathy snoot haar neus in het servetje en gooide het vervolgens in de afvalemmer. ‘Vertel eens over gisteravond,’ zei ze, terwijl ze weer terugliep naar het fornuis.

				Sara haalde haar schouders op. ‘Jeffrey had geen keus.’

				‘Daar twijfel ik niet aan. Wat ik wil weten is of jij jezelf nog een beetje overeind houdt.’

				Sara dacht hier even over na. Als ze eerlijk was, moest ze bekennen dat ze daar helemaal niet in slaagde.

				Cathy scheen dit aan te voelen. Ze schoof een nieuw stuk gepaneerde kip in de hete olie, draaide zich om en keek haar dochter aan. ‘Ik heb je gisteravond proberen te bellen om te vragen hoe het met je ging.’

				Sara staarde haar moeder aan, en het kostte haar moeite haar blik niet af te wenden. ‘Ik was bij Jeffrey.’

				‘Dat dacht ik al, maar je vader is voor alle zekerheid toch nog even langs zijn huis gereden.’

				‘Papa?’ vroeg Sara verbaasd. ‘Waarom?’

				‘We dachten dat je hiernaartoe zou komen,’ antwoordde Cathy. ‘Toen je niet thuis was, lag het voor de hand dat hij daar ging kijken.’

				Sara sloeg haar armen over elkaar. ‘Vind je dat niet een beetje opdringerig?’

				‘Het haalt het niet bij het baren van een kind,’ snauwde Cathy, en ze priemde met haar vork in Sara’s richting. ‘De volgende keer bel je even.’

				Na bijna veertig jaar voelde Sara zich soms nog steeds een kind als ze bij Cathy was. Ze keek uit het raam en had het gevoel alsof ze op iets stouts was betrapt.

				‘Sara?’

				‘Ja, mam?’ mompelde Sara zachtjes.

				‘Ik maak me zorgen om jou.’

				‘Weet ik, mam.’

				‘Gaat het wel goed met je?’

				Sara voelde het bloed weer naar haar wangen stijgen, maar nu had het een andere oorzaak. ‘Waar is Tessa?’

				‘Die is nog niet beneden.’

				Tessa woonde boven de garage van hun ouderlijk huis. Sara’s huis stond anderhalve kilometer verderop, ver genoeg om haar het gevoel te geven dat ze tot op zekere hoogte een onafhankelijk leven leidde. De nabijheid van haar ouders leek Tessa niet te deren. Ze was loodgieter, evenals Eddie, hun vader, en werkte samen met hem in het familiebedrijf, en het was alleen maar gemakkelijk voor haar om ’s ochtends de trap af te lopen en aan de slag te gaan. Bovendien was Tessa ergens nog een tiener. Het was nog nooit bij haar opgekomen dat ze weleens een eigen huis zou willen hebben. Misschien zou dat ook nooit gebeuren.

				Cathy draaide de stukken kip om en tikte met haar vork op de rand van de pan. Ze zette hem in de lepelhouder en wendde zich met over elkaar geslagen armen tot Sara. ‘Wat is er aan de hand?’

				‘Niks,’ antwoordde Sara. ‘Ik bedoel, behalve dan dat met dat meisje gisteravond. En de baby. Ik neem aan dat je over de baby hebt gehoord.’

				‘De hele kerk had het erover nog voor we de deur door waren.’

				‘Tja’ – Sara haalde haar schouders op – ‘het was heel zwaar.’

				‘Ik begrijp niet hoe je dat soort werk kunt doen, schatje.’

				‘Soms begrijp ik dat zelf ook niet.’

				Cathy bleef afwachtend staan. ‘En?’ drong ze aan.

				Sara wreef over haar nek. ‘Bij Jeffrey...’ begon ze. ‘Het ging gewoon niet.’

				‘Het ging niet?’ vroeg haar moeder.

				‘Ik bedoel dat het niet ging wat betreft...’ Sara gebaarde met haar handen ten teken dat haar moeder zelf de rest mocht invullen.

				‘O,’ zei Cathy ten slotte. ‘Lichamelijk?’

				Weer bloosde Sara, en dat sprak boekdelen.

				‘Tja, zo verrassend is dat nou ook weer niet, of wel? Na wat er gebeurd was?’

				‘Hij was zo...’ Sara zocht naar de juiste woorden. ‘Hij was zo... abrupt. Ik bedoel, ik heb geprobeerd...’ Weer liet ze de details achterwege.

				‘Was dit voor het eerst?’

				Sara haalde haar schouders op. Het was voor het eerst dat het bij haar gebeurde, maar dat zei niks over Jeffreys andere veroveringen. ‘Wat echt vreselijk was...’ begon Sara, en toen zweeg ze weer. ‘Zolang ik hem ken, heb ik hem nog nooit zo kwaad gezien. Hij was woest. Ik dacht dat hij ergens mee ging gooien.’

				‘Ik herinner me nog dat je vader op een keer niet kon...’

				‘Mama,’ onderbrak Sara haar. Het was al moeilijk genoeg om hier met haar moeder over te praten, laat staan als Eddie erbij werd gesleept. Om nog maar te zwijgen van het feit dat Jeffrey haar zou vermoorden als hij wist dat ze iemand had verteld dat zijn prestaties niet bepaald wereldschokkend waren geweest. Jeffreys seksuele bedrevenheid was even belangrijk voor hem als zijn reputatie als politieman.

				‘Je begon er zelf over,’ liet Cathy haar weten en ze concentreerde zich weer op de kip. Ze scheurde een stuk papier van de keukenrol en legde het op een schaal zodat ze het vlees erop kon schuiven.

				‘Oké,’ antwoordde Sara. ‘Wat moet ik doen?’

				‘Je moet gewoon doen wat hij wil,’ zei Cathy. ‘Of helemaal niks.’ Ze pakte een nieuw stuk kip. ‘Weet je zeker dat je het er allemaal nog voor over hebt?’

				‘Wat bedoel je daarmee?’

				‘Daar bedoel ik mee of je nog een relatie met hem wilt. Misschien komt het daar wel op neer. Wat Jeffrey betreft, draai je al sinds de scheiding om de hete brij heen.’ Ze sloeg met de vork tegen de pan. ‘Zoals je vader altijd zegt: het is kiezen of delen.’

				De voordeur ging open en sloeg weer dicht, en Sara hoorde Tessa bonkend haar schoenen uitschoppen.

				‘Mama?’ riep ze.

				‘In de keuken,’ antwoordde Cathy. Ze schonk Sara een doordringende blik. ‘Begrijp je wat ik bedoel?’

				‘Ja, mam.’

				Tessa stampte de gang door en mompelde: ‘Stomme hond.’ Klaarblijkelijk moest ze over Billy heen stappen. De keukendeur vloog open en met een geërgerde uitdrukking op haar gezicht kwam ze het vertrek binnen. Ze droeg een oude roze badjas met daaronder een boxershort. Haar gezicht was bleek en ze zag er wat pips uit.

				‘Tessie?’ vroeg Cathy.

				Tessa schudde haar hoofd, liep naar de koelkast en trok de deur van de vriezer open. ‘Ik wil alleen maar koffie,’ zei ze.

				Cathy negeerde haar woorden en kuste haar voorhoofd om haar temperatuur te voelen. ‘Je bent warm.’

				‘Het is verdomme achtendertig graden buiten,’ jammerde Tessa, die bijna in de vriezer kroop. ‘Natuurlijk heb ik het warm.’ Als om dit kracht bij te zetten, sloeg ze haar badjas een aantal keren open en dicht om zichzelf koelte toe te zwaaien. ‘Jezus, ik ga verhuizen naar een plek waar ze nog echte seizoenen hebben. Ik zweer het. Kan me niet schelen hoe raar ze daar praten of dat ze geen maïspap kunnen maken. Er moet toch een beter alternatief zijn?’

				‘Is dat alles?’ vroeg Sara terwijl ze haar hand op Tessa’s voorhoofd legde. Als arts wist ze dat dit een even effectieve koortsmeter was als Cathy’s kus, maar Tessa was nog altijd haar kleine zusje. Ze moest iets doen.

				Tessa week naar achteren. ‘Ik moet ongesteld worden, ik heb het warm en ik heb zin in chocola.’ Ze stak haar kin naar voren. ‘Zie je dat?’ vroeg ze, en ze wees naar een grote puist.

				‘Daar kun je moeilijk omheen,’ zei Cathy terwijl ze de deur van de koelkast dichtdeed.

				Sara moest lachen en Tessa gaf haar een stomp tegen haar arm.

				‘Ik vraag me af hoe papa hem gaat noemen,’ zei Sara plagerig, terwijl ze haar zus een klap teruggaf. Toen zijn dochters tieners waren, vond Eddie het altijd heerlijk om de aandacht op hun huidproblemen te vestigen. Sara bloosde nog steeds van schaamte als ze terugdacht aan die keer dat haar vader haar aan een van zijn vrienden had voorgesteld als zijn oudste dochter, Sara, en Bobo, haar nieuwe puist.

				Tessa wilde haar net van repliek dienen toen de telefoon ging. Ze nam meteen op.

				Even later liet ze een zachte vloek horen en riep: ‘Ik heb hem al, pap,’ want blijkbaar had Eddie boven het tweede toestel opgenomen.

				Sara glimlachte toen ze bedacht dat dit een willekeurige zondag in de afgelopen twintig jaar had kunnen zijn. Het ontbrak er nog maar aan dat hun vader binnen kwam lopen met een of andere dwaze opmerking over hoe blij hij was dat hij alledrie zijn meisjes op hun blote voeten in de keuken aantrof.

				Tessa zei: ‘Ogenblikje,’ en legde haar hand over het mondstuk. Ze wendde zich tot Sara. ‘Ben je thuis?’

				‘Wie is het?’ vroeg Sara, maar ze kon het wel raden.

				‘Wie denk je?’ snauwde Tessa. Ze wachtte het antwoord niet af. In plaats daarvan zei ze in de hoorn van de telefoon: ‘Momentje, Jeffrey. Hier komt ze.’

				Zes

				Ben Walker, Jeffreys voorganger als commissaris van politie in Grant County, had zijn kantoor aan de andere kant van de instructiekamer, in het achterste gedeelte van het gebouw. Elke dag installeerde Ben zich achter het grote bureau dat bijna de hele kamer vulde, en iedereen die hem wilde spreken, moest tegenover hem aan het gigantische houten gevaarte plaatsnemen, met zijn knieën tegen het blad en zijn rug tegen de muur geperst. ’s Ochtends werden de mannen – in die tijd waren het uitsluitend mannen – van het rechercheteam binnengeroepen om hun taak voor die dag in ontvangst te nemen, en na hun vertrek trok de commissaris de deur achter zich dicht. Hij kwam pas weer te voorschijn als de werkdag erop zat. Dan stapte Ben in zijn auto en reed twee blokken verderop naar het restaurant waar hij zijn avondmaaltijd gebruikte.

				Het eerste wat Jeffrey deed toen hij de leiding overnam, was het bureau van Ben eruit gooien. Het eikenhouten wanproduct moest uit elkaar worden gehaald omdat het anders niet door de deur kon. Jeffrey maakte van Bens oude kantoor een opslagruimte en betrok zelf het kleine kantoortje aan de voorkant van de recherchekamer. Tijdens een rustig weekend bracht hij een groot raam aan zodat hij uitzicht had op het team en, wat nog belangrijker was, zodat het team hem kon zien. Er zaten jaloezieën voor het raam, maar hij sloot ze zelden. Jeffrey zag er altijd op toe dat de deur van zijn kantoor zoveel mogelijk openstond.

				Hij staarde naar de lege recherchekamer en vroeg zich af wat zijn mensen ervan vonden dat hij Jenny Weaver had doodgeschoten. Jeffrey was overmand door schuldgevoelens na wat er was gebeurd, ook al hield zijn verstand hem voortdurend voor dat hij geen keus had gehad. Telkens als hij er weer aan dacht, was het alsof hij niet goed meer kon ademen, alsof hij niet voldoende lucht in zijn longen kreeg. Hij kon zich niet losmaken van al die voor de hand liggende vragen die zich aan hem opdrongen: Had hij de juiste beslissing genomen? Zou Jenny dat joch echt in koelen bloede hebben gedood? Sara scheen ervan overtuigd te zijn. De vorige avond had ze iets gezegd wat erop neerkwam dat ze vandaag twee dode tieners zouden hebben gehad in plaats van één als Jeffrey het meisje niet had tegengehouden. Maar Sara had de vorige avond ook heel veel andere dingen gezegd die nou niet bepaald troostrijk waren geweest.

				Jeffrey vouwde zijn handen samen voor zijn gezicht en liet zijn hoofd op zijn duimen rusten terwijl hij over Sara nadacht. Soms kon ze zo overdreven analytisch zijn. Een van de dingen die hij vreselijk sexy aan haar vond, was haar mond. Helaas wist ze nooit wanneer ze er beter het zwijgen toe kon doen om hem te gebruiken voor zaken waar Jeffrey meer aan had.

				‘Chef?’ Frank Wallace klopte op de deur.

				‘Kom binnen,’ antwoordde Jeffrey.

				‘Warm buiten,’ zei Frank, alsof dat verklaarde waarom hij geen stropdas droeg. Hij had een zwart pak aan waar een goedkope glans overheen lag. Het bovenste knoopje van zijn overhemd zat los en Jeffrey zag zijn geelwitte hemd erboven uitsteken. Zoals gewoonlijk stonk Frank naar sigarettenrook. Hij had waarschijnlijk buiten bij de achterdeur staan roken om Jeffrey wat tijd te gunnen voor hij voor de vergadering naar binnen ging. Waarom iemand in een dergelijke hitte vrijwillig een brandende sigaret wilde vasthouden, zou Jeffrey nooit kunnen begrijpen.

				Frank had Ben Walker kunnen opvolgen als hij erom gevraagd had. Maar daar was de oude smeris natuurlijk veel te slim voor geweest. Frank had zijn hele loopbaan in Grant County gesleten en hij had de steden zien veranderen. Ooit had Frank tegen Jeffrey gezegd dat politiecommissaris typisch iets voor een jongere man was, maar ook toen vermoedde Jeffrey al dat hij eigenlijk bedoelde dat alleen een dwaas een dergelijke functie ambieerde. Tijdens zijn eerste jaar in Grant was hij tot de conclusie gekomen dat niemand die bij zijn volle verstand was voor een dergelijke stressbaan zou kiezen. Maar toen was het te laat geweest. Toen had hij Sara al ontmoet.

				‘Druk weekendje,’ zei Frank terwijl hij Jeffrey het weekendrapport overhandigde. Het dossier was dikker dan gewoonlijk.

				‘Ja.’ Jeffrey wees naar een stoel.

				‘Zogenaamde inbraak bij de stomerij. Heeft Marla je daarover verteld? En verder een stuk of drie gevallen van rijden onder invloed, de gebruikelijke rotzooi op de hogeschool, openbare dronkenschap en verstoring van de openbare orde. Een aantal ruzies in de huiselijke sfeer, geen aanklacht ingediend.’

				Jeffrey luisterde met een half oor terwijl Frank de lijst doornam. Deze was lang en ontmoedigend. Je kon er alleen maar naar gissen wat ze in een grotere stad op hun bord kregen als het er in Grant al zo heftig aan toe was gegaan. Gewoonlijk was het er een stuk rustiger. De hitte bracht uiteraard de agressie in mensen naar boven. Dat wist Jeffrey al zolang hij bij de politie zat.

				‘Tja...’ rondde Frank zijn verhaal af. ‘Dat was het wel ongeveer.’

				‘Goed,’ antwoordde Jeffrey en hij nam het rapport op. Hij tikte met zijn vinger op het document en schoof toen zonder verdere plichtplegingen Jenny Weavers dossier over het bureau. Het lag daar als een voorwerp waar niemand goed raad mee wist.

				Frank nam het dossier op met dezelfde sceptische blik als waarmee hij een astrologisch verslag zou hebben bekeken, pakte het toen met tegenzin en begon te lezen. Hij draaide lang genoeg mee om in de veronderstelling te verkeren dat hij alles al had gezien. Dit veranderde toen hij met een geschokte uitdrukking op zijn gezicht de foto’s bestudeerde die Sara had gemaakt.

				‘Jezusmina,’ mompelde hij, en hij stak zijn hand in zijn jaszak. Hij haalde zijn sigaretten eruit om ze meteen weer terug te stoppen, waarschijnlijk omdat hij besefte waar hij was. Hij sloot het dossier zonder het helemaal te lezen.

				‘Zij heeft dat kind niet gebaard,’ zei Jeffrey.

				‘O.’ Frank schraapte zijn keel en sloeg zijn benen moeizaam over elkaar. Hij was achtenvijftig en had er al zoveel dienstjaren op zitten dat hij met een aardig pensioen van zijn oude dag kon gaan genieten. Waarom hij bleef werken, was een raadsel. Bij zaken zoals deze moest Frank zich toch ook afvragen waarom hij elke dag weer kwam opdraven.

				‘Wat moet dit voorstellen?’ vroeg Frank. ‘Jezus Christus nog an toe.’

				‘Genitale verminking bij vrouwen,’ liet Jeffrey hem weten. ‘Het is iets uit Afrika of het Midden-Oosten.’ Hij stak zijn hand op, omdat hij wist wat Frank wilde vragen. ‘Ik weet wat je denkt. Het zijn baptisten, geen moslims.’

				‘Hoe kwam ze er dan bij?’

				‘Daar moeten we achter zien te komen.’

				Frank schudde zijn hoofd, alsof hij het beeld uit zijn geest probeerde te wissen.

				Jeffrey zei: ‘Dokter Linton is op weg hiernaartoe voor de briefing,’ en terwijl hij de woorden uitsprak, realiseerde hij zich hoe stom het was om Sara’s titel te noemen. Frank speelde poker met Eddie Linton. Hij had Sara zien opgroeien.

				‘Is het meissie er ook bij?’ vroeg Frank, doelend op Lena.

				‘Uiteraard,’ antwoordde Jeffrey, en hij keek hem strak aan. Frank fronste zijn wenkbrauwen en liet duidelijk blijken dat hij het er niet mee eens was.

				Wat je Frank ook kon verwijten – dat hij een seksist was, waarschijnlijk ook een racist, en zeker dat hij zich aan leeftijdsdiscriminatie bezondigde – hij gaf wel degelijk om Lena. Hij had zelf een dochter van Lena’s leeftijd, en vanaf het moment dat Jeffrey haar als zijn partner had aangewezen, had de oude smeris zich ertegen verzet. Elke week als Frank op het werk verscheen, had hij om een andere taakverdeling gevraagd, en elke week had Jeffrey hem te verstaan gegeven dat hij er maar aan moest wennen. Een van de redenen waarom de gemeente Jeffrey, die toch een buitenstaander was, had binnengehaald, was dat hij het korps uit de steentijd moest slepen. Jeffrey had Lena Adams persoonlijk uitgekozen toen ze nog op de politieacademie zat, en hij had haar vanaf het begin voorbereid op een carrière als eerste vrouwelijke rechercheur van het team.

				Maar nu wist Jeffrey niet wat hij met haar aan moest. Hij had Lena tijdelijk aan Brad Stephens gekoppeld tot haar handen waren genezen, in de hoop dat deze onderbreking haar terugkeer naar haar eigenlijke werk zou vergemakkelijken. De vorige maand had ze net het groene licht van haar arts gekregen om de actieve dienst weer op te nemen, maar ze had nog steeds niet gevraagd of ze haar oude baan terug kon krijgen. Wat Frank betrof, die durfde haar nog altijd niet in de ogen te kijken als ze hem groette. Jeffrey had hem wel duizend keer horen zeggen dat vrouwen niet in het korps thuishoorden, en hij scheen door die aanval op Lena alleen maar in zijn mening te worden bevestigd.

				Vanzelfsprekend deelde Jeffrey Franks standpunt niet. Vrouwen waren goed voor het politiekorps. Eigenlijk zou de samenstelling van het korps een weerspiegeling van de gemeenschap moeten zijn. Door Lena’s komst had hun werk meer diepgang gekregen. Ze kon beter met bepaalde dadertypes overweg en ze wist hoe ze met vrouwelijke slachtoffers moest omgaan, iets waaraan het het rechercheteam vóór haar promotie had ontbroken. Bovendien was het feit dat ze over een vrouwelijke rechercheur beschikten voor andere vrouwen een stimulans geweest om ook bij de politie te solliciteren. Er zaten nu vijftien vrouwen in de surveillancedienst. Toen Ben Walker afscheid nam, waren de enige vrouwen in het korps werkzaam als secretaresse. Maar als Jeffrey dacht aan wat Lena had meegemaakt, aan wat haar was aangedaan, dan wilde hij haar ondanks al deze verbeteringen het liefst in haar huis opsluiten en zich met een geweer voor de deur opstellen voor het geval iemand ooit nog eens zou proberen haar pijn te doen.

				Frank onderbrak zijn gedachten toen hij vroeg: ‘Komt er nog een soort intern onderzoek naar die zaak?’ Hij zweeg even en peuterde aan een hoekje van het dossier. ‘Die Weaver-schietpartij, bedoel ik.’

				Jeffrey knikte en leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik heb vanochtend met de burgemeester gesproken. Ik wil dat je Brad en Lena een verklaring afneemt. Buddy Conford is in deze zaak de advocaat voor de gemeente.’

				‘Maar hij is pro-Deoadvocaat,’ bracht Frank naar voren.

				‘Tja, nou, niet in deze zaak,’ liet Jeffrey hem weten. ‘Ze weten niet wat de moeder gaat doen. De gemeente is verzekerd tegen dit soort dingen. Misschien komt er wel een schikking. Geen idee.’ Jeffrey haalde zijn schouders op. ‘Het was wel zo dat ze iemand met een pistool bedreigde. Het is nogal lastig allemaal, snap je?’

				‘Ja,’ antwoordde Frank. ‘Ik snap het.’ Hij wachtte even en vroeg toen: ‘Kun je het nog een beetje aan, chef?’

				Jeffrey merkte dat een deel van zijn vastberadenheid aan het wankelen werd gebracht. Het hopeloze, verloren gevoel dat hij de vorige avond bij Sara had gehad, kwam terug en het werd hem zwaar te moede. Hij had nog nooit iemand neergeschoten, laat staan een meisje gedood. In gedachten speelde hij de scène met Jenny telkens opnieuw af, van seconde tot seconde, om het moment te achterhalen waarop zijn onderhandelingspogingen fout waren gegaan. Hij had toch iets kunnen zeggen of doen waardoor ze haar wapen zou hebben neergelegd. Er moest een alternatief zijn geweest.

				‘Chef?’ vroeg Frank. ‘Ik weet niet of het iets uitmaakt, maar Brad en Lena staan voor de volle honderd procent achter je. Dat weet je, hè?’

				‘Ja,’ antwoordde Jeffrey, maar hij putte geen troost uit Franks woorden, want hij wist dat Brad en Lena toch wel achter hem zouden staan, ongeacht of ze zijn optreden goedkeurden. De wetshandhaving zat vol schemergebieden, maar als het erop aankwam, lieten politiemensen elkaar nooit vallen. Brad zou hem steunen omdat hij Jeffrey op de een of andere manier aanbad. Lena zou het doen omdat ze het gevoel had dat ze hem iets verschuldigd was nu hij haar weer liet werken.

				Voor Jeffrey was dit een schrale troost.

				De twee mannen zwegen. Jeffrey draaide zijn hoofd om en keek naar de planken aan de tegenoverliggende muur. Er stonden bekers die hij bij schietwedstrijden had gewonnen. Een oude voetbal uit de tijd dat hij voor Auburn speelde, lag op de onderste plank. Foto’s van jongens met wie hij had samengewerkt in Grant, en vroeger in Birmingham, stonden naast een stel kiekjes die hij tijdens hun huwelijksreis van Sara had gemaakt. Hij had ze er kortgeleden neergezet, toen ze net weer contact met elkaar hadden gezocht. Nu was hij er niet meer zo zeker van of hij de foto’s wel in zijn kantoor wilde hebben, laat staan of hij Sara weer in zijn leven wilde. Hij kon er nog steeds niet over uit dat ze de vorige avond zo afstandelijk had gedaan, was verstard toen hij haar had aanraakt en hem had verteld wat hij moest doen. Alsof hij niet wist wat hij moest doen. Alsof hij het niet al honderden keren met andere vrouwen had gedaan die een stuk ontvankelijker waren geweest dan Sara.

				Frank keerde zich om op zijn stoel toen de halve deurtjes openklapten die de recherchekamer van de receptie scheidden. Sara kwam binnenlopen, haar koffertje in de hand. Ze had een lichtblauwe jurk aan die nog het meest weg had van een lang T-shirt. Jeffrey constateerde dat ze had gekozen voor tennisschoenen zonder sokken om het ensemble te completeren. Waarschijnlijk had ze niet eens haar benen geschoren.

				Beide mannen keken toe terwijl Sara naar het kantoor liep. Haar haar zat in de war en Jeffrey vroeg zich af of ze het eigenlijk wel had gekamd. Sara was niet het type vrouw dat zich voor de laatste mode interesseerde en ze droeg zelden make-up. Soms was dit sexy, maar vaak zag het er ook slonzig uit, alsof ze meer belang hechtte aan haar arts-zijn dan aan het feit dat ze vrouw was. Toen ze dichterbij kwam, zag hij dat haar bril scheef op haar neus stond. Om de een of andere reden vond hij dat nog het irritantst van alles.

				Frank kwam overeind toen ze de kamer betrad, en Jeffrey volgde zijn voorbeeld.

				‘Hoi,’ zei ze, met een nerveus glimlachje. Het deed Jeffrey goed te constateren dat ze zich niet op haar gemak voelde.

				‘Hallo,’ zei Frank terwijl hij zijn jasje dichtknoopte.

				Sara glimlachte naar Frank en zei vervolgens: ‘Ik heb Nick Shelton gebeld.’ Nick Shelton was agent bij het Georgia Bureau of Investigation, en Grant County behoorde tot zijn district. ‘Ik heb hem gevraagd alle gevallen na te trekken waarbij dit soort verminking in het spel is. Hij zei dat hij uiterlijk woensdag met de resultaten zou komen.’

				‘Goeie actie,’ liet Frank haar weten toen Jeffrey hier niet op inging.

				‘En,’ vervolgde Sara, ‘ik heb ook nog met de ziekenhuizen gebeld. Er is gisteravond niemand binnengekomen die postnatale zorg nodig had. Ik heb het nummer van het politiebureau doorgegeven voor het geval zich toch nog iemand meldt.’

				Frank trok aan het boordje van zijn overhemd. ‘Denk jij dat dat meisje dat op de een of andere manier zelf heeft kunnen doen? Zo’n besnijdenis?’

				‘Lieve help, nee zeg.’ Sara leek al te gruwen bij het idee alleen. ‘Bovendien is het geen besnijdenis,’ zei ze tegen hem. ‘Je kunt dit vergelijken met castratie. Haar clitoris en kleine schaamlippen werden volledig weggeschraapt en wat overbleef is met een draad vastgenaaid.’

				‘O,’ zei Frank, die zich duidelijk geen raad wist met deze informatie.

				Sara tuitte haar lippen. ‘Het is hetzelfde als een man zijn penis eraf snijden.’

				Frank liet zijn blik gegeneerd van Jeffrey naar Sara gaan en toen weer naar Jeffrey.

				‘Hoe dan ook.’ Sara gebaarde naar haar koffertje. ‘Ik ben klaar voor de briefing.’

				‘Die is uitgesteld,’ zei Jeffrey. Hij was zich bewust van de harde klank in zijn stem, maar kon er niets aan doen. Toen hij Sara had gebeld om te vragen of ze wat vroeger naar het bureau wilde komen, had hij er de reden niet bij vermeld. ‘Over ongeveer een kwartier komt Dottie Weaver,’ liet hij haar weten. ‘Ik wil haar hier weer zo snel mogelijk weg hebben.’

				‘O,’ zei ze verbaasd. ‘Oké. Dan ga ik wel wat administratie doen op de kliniek. Denk je dat je met een paar uur klaar bent?’

				Hij schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Ik wil dat je bij het verhoor aanwezig bent.’

				Sara keek hem onderzoekend aan. ‘Ik ben geen politieagent.’

				‘Lena wel,’ zei hij. ‘Zij neemt het verhoor af. Ik wil dat je erbij bent omdat ze je kent.’

				Ze zette haar hand in haar zij. ‘Lena of Dottie?’

				Frank schraapte zijn keel. ‘Ik moet nog wat telefoontjes plegen,’ zei hij, en met een beleefd knikje naar Sara verliet hij het vertrek.

				Toen hij weg was, keerde Sara zich naar Jeffrey toe en keek hem vragend aan.

				‘Is dat een nachthemd?’ vroeg hij.

				‘Wat?’

				‘Dat ding dat je aanhebt,’ zei hij en hij wees naar haar jurk. ‘Het lijkt net een nachthemd.’

				Sara lachte wat ongemakkelijk. ‘Nee,’ zei ze, alsof het een grapje was dat ze niet helemaal begreep.

				‘Je had wel iets professionelers aan kunnen trekken,’ zei hij, en hij dacht weer aan wat ze de vorige avond had gedragen. Haar trainingsbroek en rafelige oude T-shirt waren niet bepaald bevorderlijk geweest voor de situatie. En haar benen hadden hariger aangevoeld dan de zijne.

				Hij vroeg: ‘Is het nou zo’n moeite je wat netter te kleden?’

				Sara ging zachter praten, zoals ze altijd deed als ze kwaad werd. ‘Mag ik weten waarom je tegen me praat alsof je mijn moeder bent?’

				Hij voelde een hevige golf van woede opkomen, en besloot dat hij beter zijn mond kon houden.

				‘Jeff,’ zei Sara, ‘wat is er aan de hand?’

				Hij liep langs haar en gooide met een klap de deur dicht. ‘Is het nou zo’n grote moeite om me voor één keer een plezier te doen?’

				‘Plezier?’ Ze schudde haar hoofd, alsof hij wartaal had uitgeslagen.

				‘Om bij dat verhoor aanwezig te zijn,’ hielp hij haar herinneren. ‘Van Weaver.’

				Sara liet haar adem hoorbaar ontsnappen. ‘Wat zou ik nou tegen haar kunnen zeggen?’

				‘Laat maar,’ antwoordde hij. Om iets om handen te hebben, sloot hij de jaloezieën. ‘Laat maar zitten.’

				‘Vertel me dan wat ik moet doen,’ zei ze, op zo’n irritant redelijk toontje. ‘Zal ik naar huis gaan en andere kleren aantrekken? Zal ik je verder met rust laten?’

				Hij draaide zich om en zei: ‘Je moet me niet altijd zo kleineren, dat is het enige wat ik van je vraag.’

				Sara sloeg haar blik neer. Nu was het blijkbaar haar beurt om de woorden in te slikken die haar voor in de mond lagen.

				Hij trok zijn wenkbrauwen op alsof hij haar wilde dwingen iets te zeggen. ‘Wat?’ drong hij aan, in de wetenschap dat hij haar uitdaagde, dat hij op ruzie uit was zodat hij een deel van de woede die hij voelde kon uiten.

				Sara ademde diep in en liet de lucht weer langzaam ontsnappen. ‘Ik snap niet waarom je zo kwaad op me bent.’

				Jeffrey antwoordde niet.

				Ze streek met de achterkant van haar vingers zijn das glad en legde vervolgens haar handpalm op zijn borst. ‘Jeff, alsjeblieft. Zeg maar wat ik doen moet.’

				Het ontbrak hem aan woorden. Hij keerde zich van haar af en omdat hij niet wist wat hij anders moest doen, draaide hij aan de staaf waarmee de jaloezieën weer opengingen. Hij voelde Sara’s hand op zijn schouder.

				‘Het komt wel goed,’ zei ze.

				‘Dat weet ik ook wel,’ snauwde hij, hoewel het tegendeel waar was. Hij had het gevoel alsof zijn hersens in brand stonden, en telkens als hij met zijn ogen knipperde, zag hij slechts Jenny Weavers hoofd dat met een ruk naar achteren klapte toen de kogel door haar hals sneed.

				 Sara sloeg haar armen om hem heen en drukte haar lippen tegen zijn nek. ‘Het komt wel goed,’ fluisterde ze, en hij voelde hoe de koelte van haar adem kalmerend op hem werkte. Weer kuste ze zijn nek, waarna ze haar lippen eindeloos lang tegen zijn huid hield gedrukt. Zijn lichaam begon te ontspannen, en hij vroeg zich af waarom ze dat de vorige avond niet had gedaan. Toen herinnerde hij zich weer dat ze dat wel degelijk had gedaan.

				‘Het komt wel goed,’ zei ze nogmaals.

				Voor het eerst die ochtend werd hij rustig, kreeg hij het gevoel dat hij weer kon ademen. Het was zo heerlijk dat hij heel even bang was dat hij iets vreselijk stoms zou gaan doen, zoals huilen of nog erger, tegen Sara zeggen dat hij van haar hield.

				Hij vroeg: ‘Wil je nou bij dat verhoor zijn of niet?’

				Ze liet haar handen zakken en hij wist dat dat niet de reactie was waarop ze had gehoopt. Hij keek haar aan en zocht naar woorden. Hij kon niks bedenken.

				Ten slotte knikte ze even en zei tegen hem: ‘Ik zal alles doen wat je van me verlangt.’

				 

				Jeffrey stond in de observatieruimte en zag door de confrontatiespiegel hoe Sara Dottie Weaver troostte. Het was hem nog nooit gelukt lang kwaad op Sara te blijven, vooral niet omdat Sara dat niet toestond.

				Dottie Weaver was een forse vrouw met donkerbruin haar en een geelbruine huid. Zo te zien had ze lang haar, dat ze echter had opgestoken in een keurige knot boven op haar hoofd. Het kapsel was wat ouderwets, maar dat paste wel bij haar. Jeffrey vond dat ze een ouwelijk gezicht had, van het soort dat iemand er op zijn tiende al net zo deed uitzien als op zijn veertigste. Haar wangen leken wel kwabben, en ze was zo’n negen kilo te zwaar. Over haar voorhoofd boven haar neus liepen diepe groeven, die haar een streng aanzien gaven, zelfs als ze huilde.

				Jeffrey wierp een blik op Lena, die met gekruiste armen naast hem stond. Ze bestudeerde Sara en Dottie met haar gebruikelijke geconcentreerde intensiteit. Hier stonden ze dan, de twee emotioneel kwetsbaarste personen van het hele bureau, en het was hun taak erachter te komen wat er de vorige avond precies was gebeurd. Op dat moment besefte Jeffrey dat de reden waarom hij Sara had gevraagd dit te doen, op egoïsme berustte. Zij fungeerde als zijn gezonde verstand.

				Jeffrey wendde zich tot Lena en zei: ‘Ik wil dat jij het doet.’

				Ze reageerde niet, maar dat was hij van haar gewend. Zes maanden geleden zou Lena Adams alles voor dit verhoor hebben overgehad. Ze zou door het politiebureau hebben geparadeerd, vol trots omdat zij door de baas was uitgekozen. Nu knikte ze slechts.

				‘Omdat je een vrouw bent,’ zei hij ter verduidelijking. ‘En vanwege wat er met je gebeurd is.’

				Ze keek hem aan met een lege blik in haar ogen die hem door de ziel sneed. Tien jaar geleden, op de politieacademie van Macon, had Jeffrey Lena geobserveerd terwijl ze met een noodvaart over de stormbaan vloog. Met haar lengte van één meter zestig en haar gewicht van zo’n vijfenvijftig kilo was ze de kleinste aspirant van haar groep, maar ze compenseerde dit door pure wilskracht. Vooral haar vasthoudendheid en dadendrang waren Jeffrey die dag opgevallen. Als hij nu naar haar keek, vroeg hij zich af of die Lena zich ooit weer zou laten zien.

				Ze verbrak het oogcontact en richtte haar blik weer op Sara. ‘Ja, ze zal wel medelijden met me hebben,’ zei ze op vlakke toon. Haar schijnbaar ongevoelige houding werkte op zijn zenuwen. Hij verkoos zelfs haar felle woede-uitbarstingen boven de robot waarin Lena de laatste tijd leek te zijn veranderd.

				‘Doe het rustig aan,’ adviseerde hij haar toen hij haar het dossier overhandigde. ‘We moeten aan zoveel mogelijk informatie zien te komen.’

				‘Verder nog iets?’ vroeg ze. Ze hadden het net zo goed over het weer kunnen hebben.

				Dat was alles wat Jeffrey te melden had en ze vertrok zonder nog een woord te zeggen. Hij draaide zich weer om naar de spiegel en wachtte tot Lena de verhoorkamer betrad. Toen de jonge rechercheur haar werk weer had opgevat, had Jeffrey tegen haar gezegd dat ze in therapie moest, in welke vorm dan ook, om te leren omgaan met wat er gebeurd was. Voor zover hij wist, had Lena dit nog niet gedaan. Hij moest haar er eigenlijk naar vragen. Jeffrey was zich hier maar al te goed van bewust. Hij wist alleen niet hoe.

				De deur maakte een knarsend geluid toen Lena hem opendeed. Ze liep de kamer binnen, haar handen weggestopt in de zakken van haar uniformbroek. Ze droeg een kaki pantalon met daarboven een keurig donkerblauw overhemd. Haar haar, dat tot op haar schouders viel, had ze netjes achter haar oren weggestopt. Ze was drieëndertig en had nu eindelijk het gezicht dat bij haar leeftijd paste. Lena was altijd al aantrekkelijk geweest, maar de afgelopen paar jaar had ze een bepaald soort vrouwelijkheid ontwikkeld die het rechercheteam niet was ontgaan.

				Jeffrey wendde zijn blik af, want hij geneerde zich voor zijn gedachten. Na wat ze had meegemaakt, vond hij het verkeerd om met een dergelijke blik naar Lena te kijken.

				‘Mevrouw Weaver?’ vroeg Lena. Ze stak haar hand uit en zowel Jeffrey als Dottie Weaver kromp ineen bij het zien van Lena’s geopende palm. Het litteken in het midden was afschuwelijk. Sara was de enige die er niet op leek te reageren.

				Lena trok haar hand weer terug en liet hem gebald langs haar zij hangen, alsof ze zich ervoor schaamde. ‘Ik ben rechercheur Lena Adams. Ik leef heel erg met u mee nu u zo’n groot verlies hebt geleden.’ 

				‘Dank u,’ zei Dottie met moeite. Ze was uit het Midwesten afkomstig, en haar nasale accent vormde een schril contrast met Lena’s zachte, lijzige tongval.

				Lena ging tegenover Sara en Dottie aan tafel zitten. Ze legde haar handen samengevouwen voor zich, en haar littekens werden weer duidelijk zichtbaar. Het zou Jeffrey niks verbaasd hebben als ze haar schoenen had uitgetrokken en haar voeten op tafel had gelegd.

				‘Het spijt me...’ begon Dottie en toen zweeg ze. ‘Ik bedoel, wat er met u is gebeurd.’

				Lena gaf een knikje en sloeg haar blik toen neer alsof ze weer greep op zichzelf probeerde te krijgen. Een van de eerste verhoortrucjes die Jeffrey de jonge rechercheur had bijgebracht, was dat stilte het beste wapen van elke smeris is. Gewone mensen houden niet van stiltes en proberen ze altijd te vullen. En als ze dat doen, staan hun hersens meestal op een zeer laag pitje.

				‘En uw zuster,’ vervolgde Dottie. ‘Ze was een fantastisch iemand. Ik kende haar van de open natuurkundedag. Jenny was gek op natuurkunde. Ze was...’

				Lena ademde diep in en haar borst ging op en neer, maar dat was haar enige zichtbare reactie. ‘Sibyl was lerares,’ vulde Lena aan. ‘Ze vond het heerlijk om kinderen les te geven.’

				Er viel weer een stilte in het vertrek en Jeffrey merkte dat hij naar Sara stond te staren. Strengen donkerrood haar hadden zich uit haar paardenstaart losgemaakt en plakten nu aan haar hals. Haar bril zat niet langer scheef op haar neus, hij zat nu scheef op haar hoofd. Ze keek Lena aan alsof ze naar een slang staarde en erachter probeerde te komen of deze giftig was of niet.

				‘Moeten we contact opnemen met uw man, mevrouw Weaver?’ vroeg Lena.

				‘Zeg maar Dottie,’ antwoordde de moeder. ‘Ik heb het hem al verteld.’

				‘Komt hij hiernaartoe voor de begrafenis?’

				Dottie zweeg en frunnikte aan een dunne zilveren armband die om haar pols zat. Toen ze weer begon te praten, richtte ze zich tot Sara. ‘U hebt haar opengesneden, hè?’

				Sara deed haar mond al open, maar Lena was haar voor en gaf antwoord op de vraag.

				‘Ja, mevrouw,’ zei Lena. ‘Dokter Linton heeft de lijkschouwing verricht. Ik heb de procedure bijgewoond. We hebben alles gedaan wat mogelijk was om te zorgen dat Jenny op gepaste wijze werd behandeld.’

				Dotties ogen gingen van Lena naar Sara, en toen weer terug. Plotseling boog ze zich over de tafel, met opgetrokken schouders, alsof ze een stomp in haar maag had gekregen. ‘Ze was mijn enige kind,’ snikte ze. ‘Ze was mijn baby.’

				Sara strekte haar hand al uit om de rug van de door verdriet overmande vrouw aan te raken, maar Lena hield haar tegen met haar blik. Ze boog zelf naar voren en nam Dotties hand in de hare. Toen zei ze tegen de vrouw: ‘Ik weet hoe het is om iemand te verliezen. Echt waar.’

				Dottie kneep in Lena’s handen. ‘Dat weet ik. Dat weet ik.’

				Jeffrey besefte dat hij al die tijd zijn adem had ingehouden in afwachting van dit moment. Lena was erin geslaagd door te breken.

				Ze vroeg: ‘Wat is er met haar vader gebeurd?’

				‘O.’ Dottie haalde een papieren zakdoekje uit haar tas. ‘Ach, u weet wel. Het ging niet tussen ons. Hij wilde meer van zijn leven maken. Uiteindelijk is hij er met zijn secretaresse vandoor gegaan.’ Ze wendde zich tot Sara. ‘U weet hoe mannen zijn.’

				Jeffrey voelde een lichte ergernis opkomen, want het was duidelijk dat ze op zijn avontuurtjes doelde. Zo ging het nou eenmaal in een kleine stad.

				‘Hij is trouwens niet met haar getrouwd,’ zei Dottie ten slotte. ‘Met die secretaresse.’ Haar lippen plooiden zich tot een triomfantelijk glimlachje.

				‘Mijn beste vriendin op de middelbare school heeft ook zoiets meegemaakt,’ begon Lena weer, en zo bouwde ze verder aan de brug tussen haar en Dottie Weaver. ‘Haar vader heeft hetzelfde met hen gedaan. Op een dag heeft-ie zijn boeltje gepakt en is ’m gesmeerd. Ze hebben hem nooit meer teruggezien.’

				‘O, nee. Zo was Samuel niet,’ liet Dottie haar weten. ‘Tenminste, niet in het begin. Hij zag Jenny één keer per maand tot hij werd overgeplaatst naar Spokane. Dat is in Washington.’ Lena knikte en Dottie vervolgde: ‘Ik denk dat het meer dan een jaar geleden is dat hij haar voor het laatst heeft gezien.’

				‘Hoe reageerde hij toen u het hem gisteravond vertelde?’

				‘Hij moest huilen,’ zei ze, en de tranen liepen weer over haar wangen. Ze wendde zich tot Sara, misschien omdat Sara Jenny had gekend. ‘Ze was zo lief. Ze had zo’n goed hartje.’

				Sara knikte, maar Jeffrey zag dat ze moeite had met de manier waarop Lena het verhoor aanpakte. Hij vroeg zich af wat Sara had verwacht na wat ze de vorige avond op het lichaam had aangetroffen.

				Dottie snoot haar neus, en toen ze weer sprak, klonken haar woorden afgemeten. ‘Het kwam allemaal door dat groepje waar ze mee omging. En door die jongen van Patterson.’

				‘Mark Patterson?’ vroeg Lena, doelend op de jongen die Jenny met de dood had bedreigd.

				‘Ja, Mark.’

				‘Ging ze met hem om? Had ze verkering met hem?’

				Dottie haalde haar schouders op. ‘Ik zou het niet weten. Ze trokken in een groepje met elkaar op, en Jenny was bevriend met zijn zusje, met Lacey.’

				‘Lacey?’ vroeg Sara. Ze scheen te beseffen dat ze de loop van het gesprek had onderbroken en gaf met een knikje te kennen dat Dottie door kon gaan.

				‘Jenny en ik hadden een hechte band nadat haar vader was vertrokken; we waren eerder vriendinnen dan moeder en dochter. Ze was mijn steun en toeverlaat bij alles wat er toen gebeurde. Misschien waren we wel te hecht. Misschien had ik haar onafhankelijker moeten maken.’ Weer zweeg Dottie. ‘Die Mark maakte zo’n onschuldige indruk. ’s Zomers kwam hij altijd ons gras maaien. Hij deed allerlei karweitjes in en om het huis om wat bij te verdienen.’ Ze liet een vreugdeloos lachje horen. ‘Ik vond hem een fijn joch. Ik dacht dat ik hem kon vertrouwen.’

				Lena liet haar niet lang over deze boeg verdergaan. ‘Wanneer begon Jenny met Lacey om te gaan?’

				‘Een jaar geleden ongeveer, denk ik. Ze gingen met z’n allen naar de kerk. Ik dacht dat het haar goed deed, maar die kinderen... ik weet het niet. Je zou toch zeggen dat een kerk een veilige plek is voor een kind, maar...’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wist het niet,’ zei ze. ‘Ik wist niet eens dat ze omgang had gehad met een jongen, laat staan...’

				Lena gaf Sara een bijna onmerkbaar knikje. Jeffrey zag dat Sara zich schrap zette ter voorbereiding op wat ze ging zeggen. ‘Dottie, ik heb Jenny gisteravond inderdaad onderzocht.’

				Dottie perste haar lippen stijf op elkaar en wachtte op wat er ging komen.

				Lena zei: ‘Jenny was niet zwanger. Die baby op de rolschaatsbaan was niet van haar.’

				De moeder liet haar blik van Sara naar Lena gaan en vervolgens weer terug. Ze leek te geschokt om met iets anders dan ongeloof te reageren.

				‘Lena heeft gelijk,’ verduidelijkte Sara. ‘Ze was niet zwanger, hoewel ik u wel kan vertellen dat ze tot zes maanden geleden seksueel actief was.’

				Dotties mond bewoog, maar er kwamen geen woorden uit. Ten slotte glimlachte ze, alsof dit goed nieuws was. ‘Dus ze heeft het niet gedaan? Ze heeft die baby niks gedaan?’

				Lena gaf antwoord. ‘Eigenlijk weten we nog niet hoe dat in zijn werk is gegaan.’ Ze zweeg even en keek naar haar handen, maar deze keer was het niet uit effectbejag. Na enkele ogenblikken keek ze Dottie weer aan. Toen ze sprak, klonk haar stem zacht, en ze hield haar blik strak op de moeder gericht, alsof Sara zich niet langer in de kamer bevond. ‘Dit is alleen maar mijn mening, mevrouw, maar na alles wat ik over uw dochter heb gehoord, kan ik me niet voorstellen dat ze heeft kunnen doen waarvan ze verdacht wordt.’

				Duidelijk opgelucht liet de moeder haar schouders zakken. Ze begon weer te huilen en drukte een zakdoek tegen haar neus. ‘Ze was zo lief,’ zei ze. ‘Onmogelijk dat ze zoiets heeft kunnen doen.’ Ze keerde zich naar Sara toe, alsof ze bevestiging zocht. ‘Het was zo’n lief kind.’

				Weer knikte Sara en ze glimlachte flauwtjes.

				‘Ze had het er altijd over dat ze later dokter wilde worden,’ zei Dottie tegen Sara. ‘Ze zei dat ze kinderen wilde helpen, net als u.’

				Sara’s glimlach kreeg iets aarzelends, en Jeffrey zag schuldgevoel opflakkeren in haar ogen.

				Lena verbrak het moment door te vragen: ‘Jenny en dat groepje waarmee ze omging, die Patterson-kinderen?’

				‘Ja, Mark en Lacey.’

				‘Ging ze nog altijd met ze naar de kerk? Was ze nog altijd actief lid?’

				‘Tot een maand of acht geleden,’ antwoordde Dottie. ‘Toen ging ze opeens niet meer. Ik weet niet waarom niet. Ze zei alleen maar dat ze er niet meer naartoe wilde.’

				‘Dat moet dan in januari zijn geweest?’

				‘Ik denk het.’

				‘Vlak na de kerst?’

				Dottie knikte. ‘Zo ongeveer.’

				‘Is er rond die tijd iets gebeurd? Onenigheid misschien? Was ze kwaad op iemand? Had ze misschien ruzie met Mark Patterson?’

				‘Nee,’ antwoordde Dottie vol overtuiging. ‘Ze is zelfs nog met de kerk op jeugdexcursie geweest in de week na Kerstmis. Ze gingen met z’n allen naar Gatlinburg om te skiën. Ik wilde haar liever niet laten gaan tijdens de feestdagen, maar ze had er zo haar zinnen op gezet, en bovendien had ze op school haar cijfers flink opgehaald, dus...’ Haar stem stierf weg.

				‘Dus ze is een week weg geweest?’

				‘Ja, een week, maar daarna moest ik naar mijn zus in Ohio, omdat die zich niet goed voelde.’ Dottie klemde haar lippen op elkaar. ‘Bij Eunice, mijn zus, was een paar maanden daarvoor emfyseem geconstateerd. Het gaat nu weer beter met haar, maar toen had ze het heel moeilijk.’

				‘Was Jenny al die tijd alleen thuis?’

				‘O, nee.’ Dottie schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk niet. Ze heeft een dag of drie, vier bij de Pattersons gelogeerd tot ik weer terugkwam.’

				‘Was dat normaal, dat ze bij de Pattersons logeerde?’

				‘Ja, toen nog wel,’ vertelde Dottie. ‘Elk weekend bleef Lacey bij ons slapen of ging Jenny naar de Pattersons.’

				‘Kent u de Pattersons goed?’

				‘Teddy en Grace?’ Ze knikte. ‘O ja, ze gaan beiden ook naar de kerk. Met die Teddy heb ik trouwens niet zoveel op,’ zei ze, en haar stem klonk nu zachter. ‘Laat ik u dit vertellen, je kunt goed zien van wie Mark het heeft.’

				‘Hoezo?’

				‘Hij is gewoon een beetje...’ begon Dottie, en toen haalde ze haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Als u hem ooit ontmoet, dan weet u meteen wat ik bedoel.’

				‘Dus,’ begon Lena, en ze vatte alles nog eens samen. ‘Na de kerst ging Jenny met de kerk op excursie, daarna logeerde ze bij de Pattersons, en toen ging ze opeens niet meer naar de kerk en ging ze ook niet meer met de Pattersons om?’

				‘Tja.’ Dottie leek hier even over te moeten nadenken. ‘Ja, zo was het volgens mij. Ik bedoel, zo lijkt het nu. Op dat moment, toen het allemaal gebeurde, is het verband me ontgaan.’

				‘Hebt u ooit het vermoeden gehad dat uw dochter drugs gebruikte?’

				‘O nee, daar was ze fel tegen,’ antwoordde Dottie. ‘Ze dronk niet eens cafeïne, en sinds kort gebruikte ze ook helemaal geen suiker meer.’

				‘In verband met haar gewicht?’

				‘In verband met haar gezondheid, zei ze. Ze wilde haar lichaam zuiver maken.’

				‘Zuiver,’ herhaalde Lena. ‘Had dat volgens u iets met de kerk te maken?’

				‘Tegen die tijd ging ze er niet meer naartoe,’ liet Dottie haar nogmaals weten. ‘Ik weet niet wat haar bewoog. Op een dag reden we van school naar huis, en toen zei ze het opeens: “Ik wil niks meer eten waar suiker in zit. Ik wil dat mijn lichaam zuiver wordt.”’

				‘Vond u dat niet merkwaardig?’

				‘Op dat moment niet, nee,’ zei Dottie. ‘Ik bedoel, misschien ergens wel, maar ze gedroeg zich de laatste tijd toch al zo vreemd. Niet vreemd op een opvallende manier, maar vreemd in de zin dat ze geen cola meer dronk als ze thuiskwam uit school, en dat ze zich meer op haar huiswerk ging concentreren. Het was alsof ze probeerde beter haar best te doen. Ze werd weer meer zoals ze vroeger was.’

				‘Zoals ze was voor ze met de Patterson-kinderen omging?’

				‘Ja, zo kun je het geloof ik wel stellen.’ Weer klemde ze haar lippen op elkaar. ‘Het was heel raar, want Lacey was cheerleader en heel populair, en vanaf de allereerste dag dat Jenny de school binnen kwam wandelen, werd ze door Lacey gepest.’

				‘Hoezo gepest?’ vroeg Sara.

				‘Gewoon gemeen,’ antwoordde Dottie. ‘Ze plaagde haar met haar gewicht. En toen was ze alleen maar een beetje mollig. Niet zoals de laatste tijd.’

				‘Denkt u dat Lacey of Mark haar ooit heeft geslagen?’

				Dottie leek verbaasd. ‘Lieve hemel, nee. Dan zou ik de politie hebben gebeld.’ Ze depte haar ogen met het zakdoekje. ‘Ze plaagden haar gewoon, meer niet. Niks lichamelijks. Zoals ik al zei, daarna raakten ze bevriend.’

				Lena vroeg: ‘Waardoor kwam dat zo opeens?’

				‘Ik weet het eigenlijk niet. Misschien omdat ze van de brugklas naar de derde gingen. Dat is een hele overgang. Volgens mij werd Lacey niet opnieuw tot cheerleader gekozen en zakte ze min of meer in de pikorde. U weet hoe dat gaat met die jongelui. Ze willen ergens bij horen. Nu ik erover nadenk, dat met die suiker was waarschijnlijk een ideetje van Lacey.’

				‘Van Lacey?’ vroeg Lena.

				‘O, ja. Die bedacht altijd wat ze zouden gaan doen. Wat voor kleren ze naar school zouden aantrekken, waar ze in het weekend naartoe zouden gaan. Ze hingen uren aan de telefoon om daarover te praten.’

				Lena glimlachte. ‘Mijn zus en ik deden dat soort dingen ook altijd,’ zei ze. En toen: ‘Was het iets godsdienstigs, denkt u?’

				‘Wat bedoelt u?’ vroeg Dottie, van haar apropos gebracht.

				‘Dat met die suiker. De cafeïne. Het klinkt nogal godsdienstig.’

				‘U denkt toch niet...?’ Dottie maakte haar zin niet af. ‘Nee, ik geloof niet dat het iets godsdienstigs was. Ze ging heel graag naar de kerk. Volgens mij had het iets met die Patterson-kinderen te maken. Mark heeft een strafblad wegens diefstal.’ Haar hoofd beschreef een trage boog. ‘Ik wist niet wat ik moest doen. Had ik dan tegen haar moeten zeggen dat ze hem niet meer mocht zien? Dan had ze nog meer tijd met hem willen doorbrengen.’

				‘Zo gaat dat meestal met jonge meisjes,’ beaamde Lena. ‘U gaat nog wel naar de kerk, hè?’

				‘O, uiteraard,’ antwoordde Dottie en ze knikte bevestigend. ‘Het is een grote troost voor me.’

				‘Hebt u al iets geregeld? Ik neem aan dat de dienst daar wordt gehouden?’

				Dottie zuchtte. ‘Ik weet het niet. Ik wou maar...’ Ze zweeg en snoot haar neus in een zakdoekje. ‘Volgens mij mocht ze dominee Fine wel. Hij kwam langs om met haar te praten. Brad Stephens trouwens ook. Hij is jeugdleider in onze kerk.’

				‘O?’ zei Lena.

				‘Jazeker, Brad is heel actief in onze gemeente.’

				‘Is dominee Fine nog langs geweest toen Jenny niet meer naar de kerk wilde?’

				‘Ja,’ zei ze knikkend, en het leek wel of ze blij was zich iets te kunnen herinneren wat van belang zou kunnen zijn. ‘Hij kwam langs toen ze een paar zondagen achtereen niet was geweest.’

				‘Hebt u toen gehoord wat ze tegen hem zei?’

				‘Nee,’ antwoordde Dottie. ‘Ze zaten in de tv-kamer, en ik wilde ze niet storen.’ Er leek haar iets te binnen te schieten. ‘Een week later belde hij nog eens, maar ze zei dat ik moest zeggen dat ze niet thuis was. Dat moet op een zaterdag zijn geweest, want ik was overdag thuis. En nu herinner ik me weer dat ze die dag nog een paar telefoontjes kreeg, die ze ook niet wilde aannemen.’

				‘Vond u dat vreemd?’

				‘Op dat moment niet,’ zei ze. ‘Dat moet ergens in februari zijn geweest. Ik herinner me dat ik opgelucht was omdat ze niet meer met Mark wilde praten.’

				‘Had ze ruzie met hem gehad of zo?’

				Dottie haalde haar schouders op. ‘Het enige wat ik weet is dat ze hem haatte. Eerst bracht ze bijna al haar tijd met hem door en toen haatte ze hem opeens verschrikkelijk.’

				‘Zoals een meisje een jongen haat die geen verkering met haar wil?’

				 Dottie leunde achterover en keek Lena met een scherpe, onderzoekende blik aan. Eindelijk leek het tot haar door te dringen dat dit verhoor diende om Jenny’s schuld vast te stellen, niet om haar naam te zuiveren.

				Lena herhaalde haar vraag. ‘Haatte ze Mark omdat hij geen verkering meer met haar wilde?’

				‘Nee,’ snauwde Dottie, en de nasale klank was weer terug in haar stem. ‘Natuurlijk niet.’

				‘Weet u dat zeker?’

				‘Hij is rond die tijd een keer opgepakt,’ liet Dottie weten, en ze schepte er zichtbaar genoegen in om Mark als crimineel af te schilderen. ‘Wegens geweldpleging. Hij had zijn zusje aangevallen.’

				Jeffrey kon zich wel voor het hoofd slaan omdat hij dat van tevoren niet had nagetrokken. Hij pakte de telefoon in de observatieruimte en toetste het nummer van Marla’s toestel in.

				‘Ja?’ vroeg Marla.

				‘Zoek eens een dossier voor me op,’ zei hij, en hij probeerde zo zacht mogelijk te praten. ‘Mark Patterson.’

				‘Die knaap van gisteravond?’

				‘Ja.’

				‘Komt in orde,’ zei ze en ze hing op.

				Toen Jeffrey zijn aandacht weer op de kamer richtte, had de sfeer een radicale verandering ondergaan. Dottie Weaver zat rechtop op haar stoel, haar kaken boos opeengeklemd.

				Lena vroeg: ‘Wilt u misschien iets drinken?’

				‘Nee, dank u.’

				‘Wist u dat uw dochter vorig jaar haar arm heeft gebroken?’

				Dottie keek verbaasd op. Ze vroeg aan Sara: ‘Is ze buiten me om bij u geweest?’

				‘Nee,’ antwoordde Sara, maar ze ging er verder niet op in. Het leek wel of ze boos was, hoewel niet op Dottie Weaver.

				Lena deed er nog een schepje bovenop. ‘Was uw dochter geïnteresseerd in Afrikaanse of Midden-Oosterse culturen?’

				Dottie schudde haar hoofd zonder te begrijpen waar ze naartoe wilde. ‘Natuurlijk niet. Waarom? Wat heeft dat ermee te maken?’

				‘Dottie, wil je misschien even pauzeren?’ vroeg Sara.

				Lena verschoof op haar stoel en bleef doorvragen. ‘Uw dochter had ook een stressfractuur in haar bekken, mevrouw Weaver. Wist u dat?’

				Dotties mond bewoog, maar ze antwoordde niet.

				Lena zei: ‘Ze is waarschijnlijk verkracht.’ Ze zweeg even en voegde er toen op emotieloze toon aan toe: ‘Op gewelddadige wijze.’

				‘Ik...’ Dottie wendde zich tot Sara, en toen weer tot Lena. ‘Ik begrijp het niet.’

				‘En die littekens op haar armen en benen dan?’ wilde Lena weten. ‘Hoe is dat gebeurd? Waarom verwondde uw dochter zichzelf?’

				‘Verwondde ze zichzelf?’ vroeg Dottie. ‘Waar hebt u het over?’

				‘Er zaten snijwonden over haar hele lichaam. Die ze zo te zien zelf had aangebracht. Zou u me willen vertellen hoe ze dat kon doen zonder dat u daarvan op de hoogte was?’

				‘Ze was heel gesloten,’ was Dotties verweer. ‘Ze bedekte altijd alles met kleren. Ik heb nooit...’ 

				Lena onderbrak haar: ‘Wist u dat ze het afgelopen halfjaar een operatie heeft ondergaan?’

				‘Een operatie?’ herhaalde Dottie. ‘Waar hebt u het over?’

				‘Geen operatie,’ kwam Sara tussenbeide, en ze legde haar hand op Dotties arm. Ze zei: ‘Dottie, toen ik Jenny onderzocht...’ 

				Lena sloeg het dossier open. Ze gooide een foto over de tafel en vervolgens nog één. Vanaf de plek waar hij stond, kon Jeffrey niet zien welke het waren, maar toen hij de uitdrukking op Dotties gezicht zag, wist hij precies waar de moeder naar keek.

				‘O, god, mijn kindje.’ Ze sloeg haar hand voor haar mond.

				‘Lena,’ waarschuwde Sara, en ze bedekte de foto’s met haar hand. Ze wilde ze wegtrekken, maar Dottie hield haar tegen. Een paar tellen lang trokken ze beiden aan een van de foto’s, tot Sara de strijd met tegenzin opgaf.

				‘W-wat?’ stamelde Dottie. Haar hand beefde toen ze de foto dicht bij haar gezicht hield.

				Met een zelfgenoegzame blik in haar ogen ging Lena achterover op haar stoel zitten en sloeg haar armen over elkaar. Ze draaide zich even om naar Jeffrey, die achter de spiegel stond, en trok min of meer in triomf haar wenkbrauwen omhoog.

				Sara legde haar hand op Dotties rug. ‘Geef deze maar aan mij,’ zei ze en ze probeerde de foto van haar af te pakken.

				‘O god, o god,’ mompelde de vrouw, en nu kon ze haar snikken niet langer inhouden. ‘Mijn baby. Wie heeft mijn baby dit aangedaan?’

				Sara keek Lena aan, en Jeffrey voelde de felheid van haar blik. Lena haalde haar schouders op, alsof ze wilde zeggen: wat had je dan verwacht?

				‘O god, o god,’ fluisterde Dottie en toen zweeg ze van het ene moment op het andere. Haar lichaam verslapte en Sara probeerde haar op te vangen toen ze flauwviel en op de vloer zakte.

				 

				Jeffrey stond op de gang buiten de instructiekamer met Lena te praten.

				‘We moeten die jongen van Patterson onmiddellijk te pakken zien te krijgen,’ zei hij tegen haar. ‘Sara kan de autopsiebriefing wel zelf afhandelen.’

				Lena keek over zijn schouder naar de achterdeur. Sara was met Dottie meegelopen naar de auto om zich ervan te verzekeren dat de vrouw zich kon redden, maar pas nadat ze Lena op afgemeten toon had laten weten dat ze zo weer terug zou zijn.

				Jeffrey zei: ‘Marla zoekt het adres al op. Wie weet in hoeverre hij hierbij betrokken is. Hopelijk treffen we zijn zusje ook thuis aan.’

				Lena knikte en sloeg haar armen over elkaar. ‘Zal ik het zusje voor mijn rekening nemen terwijl jij Mark doet?’

				‘Laten we eerst maar zien hoe het loopt,’ antwoordde Jeffrey. ‘Ik wil ook bij die dominee langs.’

				Er verscheen een flikkering in Lena’s ogen. Ze zei: ‘Hij is van mijn kerk. Nou ja, niet míjn kerk, maar Hank gaat ernaartoe, en ik ga soms met hem mee.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Om iets te doen te hebben, snap je. Ik ben eigenlijk helemaal niet godsdienstig of zo.’

				‘O,’ antwoordde Jeffrey, die ervan opkeek dat ze hem dat allemaal vertelde. Zo openhartig was Lena sinds die aanval nog niet geweest. Hij bedacht dat het misschien wel goed voor haar was om bij deze zaak betrokken te zijn, en dat gaf hem een prettig gevoel.

				‘Brad is aan het surveilleren, maar ik zal hem even bellen,’ zei Jeffrey. ‘Ik wil zo snel mogelijk met hem praten en horen wat hij over die Fine te vertellen heeft.’

				‘Denk je dat Fine degene is die Jenny dat heeft aangedaan?’

				Jeffrey stopte zijn handen in zijn zakken. Hij kon zich niet voorstellen dat wie dan ook een kind iets zou willen aandoen, maar het was een onomstotelijk feit dat iemand het op zijn geweten had. ‘We moeten erachter zien te komen of Fine met kerst ook op die excursie was.’

				‘Ik zou weleens...’ begon Lena, maar ze zweeg toen de achterdeur met een luide knal werd opengegooid.

				Jeffrey draaide zich om op het moment dat Sara de deur dichtdeed. Hij zag aan de manier waarop ze de gang in liep dat ze ziedend was.

				Ze was nog een meter of drie van hen verwijderd toen ze vroeg: ‘Waar was jij eigenlijk mee bezig? Hoe kon je haar dat aandoen?’

				Lena liet haar handen langs haar zij vallen. Jeffrey zag hoe ze haar vuisten balde toen Sara nog dichterbij kwam.

				 Lena deed een stap naar achteren zodat ze met haar rug tegen de muur stond. Ze hield haar handen samengebald, en met vaste stem zei ze: ‘Ik deed mijn werk.’

				‘Je werk?’ beet Sara haar toe, en ze ging recht voor Lena staan. Sara stak zo’n vijftien centimeter boven Lena uit en daar maakte ze goed gebruik van. ‘Is het je werk om een vrouw te kwellen die net haar kind heeft verloren? Is het je werk om haar met die foto’s te confronteren?’ Sara’s stem begaf het toen ze die laatste woorden uitsprak. ‘Hoe kon je haar dat aandoen, Lena? Waarom heb je ervoor gezorgd dat die foto’s de allerlaatste herinnering zullen zijn die ze aan haar dochter heeft?’

				‘Sara...’ zei Jeffrey, maar op dat moment boog Sara zich voorover en fluisterde iets in Lena’s oor. Hij kon niet verstaan wat ze zei, maar Lena reageerde onmiddellijk. Ze liet haar schouders zakken en Jeffrey moest opeens denken aan een katje dat bij zijn nekvel wordt opgepakt.

				Sara zag het ook, en hij ving het schuldgevoel op dat zich meester maakte van haar gezicht. Ze sloeg haar hand voor haar mond, alsof ze de woorden wilde terugduwen. ‘Het spijt me,’ zei ze tegen Lena. ‘Het spijt me verschrikkelijk.’

				Lena schraapte haar keel en keek naar de vloer. ‘Het is wel goed,’ zei ze, hoewel het tegendeel eerder waar leek te zijn.

				Blijkbaar besefte Sara dat Lena nog steeds geen kant op kon, want ze deed een stapje terug. ‘Lena, het spijt me,’ herhaalde ze. ‘Ik had het recht niet dat te zeggen.’

				Lena stak haar hand op om Sara het zwijgen op te leggen. Met ingehouden adem zei ze: ‘Ik ga vast in de auto zitten.’

				 Deze opmerking was voor Jeffrey bedoeld, besefte hij, en hij zei tegen Lena: ‘Oké. Goed.’ Hij zocht naar zijn sleutels en reikte ze haar aan, maar ze pakte ze niet. Wel stak ze haar hand naar voren, met de palm naar boven, en wachtte tot hij ze erop liet vallen.

				‘Oké,’ zei Lena terwijl ze de sleutels in haar vuist klemde. Ze keek Jeffrey of Sara niet meer aan. Ze hield haar blik op de vloer gericht, zelfs toen ze de gang door liep. Haar schouders hingen nog steeds naar beneden, en ze maakte een hopeloos verslagen indruk. Wat Sara ook tegen haar had gezegd, het had haar tot in haar ziel geraakt.

				Jeffrey keerde zich naar Sara toe, zonder te begrijpen wat er zojuist was gebeurd, of waarom. Hij vroeg: ‘Wat heb je in vredesnaam net tegen haar gezegd?’

				Ze schudde haar hoofd en legde haar hand voor haar ogen. ‘O, Jeff,’ zei ze, nog steeds hoofdschuddend. ‘Iets verkeerds. Iets vreselijk verkeerds.’

			

		

	
		
			
				Zeven

				Lena zat in Jeffreys Lincoln Town Car. Haar lichaam stond strak als een snaar. Ze haalde hijgend adem en voelde zich een beetje duizelig, alsof ze elk moment flauw kon vallen. Ze zweette, en niet alleen omdat ze in de warme auto zat opgesloten. Haar hele lichaam voelde geladen, alsof ze een stroomdraad had aangeraakt.

				‘Kreng,’ fluisterde ze toen ze weer aan Sara Linton dacht. ‘Stom kreng,’ herhaalde ze, alsof ze door te schelden het gesprokene kon uitwissen.

				Sara’s woorden weerklonken nog steeds in Lena’s hoofd: Nu weet je ook eens hoe het voelt om iemand pijn te doen.

				Pijn, had Sara gezegd, maar Lena wist heel goed wat ze daarmee bedoelde. Nu weet je ook eens hoe het voelt om iemand te verkrachten.

				‘Godverdomme!’ riep Lena zo hard als ze kon, in een poging de klank van het woord te overschreeuwen. Ze sloeg met haar hand op het dashboard en vervloekte Sara Linton, vervloekte dit stomme werk.

				Toen ze in de verhoorkamer zat en Dottie Weaver het vuur na aan de schenen legde, had Lena zich voor het eerst in een eeuwigheid weer menselijk gevoeld, en Sara had dat met één simpel zinnetje tenietgedaan.

				‘Verdomme!’ schreeuwde Lena weer, en haar stem was hees van inspanning. Ze wilde huilen, maar had geen tranen meer over, alleen nog maar ziedende woede. Elke spier in haar lichaam stond gespannen en ze had het gevoel alsof ze de auto op kon tillen en op zijn kant kon gooien als ze zou willen.

				‘Stop, stop, stop,’ zei Lena in een poging zichzelf te kalmeren. Ze moest weer met zichzelf in het reine komen voor Jeffrey bij de auto arriveerde, want hij zou het aan Sara vertellen – hij neukte met haar, jezus nog an toe – en ze wilde niet dat Sara Linton wist hoe diep haar woorden haar hadden geraakt.

				Lena lachte snuivend toen ze terugdacht aan Sara’s slappe excuus. Alsof dat iets uitmaakte. Sara had precies gezegd wat ze dacht. De enige reden waarom ze haar verontschuldigingen had aangeboden, was dat ze zich rot voelde omdat ze haar mening hardop had uitgesproken. Ze was niet alleen een kreng, ze was nog laf ook.

				Opnieuw haalde Lena diep adem in een poging weer greep op zichzelf te krijgen. ‘Het komt wel goed,’ fluisterde ze binnensmonds. ‘Het maakt niet uit. Het maakt allemaal niks uit.’

				Na een tijdje begon ze zich wat beter te voelen. Haar hart ging niet meer als bezeten tekeer, en haar maag leek zich te ontspannen. Ze hield zich de hele tijd voor dat ze sterk was, dat ze voor hetere vuren had gestaan en het toch had overleefd. Wat Sara Linton dacht, maakte niks uit in het licht der eeuwigheid. Wat wel iets uitmaakte was of Lena haar werk kon verrichten. Ze hád haar werk verricht. Ze hadden dankzij dat verhoor een paar stevige aanwijzingen in handen gekregen, iets wat niet gebeurd zou zijn als Sara Linton de leiding had gehad.

				Lena wierp een blik op haar horloge en keek toen nog eens. Ze had geen idee gehad van de tijd. Hank zou zich wel afvragen waarom ze zo lang wegbleef. Ze kon nu onmogelijk met hem naar de kerk gaan.

				Jeffreys auto beschikte over een mobiele telefoon, die op een houder stond, en Lena boog zich opzij en startte de motor zodat ze de telefoon kon gebruiken. Ook zette ze de airconditioning aan en deed het raampje op een kier om een deel van de hitte uit de auto te laten ontsnappen. Het duurde even voor de telefoon was opgeladen, en ze wierp een blik in de richting van het bureau, deze keer om er zeker van te zijn dat Jeffrey er niet aankwam.

				Hank nam op zodra de telefoon overging. ‘Hallo?’

				‘Ik ben het,’ zei ze. Het bleef stil aan zijn kant en ze besefte dat ze waarschijnlijk heel vreemd had geklonken. Haar stem had iets rauws en bevatte nog steeds een ondertoon van irritatie na die aanvaring met Sara. Gelukkig vroeg Hank haar niet wat er aan de hand was.

				‘Ik ben bang dat ik niet op tijd ben voor de kerk,’ zei ze.

				‘O?’ was zijn reactie, maar verder deed hij er het zwijgen toe.

				‘Ik moet samen met Jeffrey een verhoor afnemen,’ vertelde ze hem, ook al was ze Hank Norton geen enkele verklaring verschuldigd. ‘Daar zijn we waarschijnlijk wel een tijdje mee bezig. Ga maar zonder mij.’ Lena’s stem werd zachter toen ze die laatste woorden uitsprak, want ze besefte dat ze dan alleen zou zijn als ze thuiskwam.

				‘Lee?’ vroeg Hank, en het was duidelijk dat hij haar angst aanvoelde. ‘Ik wil hier wel blijven als je dat wilt. Tot je weer thuis bent, bedoel ik.’

				‘Doe niet zo stom,’ zei ze, maar ze was zich ervan bewust dat haar stem niet al te overtuigend klonk. ‘Ik ben geen drie meer.’

				‘Je kunt altijd na afloop nog komen, weet je,’ zei Hank aarzelend. ‘Om het koor te horen zingen, bedoel ik.’

				De moed zonk Lena in de schoenen toen ze aan het concert dacht. Het zou buiten al donker zijn tegen de tijd dat Hank thuiskwam. Binnen zou het nog donkerder zijn, ongeacht hoeveel lampen Lena aandeed.

				‘Ik moet trouwens toch vroeg op, want ik wil morgen even langs de bar,’ gaf Hank te kennen. ‘Ik kan ook meteen na de dienst thuiskomen.’

				‘Hank,’ zei Lena, en ze probeerde niet te laten merken dat haar hart op springen stond. ‘Hoor eens, jij gaat naar dat stomme concert, oké? Je hoeft echt niet de hele tijd op me te passen alsof ik een klein kind ben. Ik bedoel, in ’s hemelsnaam.’

				Zonlicht schitterde van de achterdeur toen Jeffrey het gebouw verliet. In zijn kielzog verscheen Marla Simms, die hem een dossiermap toestak.

				‘Weet je het zeker?’ vroeg Hank.

				‘Ja,’ antwoordde ze voor ze erover na kon denken. ‘Hoor eens, ik moet ophangen. Ik zie je wel als je thuiskomt.’

				Ze verbrak de verbinding voor Hank nog iets kon zeggen.

				‘Jezus,’ zei Jeffrey zodra hij het portier had geopend. ‘Staat de airco wel aan?’ vroeg hij terwijl hij haar het dossier toewierp dat Marla hem had gegeven.

				‘Ja,’ mompelde Lena, en ze verschoof op haar stoel toen hij instapte. Onbewust ging ze een stuk opzij om maar zo dicht mogelijk bij het portier te zitten. Als Jeffrey het al had opgemerkt, dan deed hij er het zwijgen toe.

				Hij gooide zijn jasje op de achterbank. ‘Ik kreeg net een telefoontje,’ zei hij, zo te zien in gedachten verzonken. ‘Mijn moeder heeft een ongeluk gehad. Ik moet vanavond nog naar Alabama.’

				‘Nu?’ vroeg Lena, en ze legde haar hand al op de kruk van het portier in de veronderstelling dat ze Hank dan vanuit haar eigen auto zou bellen om tegen hem te zeggen dat hij op haar moest wachten.

				‘Nee,’ zei Jeffrey, en hij wierp een onderzoekende blik op haar hand. ‘Vanavond.’

				‘Oké,’ zei ze, terwijl ze haar vingers op de kruk hield alsof ze ze daar gewoon even liet rusten.

				‘Het is wel klote dat ik midden in dit hele gedoe weg moet. Misschien kan Mark Patterson ons wat opheldering verschaffen.’

				‘Wat bedoel je, dat het om wat gekibbel tussen twee geliefden ging of zo?’ vroeg Lena.

				‘Misschien kan hij ons wat meer over die andere meisjes vertellen, en over die moeder.’

				Ze knikte, hoewel ze het niet waarschijnlijk achtte.

				‘Ik heb met Brad gesproken. Fine is niet mee geweest op die ski-excursie.’ Jeffrey fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik zal Brad nog even bellen nadat we met Mark hebben gebabbeld, kijken of ik nog iets meer uit hem krijg.’ Hij zweeg. ‘Ik weet zeker dat hij het gezegd zou hebben als er iets ergs was gebeurd.’

				‘Ja,’ beaamde Lena. Brad was het soort smeris dat zijn eigen moeder zou verlinken als ze door het rode licht liep.

				‘Morgen moeten jij en Brad allereerst met Jenny Weavers leraren gaan praten om uit te vinden wat voor kind het was, en misschien kun je er ook achter komen of er iemand was met wie ze veel omging. Ook moet je met de meisjes gaan praten die samen met Jenny en Lacey op excursie zijn geweest. Waarschijnlijk zitten ze allemaal op dezelfde school.’

				‘Oké.’

				‘Ik moet naar Alabama, anders zou ik het zelf doen.’

				‘Tuurlijk,’ zei ze, en ze vroeg zich af waarom hij zich voortdurend verontschuldigde. Officieel had hij de leiding. Maar zoals de zaak er nu voor stond, kon Jeffrey toch niet veel doen. Tenzij Mark iemand aanwees, beschikten ze over bitter weinig aanknopingspunten.

				Hij zei: ‘Verder wil ik dat je Fine zo snel mogelijk verhoort.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Morgenochtend. Daarvoor moet je Frank meenemen, niet Brad.’

				‘Oké,’ herhaalde ze.

				‘Je zei dat je hem kende, die dominee,’ begon Jeffrey, terwijl hij de auto in zijn achteruit zette. ‘Denk je dat hij het in zich heeft?’

				‘Wat?’ vroeg Lena, en toen herinnerde ze zich weer waar ze mee bezig waren. ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Het is geen slechte vent. Ik kan alleen niet goed met hem opschieten, dat is alles.’

				Jeffrey keek haar aan alsof hij wilde zeggen dat ze blijkbaar met helemaal niemand goed kon opschieten.

				‘Om je de waarheid te zeggen,’ vervolgde Lena, ‘heb ik morgenavond een soort afspraak met hem.’

				‘Een afspraak?’

				Lena keek naar het dashboard. ‘Dat heb je toch gezegd? Dat moest ik toch doen van jou?’ drong ze aan, maar hij snapte niet waar ze op doelde. ‘Met iemand praten,’ verduidelijkte ze.

				‘O, nou, dan kun jij misschien beter niet...’

				‘Nee,’ zei ze met klem. ‘Ik wil het juist graag doen.’ Ze probeerde te glimlachen, maar ze vond zelf dat het onecht aanvoelde. ‘Daar zal hij van opkijken, denk je niet? Dan denkt-ie dat ik voor een behandeling of zo kom, maar dan draai ik de hele zaak om en stel hem vragen over Jenny en de Pattersons.’

				Jeffrey fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij de auto van het parkeerterrein reed. ‘Ik weet niet of ik dat wel zo’n goed idee vind.’

				‘Jij hebt altijd gezegd dat het beste moment om iemand te verhoren is als hij nergens op verdacht is,’ hielp ze hem herinneren, terwijl ze de wanhoop uit haar stem probeerde te bannen. ‘Bovendien heeft Hank het geregeld. Zelf zou ik echt niet met hem gaan praten over...’ Lena zocht tevergeefs naar een woord. ‘Ik zou echt niet met hem gaan praten, oké? Het is een freak. Ik vertrouw hem niet.’

				‘Waarom niet?’

				‘Daarom niet,’ zei ze. ‘Het is gewoon een gevoel dat ik heb.’

				‘Maar je denkt niet dat hij dit gedaan heeft?’

				Ze haalde haar schouders op en probeerde een manier te vinden om op haar woorden terug te komen. Hoe moest ze Jeffrey aan het verstand brengen dat de voornaamste reden waarom ze Dave Fine niet mocht eruit bestond dat hij dominee was? Jeffrey was op dit punt al net zo stom als Hank. Ze snapte niet dat er ook maar iemand was die het verband níet zag tussen het feit dat Lena was aangerand door een godsdienstfanaat en haar weigering er met een dominee over te praten.

				‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Misschien heeft hij het wel in zich.’

				Haar leugentje leek Jeffrey te overtuigen. ‘Oké. Maar dan moet je Frank meenemen.’

				‘Prima.’

				‘Het is geen verhoor. We proberen er alleen maar achter te komen of hij iets weet. Je moet hem niet nodeloos op stang jagen.’

				‘Weet ik.’

				‘En regel dan iets anders,’ zei hij. ‘Met iemand anders.’ Hij zweeg even. ‘Dat was een van de voorwaarden, Lena. De enige reden waarom ik je zo snel heb laten terugkomen was dat je beloofd hebt dat je met iemand zou gaan praten over wat er is gebeurd.’

				‘Ja.’ Ze knikte. ‘Ik regel zo snel mogelijk iets met iemand anders.’

				Hij staarde haar aan, alsof hij door alleen maar naar haar te kijken erachter kon komen wat er in haar omging.

				Ze probeerde een ongedwongen toon aan te slaan toen ze van onderwerp veranderde en vroeg: ‘Alles in orde met d’r? Met je moeder, bedoel ik.’

				‘Ja hoor,’ luidde zijn antwoord. ‘En met jou?’

				Ze probeerde niet al te luchtig te klinken. ‘Met mij gaat het prima.’

				‘Daarnet met Sara...’

				‘Het gaat prima,’ verzekerde ze hem, op een toon die Hank binnen twee tellen de mond zou hebben gesnoerd.

				Maar Jeffrey was uiteraard Hank Norton niet. ‘Weet je het zeker?’ drong hij aan.

				‘Ja hoor.’ En toen, als om het te bewijzen, vroeg ze: ‘Wat was dat net tijdens het verhoor? Dokter Linton klonk verbaasd toen die moeder het over Lacey Patterson had.’

				‘Dat was een van Sara’s patiëntjes op de kliniek,’ deelde Jeffrey haar mee. ‘Je weet hoe Sara is met haar kinderen,’ liet hij erop volgen, bijna alsof hij het tegen zichzelf had.

				Dat wist Lena niet, en ze keek naar het dossier zonder hem te antwoorden. Mark Pattersons naam stond op de tab, en ze sloeg het open om te zien wat hij zoal had uitgespookt. Op het eerste blad stonden zijn persoonlijke gegevens, inclusief zijn adres. ‘Wonen ze in Morningside?’ vroeg ze, doelend op een berucht deel van Madison.

				‘Is dat niet het woonwagenkamp? Dat met die groene luifel boven het naambord?’

				‘De Kudzu Arms,’ wist Lena. Zij en Brad hadden in de loop van de afgelopen paar maanden verschillende keren een oproep voor de Kudzu ontvangen. Hoe warmer het weer, hoe sneller de gemoederen oververhit raakten.

				‘Hoe dan ook,’ zei Jeffrey om er vaart achter te zetten. ‘Wat heeft hij allemaal op zijn kerfstok?’

				Lena bladerde de pagina’s door. ‘Twee inbraken toen hij tien was, beide keren op de Kudzu Arms. Kort geleden heeft hij zijn zusje behoorlijk te pakken gehad. Zijn vader heeft ons gebeld, maar toen we daar aankwamen, wilden ze geen aanklacht indienen.’ Ze stopte met lezen en zei ter verduidelijking: ‘“We” wil zeggen Deacon en Percy,’ waarmee ze twee surveillanceagenten bedoelde. ‘Zij hebben dat zaakje toen afgehandeld, niet Brad en ik.’

				Jeffrey krabde over zijn kin en scheen hierover na te moeten denken. ‘Ik kan me niet eens meer herinneren wanneer dat was.’

				‘Vlak na Thanksgiving,’ zei Lena. ‘Later, zo rond kerst, werden Deacon en Percy er weer bij geroepen. Het was weer de vader, en hij vroeg specifiek naar hen.’ Ze nam Deacons verslag vluchtig door. ‘Deze keer werd er wel een aanklacht ingediend. Ze hebben Mark een paar dagen in de cel laten zitten en hij heeft toen agressietherapie gekregen in ruil voor gevangenisstraf.’ Ze lachte snuivend. ‘Buddy Conford was zijn advocaat.’

				‘Zo erg is Buddy nou ook weer niet,’ zei Jeffrey.

				Lena sloeg het dossier dicht en keek hem sceptisch aan. ‘Het is een ongelooflijke eikel. Hij stuurt verslaafden en moordenaars weer de straat op.’

				‘Hij doet gewoon zijn werk, net zoals wij.’

				‘Met zijn werk verpest hij wel ons werk,’ hield Lena vol.

				Jeffrey schudde zijn hoofd. ‘Hij zal jou nog wel willen spreken over de zaak-Weaver,’ zei hij tegen haar. ‘De schietpartij.’

				Lena lachte schamper. ‘Werkt hij voor Dottie Weaver?’

				‘Voor de gemeente,’ zei hij. ‘Hij zal het wel als een soort gunst voor de burgemeester zien.’ Jeffrey haalde zijn schouders op. ‘Hoe dan ook, bespreek het maar met hem. Vertel hem maar wat er gebeurd is.’

				‘Het was een schoon schot,’ liet Lena hem weten, want als ze op dit moment van één ding in haar leven zeker was, dan was het dat Jeffrey geen keus had gehad. Ze zei: ‘Brad gaat hem precies hetzelfde vertellen.’

				Jeffrey zweeg en leek het onderwerp als afgesloten te beschouwen, maar na een paar minuten zette hij de auto aan de kant van de weg. Lena kreeg een déjà vu, en haar maag draaide om toen ze terugdacht aan de gênante vertoning die ochtend bij Hank in de auto. Ze was geen moment bang dat het opnieuw zou gebeuren nu ze met Jeffrey op stap was. In Jeffreys gezelschap kon ze zich sterker opstellen, want hij zag haar met heel andere ogen dan Hank. Hank beschouwde Lena nog steeds als een puber, omdat hij haar slechts in die hoedanigheid echt had gekend.

				Lena bleef afwachtend zitten terwijl Jeffrey de auto op de handrem zette en zich naar haar toe keerde. Ze dacht dat ze misschien iets fouts had gedaan en voelde hoe haar nekharen overeind gingen staan.

				‘Onder ons gezegd...’ zei Jeffrey, en toen zweeg hij. Hij wachtte tot ze hem aankeek en zei toen nogmaals: ‘Onder ons gezegd...’

				‘Ja?’ Lena knikte, maar de ernstige klank van zijn stem stond haar helemaal niet aan. De moed zonk haar in de schoenen bij het vermoeden dat hij iets over Sara ging zeggen.

				Maar tot haar verbazing zei hij: ‘Dat schot.’

				Ze knikte om aan te geven dat hij zijn verhaal kon vervolgen.

				‘Die kwestie-Weaver,’ zei hij, alsof er geen misverstand over mocht bestaan. Ze zag hoe aangeslagen hij was. Voor het eerst begreep ze wat het betekende om iemand volledig te doorgronden. Ze zag een pijn in zijn ogen die ze nooit bij Jeffrey Tolliver verwacht zou hebben.

				‘Vertel me de waarheid,’ zei hij, en zijn stem kreeg iets smekends. ‘Jij was erbij. Jij hebt gezien wat er gebeurde.’

				‘Inderdaad,’ beaamde ze, en ze werd zich met een schok bewust van de grote nood waarin hij verkeerde.

				‘Vertel het me maar,’ zei hij, en nu klonk hij nog smekender. Lena voelde hoe zijn wanhoop haar bloed sneller deed stromen. Jeffrey had haar nodig. Jeffrey Tolliver, die haar naakt had gezien, vastgespijkerd aan de vloer, gewond en bloedend, had Lena nodig.

				Ze liet het moment nog even voortduren en genoot nog het meest van alles van de macht waarover ze beschikte. ‘Ja,’ zei ze ten slotte, maar het ontbrak haar stem aan overtuiging.

				Hij bleef haar aanstaren, en ze zag de twijfel in zijn ogen. Heel even dacht ze zelfs dat hij zou instorten.

				‘Het was een schoon schot,’ zei ze tegen hem. Hij bleef haar strak aanstaren, alsof hij in haar binnenste kon kijken. Lena wist dat ze niet al te zeker had geklonken en dat hij dit had opgepikt. Ze wist ook dat ze niet duidelijk had laten blijken dat ze op zijn oordeel vertrouwde. Haar reactie was met opzet dubbelzinnig geweest. Lena had geen idee waarom ze dat had gedaan, maar ze bleef de roes nog een hele tijd voelen, zelfs nadat Jeffrey de auto in de eerste versnelling had gezet en de weg was op gereden.

				 

				Grant County bestond uit drie stadjes: Heartsdale, Madison en Avondale. Evenals Avondale was Madison armer dan Heartsdale, en er bevonden zich talloze woonwagenkampen, die goedkope huisvesting boden. Wat niet wilde zeggen dat de mensen die in de stacaravans woonden per definitie tot het uitschot behoorden. Je had de betere kampen met wijkcentra en zwembaden en buurtwachten, maar ook plekken waar huiselijk geweld en dronken vechtpartijen aan de orde van de dag waren. De Kudzu Arms behoorde tot de tweede categorie. Gemeenschapszin was hier ver te zoeken. Er was één zandweg met her en der verspreid staande caravans die in verschillende stadia van verval verkeerden. Sommige bewoners hadden een vergeefse poging gedaan een tuin aan te leggen. Zelfs zonder de droogte, die het waterverbruik in heel Georgia aan banden had gelegd, zouden de bloemen het loodje hebben gelegd in deze hitte. Zelfs mensen zouden het loodje leggen in deze hitte. De planten hadden geen schijn van kans.

				‘Deprimerend,’ was Jeffreys commentaar terwijl hij met zijn vingers op het stuur trommelde. Het was een zenuwtrek die ze nog nooit bij hem had gezien, en weer voelde Lena een sterke onderstroom van schuld, die haar meesleurde in een richting die ze niet verkoos. Ze had zich in krachtiger termen moeten uitlaten over die schietpartij. Ze had hem recht in de ogen moeten kijken en hem de waarheid moeten vertellen, namelijk dat hij geen andere keus had gehad dan de tiener te doden. Lena wist niet hoe ze het weer ongedaan kon maken. Al zou ze duizend keer vol overtuiging ja zeggen, dan nog zou dat haar aanvankelijke terughoudendheid en de schok die erdoor veroorzaakt was niet kunnen uitwissen. Wat had haar eigenlijk bezield?

				‘Wat is het adres?’ vroeg Jeffrey.

				Lena sloeg het dossier open en ging met haar vinger over het blad tot ze op het adres stuitte. ‘Drie-tien,’ zei ze terwijl ze naar de stacaravans keek. ‘Dit zijn allemaal tweetjes.’

				‘Ja,’ beaamde Jeffrey. Hij keek achterom naar de overkant van de weg die langs het kamp liep. ‘Daar is het.’

				Lena draaide zich om terwijl hij achteruit het terrein afreed. Een grote stacaravan, zo te zien een dubbele, stond aan de overkant van de weg. In tegenstelling tot de wagens in het tegenoverliggende kamp leek deze meer op een echt huis. Je zou het stuk grond aan de voorkant met een beetje goede wil een tuin kunnen noemen. Het onderste gedeelte bestond uit een fundament van cementblokken. Iemand had de cementblokken zwart geverfd zodat ze contrasteerden met de witte stacaravan. Voor de woning bevond zich een grote overdekte veranda. Aan de zijkant was een carport en daarnaast stond een enorme dieseltruck.

				‘Is hij vrachtwagenchauffeur?’ vroeg Jeffrey.

				Lena bladerde het document door tot ze de juiste plek op het formulier had gevonden. ‘Op de lange afstand,’ liet ze hem weten. ‘Waarschijnlijk heeft hij zijn eigen truck met oplegger.’

				‘Zo te zien verdient hij aardig.’

				‘Dat is volgens mij niet zo moeilijk als je een eigen truck hebt,’ zei Lena terwijl ze Mark Pattersons dossier verder doornam. ‘O, wacht eens,’ zei ze. ‘De Kudzu is ook van Patterson. Die heeft hij als onderpand gebruikt toen Mark op borgtocht vrijkwam.’

				Jeffrey parkeerde zijn auto voor de stacaravan van de Pattersons. ‘Hij onderhoudt het niet al te best. Het kamp, bedoel ik.’

				‘Nee,’ antwoordde Lena, en ze keek achterom, naar de overkant van de straat. De woning van de Pattersons vormde een schril contrast met de troosteloze Kudzu Arms aan de overzijde. Ze vroeg zich af wat dit zei over de vader, die zo trots was op zijn eigen huis en niettemin de mensen die op minder dan dertig meter afstand van hem woonden in zo’n rotzooi liet leven. Niet dat het tot Pattersons verantwoordelijkheden behoorde om anderen te helpen, maar Lena had verwacht dat de man wat nettere buren zou uitkiezen, vooral omdat hij thuis twee kinderen had.

				‘Teddy,’ zei Lena tegen Jeffrey. ‘Zo heet de vader.’

				‘Marla heeft zijn strafblad bekeken op het bureau,’ liet Jeffrey haar weten. ‘Hij is een paar keer aangeklaagd wegens geweldpleging, maar dat is alweer zo’n tien jaar geleden. Voor één aanklacht heeft hij gezeten.’

				‘De appel valt niet ver van de boom.’

				Een grote man kwam de stacaravan uit op hetzelfde moment dat Jeffrey en Lena uit de auto stapten. Lena vermoedde dat dit Teddy Patterson was, en heel even voelde ze paniek toen ze zag hoe fors de man was. Patterson stak een aantal centimeters boven Jeffrey uit en was minstens dertien kilo zwaarder, en hij zag eruit alsof hij hen beiden in één hand kon oppakken en over de weg smijten.

				Alleen al het feit dat ze notitie nam van zijn omvang was iets wat Lena met woede vervulde. Vroeger had ze altijd het gevoel gehad dat ze iedereen aankon. Ze was een sterke vrouw, gespierd van al het trainen op de sportschool, en ze had het nooit laten afweten als ze haar zinnen ergens op had gezet. Nu was ze dat gevoel kwijt, en de aanblik van Patterson bezorgde haar een lichte huivering, hoewel hij niets gevaarlijkers deed dan zijn handen afvegen aan een vuile theedoek.

				‘De weg kwijt?’ vroeg Patterson. Hij had die blik in zijn ogen die alle politiemensen leerden herkennen: Teddy Patterson was een crimineel, tot en met de gevangenistatoeages die als de krabben van een kip langs zijn armen omhoog kropen. Lena en Jeffrey keken elkaar veelbetekenend aan, wat Patterson niet ontging.

				‘Meneer Patterson?’ vroeg Jeffrey, terwijl hij zijn penning te voorschijn haalde. ‘Jeffrey Tolliver, politiedistrict Grant.’

				‘Ik weet heel goed wie u bent,’ beet Patterson hem toe, en hij propte de theedoek in zijn zak. Lena zag dat het ding besmeurd was met een of ander vettig goedje. Het viel haar ook op dat Patterson met geen blik te kennen gaf dat hij haar had zien staan.

				Lena deed haar mond open om duidelijk te maken dat ze er ook was, maar er kwam geen geluid uit. Bij de gedachte dat hij zijn vijandige blik op haar zou richten, brak het klamme zweet haar uit.

				‘Dit is rechercheur Lena Adams,’ zei Jeffrey. Als hij haar angst al had opgemerkt, dan liet hij dit niet blijken. ‘We willen graag met Mark praten over wat er gisteravond is gebeurd.’

				‘Oké,’ zei Patterson, en zoals de meeste mensen in Madison sprak hij het woord uit als ‘Ké’.

				Patterson keerde hun de rug toe en liep terug naar zijn woning. Hij bleef in de deuropening staan toen Jeffrey naar binnen ging, waarbij hij hem opzettelijk zo weinig mogelijk ruimte bood, en nu zag Lena dat de man een stuk groter was dan ze had gedacht toen ze nog in de auto zat. Ze wist het niet zeker, maar het leek wel of Patterson de ruimte tussen zijn buik en de deurpost nog kleiner maakte toen ze hem passeerde. Ze boog iets opzij zodat ze hem niet hoefde aan te raken, maar zelfs toen zag ze aan de grijns op zijn gezicht dat hij wist dat ze zich geïntimideerd voelde. Ze vond het verschrikkelijk dat ze zo doorzichtig was.

				‘Ga zitten,’ zei Patterson, en hij wees naar de bank. Jeffrey noch Lena ging op zijn uitnodiging in. Patterson had zijn armen voor zijn brede borst gevouwen, en het viel Lena op dat zijn hoofd zich op zo’n centimeter of zeven van het plafond bevond. Het vertrek was ruim, maar hij wist het met zijn aanwezigheid helemaal te vullen.

				Lena keek de stacaravan rond en probeerde zich als een politieagent op te stellen in plaats van als een bang klein meisje. De woning was netjes en schoon, iets wat ze niet geraden zou hebben als ze Patterson ergens in een bar was tegengekomen. De kamer waarin ze zich bevonden was langwerpig van vorm. Aan de ene kant was een keuken, met daarnaast een gang die vermoedelijk naar de overige vertrekken van de stacaravan voerde, en aangrenzend de kamer waarin ze nu stonden, die over een middelgrote haard en een breedbeeldtelevisie beschikte. Er hing een bloemengeur, waarschijnlijk van zo’n luchtververser die je in het stopcontact kon steken. De woonkamer had bovendien iets vrouwelijks: de muren waren lichtroze geschilderd en de bank en twee stoelen waren bekleed in lichtblauw met een bijpassend roze streepje. Er lag een kleed over de bank, met een patroon dat harmonieerde met de rest van de inrichting. Op het salontafeltje stond een vaas met verse bloemen en eromheen lagen allerlei damesbladen. Er hingen mooie ingelijste illustraties aan de muur, en het meubilair oogde nieuw. Het tapijt zag eruit alsof het net was gezogen. Lena kon zien waar Patterson had gelopen, want zijn voetafdrukken stonden in de pool.

				‘We willen alleen maar even met Mark praten over wat er gisteravond is gebeurd,’ zei Jeffrey tegen Patterson terwijl Lena de rest van de kamer bekeek. Halverwege stuitte haar blik op een afbeelding van Jezus, die boven de haard hing. Zijn doorboorde, bloedende handen waren open, in die klassieke Jezuspose, alsof hij wilde vragen: ‘Vriendjes worden?’ Blijkbaar was Jeffreys oog op hetzelfde moment op het schilderij gevallen, want hij stond Lena aan te kijken toen ze haar blik er met moeite van losmaakte. Hij trok zijn wenkbrauwen op, alsof hij wilde vragen of alles in orde was. Ook al keek ze niet naar hem, toch voelde Lena dat Patterson er het zijne van dacht. Uiteraard was hij op de hoogte van wat er met Lena was gebeurd. Het gaf hem ongetwijfeld een kick om in gedachten alle bijzonderheden van haar verkrachting de revue te laten passeren. De macht die hij zo over Lena kreeg, was verstikkend, en ze dwong zichzelf de man recht in zijn ogen te kijken. Hij hield haar blik een seconde lang vast en keek vervolgens naar haar handen.

				Lena wist precies waarnaar hij zocht en ze vocht tegen de neiging om haar handen in haar zakken te steken toen een kleine vrouw met een gekwelde blik in haar ogen in de gang verscheen en vroeg: ‘Teddy? Heb je mijn pillen al gehaald?’

				Ze zweeg toen ze Jeffrey en Lena zag en legde haar hand tegen haar hals. ‘Wat heeft dit te betekenen?’

				‘Politie,’ zei Patterson, en hij keek snel de andere kant op. Even blonk er iets als schuld op in zijn ogen, alsof zijn vrouw kon raden wat hij enkele seconden daarvoor over Lena had gedacht.

				‘O,’ zei ze, met een wrange uitdrukking op haar gezicht. ‘Vertel eens iets nieuws.’

				Ze was een kleine vrouw, waarschijnlijk niet groter dan Lena met haar één meter zestig. Haar donkerblonde haar was dun, en op sommige plekken schemerde haar schedel erdoorheen. Ze leek praktisch uitgemergeld, zoals op foto’s van overlevenden van de concentratiekampen, die Lena in geschiedenisboeken had gezien. Ze had echter ook een soort kracht over zich, en Lena vermoedde dat zij degene was die verantwoordelijk was voor het feit dat de stacaravan er zo schoon en opgeruimd uitzag. Onder haar ziekelijke uiterlijk had ze de uitstraling van iemand die wist hoe ze de dingen moest aanpakken.

				‘Ik dacht al dat jullie zouden komen,’ zei de vrouw, ‘dus eigenlijk hoeft het me niks te verbazen.’ Ze hield haar hand nog steeds tegen haar hals en frunnikte nerveus aan een hangertje aan haar halsketting. Te oordelen naar de Jezus aan de muur vermoedde Lena dat het een kruisje was.

				‘Mevrouw Patterson?’ vroeg Jeffrey.

				‘Grace,’ zei ze terwijl ze hem haar hand toestak. Jeffrey nam hem aan en Lena maakte van de gelegenheid gebruik om Teddy Patterson wat nauwkeuriger te bestuderen. Met een wezenloze uitdrukking op zijn gezicht keek hij naar Jeffrey en zijn vrouw. Zijn schouders hingen een beetje af nu zijn vrouw in de kamer was, en in haar aanwezigheid zag hij er een stuk minder bedreigend uit.

				‘We willen met Mark praten,’ deelde Jeffrey de vrouw mee. ‘Is hij in de buurt?’

				Grace Patterson keek haar man even bezorgd aan.

				‘Zou je niet gaan zitten, schat?’ zei deze tegen zijn vrouw. En toen, alsof hij Jeffrey uitleg verschuldigd was: ‘Ze is al een tijdje ziek.’

				‘Dat spijt me,’ zei Jeffrey. Hij ging naast Grace op de bank zitten en gaf Lena een knikje ten teken dat ze ook moest gaan zitten. Lena aarzelde even, maar volgde zijn aanwijzing toch op en nam op een van de stoelen plaats.

				Het licht dat door het raam naar binnen viel, scheen precies op Grace Patterson, en Lena kon duidelijk zien hoe bleek ze was. Er zaten donkere kringen onder haar ogen en haar lippen hadden een onnatuurlijk rozeblauwe tint. De vrouw kleurde perfect bij de woonkamer, besefte Lena.

				Grace nam het woord. ‘Ik waardeer het zeer dat u Mark gisteravond niet hebt verhoord, commissaris Tolliver. Hij was erg overstuur.’

				Jeffrey zei: ‘We begrijpen allemaal dat hij wat tijd nodig had om bij te komen van wat er is gebeurd.’

				Teddy Patterson liet een minachtend gesnuif horen. Het verbaasde Lena niets. Iemand als Teddy Patterson vond dat mensen nergens van hoefden bij te komen. In dat opzicht leek hij wel op Lena. Je handelde het af en dan ging je weer verder. Of dat probeerde je in elk geval, zonder erover te janken.

				‘Is zijn zus in de buurt?’ vroeg Jeffrey. ‘We zouden ook graag even met haar willen praten.’

				‘Lacey?’ vroeg Grace, en weer ging haar hand naar haar halsketting. ‘Ze is op dit moment bij haar grootmoeder. We vonden dat dat beter was.’

				Jeffrey vroeg: ‘Waar was ze gisteravond?’

				‘Hier,’ antwoordde Grace. ‘Ze zorgde voor me.’ Ze slikte en keek naar haar handen, die ze op haar schoot had gelegd. ‘Meestal vraag ik haar niet om bij me te blijven, maar ik had een heel slechte nacht gehad en Teddy moest werken.’ Ze schonk hem een flauwe glimlach. ‘Soms is de pijn te erg. Dan vind ik het prettig om mijn kinderen bij me in de buurt te hebben.’

				‘Maar Mark was er niet?’ vroeg Jeffrey ten overvloede.

				Haar gezicht betrok. ‘Nee, hij was er niet. Hij is de laatste tijd een beetje moeilijk.’

				‘Een tijd geleden heeft-ie zijn zus in elkaar geslagen,’ deelde Patterson hun mee. ‘Dat zullen jullie wel in zijn dossier hebben staan. Het is een etter, die jongen. Daar komt niks van terecht.’

				Grace zei niets, maar haar afkeuring was voelbaar.

				‘Sorry,’ zei Patterson op verontschuldigende toon. Hij maakte zowaar een schuldbewuste indruk. Lena verwonderde zich over de macht die Grace over haar echtgenoot had. Ze was er binnen enkele minuten in geslaagd de man een toontje lager te laten zingen.

				‘Ik ga Mark halen,’ zei Patterson, en hij verliet de kamer.

				Lena betrapte zich erop dat ze weer met haar tong langs de achterkant van haar tanden streek. Om de een of andere reden kreeg ze er geen woord uit. Ze zaten met allerlei vragen en Lena wist dat Jeffrey van haar verwachtte dat zij ze zou stellen, maar ze werd te zeer door de situatie in beslag genomen om zich te kunnen concentreren. Ze wilde alleen maar zo snel mogelijk deze stacaravan uit, weg bij Teddy Patterson. Het punt was dat Lena bang was, zelfs met zijn vrouw op nog geen meter afstand en Jeffrey vlak naast haar. Meer dan dat, ze voelde zich bedreigd.

				Lena probeerde het claustrofobische gevoel dat ze had uit haar hoofd te zetten. Ze staarde de keuken in, die ondanks de geringe afmetingen een ruime indruk maakte. Op de muren zat behang met een aardbeienmotief, en boven de keukentafel hing zelfs een klok met een aardbei erbovenop.

				Grace schraapte haar keel. ‘Mark heeft het de laatste tijd niet zo gemakkelijk gehad,’ zei ze, de draad van haar verhaal weer oppakkend. ‘Op school zit hij ook voortdurend in de problemen.’

				‘Wat vervelend, mevrouw Patterson,’ zei Jeffrey. Hij ging rechtop op de bank zitten, waarschijnlijk om een zeker contact met haar tot stand te brengen. ‘En hoe gaat het met Lacey?’

				‘Lacey heeft nog nooit in d’r leven problemen gehad,’ zei Grace tegen hem. ‘Ik zweer het bij God. Dat kind is een engeltje.’

				Jeffrey glimlachte en Lena kon wel raden wat hij dacht. De engeltjes waren gewoonlijk degenen die de gruwelijkste misdaden op hun geweten hadden. ‘Gaat ze al met jongens uit?’

				‘Ze is dertien,’ zei Grace bij wijze van antwoord. ‘Jongens mogen niet eens naar het huis béllen.’

				‘Zou ze niet stiekem met iemand contact kunnen hebben?’

				‘Ik zou niet weten hoe,’ antwoordde Grace. ‘Ze komt elke dag meteen uit school naar huis, zoals het hoort. En als ze uitgaat, dan is het altijd met een groep vriendinnen, en ze is altijd op tijd thuis.’

				Lena voelde dat Jeffrey haar blik probeerde op te vangen, maar ze deed net alsof ze het niet doorhad.

				‘Hoe laat moet ze thuis zijn?’ vroeg hij.

				‘Doordeweeks mag ze natuurlijk niet uit. Op vrijdag en zaterdag tot negen uur.’

				‘Blijft ze weleens bij iemand logeren?’

				Grace keek alsof ze net had beseft dat er meer achter Jeffreys belangstelling voor Lacey school dan ze aanvankelijk had gedacht. De blik in haar ogen was identiek aan die waarmee Dottie Weaver Lena slechts enkele uren daarvoor had aangekeken, maar van Grace Patterson ging veel meer dreiging uit dan van Dottie Weaver.

				‘Waarom stelt u al die vragen over mijn dochter?’ wilde ze weten. ‘Mark was degene die door dat meisje onder schot werd genomen.’

				Jeffrey zei: ‘Dottie heeft ons verteld dat Lacey en Jenny bevriend waren.’

				‘Tja...’ begon ze, nog steeds aarzelend, en het was duidelijk dat ze probeerde Jeffreys vragen een stap voor te blijven. Ten slotte zei ze: ‘Ja, ze waren bevriend. Toen is er iets voorgevallen waardoor ze niet langer met elkaar omgingen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dat is volgens mij alweer een paar maanden geleden. We hebben Jenny al een tijdje niet gezien, en ik weet dat Lacey niet meer bij haar thuis is geweest.’

				‘Heeft ze u ook verteld waarom?’

				‘Ik ging ervan uit dat het een of andere onbenullige ruzie was.’

				‘Maar u hebt het haar niet gevraagd?’

				Grace haalde haar schouders op. ‘Ze is mijn dochter, commissaris Tolliver, niet mijn beste vriendin. Meisjes hebben zo hun geheimen. Vraag maar aan uw ex-vrouw.’

				Hij knikte. ‘Volgens Sara is Lacey een fantastische meid. Heel slim ook.’

				‘Dat is ze zeker,’ beaamde Grace, en het deed haar zichtbaar genoegen om zoveel goeds over haar dochter te horen. ‘Maar ik verkeer niet in een positie om me met haar zaken te bemoeien als ze er niet over wil praten.’

				‘Zou ze er misschien met iemand anders over willen praten?’

				‘U bedoelt?’

				‘Vindt u het goed als ik eens met haar praat?’

				Weer keek Grace hem onderzoekend aan. ‘Ze is minderjarig. Als u geen duidelijke aanleiding hebt, dan kunt u zonder mijn toestemming niet met haar praten. Dat klopt toch?’

				‘We willen niet met haar praten omdat we haar ergens van verdenken, mevrouw Patterson. We willen er alleen maar achter zien te komen in wat voor gemoedstoestand Jenny Weaver verkeerde. Daarvoor hebben we uw toestemming niet echt nodig.’

				‘Maar ik heb u net verteld dat Lacey al een tijdje niet meer met Jenny omging – waarschijnlijk niet meer sinds kerst. Ik denk niet dat ze hier ook maar iets van weet.’ Op Grace’ gezicht verscheen een beleefd maar vreugdeloos lachje. ‘Ik wil niet dat mijn dochter verhoord wordt, commissaris Tolliver.’ Ze zweeg even. ‘Door u of door dokter Linton.’

				‘Ze wordt nergens van verdacht.’

				‘Zo wil ik het houden ook,’ zei ze. ‘Moet ik de school bellen om te zeggen dat ze met niemand mag praten zonder dat een van haar ouders erbij aanwezig is?’

				Jeffrey zweeg, en waarschijnlijk bedacht hij dat ze verdomd veel meer over de wet wist dan ze in eerste instantie hadden vermoed. Er bestond echter een warme verstandhouding tussen onderwijs en politie, en aangezien de schooldirectie de plaats van de ouders innam zolang de leerlingen zich op het terrein van de school bevonden, mocht die toestemming geven voor verhoren.

				‘Dat is niet nodig,’ zei Jeffrey.

				‘Kan ik van u op aan?’

				Jeffrey gaf een knikje. ‘Zeker,’ zei hij, en Lena hoorde de teleurstelling in zijn stem.

				‘Toch zouden we graag met haar willen praten,’ zei Jeffrey. ‘We zullen u met alle genoegen een eventueel gesprek laten bijwonen.’

				‘Daar moet ik het nog eens met Teddy over hebben,’ liet ze hem weten. ‘Maar ik denk dat we beiden wel een vermoeden hebben van wat hij zal zeggen.’ Er brak een vaag glimlachje door, ten teken dat er een einde was gekomen aan de vijandigheden. ‘U weet hoe dat gaat met pappies en hun kleine meisjes.’

				Jeffrey zuchtte en knikte nogmaals. Lena was ervan overtuigd dat Teddy Patterson eerder de zondagse jurk van zijn vrouw aan zou trekken dan zijn dochter met een smeris laten praten. Criminelen leerden al vroeg de politie te wantrouwen, en hoewel hij alweer tijden op vrije voeten was, leek Teddy nog steeds niet van mening te zijn veranderd.

				Het strekte Jeffrey tot eer dat hij zich niet volledig uit het veld liet slaan. ‘Is ze de laatste tijd nog ziek geweest?’ vroeg hij.

				‘Lacey?’ vroeg Grace, zichtbaar verbaasd. ‘Nee, natuurlijk niet. Vraag dokter Linton maar.’ Met een nerveus gebaar legde ze haar hand op haar borst. ‘Ik ben de enige van de familie die ooit ziek is.’

				‘Ging ze naar de kerk? Lacey?’

				‘Ja,’ zei Grace. Weer glimlachte ze, en Lena zag dat haar tanden wat grauw waren. ‘Mark ook. Een tijdlang tenminste.’ Ze zweeg weer en richtte haar blik op de haard. Lena dacht dat ze naar het schilderij keek, maar toen zag ze dat er familiefoto’s op de schoorsteenmantel stonden. Het waren het soort kiekjes dat elke familie bezit, van kinderen en ouders op het strand, in een pretpark, aan het kamperen in het bos. De Grace Patterson die op deze foto’s stond, was iets voller, minder weggeteerd. Ook de kinderen zagen er jonger uit. De jongen, van wie ze aannam dat hij Mark was, leek een jaar of tien, elf, en zijn zusje acht. Zo te zien was het een gelukkig gezinnetje. Zelfs Teddy Patterson lachte de camera toe op de paar foto’s waar hij ook op stond.

				‘Dus,’ drong Jeffrey aan, ‘ze gingen naar de baptistenkerk?’

				‘Crescent Baptist,’ antwoordde Grace, en voor het eerst klonk haar stem wat levendiger. ‘Een tijdlang leek Mark het daar erg naar zijn zin te hebben. Alsof hij eindelijk wat van zijn opgefokte energie kwijt kon. Hij ging zelfs beter zijn best doen op school.’

				‘En toen?’

				‘En toen...’ Langzaam schudde ze haar hoofd, en ze liet haar schouders hangen. ‘Ik weet het niet. Zo rond kerst begon het weer fout te gaan.’

				‘Afgelopen kerst?’ vroeg Jeffrey.

				‘Ja,’ zei ze. ‘Ik heb echt geen idee wat er gebeurd is, maar die woede was weer terug. Hij leek zo...’ Weer liet ze haar stem wegsterven. ‘We probeerden hem naar therapie te sturen, maar hij weigerde zijn gezicht daar te laten zien. We konden hem niet dwingen, hoewel zijn vader’ – ze keek de gang in als om er zeker van te zijn dat ze alleen waren – ‘hoewel zijn vader het wel heeft geprobeerd. Teddy vindt dat iedereen op hem moet lijken. Dat wil zeggen, jongens. Of mannen, eigenlijk. Hij heeft zeer uitgesproken ideeën over wat wel of niet door de beugel kan.’

				‘Er was een kerkexcursie in de kerstvakantie. Is Mark mee geweest?’

				‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat was rond de tijd dat hij zich weer lastig ging gedragen. Hij had huisarrest en zijn vader vond het niet goed dat hij meeging.’

				‘Ging Lacey wel?’

				‘Ja,’ zei ze glimlachend. ‘Ze had nog nooit geskied. Ze heeft het heel erg naar haar zin gehad.’

				Er viel een stilte en Grace Patterson plukte aan een niet-bestaand pluisje op haar jurk. Het was duidelijk dat ze nog iets wilde zeggen.

				‘Ik ben heel ziek,’ zei ze, en haar stem klonk nu zacht. ‘Mijn artsen geven me niet veel hoop meer.’

				‘Dat is verschrikkelijk,’ zei Jeffrey, en zo te horen sprak hij uit de grond van zijn hart.

				‘Borstkanker,’ zei Grace, terwijl ze haar hand op haar borst legde. Nu pas zag Lena dat de vrouw bijna helemaal plat was onder haar jurk. ‘Lacey zal het wel redden. Die komt altijd op haar pootjes terecht. Maar ik moet er niet aan denken wat er van Mark zal worden als ik er niet meer ben. Al doet hij nog zo stoer, eigenlijk is het een zachte jongen.’

				‘Ik weet zeker dat hij er wel komt,’ probeerde Jeffrey haar gerust te stellen, maar zelfs Lena merkte dat hij niet al te overtuigd klonk. Er moest een wonder gebeuren als jongens zoals Mark uit zichzelf tot inkeer kwamen.

				Grace prikte er moeiteloos doorheen. Ze grinnikte veelbetekenend. ‘O, ik ben niet gek, commissaris Tolliver, maar niettemin bedankt.’

				Ze hoorden Teddy Pattersons zware voetstappen op de gang en de stacaravan schommelde een beetje onder zijn gewicht toen hij de kamer betrad. Hij werd op de voet gevolgd door zijn zoon, die het volstrekte tegenbeeld was van zijn vader. Patterson greep de jongen bij de arm en sleepte hem de kamer in.

				Het eerste wat Lena dacht toen ze Mark Patterson zag, was dat hij ongelooflijk knap was. De vorige avond had ze niet goed op hem gelet omdat er zoveel tegelijk gebeurde. Hier in de stacaravan kon ze hem op haar gemak bekijken. Mark had zijn donkerblonde haar van zijn moeder geërfd, maar het was voller en iets korter. Zijn ogen waren felblauw en ze had nog nooit zulke lange wimpers bij een man gezien. Zoals de meeste zestienjarige jongens had hij een beginnend baardje op zijn kin en boven zijn volle lippen zat iets wat voor een snor moest doorgaan.

				Terwijl Lena naar hem keek, streek hij met zijn vingers zijn haar achter zijn oren. Ze kon het niet helpen, maar ze vond het gebaar lichtelijk erotisch. Er was iets aan zijn manier van lopen en aan de stand van zijn schouders wat hem een zekere sensualiteit verleende. Zijn versleten spijkerbroek liet zijn magere heupen gedeeltelijk onbedekt en hij had het strakke witte T-shirt dat hij droeg een stukje opgetrokken zodat zijn buikspieren duidelijk zichtbaar waren.

				Maar ondanks dat alles had hij iets seksloos. Mark Patterson was een zestienjarig kind dat op het punt stond man te worden. Hij was jongensachtig op die androgyne manier die nu populair was bij tieners. Toen Lena op de middelbare school zat, stelden jongens alles in het werk om er wat mannelijker uit te zien. Tegenwoordig namen ze hun toevlucht tot vervagende rolpatronen.

				‘Hier is-ie,’ blafte Patterson, en hij duwde Mark verder de kamer in. De man maakte een boze indruk, nog meer dan eerst, en hij had zijn handen tot strakke vuisten gebald alsof hij zijn zoon het liefst een pak rammel wilde geven. Om de een of andere reden deed Teddy Patterson Lena aan Hank denken. De bruuske manier waarop hij Mark naar voren had geduwd en zijn akelige toon hadden die van Hank kunnen zijn toen hij twintig jaar jonger was.

				‘We gaan een eindje rijden,’ zei Patterson tegen zijn vrouw. ‘Even je pillen bij de apotheek halen.’

				‘Teddy,’ zei Grace, en haar stem haperde. Ook Lena vroeg zich af waarom iemand als Teddy Patterson, met zo’n aangeboren wantrouwen jegens de politie, zijn enige zoon alleen bij hen achterliet. Volgens de wet mocht Teddy bij het verhoor aanwezig zijn. In feite liet hij de jongen aan zijn lot over.

				Het was duidelijk dat Jeffrey de situatie wilde uitbuiten. ‘Meneer Patterson,’ begon hij. ‘Vindt u het goed als we een afspraak met Mark maken om morgen een bloedmonster te laten afnemen?’

				Patterson trok zijn wenkbrauw op, maar gaf toen een knik. ‘Vertel hem maar hoe laat en dan is-ie er.’

				‘Teddy,’ zei Grace.

				‘Kom, we gaan,’ liet Patterson zijn vrouw weten. ‘De apotheek gaat zo dicht.’

				Hoewel Grace Patterson macht over haar man had, wist ze wel degelijk wanneer ze daar geen gebruik van moest maken. Ze kwam overeind, en stak eerst Jeffrey en toen Lena haar hand toe. Grace had de hele tijd nog geen woord met Lena gewisseld, maar ze hield haar hand net iets langer vast dan gebruikelijk was voor een beleefde afscheidsgroet.

				‘Hou je taai,’ zei ze tegen Lena.

				Voor ze haar man naar buiten volgde, bleef de vrouw even voor haar zoon staan en gaf hem een kus op zijn wang. Ze was een centimeter of vijf kleiner dan hij en moest hiervoor op haar tenen gaan staan.

				‘Tot straks,’ zei Grace, en ze klopte hem op zijn schouder.

				Mark keek haar na terwijl hij met zijn vingers de plek op zijn wang aanraakte waar zijn moeder hem had gekust. Toen keek hij naar zijn vingers, alsof hij de kus erop zou kunnen zien.

				‘Mark?’ vroeg Jeffrey, om de aandacht van de jongen te trekken.

				‘Ja, meneer?’ zei hij op lijzige toon. Zijn lichaam hing te slap om stil te kunnen staan en hij zwaaide een beetje heen en weer.

				‘Ben je stoned?’ vroeg Jeffrey.

				‘Ja, meneer,’ antwoordde hij, en hij legde zijn hand op de rugleuning van een stoel om zijn evenwicht te bewaren. Lena zag dat hij een grote gouden zegelring aan zijn vinger droeg. De rode steen ving het licht op en ze vermoedde dat er een initiaal onder zat.

				‘Ga ik de bak in?’ vroeg Mark.

				‘Nee,’ zei Jeffrey tegen hem. ‘Ik wil met je praten over wat er gisteravond is gebeurd.’

				‘Over wat er gisteravond is gebeurd,’ zei de jongen hem mompelend na. ‘Ik wil u nog bedanken omdat u de juiste persoon hebt neergeschoten.’

				Jeffrey pakte zijn aantekenboekje en sloeg het open bij een lege pagina. Terwijl Lena toekeek, haalde hij zijn pen te voorschijn en schreef Marks naam boven aan de bladzijde, waarna hij vroeg: ‘Denk je dat?’

				Mark schonk hem een lome glimlach. Hij liep om de stoel heen en ging zitten, en terwijl hij dit deed, liet hij zijn adem door zijn lippen ontsnappen. Zelfs dit had iets seksueels, en in plaats van weerzin te voelen, zoals Lena had verwacht, was ze geïntrigeerd. Ze had nog nooit een volwassen man, laat staan een tiener, ontmoet die zo ongedwongen overkwam.

				Jeffreys eerste vraag ging recht op het doel af. ‘Ben jij de vader van die baby van gisteravond?’

				Mark trok zijn wenkbrauw op, precies zoals zijn vader dat had gedaan. ‘Nee hoor,’ zei hij afgemeten.

				Jeffrey probeerde het over een andere boeg te gooien en vroeg: ‘Was je zusje gisteravond bij je?’

				‘Nee, man,’ antwoordde Mark. ‘U weet toch hoe het met mijn moeder is? Het gaat niet zo goed met haar. Lace is thuisgebleven, bij haar.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat vraagt ze niet zo vaak, weet u. Mijn moeder laat ons liever niet merken dat ze godverdomme doodgaat.’

				Hij slikte zichtbaar, wendde zijn hoofd af en keek het raam uit. Hij scheen zich snel te herstellen, want toen hij weer naar Jeffrey keek, speelde diezelfde glimlach rond zijn lippen. Achter het uiterlijk van het joch ging iets anders schuil. Er leek een schaduw boven hem te hangen, en niet alleen vanwege de gebeurtenissen van de vorige avond. Hij had iets beschadigds over zich, iets waarmee Lena zich kon identificeren. Hij maakte een kwetsbare indruk, maar tegelijkertijd ging er ook een zeker gevaar van hem uit. Niet dat hij bedreigend was, zoals zijn vader. Als Mark Patterson al gevaarlijk was, dan scheen hij dat vooral voor zichzelf te zijn.

				Voor het eerst sinds ze de stacaravan hadden betreden, kon Lena weer iets uitbrengen. ‘Vind je je zusje aardig?’ vroeg ze.

				‘Het is een engel,’ zei Mark en hij draaide aan de ring om zijn vinger. ‘Pappies kleine meisje.’

				‘Gaat het de laatste tijd wel goed met haar?’ vroeg Lena. ‘Ze is toch niet ziek geweest of zo?’

				Mark zat Lena openlijk aan te staren. Er was niets vijandigs aan zijn blik. Hij scheen alleen maar nieuwsgierig naar haar te zijn. ‘Vanmorgen was er zo te zien niks met haar aan de hand,’ zei hij. ‘Dat zou u aan haarzelf moeten vragen.’

				Lena deed een nieuwe poging: ‘Waarom was Jenny Weaver zo kwaad op je?’

				Hij trok zijn schouders op, bleef een tijdje in die houding zitten en liet ze toen weer zakken. Terwijl Lena toekeek, trok hij zijn shirt omhoog en begon met een afwezige blik in zijn ogen over zijn platte buik te aaien. ‘Er zijn zo veel meisjes kwaad op me, moet u weten.’

				Jeffrey vroeg: ‘Had je iets met haar?’

				‘Wat, verkering of zo?’ Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Nee zeg. Ik bedoel, ik heb het weleens met d’r gedaan, maar dat stelde niks voor.’ Hij stak zijn hand op voor de volgende vraag gesteld kon worden. ‘Dat was toen ik vijftien was, meneer de agent.’

				‘Er moet een leeftijdsverschil van minstens vijf jaar zijn voor er sprake is van ontucht met een minderjarige,’ deelde Lena hem mee.

				Jeffrey ging verzitten op de bank. Het stond hem zo te zien niet aan dat Lena Mark deze informatie had verschaft. Hij had het als dreigement kunnen gebruiken om druk op de jongen uit te oefenen. Nu moest hij iets anders verzinnen.

				‘Wanneer heb je voor het laatst seks met haar gehad?’ vroeg Jeffrey.

				‘Weet ik veel,’ zei Mark, die nog steeds over zijn buik aaide. Er zat een kleine tatoeage op het stuk huid tussen zijn duim en wijsvinger. Lena herkende er een zwart hart in met in het midden een omgekeerd wit hartje. Het was duidelijk dat Mark het teken zelf had aangebracht, want het zag er even primitief uit als de ballpointtatoeages die zijn vader aan zijn verblijf in de bak had overgehouden.

				‘Heb je vaak seks met haar gehad?’ wilde Lena weten.

				Mark haalde zijn schouders op. ‘Vaak zat,’ zei hij, zonder het strelen van zijn buik te staken. Nu begon hij aan de haartjes te plukken die als een spoor van zijn navel naar zijn schaamstreek liepen, en ondertussen keek hij Lena insinuerend aan. Ze wierp een blik op Jeffrey en vroeg zich af wat hij van dit alles vond. Jeffrey zag het echter niet. Hij was bezig de tatoeage in zijn opschrijfboekje na te tekenen.

				‘Nou,’ begon Jeffrey, terwijl hij het hart zwart maakte. ‘Doe eens een gok.’

				‘Misschien een jaar geleden of zo,’ giste Mark. ‘Ze wilde maar wat graag, man. Ze smeekte er gewoon om.’

				Jeffrey maakte zijn tekening af en keek op. ‘Ik probeer je niet op verkrachting te pakken, Mark. Al had je achter in de tuin geiten staan neuken. Je weet heel goed waar dit over gaat.’

				‘Dat ze me wilde vermoorden,’ zei hij. ‘En waarom.’

				‘Precies,’ zei Lena. ‘We willen dit grondig uitzoeken, Mark. Dit gaat over Jenny, en waarom ze dat wilde doen.’

				Mark schonk Lena weer een lome glimlach. ‘Jeetje, rechercheur, u bent echt knap.’

				Lena wist zich even met haar houding geen raad en vroeg zich af wat voor signalen ze aan de jongen had afgegeven. Seks was wel het laatste waaraan ze dacht en eigenlijk vond ze Mark Patterson eerder volmaakt dan aantrekkelijk. Hij had het uiterlijk van een filmster. Hij leek te mooi om echt te kunnen zijn. Ze bekeek hem met het soort belangstelling waarmee ze ook een prachtig schilderij of een schitterend beeldhouwwerk zou kunnen bekijken.

				‘Zelf ben je ook niet een van de lelijksten, Mark,’ kaatste ze op bitse toon terug. Teddy Patterson kon misschien met haar kloten, maar er moest heel wat gebeuren als ze zich door dat vroegrijpe zoontje van hem van de wijs liet brengen. ‘Daarom verbaas ik me ook over dat gedoe met Jenny. Ze was nou niet bepaald een schoonheidskoningin. Kon je niks mooiers krijgen?’

				Haar woorden raakten hem precies daar waarop ze gemikt had, namelijk in zijn ego.

				‘Neem maar van mij aan, rechercheur, dat ik ze stúkken mooier heb gehad.’

				‘O ja?’ vroeg ze. ‘Je gaf haar gewoon een beurt omdat je zo’n goed hart hebt?’

				‘Soms liet ik me door haar afzuigen,’ zei hij, en met zijn blik strak op Lena gericht liet hij zijn vingers steeds lager over zijn buik glijden, alsof hij wilde peilen hoe ze zou reageren als hij zichzelf aanraakte. Die belangstelling voor haar verschafte Lena een zeker inzicht in de jongen. Ze vermoedde dat iemand die zo aantrekkelijk was als hij, eraan gewend was zijn uiterlijk als onderpand te gebruiken. Geen wonder dat zijn vader, een man met het voorkomen van een goederentrein, zo walgde van zijn zoon.

				Plotseling kreeg ze medelijden met hem. Lena ging verzitten op de bank en voelde zich wat van haar stuk gebracht. Ze had zo lang medelijden met zichzelf gehad dat ze niet wist wat ze met deze nieuwe emotie aan moest.

				Mark zei: ‘Ze deed iets heel speciaals met haar tong, als met een lolly. Zonder tanden. Het was fantastisch.’

				Lena voelde hoe haar hart sneller ging kloppen, en het kostte haar moeite niet op zijn woorden te reageren. Waarschijnlijk had de jongen geen idee wie ze was of wat er met haar was gebeurd.

				Ze voelde dat Jeffrey op het punt stond zich ermee te bemoeien, dus zei ze het eerste wat in haar opkwam om te voorkomen dat hij ingreep. ‘Dus je liet je door haar pijpen?’ vroeg ze, en ze probeerde een luchtige toon aan te slaan. Niettemin drukte ze haar tong stevig tegen de achterkant van haar tanden terwijl ze zijn antwoord afwachtte.

				Een glimlach verspreidde zich over zijn lippen en hij staarde haar aan met zijn felblauwe ogen, die schitterden van de pret. ‘Ja.’

				‘Hier? In dit huis?’

				Mark gniffelde even. ‘Aan het eind van de gang, om precies te zijn.’

				‘Terwijl je moeder thuis was?’

				Zijn stem stokte, en nu leek hij eerder bang dan kwaad. ‘Laat mijn moeder erbuiten.’

				Lena glimlachte. ‘Dat zal niet gaan, Mark, want nu heb je jezelf verraden. Je zou dat soort dingen nooit doen in het huis van je moeder.’

				Hij trok een scheve mond, en het was duidelijk dat hij hier even over moest nadenken. ‘We kunnen het ook bij haar thuis hebben gedaan. Of in de auto.’

				‘Dus je ging ook met Jenny uit? Je had afspraakjes met haar?’

				‘Jezus nee,’ was zijn reactie. ‘Ik nam haar weleens samen met mijn zus mee uit.’ Hij haalde zijn schouders op, en tot Lena’s opluchting hield hij zijn hand stil. ‘Naar het winkelcentrum, de film. Naar allerlei plekken.’

				‘En dan liet je je door haar pijpen? Tijdens die uitstapjes?’

				Ter bevestiging haalde hij zijn schouders weer op.

				‘En waar was je zusje dan? Zat die voorin?’

				Hij verbleekte enigszins. Mark leek het ene moment een kind, en dan weer een puber of een man. Als iemand haar had gevraagd hoe oud Mark Patterson was, dan zou ze ergens tussen de tien en de twintig hebben geschat.

				Lena schraapte haar keel en vroeg: ‘Waar bleef Lacey als jij en Jenny bezig waren, Mark?’

				Mark staarde naar het bloemstuk op het salontafeltje. Het leek eindeloos lang te duren voor hij zijn mond weer opendeed. Ten slotte zei hij: ‘We spraken af in de kerk, oké?’ Hij slikte het laatste woord op dezelfde manier in als zijn vader.

				‘Je had dus seks met haar in de kerk,’ constateerde Lena.

				‘In het souterrain,’ verduidelijkte hij. ‘Daar controleren ze de ramen nooit. We knepen ertussenuit, oké?’

				‘Dat klinkt nogal ingewikkeld,’ zei Lena.

				‘Hoezo?’

				Lena moest even nadenken hoe ze haar antwoord zou inkleden. ‘Het ligt niet voor de hand, Mark. Begrijp je wat ik bedoel?’

				‘Ik ben niet stom.’

				‘Ritjes naar het winkelcentrum, misschien als je haar en je zusje naar de winkels bracht.’ Lena zweeg om er zeker van te zijn dat hij luisterde. ‘Dat lijken me voor de hand liggende gelegenheden. Zij was er, jij was er, en het gebeurde gewoon.’

				‘Precies,’ zei hij. ‘Zo ging het.’

				‘Maar de kerk,’ voerde Lena aan. ‘In de kerk krijgt het iets opzettelijks. Dan was het geen gelegenheid meer die zich zomaar voordeed. Dat waren geplande afspraakjes.’

				Mark knikte even en hield zijn hoofd toen weer stil. ‘En?’ vroeg hij.

				‘Dus,’ vervolgde Lena, ‘als jullie relatie zo vrijblijvend was, waarom maakten jullie dan wel afspraakjes ’s avonds laat?’

				Mark wendde zijn hoofd iets af en keek uit het raam. Zo te zien zocht hij tevergeefs naar een antwoord op haar vraag.

				Lena zei: ‘Ze is dood, Mark.’

				‘Dat weet ik,’ fluisterde hij, en zijn ogen schoten naar Jeffrey en vervolgens weer naar de vloer. ‘Ik heb het zien gebeuren.’

				‘Wil je op die manier over haar praten, alsof ze een hoer was?’ vroeg Lena. ‘Wil je dan niks van haar heel laten?’

				Mark slikte en zijn adamsappel wipte op en neer. Er gingen enkele minuten voorbij en toen mompelde hij iets onverstaanbaars.

				‘Wat?’ vroeg Lena.

				‘Ze was helemaal niet slecht,’ zei hij, en hij keek haar vanuit zijn ooghoeken aan. Er gleed een traan over zijn wang en hij richtte zijn blik weer op het raam. ‘Oké?’

				Lena knikte. ‘Oké.’

				‘Ze luisterde naar me,’ begon hij, en hij sprak zo zacht dat ze moeite moest doen om hem te verstaan. ‘Ze was slim, weet u. Ze las boeken en zo, en ze hielp me af en toe met school.’

				Lena leunde achterover op de bank en wachtte tot hij verder zou gaan.

				‘Mensen denken van alles over mij,’ zei hij, en nu was zijn toon wat kinderlijker. ‘Ze denken dat ze weten hoe ik ben, maar misschien is dat helemaal niet waar. Misschien ben ik wel meer dan dat. Misschien ben ik wel een mens.’

				‘Natuurlijk ben je een mens,’ zei Lena tegen hem, en ze bedacht dat ze Mark misschien beter begreep dan hij zelf dacht. Telkens als ze zich in het openbaar vertoonde, had Lena het gevoel dat de persoon die ze werkelijk was, was uitgewist. Ze was nu alleen nog maar het meisje dat was verkracht. Soms vroeg Lena zich af of het niet beter zou zijn geweest als ze gestorven was. Dan zouden de mensen haar tenminste nog tragisch vinden in plaats van haar als een soort slachtoffer te beschouwen.

				Mark streek met zijn vingers over zijn baardje en dwong Lena haar aandacht weer op het verhoor te richten. ‘Ik heb bepaalde dingen gedaan, oké?’ zei hij. ‘Dingen die ik misschien niet wilde doen en die zij misschien ook niet wilde doen...’ Hij schudde zijn hoofd, zijn ogen stijf dichtgeknepen. ‘Dingen die ze deed...’ Zijn stem stierf weg. ‘Ik weet dat ze dik was, oké? Maar ze was meer dan dat.’

				‘Wat was ze dan, Mark?’

				Hij roffelde met zijn vingers op de armleuning van de stoel. Toen hij het woord weer nam, leek hij zelfverzekerder, alsof hij zichzelf weer onder controle had. ‘Ze luisterde naar me. U weet wel, als het over mijn moeder ging.’ Hij lachte, maar er klonk geen vreugde in door. ‘Bijvoorbeeld toen mijn moeder laatst tegen ons zei dat ze die klotechemo niet meer wilde, dat ze gewoon dood wilde gaan. Jenny begreep dat.’ Hij ontdekte een los draadje op de armleuning van de stoel en trok eraan tot het losschoot. Mark was zo op het draadje gefixeerd dat Lena zich afvroeg of hij vergeten was dat zij en Jeffrey zich in de kamer bevonden.

				Lena wierp een blik op Jeffrey. Ook hij zat achterovergeleund op de bank. Beiden staarden ze Mark aan en wachtten tot hij zijn verhaal zou voltooien.

				‘Ze gaf me soms bijles op school,’ zei hij, en nu frunnikte hij aan zijn ring. ‘Ze was jonger dan ik, maar ze wist hoe je allerlei dingen moest doen. Ze hield van lezen.’ Hij glimlachte, alsof een bijna vergeten herinnering bij hem bovenkwam. Met de rug van zijn hand veegde hij zijn neus af. ‘Zij en Lacey werden vriendinnen. Volgens mij hadden ze heel veel gemeen. Ze was zo aardig voor me.’ Hij schudde zijn hoofd alsof hij zijn gedachten wilde ordenen. ‘Ik vond haar gewoon aardig omdat ze aardig tegen mij deed.’ Zijn lippen trilden. ‘Toen mama ziek werd...’ begon hij. Even zweeg hij. ‘We dachten dat ze het gered had, weet u. Maar toen kwam het weer terug en moest ze de hele tijd naar het ziekenhuis en was ze aldoor ziek. Zo ziek dat ze soms niet eens kon lopen. Zo ziek dat papa haar zelfs moest ondersteunen als ze zich wilde douchen.’ Hij zweeg en zei vervolgens: ‘En toen zei ze dat ze er niet meer aan wilde beginnen, dat ze die chemo niet meer verdroeg, dat ze het niet meer verdroeg om altijd maar ziek te zijn. Ze zei dat het niet nodig was dat we haar zo zagen, maar hoe wil ze dan dat we haar zien, man? Dood?’

				Mark sloeg zijn handen voor zijn ogen. ‘Jenny was er gewoon, weet u? Ze was er voor mij, niemand anders...’ Hij zweeg. ‘Ze was zo lief, en ze was in me geïnteresseerd, en ze praatte met me en ze begreep wat ik meemaakte, oké? Ze hoefde helemaal geen cheerleader te zijn of die stomme zegelring van me te dragen. Het ging er haar alleen maar om dat ze er voor me wás.’ Hij liet zijn handen zakken en staarde Lena aan. ‘Het ging haar niet om Lacey, of om papa. Ze vond dat ik een goed mens was. Ze vond me de moeite waard.’ Hij liet zijn hoofd in zijn handen zakken en het was duidelijk dat hij moest huilen. 

				Lena werd zich bewust van de klok aan de muur. Het getik klonk als geknal in haar oren. Jeffrey zat roerloos naast haar. Op de een of andere manier wist hij in de omgeving op te gaan zodat zij de leiding kon nemen. Dit waren de oude Lena en Jeffrey. Dit was de Lena die op haar taak berekend was, die de touwtjes in handen had. Ze haalde diep adem, trok haar schouders recht en zoog haar longen vol lucht. Op dat moment, daar in die kamer, was ze weer helemaal zichzelf. Voor het eerst in maanden was ze weer Lena.

				Ze liet een volle minuut voorbijgaan voor ze Mark vroeg: ‘Vertel eens wat er gebeurd is.’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is zo fout allemaal,’ zei hij. ‘Het is allemaal vreselijk fout gegaan.’ Hij boog zich voorover tot zijn borst bijna op zijn knieën lag, en nu was zijn gezicht verwrongen van pijn, alsof iemand hem een schop had gegeven. Hij bedekte zijn gezicht met zijn handen en begon weer te snikken.

				Voor ze het wist, zat Lena op haar knieën naast de jongen en hield zijn hand vast. Ze legde haar andere hand op zijn rug in een poging hem te troosten. ‘Het komt wel goed,’ zei ze sussend.

				‘Ik houd van haar,’ fluisterde hij. ‘Zelfs na wat ze gedaan heeft, houd ik nog van haar.’

				‘Dat weet ik,’ zei Lena tegen hem terwijl ze over zijn rug wreef.

				‘Ze was zo kwaad op me,’ zei Mark, nog steeds snikkend. Lena trok een papieren zakdoekje uit de doos op het tafeltje en gaf het aan hem. Hij snoot zijn neus en fluisterde toen: ‘Ik zei tegen haar dat we ermee moesten stoppen.’

				‘Waarom moesten jullie ermee stoppen?’ vroeg Lena, ook fluisterend.

				‘Ik had nooit gedacht dat ze me nodig had, weet u. Ik dacht dat ze sterker was dan ik. Sterker dan wie ook.’ Zijn stem stokte. ‘Maar dat was ze niet.’

				Lena streelde zijn nek in een poging hem te troosten. ‘Wat is er gebeurd, Mark? Waarom had ze op het laatst zo’n hekel aan je?’

				‘Denkt u dat ze een hekel aan me heeft?’ vroeg hij, en hij keek haar onderzoekend aan. ‘Denkt u echt dat ze een hekel aan me heeft?’

				‘Nee, Mark,’ zei Lena, en ze veegde het haar uit zijn gezicht. Hij sprak nu in de tegenwoordige tijd, iets wat mensen wel vaker deden als ze niet konden accepteren dat een geliefde was gestorven. Lena had gemerkt dat ze het zelf ook had gedaan als ze over haar zuster sprak. ‘Natuurlijk heeft ze geen hekel aan je.’

				‘Ik heb tegen haar gezegd dat ik het niet meer wilde.’

				‘Wat niet meer wilde?’

				Hij schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Het is allemaal zo zinloos,’ zei hij, en ondertussen bleef hij zijn hoofd maar schudden.

				‘Wat is zinloos?’ vroeg Lena terwijl ze hem probeerde te dwingen naar haar op te kijken. Toen hij dit deed, dacht ze gedurende één verbijsterend moment dat hij een poging zou doen haar te kussen. Vlug ging ze weer op haar hurken zitten en ze greep zich vast aan de armleuning van de stoel om te voorkomen dat ze zou vallen. Mark had de geschokte uitdrukking op haar gezicht ongetwijfeld gezien, want hij keerde zich van haar af en pakte nog een zakdoekje. Hij keek Jeffrey aan terwijl hij zijn neus snoot. Lena keek geen van beiden aan. Het enige wat ze dacht was dat ze op de een of andere manier een grens had overschreden, maar ze had geen idee wat die grens was en waar hij zich bevond.

				Mark richtte het woord tot Jeffrey en er klonk weer iets van gezag door in zijn stem. Het joch dat nog maar enkele minuten geleden totaal kapot was geweest, was verdwenen. De nurkse puber was weer terug. ‘Verder nog iets?’

				‘Dus Jenny ging graag naar school?’ vroeg Jeffrey.

				Mark haalde zijn schouders op.

				Lena vroeg: ‘Was ze misschien geïnteresseerd in andere culturen, andere religies?’

				‘Waarom zou ze, godverdomme?’ reageerde Mark boos. ‘Alsof we ooit uit deze klotestad wegkomen.’

				‘Dat betekent dus nee?’ vroeg Lena.

				Mark tuitte zijn lippen, bijna alsof hij haar een kus wilde toewerpen, en zei toen: ‘Ja.’

				Jeffrey sloeg zijn armen over elkaar en nam de leiding weer over. ‘Zo rond kerst verbraken Jenny en jij de vriendschap. Waarom?’

				‘Ik was haar zat,’ zei hij schouderophalend.

				‘Met wie ging Jenny verder nog om?’

				‘Met mij,’ zei Mark. ‘Met Lacey. Dat was het.’

				‘Ze had geen andere vrienden?’

				‘Nee,’ antwoordde Mark. ‘En eigenlijk waren we niet eens bevriend met haar.’ Hij liet een kort lachje horen. ‘Ze was volgens mij helemaal alleen. Vindt u dat niet triest, commissaris Tolliver?’

				Jeffrey staarde Mark aan zonder te antwoorden.

				‘Als u verder geen vragen meer hebt,’ begon Mark, ‘dan heb ik graag dat u nu vertrekt.’

				‘Ken je dokter Linton?’ vroeg Jeffrey.

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Tuurlijk.’

				‘Ik wil dat je morgen om tien uur op de kinderkliniek bent om een bloedmonster te laten afnemen.’ Jeffrey wees met zijn vinger naar Mark. ‘En pas op dat ik je niet moet komen halen.’

				Mark kwam overeind en veegde zijn handpalmen af aan zijn broek. ‘Ja hoor, komt goed.’ Hij keek op Lena neer, die nog steeds op de vloer zat. Ze bevond zich ter hoogte van zijn kruis, en toen hij dat zag, grijnsde hij spottend naar haar.

				Hij trok zijn wenkbrauw op en weer speelde dat insinuerende lachje om zijn iets geopende lippen. Toen verliet hij de kamer.

				Maandag

				Acht

				Het was een uur of zes ’s ochtends toen Jeffrey uit zijn bed rolde en op de vloer viel. Kreunend en met een pijnlijk hoofd ging hij overeind zitten en probeerde zich te herinneren waar hij was. Hij had er de vorige avond zes lange uren over gedaan om Sylacauga te bereiken, en hij was het tweepersoonsbed in getuimeld zonder ook maar zijn kleren uit te trekken. Zijn overhemd was gekreukt en de mouwen zaten tot ver boven zijn ellebogen opgestroopt. Zijn broek had vouwen op wel vier verschillende plekken.

				Gapend keek Jeffrey zijn jongenskamer rond. Zijn moeder had er niks aan veranderd sinds hij ruim twintig jaar geleden naar Auburn was vertrokken. Een poster van een kersrode Mustang cabriolet met een witte kap uit 1967 zat op de achterkant van zijn deur. Zes paar versleten sportschoenen stonden onder in de kast. Zijn footballshirt van het Sylacauga College was met spijkertjes aan de muur boven zijn bed bevestigd. Onder het enige raam dat de kamer rijk was, stond een doos boordevol cassettebandjes.

				Hij tilde de matras op en zag een hoop Playboys die hij vanaf zijn veertiende had verzameld. Een beduimeld nummer van Penthouse, dat hij uit de winkel een eind verderop in de straat had gestolen, lag nog steeds bovenop. Jeffrey ging op zijn hurken zitten en bladerde het tijdschrift door. Er was een periode in zijn leven geweest dat hij elke pagina van de Penthouse uit zijn hoofd kende, van de cartoons en de artikelen tot en met de prachtige dames in uitdagende poses die maanden achtereen het middelpunt van zijn seksuele fantasieën hadden gevormd.

				‘Jezus,’ verzuchtte hij toen hij bedacht dat sommigen van die vrouwen nu waarschijnlijk oud genoeg waren om kleinkinderen te hebben. Christus, sommigen kwamen misschien al voor aow in aanmerking.

				Kreunend schoof Jeffrey de matras weer op zijn plaats, waarbij hij zijn best deed de tijdschriften er niet aan de andere kant af te duwen. Hij vroeg zich af of zijn moeder zijn geheime voorraad ooit had ontdekt. Ook vroeg hij zich af wat ze ervan gedacht zou hebben. Hij kende May Tolliver maar al te goed en vermoedde dat ze er geen aandacht aan had geschonken of een excuus had bedacht dat haar in staat stelde het feit te verdoezelen dat haar zoon voldoende pornografie onder zijn matras had om het hele huis mee te behangen. Zijn moeder was heel goed in het negeren van dingen die ze niet wilde zien, maar dat gold eigenlijk voor alle moeders.

				Jeffrey dacht aan Dottie Weaver, die alle tekenen had gemist dat er iets met haar dochter aan de hand was. Hij drukte zijn hand tegen zijn maag toen hij Jenny Weaver weer voor zich zag, op dat parkeerterrein bij Skatie’s. Het beeld stond als een foto op zijn netvlies gebrand. Hij zag het meisje daar weer staan, het pistool in haar hand op Mark Patterson gericht. Jeffrey kon zich Mark nu beter herinneren, en allerlei details kwamen boven: zoals hij daar had gestaan, met zijn armen zijwaarts uitgestrekt en zijn knieën iets gebogen, starend naar Jenny. Al die tijd had Mark hem geen enkele keer echt aangekeken. Zelfs nadat Jeffrey haar had neergeschoten, was Mark blijven staan en staarde naar de plek waar ze lag.

				Jeffrey wreef in zijn ogen en probeerde het beeld te verdringen. Hij liet zijn blik weer naar de Mustang gaan en keek ernaar zoals hij dat elke ochtend van zijn puberleven had gedaan. Die auto had zoveel voor hem betekend toen hij opgroeide, vooral vrijheid. Toen hij een tiener was, ging hij soms met gesloten ogen op zijn bed zitten en dan verbeeldde hij zich dat hij in die auto stapte en de verte in reed. Jeffrey wilde in die tijd niets liever dan vertrekken, Sylacauga en het huis van zijn moeder achter zich laten, iets anders zijn dan de zoon van zijn vader.

				Jimmy Tolliver was in alle opzichten een kruimeldief geweest. Hij ging nooit voor het grote werk, wat een punt in zijn voordeel was, want hij werd altijd gepakt. Jeffreys moeder placht te beweren dat Jimmy nog geen glas kon breken zonder gepakt te worden. Het kwam door die schuldbewuste blik van hem, en omdat hij altijd zo kletste. Jimmy’s mond was zijn grootste gebrek: hij kon het niet uitstaan als hij na het zetten van een kraak niet met de eer kon gaan strijken. Jimmy Tolliver was de enige die verbaasd was geweest toen hij uiteindelijk stierf in de gevangenis, nadat hij levenslang had gekregen voor een gewapende roofoverval.

				Tegen de tijd dat hij tien was, kende Jeffrey praktisch elke agent van het korps van Sylacauga bij naam, want ze waren allemaal weleens een keer in hun eentje of met z’n allen bij hen thuis geweest, op zoek naar Jimmy. Het moet gezegd worden dat de surveillanceagenten Jeffrey ook allemaal kenden, en als ze hem zagen, namen ze hem altijd even apart. Toentertijd had Jeffrey het behoorlijk vervelend gevonden dat de politie het steeds op hem had gemunt. Hij had het als puur getreiter beschouwd. Nu hij zelf politieman was, besefte hij dat al die aandacht voor hem door de smerissen als een soort verzekering was bedoeld. Ze hadden geen zin hun tijd te verdoen met het najagen van nog een Tolliver die grasmaaiers en onkruidwieders uit de tuinen van zijn buren pikte.

				Jeffrey had veel aan deze agenten te danken, onder andere zijn carrière. Op het moment dat hij de angst in zijn vaders ogen zag, die laatste keer dat de smerissen bij hen thuis waren gekomen en Jimmy in de boeien hadden geslagen, wist Jeffrey dat hij bij de politie wilde. Jimmy Tolliver was een zuiplap geweest, bovendien eentje met een kwade dronk. Het hele stadje kende hem als een stuntelige dief en een morsige dronkaard, maar voor Jeffrey en zijn moeder was hij een agressieve klootzak, die zijn gezin terroriseerde.

				Jeffrey strekte zijn handen uit naar het plafond en legde de palmen tegen het warme hout. Toen hij naar de badkamer liep, viel het hem op dat zelfs zijn sokken verdraaid waren. De hiel was in de loop van de nacht naar voren geschoven. Jeffrey stond op één voet te balanceren in een poging het ding weer terug te draaien toen hij in het andere vertrek zijn mobiele telefoon hoorde overgaan.

				‘Verdomme,’ vloekte hij toen hij bij het betreden van zijn kamer met zijn schouder tegen de hoek van de muur stootte. Het huis leek opeens zoveel kleiner dan toen hij nog jong was.

				Hij nam de telefoon op nadat deze vier keer was overgegaan, net voor de voicemail het kon overnemen. ‘Hallo?’

				‘Jeff?’ vroeg Sara, met een bezorgde ondertoon in haar stem.

				Hij hield de klank even vast en zei toen: ‘Hé, schatje.’

				Ze moest erom lachen. ‘Nou zit je nog geen tien uur in Alabama en je noemt me al “schatje”?’ Ze zweeg even. ‘Ben je alleen?’

				Hij voelde irritatie opkomen, omdat hij wist dat het niet helemaal als grapje was bedoeld. ‘Natuurlijk ben ik alleen,’ beet hij haar toe. ‘Jezus Christus, Sara.’

				‘Ik doelde op je moeder,’ zei ze, maar hij hoorde aan haar weifelende toon dat ze probeerde zich eruit te redden.

				Hij liet het voor het was. ‘Nee, ze hebben haar nog een nachtje in het ziekenhuis gehouden.’ Hij ging op het bed zitten en probeerde weer zijn sok recht te trekken. ‘Op de een of andere manier is ze gevallen. Ze heeft haar voet gebroken.’

				‘Is ze thuis gevallen?’ vroeg Sara, en uit haar toon sprak meer dan alleen nieuwsgierigheid. Hij wist waarop ze zinspeelde, en dat was ook de reden waarom Jeffrey midden in een zaak naar Alabama was gegaan in plaats van even te bellen. Hij wilde met eigen ogen zien of het drankgebruik van zijn moeder uiteindelijk toch uit de hand begon te lopen. May Tolliver was altijd een sociale drinker geweest, zoals de nette term luidt. Als ze de grens had overschreden en inmiddels een hopeloze zuiplap was, moest Jeffrey hier iets aan doen. Hij had geen idee wat, maar intuïtief wist hij dat het niet gemakkelijk zou zijn.

				Jeffrey probeerde het gesprek een andere richting op te sturen. ‘Ik heb met de arts gesproken. Ik heb haar zelf nog niet echt gezien, en weet niet wat er precies is gebeurd.’ Hij wachtte tot de boodschap tot haar was doorgedrongen. ‘Ik ga vandaag naar haar toe, eens kijken hoe de zaak ervoor staat.’

				‘Waarschijnlijk loopt ze op krukken,’ zei Sara. Hij hoorde tikgeluiden en ging ervan uit dat ze op de praktijk zat. Hij wierp een blik op zijn horloge en vroeg zich af waarom ze zo vroeg op haar werk was, maar toen herinnerde hij zich het tijdsverschil. Sara lag een uur op hem voor.

				‘Mevrouw Harris van de overkant wil wel een oogje in het zeil houden,’ zei Jeffrey, want hij wist dat Jean Harris al het mogelijke zou doen om haar buurvrouw te helpen. Ze werkte als diëtiste in het plaatselijke ziekenhuis en had Jeffrey talloze keren naar binnen gewenkt als hij uit school thuiskwam, om er zeker van te zijn dat hij een warme maaltijd kreeg. De kans om samen met haar drie mooie dochters aan één tafel te zitten was net iets aanlokkelijker dan haar kippenpastei, maar in die tijd wist Jeffrey beide wel te waarderen.

				Sara zei: ‘Je moet tegen haar zeggen dat ze absoluut geen alcohol mag drinken als ze pijnstillers gebruikt. Of zeg dat anders maar tegen haar arts. Oké?’

				Hij keek naar zijn sok en besefte dat die nog steeds niet goed zat. Hij draaide hem rond en vroeg: ‘Bel je daarom?’

				‘Ik heb je bericht over Mark Patterson ontvangen. Waarom moet ik dat bloedmonster afnemen?’

				‘Vaderschap,’ deelde hij haar mee, en het beeld dat bij dit woord bovenkwam, stond hem geenszins aan.

				Het bleef een tijdje stil, en toen vroeg Sara: ‘Weet je het zeker?’

				‘Nee,’ zei hij. ‘Helemaal niet. Ik vond gewoon dat ik zoveel mogelijk dingen moest onderzoeken.’

				‘Hoe heb je zo snel een gerechtelijk bevel kunnen krijgen?’

				‘Heb ik niet. Zijn vader stuurt hem vrijwillig.’

				Ze kon het nog steeds niet geloven. ‘Zonder advocaat?’

				Jeffrey zuchtte. ‘Sara, ik heb dit gisteravond allemaal op je antwoordapparaat ingesproken. Is er iets aan de hand?’

				‘Nee,’ zei ze, en ze klonk nu minder scherp. ‘Of ja, eigenlijk wel,’ liet ze erop volgen.

				‘O?’ zei hij afwachtend.

				‘Ik wilde er zeker van zijn dat het goed met je ging.’

				Hij reageerde met sarcasme, want iets anders kon hij naar aanleiding van haar vraag niet opbrengen. ‘Behalve dat ik wakker werd in de wetenschap dat ik een meisje van dertien heb vermoord, is alles verder prima in orde, geloof ik.’

				Ze zweeg en hij verbrak de stilte niet, want hij wist niet wat hij tegen haar moest zeggen. Sara had hem al heel lang niet gebeld, zelfs niet als het om onderwerpen ging die te maken hadden met hun werk voor het district. In het verleden had ze onderzoeksdocumenten altijd naar hem gefaxt, en als het gevoelige informatie betrof, had ze Carlos, haar assistent, gestuurd. Sinds de scheiding waren privé-telefoontjes niet aan de orde, en zelfs toen ze het contact weer hadden opgevat, was Jeffrey altijd degene die de telefoon pakte.

				‘Jeff?’ vroeg Sara.

				‘Ik zat gewoon een beetje te denken,’ zei hij, om vervolgens op een ander onderwerp over te gaan. ‘Vertel me eens iets meer over die Lacey.’

				‘Dat heb ik je gisteren al verteld. Het is een lief meisje,’ zei Sara, en haar stem kreeg iets mats. Hij wist dat ze zich verantwoordelijk voelde voor Jenny Weaver, maar daar kon hij niks aan veranderen.

				‘Ze is slim, grappig,’ vervolgde Sara. ‘Lijkt op Jenny, in veel opzichten.’

				‘Heb je een hechte band met haar?’

				‘Zo hecht als mogelijk is als je een kind maar een paar keer per jaar ziet.’ Sara zweeg even en zei toen: ‘Ja. Met sommigen krijg je inderdaad een band. Ik heb wel een band met Lacey. Volgens mij is ze een beetje verliefd op me.’

				‘Wat raar,’ vond hij.

				‘Nee hoor,’ zei Sara. ‘Het komt heel vaak voor dat kinderen verliefd worden op volwassenen. Het heeft niks met seks te maken, ze willen gewoon indruk op hen maken, ze aan het lachen maken.’

				‘Ik volg het nog steeds niet.’

				‘Als ze een bepaalde leeftijd bereiken, zijn hun ouders opeens niet meer cool. Sommige kinderen, niet allemaal, richten hun gevoelens dan op een andere volwassene. Het is heel natuurlijk. Ze willen gewoon iemand tegen wie ze kunnen opkijken, en op dat punt in hun leven kunnen hun ouders die rol niet vervullen.’

				‘Dus ze keek tegen je op?’

				‘Zo voelde het in elk geval wel,’ zei Sara, en hij hoorde bedroefdheid in haar stem doorklinken.

				‘Denk je dat ze het je verteld zou hebben als er iets aan de hand was geweest?’

				‘Wie weet,’ antwoordde Sara. ‘Er gebeurt iets met ze wanneer ze naar de middelbare school gaan. Ze worden een stuk stiller.’

				‘Dat zei Grace Patterson ook. Dat ze er dan allerlei geheimen op na gaan houden.’

				‘Dat klopt,’ beaamde Sara. ‘Ik heb die verandering altijd aan de puberteit toegeschreven. Al die hormonen, al die nieuwe gevoelens. Ze hebben dan heel veel om over na te denken, en het enige wat ze zeker weten, is dat volwassenen totaal niet begrijpen wat ze meemaken.’

				‘Maar toch,’ bracht Jeffrey hiertegen in, ‘denk je niet dat ze het tegen jou gezegd zou hebben als er iets aan de hand was geweest?’

				‘Zo zou ik het graag willen zien, maar het punt is dat ze zich door haar moeder zou moeten laten brengen. Ik kan die moeder niet de kamer uit schoppen zonder achterdocht te wekken.’

				‘Denk je dat Grace jullie liever niet alleen zou hebben gelaten?’

				‘Ik denk dat ze zich zorgen zou hebben gemaakt. Ze is een goede moeder. Ze is oprecht geïnteresseerd in haar kinderen en in wat ze doen.’

				‘Dat zei Brad ook.’

				‘Wat heeft Brad hiermee te maken?’ wilde Sara weten.

				‘Hij is jeugdleider bij de Crescent Baptist.’

				‘O ja, dat is waar,’ zei Sara, en nu wist ze het weer. ‘Hij is waarschijnlijk mee geweest op die excursie.’

				‘Ja,’ zei Jeffrey. ‘Er waren acht kinderen van de kerk bij: drie jongens en vijf meisjes.’

				‘Dat waren er zo te horen niet veel.’

				‘Het is een kleine kerk,’ hielp Jeffrey haar herinneren. ‘Bovendien is skiën duur. Er zijn niet veel mensen die zich dat kunnen veroorloven, vooral niet rond de feestdagen.’

				‘Dat is zo,’ beaamde ze. ‘Maar was Brad de enige begeleider?’

				‘De secretaresse van de kerk zou de meisjes voor haar rekening nemen, maar ze werd op het laatste moment ziek.’

				‘Heb je al met haar gesproken?’

				‘Ze heeft een beroerte gehad. Ze was nog maar achtenvijftig,’ zei hij, en hij bedacht dat toen hij een jongen was achtenvijftig oeroud had geleken. ‘Ze is naar Florida verhuisd zodat haar kinderen voor haar kunnen zorgen.’

				‘Wat wist Brad over Jenny en Lacey te vertellen?’

				‘Niets speciaals. Hij zei dat Lacey en Jenny veel met elkaar optrokken terwijl de overige kinderen gingen skiën en lol met elkaar hadden.’

				‘Dat is niet ongebruikelijk bij meisjes van die leeftijd. Die vormen vaak hechte groepjes.’

				‘Ja,’ verzuchtte Jeffrey, en hij voelde hoe de frustraties van de vorige dag hem weer in de greep kregen. ‘Brad is bij Jenny langs geweest toen ze niet meer naar de kerk ging. Zodra ze hem zag, barstte ze in tranen uit, en ze weigerde met hem te praten.’

				‘Wat heeft hij toen gedaan?’

				‘Hij is met hangende pootjes vertrokken. Hij heeft Dave Fine gevraagd om eens een kijkje bij haar te gaan nemen, maar die werd niet veel anders behandeld.’

				‘Heb je er met Dave over gepraat?’

				‘Heel even. Hij stond op het punt aan een van zijn therapiesessies te beginnen.’ Even voelde Jeffrey een steek van schuld toen hij aan Lena dacht. Hij had niet moeten toestaan dat ze haar therapieafspraak gebruikte om Fine te ondervragen. Jeffrey had te gemakkelijk toegegeven, want het was hem wel goed uitgekomen.

				‘Jeffrey?’ zei Sara, en aan haar stem te horen had ze hem net iets gevraagd en wachtte ze nu op antwoord.

				‘Ja, sorry,’ zei Jeffrey verontschuldigend.

				‘Wat heeft Fine gezegd?’

				‘Hetzelfde als Brad. Hij bood aan om morgen langs te komen en er verder over te praten, maar ik heb niet het idee dat we van die twee veel nieuws kunnen verwachten.’ Jeffrey wreef in zijn ogen en zocht naar een aanknopingspunt, hoe onbeduidend ook. ‘En die Mark Patterson?’ vroeg hij ten slotte. ‘Komt hij niet een beetje raar op jou over?’

				‘Hoe bedoel je, raar?’

				‘Raar in de zin van...’ Jeffrey zocht naar woorden. Eigenlijk wilde hij het verhoor van Patterson niet met Sara bespreken, vooral niet vanwege Lena’s reactie. Er was iets voorgevallen tussen haar en die jongen, iets wat hem rillingen bezorgde. Op de een of andere manier kregen ze een kick van elkaar. ‘Ik weet het niet, gewoon raar.’

				Sara lachte. ‘Daar kan ik niet zoveel mee.’

				‘Seksueel,’ zei hij, want dat was het juiste woord voor Mark Patterson. ‘Hij maakte een heel seksuele indruk.’

				‘Tja,’ begon Sara, en hij proefde verwarring in haar stem. ‘Het is een knap joch. Ik stel me zo voor dat hij al heel lang seksueel actief is.’

				‘Hij is nog maar net zestien!’

				‘Jeffrey,’ zei Sara, alsof ze het tegen een debiel had. ‘Ik krijg meisjes van tien op het spreekuur die nog niet eens ongesteld zijn en toch al vragen stellen over anticonceptie.’

				‘Jezus,’ verzuchtte hij. ‘Het is veel te vroeg op de ochtend voor dat soort zaken.’

				‘Welkom in mijn wereld,’ zei ze.

				‘Ja.’ Hij staarde naar het shirt aan de muur en probeerde zich te herinneren hoe het was geweest om zo oud als Mark Patterson te zijn en het gevoel te hebben dat de hele wereld aan je voeten lag. Hoewel Mark Patterson het heel anders scheen te ervaren.

				Jeffrey haatte het gevoel van machteloosheid dat hem bekroop. Hij zou nu in Grant moeten zitten en aan een oplossing werken. Hij zou in ieder geval een oogje op Lena moeten houden. Jeffrey had al een tijdje het gevoel dat ze op het randje balanceerde, maar de vorige dag had hij pas beseft dat ze het niet meer hield en elk moment kon vallen.

				‘Jeff?’ vroeg Sara. ‘Wat is er?’

				‘Ik maak me zorgen om Lena,’ vertelde hij haar, en de woorden klonken hem vertrouwd in de oren. Hij maakte zich al zorgen om Lena sinds hij haar tien jaar geleden in dienst had genomen. Eerst had hij zich zorgen gemaakt om haar agressieve houding tijdens de surveillancedienst, als ze mensen in de kraag vatte alsof haar leven ervan afhing. Vervolgens had hij zich zorgen gemaakt toen ze als rechercheur te veel risico’s nam en verdachten op de nek zat tot er iets in hen brak, tot er iets in haarzelf brak. En nu was hij bang dat ze op het punt van instorten stond. Hij twijfelde er niet aan dat het spoedig tot een climax zou komen. Het was slechts een kwestie van tijd. Met een schok besefte hij dat hij hier al vanaf het begin bang voor was geweest: wanneer zou er eindelijk iets in Lena breken?

				‘Ik vind het heel terecht dat je je zorgen om haar maakt,’ zei Sara. ‘Waarom haal je haar niet uit de actieve dienst?’

				‘Omdat ze dat niet zou overleven,’ luidde zijn antwoord, en hij wist dat het waar was. Voor Lena was haar baan even essentieel als zuurstof voor andere mensen.

				‘Is er nog iets anders?’

				Jeffrey dacht aan het gesprek dat hij in de auto met Lena had gevoerd. Ze had niet echt overtuigd geklonken toen ze tegen hem zei dat het een schoon schot was geweest. ‘Ik, eh,’ begon hij, want hij wist niet hoe hij het onder woorden moest brengen. ‘Toen ik gisteren met Lena sprak...’ zei hij.

				‘Ja?’

				‘Toen leek ze niet meer zo zeker van wat er was gebeurd.’

				‘Die schietpartij bedoel je?’ wilde Sara weten, en ze klonk geïrriteerd. ‘Wat heeft ze precies gezegd?’

				‘Het was niet zozeer wát ze zei, meer hóe ze het zei.’

				Sara mompelde iets wat verdacht veel op een vloek leek. ‘Ze speelt gewoon een spelletje met je om mij terug te pakken.’

				‘Zo is Lena niet.’

				‘Zo is ze wel,’ beet Sara hem toe. ‘Zo is ze altijd al geweest.’

				Jeffrey schudde zijn hoofd en weigerde dit te accepteren. ‘Volgens mij weet ze het gewoon niet zeker.’

				Weer hoorde hij Sara binnensmonds vloeken. ‘Echt fantastisch, hoor.’

				‘Sara,’ zei Jeffrey in een poging haar te kalmeren. ‘Je zegt niks tegen haar, oké? Dat maakt het alleen maar erger.’

				‘Waarom zou ik iets tegen haar zeggen?’

				‘Sara...’ Hij wreef de slaap uit zijn ogen en bedacht dat hij er op dat moment helemaal niet over wilde praten. ‘Hoor eens, ik stond op het punt naar het ziekenhuis te gaan...’

				‘Hier kan ik nou zo pissig om worden.’

				‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Dat heb je wel laten merken.’

				‘Het is gewoon...’

				‘Sara,’ onderbrak hij haar. ‘Ik moet nu echt gaan.’

				‘Trouwens,’ zei ze, en nu sloeg ze een mildere toon aan, ‘ik belde je met een speciale bedoeling. Heb je nog een minuutje?’

				‘Zeker,’ was zijn reactie, en een angstig voorgevoel bekroop hem. ‘Wat is er?’

				Hij hoorde haar diep inademen, alsof ze op het punt stond van een rots af te springen. ‘Ik vroeg me af of je vanavond alweer thuiskomt.’

				‘Dat wordt waarschijnlijk een latertje.’

				‘Tja, nou, morgenavond dan?’

				‘Als ik vanavond thuiskom, dan hoef ik morgenavond niet thuis te komen.’

				‘Doe je nou opzettelijk zo dom?’

				Hij ging in gedachten hun gesprek nog eens na en begon te glimlachen toen hij besefte dat Sara hem probeerde uit te nodigen. Jeffrey vroeg zich af of ze ooit eerder in haar leven iets dergelijks had gedaan.

				Hij zei: ‘Ik ben nooit zo slim geweest.’

				‘Nee,’ beaamde ze, maar ze moest wel lachen.

				‘Dus?’

				‘Dus...’ begon Sara weer, maar toen zuchtte ze. ‘O, dit is zo vreselijk stom,’ hoorde hij haar mompelen.

				‘Wat zei je?’

				‘Ik zei,’ ging ze weer van start, maar toen brak ze haar zin af. ‘Ik heb voor morgenavond niks gepland.’

				Jeffrey wreef over zijn snor en voelde de grijns op zijn gezicht. Hij vroeg zich af of hij zich ooit eerder zo gelukkig had gevoeld in deze kamer. Misschien die dag dat hij dat telefoontje uit Auburn kreeg en hoorde dat hij gratis mocht studeren als hij zo vriendelijk wilde zijn zich elke zaterdag op het footballveld verrot te laten schoppen.

				Hij zei: ‘Hé, ik toevallig ook niet.’

				‘Dus...’ Het was duidelijk dat Sara hoopte dat hij het een en ander voor haar in zou vullen. Jeffrey ging ontspannen zitten en bedacht dat ze kon wachten tot ze een ons woog voor hij haar te hulp zou schieten.

				‘Kom maar naar mijn huis,’ zei ze ten slotte. ‘Om een uur of zeven of zo, oké?’

				‘Waarom?’

				Hij hoorde haar stoel piepen toen ze zich achterover liet vallen. In Jeffreys verbeelding had ze haar hand voor haar ogen geslagen.

				‘God, je maakt het me ook niet gemakkelijk, hè?’

				‘Waarom zou ik?’

				‘Ik wil met je afspreken,’ liet ze hem weten. ‘Kom maar om zeven uur. Ik kook wel.’

				‘Wacht even...’

				Het was duidelijk dat ze zijn tegenwerpingen had voorzien. Sara was niet bepaald een goede kok. ‘Ik bestel wel iets bij Alfredo,’ bood ze aan.

				Weer glimlachte Jeffrey. ‘Tot zeven uur dan.’

				 

				Als jongen had Jeffrey behoorlijk wat stommiteiten uitgehaald. De twee jongens met wie hij op de basisschool en de middelbare school het dikst bevriend was geweest, woonden bij hem in de straat, en samen met Jerry Long, een knaap met een voorliefde voor vuurwerk, en Bobby Blankenship, die dol was op explosies, had hij talloze keren zijn leven op het spel gezet, tot de puberteit zich aankondigde en meisjes belangrijker werden dan het opblazen van allerlei voorwerpen.

				Op hun elfde had het drietal ontdekt hoe leuk het was om flessenbommen te laten ontploffen in een stalen vat dat achter Jeffreys huis stond. Tegen de tijd dat ze twaalf waren, was het vat net zo gebutst en gehavend als het gezicht van Bobby ‘De Puist’ Blankenship. Op hun dertiende verwierf Jerry Long de bijnaam ‘Possum’, want toen het vat eindelijk explodeerde, werd de bovenkant van zijn hoofd er bijna afgesneden door een rondvliegend stuk ijzer, waarna hij als een dode buidelrat in Jeffreys achtertuin had gelegen tot Jean Harris eerst de ambulance belde, die hem naar het ziekenhuis vervoerde, en vervolgens de politie, die Jeffrey en De Puist ongenadig op hun donder gaf.

				Jeffrey had zijn bijnaam pas later gekregen, toen hij belangstelling voor meisjes begon te krijgen en, wat nog belangrijker was, toen de meisjes belangstelling voor hem kregen. Evenals Possum en De Puist maakte hij deel uit van het footballteam, en ze waren behoorlijk populair op school omdat het team dat jaar voortdurend won. Jeffrey was de eerste van het drietal die een meisje zoende, de eerste die nog iets verder mocht gaan en de eerste die uiteindelijk zijn maagdelijkheid verloor. Vanwege deze prestaties kreeg hij de bijnaam ‘Gladjanus’.

				De eerste keer dat Jeffrey Sara mee naar Sylacauga had genomen, was hij zo nerveus geweest dat het zweet hem voortdurend in de handen had gestaan. Het was aan het begin van hun relatie en Jeffrey had in de veronderstelling verkeerd dat Sara maatschappelijk iets te verheven was voor Possum en De Puist, en hoogstwaarschijnlijk ook voor de ouwe Gladjanus zelf. Sylacauga was zo’n typisch stadje in het Zuiden. In tegenstelling tot Heartsdale beschikte het niet over een hogeschool en waren er geen docenten die wat leven in de brouwerij brachten. De meeste bewoners waren in de een of andere industrie werkzaam, zoals de textielfabriek of de marmergroeve. Het was nou ook weer niet zo dat Jeffrey ze allemaal achterlijke, door inteelt aangetaste boerenpummels vond, maar het was niet het soort mens bij wie Sara zich volgens hem thuis zou voelen.

				Sara was niet alleen wat de plaatselijke bevolking ‘geleerd’ noemde, maar ook nog arts, en ze mocht dan uit een geslacht van handwerkslieden stammen, Eddie Linton was wel een man die met geld wist om te gaan. De familie bezat huizen langs de hele oever van het meer en verhuurde zelfs appartementen in Florida. Bovendien had Sara een scherpe geest, en niet alleen omdat ze zo geleerd was. Ze was ad rem en bepaald niet het type vrouw dat zijn pantoffels en een warme maaltijd klaar had staan als hij thuiskwam van zijn werk. Het zou weleens zo kunnen zijn dat Sara van Jeffrey verwachtte dat hij dat soort zaken voor háár klaar had staan.

				Op zo’n tien kilometer van het huis van de Tollivers was een winkel genaamd Cat’s, waar Jeffrey tijdens zijn jeugd regelmatig kwam, zoals iedereen. Het was het soort winkel waar je melk kon kopen, maar ook sigaretten, benzine en aas. De vloer was van handbewerkt timmerhout en zat zo vol groeven en deuken dat je struikelde als je niet goed keek waar je je voet neerzette. Het plafond was laag en geel van de nicotine en lekkagevlekken. Aan weerszijden van de ingang stonden vriezers boordevol ijs en cola, en naast de kassa stond een grote vitrine vol cake en koekjes. De benzinepompen buiten rinkelden bij elke getankte gallon.

				Toen Jeffrey in Auburn studeerde, was Cat overleden, en Possum, die in de winkel werkte, had de leiding van Cats weduwe overgenomen. Zes jaar later had Possum de weduwe Cat uitgekocht en de naam veranderd in ‘Possum’s Cat’s’. De eerste keer dat Sara het bord boven het vervallen gebouw had gezien, was ze opgetogen geweest en had ze een opmerking gemaakt over het gedicht van T.S. Eliot. Het had niet veel gescheeld of Jeffrey was onder de auto weggekropen, maar Sara had er smakelijk om moeten lachen toen ze doorkreeg wat er aan de hand was. Ze had het trouwens buitengewoon naar haar zin gehad dat weekend, en op de tweede dag lag ze al met Possum en zijn vrouw bij het zwembad en lachte ze om alle verhalen over Jeffreys zondige jeugd.

				Nu glimlachte Jeffrey als hij hieraan terugdacht, maar toentertijd had hij zich er een beetje aan geërgerd het mikpunt van hun grapjes te zijn. Sara was de eerste vrouw geweest die de draak met hem stak, en eerlijk gezegd was dat waarschijnlijk het moment geweest waarop hij voor de bijl ging. Zijn moeder zei altijd al dat hij gek was op uitdagingen.

				Jeffrey zat dit alles te overdenken en was tot de conclusie gekomen dat Sara Linton, hoe je het ook wendde of keerde, een hele uitdaging was, toen hij het parkeerterrein van Possum’s Cat’s opreed. De plek was na de dood van Cat al eens onder handen genomen, en had een nog ingrijpender verandering ondergaan sinds Jeffreys laatste bezoekje aan de stad. Het enige wat altijd hetzelfde bleef, was het grote logo van Auburn University dat boven de deur hing. De twee universiteiten van Alabama, Auburn en Alabama, zorgden voor een tweedeling in de staat, en de enige echt belangrijke vraag die de ene inwoner aan de andere kon stellen, luidde: ‘Voor wie ben jij?’ Jeffrey had wel meegemaakt dat er gevechten uitbraken als iemand het verkeerde antwoord gaf in het verkeerde deel van de stad.

				Rechts van de winkel bevond zich een kinderdagverblijf, dat er nog niet was geweest toen Jeffrey voor het laatst op bezoek was. Links was Madam Bell’s, dat Possums vrouw, Darnell, had overgenomen. Evenals Cat was Madam Bell al heel lang dood. Jeffrey was van mening dat Nell de tent had overgenomen om iets om handen te hebben terwijl de kinderen op school zaten. Hij had wat met Nell gescharreld toen ze beiden nog naar de middelbare school gingen, tot Possum werk van haar begon te maken. Jeffrey kon zich niet voorstellen dat datzelfde levendige meisje van toen tevreden was met een dergelijk leven, maar er waren wel vreemdere dingen gebeurd. Bovendien was Nell in de week dat ze hun diploma kregen al drie maanden zwanger. Zoveel keus had ze dus niet gehad.

				Omdat hij geen parkeerplaats vlak voor de winkel in beslag wilde nemen, bleef Jeffrey met stationair draaiende motor voor Bell’s staan, terwijl ‘Sweet Home Alabama’ van Lynyrd Skynyrd zachtjes uit de boxen van de auto klonk. Hij had het bandje in de doos onder zijn slaapkamerraam gevonden en werd een beetje nostalgisch toen hij de eerste akkoorden hoorde van wat ooit een van zijn lievelingssongs was geweest. Het was merkwaardig dat je vreselijk veel van iets kon houden en het toch vergat als het zich niet meer pal onder je neus bevond. Zo dacht hij over dit stadje, en ook over zijn vrienden hier. Als hij weer in het gezelschap van Possum en Nell verkeerde, zou het zijn alsof er de afgelopen twintig jaar niets was veranderd. Jeffrey wist niet of hij dat wel leuk vond.

				Wat hij wel wist was dat hij, toen hij tien minuten daarvoor zijn moeder in het ziekenhuis had gezien, het liefst zo snel mogelijk naar Grant was teruggekeerd. Er was iets verstikkends aan de manier waarop ze zich aan hem vastklampte toen ze hem omhelsde, en aan de wijze waarop ze haar stem liet wegsterven en dingen duidelijk maakte door ze niet uit te spreken. May Tolliver was nooit een opgewekte vrouw geweest en ergens was Jeffrey van mening dat zijn vader alleen al een stuntelige crimineel was geworden om zich te laten oppakken en naar de bak te laten afvoeren, waar hij die ellendige vrouw van hem niet elke dag kon horen klagen dat hij zo’n mislukkeling was. Evenals Jimmy had May een kwade dronk over zich en hoewel ze nooit de hand tegen Jeffrey had opgeheven, kon ze hem sneller dan wie ook met haar woorden de grond in boren. Gelukkig scheen ze zich nog steeds te kunnen redden, al had ze een hoeveelheid alcohol op waarmee je een tractor honderd kilometer kon laten afleggen. Als je May moest geloven, was ze zo geschrokken van een wilde kat die onder het huis van de buren zat dat ze van de trap was gevallen. Jeffrey had ’s ochtends inderdaad kattengeluiden uit die richting horen komen, en hij moest zijn moeder het voordeel van de twijfel gunnen. Hij durfde aan niemand te bekennen, laat staan aan zichzelf, dat hij vreselijk opgelucht was dat zijn moeder het verder zonder zijn hulp kon stellen.

				Toen Jeffrey de auto uit stapte, gleed zijn voet een stukje weg over het grind van de oprijlaan. Hij had bij zijn moeder thuis een spijkerbroek en poloshirt aangetrokken, en het voelde vreemd om midden in de week in vrijetijdskleren rond te lopen. Hij had nog even overwogen zijn nette schoenen aan te trekken, maar was van gedachten veranderd toen hij in de spiegel een glimp van zichzelf opving. Hij zette zijn zonnebril op en terwijl hij de omgeving in zich opnam, liep hij in de richting van Madam Bell’s.

				Het gebouwtje van de waarzegster had nog het meest weg van een keet, en de hordeur kreunde toen Jeffrey hem opende. Hij klopte op de voordeur en stapte het kleine portaal binnen. Het zag er nog precies zo uit als toen hij een jongen was. De Puist had Jeffrey ooit uitgedaagd naar binnen te gaan en zijn hand te laten lezen door Madam Bell. Wat ze hem had verteld, stond hem helemaal niet aan en sindsdien had hij er geen voet meer binnen gezet.

				Jeffrey stak zijn hoofd om de deur en wierp een blik in het enige andere vertrek dat de keet rijk was. Nell zat aan een tafel met een stapel tarotkaarten voor zich. De televisie stond zachtjes aan of misschien werd het geluid wel overstemd door de airconditioning op de vensterbank. Ze zat te breien terwijl ze naar een programma keek, iets voorovergebogen om geen woord te missen.

				‘Boe,’ zei Jeffrey.

				‘O, lieve hemel.’ Nell schoot overeind en liet haar breiwerk vallen. Ze stond op van de tafel en klopte met de palm van haar hand op haar borst. ‘Gladjanus, je hebt me halfdood laten schrikken.’

				‘Dat moet geen tweede keer gebeuren,’ zei hij lachend en hij trok haar naar zich toe. Ze was een kleine vrouw, met lekkere ronde heupen. Hij deed een stapje terug om haar eens goed te bekijken. Nell was sinds de middelbare school niet veel veranderd. Haar zwarte haar was nog hetzelfde, misschien ietsjes grijs, maar verder sluik en zo lang dat het tot haar middel reikte. Nu droeg ze het trouwens in een paardenstaart, waarschijnlijk tegen de hitte.

				‘Ben je al bij Possum’s geweest?’ vroeg ze, terwijl ze weer aan tafel plaatsnam. ‘Wat doe je hier eigenlijk? Heeft het met je moeder te maken?’

				Jeffrey glimlachte en ging tegenover haar zitten. Nell had altijd al honderduit gepraat. ‘Ja en nee.’

				‘Ze was dronken,’ zei Nell, abrupt als ze was. Een van de redenen waarom Jeffrey het had uitgemaakt, was dat ze altijd zo recht voor z’n raap was. Ze zei altijd precies wat ze dacht, en op zijn achttiende beschikte Jeffrey nog over bitter weinig zelfkennis.

				‘Haar drankrekening heeft ons vorig jaar zowat door de winter geholpen,’ zei Nell.

				‘Ik weet het,’ antwoordde Jeffrey, en hij sloeg zijn armen over elkaar. Hij betaalde alweer enige tijd haar water- en elektriciteitsrekening zodat ze niet zonder drank zou komen te zitten. Het had geen zin er met de oude vrouw over te redetwisten, en nu wist hij in elk geval zeker dat ze thuis zou blijven om daar te drinken in plaats van de straat op te gaan op zoek naar een oplossing.

				Hij zei: ‘Ik kom net van het ziekenhuis. Ze gaven haar een glas wodka waar ik bij stond.’

				Nell pakte haar kaarten op en begon ze te schudden. ‘Dat ouwe mens zou een delirium krijgen als ze d’r niks gaven.’

				Jeffrey haalde zijn schouders op. Dat was precies wat de dokter in het ziekenhuis ook had gezegd.

				‘Wat zit je nou te kijken?’ vroeg Nell, en met een glimlach besefte Jeffrey dat hij haar zat aan te staren. Hij dacht op dat moment dat hij gemakkelijker met Nell over zijn moeders alcoholisme kon praten dan met Sara. Hij had geen idee waarom dit zo was. Misschien was het wel omdat Nell ermee was opgegroeid. Tegenover Sara voelde Jeffrey zich vaak opgelaten, vervolgens beschaamd en ten slotte kwaad.

				‘Hoe kan het toch dat je telkens als ik je zie weer mooier bent geworden?’ vroeg hij plagend.

				‘Wat ben je weer een gladjanus,’ zei Nell, en ze klakte met haar tong. Ze legde een paar kaarten met de voorkant naar boven op tafel en vroeg: ‘Vertel eens, waarom is Sara van je gescheiden?’

				‘Zie je dat in de kaarten?’ vroeg Jeffrey geschrokken

				Ze schonk hem een ondeugend glimlachje. ‘Kerstkaarten. Sara had als afzender “Linton” geschreven.’ Ze legde weer een kaart op tafel. ‘Wat heb je uitgespookt, haar bedrogen?’

				Hij wees naar de kaarten. ‘Waarom vertel je het me zelf niet?’

				Ze knikte en legde nog een paar kaarten neer. ‘Volgens mij heb je haar bedrogen en heeft ze je betrapt.’

				‘Wat?’

				Nell moest lachen. ‘Dat ze niet meer met jou praat, wil niet zeggen dat ze ook niet meer met mij praat.’

				Hij schudde zijn hoofd, want hier begreep hij niks van.

				‘Wij hebben ook telefoon, snotneus,’ liet ze hem weten. ‘Af en toe maken Sara en ik een babbeltje, gewoon om op de hoogte te blijven.’

				‘Nou, dan weet je waarschijnlijk ook dat ik weer contact met haar heb,’ zei hij, en hij was zich ervan bewust dat hij, zonder dat hij het kon helpen, klonk als de eigenwijze ouwe Gladjanus die hij vroeger was geweest. ‘Wat hebben je kaarten daarover te vertellen?’

				Ze draaide er nog twee om en bestudeerde ze een paar tellen lang, met een frons op haar gezicht en naar beneden getrokken mondhoeken. Ten slotte veegde ze de kaarten bijeen en maakte er weer een stapeltje van. ‘Die stomme dingen vertellen je ook nooit iets,’ mompelde ze. ‘Laten we maar naar Possum gaan. Hij zal blij zijn je te zien.’

				Ze stak haar hand naar hem uit, maar hij aarzelde even en vroeg zich af of hij er bij haar op aan moest dringen hem de kaart te lezen. Niet dat Jeffrey geloofde dat Nell over die gave beschikte, net zomin als iemand anders, maar hij kon het niet uitstaan dat ze niet eens iets wilde verzinnen, al was het maar om hem een beter gevoel te geven.

				‘Kom op,’ zei ze en ze trok hem mee aan zijn mouw.

				Hij gaf zich gewonnen en liep achter haar aan de keet uit en de genadeloze hitte van Alabama in. Er stonden geen bomen op het met grind bedekte parkeerterrein, en Jeffrey voelde de zon op zijn hoofd branden toen ze naar het benzinestation liepen.

				Nell stak haar hand door zijn arm en zei: ‘Ik mag Sara wel.’

				‘Ik ook,’ deelde hij haar mee.

				‘Ik bedoel, ik mag haar erg graag, Jeffrey.’

				Hij bleef staan, want ze noemde hem zelden of nooit ‘Jeffrey’.

				Ze zei: ‘Als ze je een tweede kans geeft, verkloot het dan niet.’

				‘Dat ben ik ook niet van plan.’

				‘Ik meen het, Gladjanus,’ zei ze, en ze sleepte hem mee naar de winkel. ‘Ze is veel te goed voor je, en allejezus slim.’ Ze bleef bij de deur staan wachten zodat hij hem open kon doen. ‘Verkloot het nou niet.’

				‘Je vertrouwen in mij is een hele steun.’

				‘Ik wil gewoon niet dat Kleine Jeffrey het weer eens voor je verpest.’

				‘“Klein”?’ herhaalde hij terwijl hij de deur opende. ‘Laat je geheugen je in de steek of zo?’

				Jeffrey zag dat ze op het punt stond hem van repliek te dienen, maar Possums bulderende stem overschreeuwde al het andere.

				‘Is dat Gladjanus?’ riep Possum, alsof Jeffrey zojuist een ommetje had gemaakt in plaats van zich in geen eeuwigheid te hebben vertoond. Jeffrey keek toe terwijl zijn vriend zich over de toonbank wurmde. Zijn buik zat in de weg, maar ondanks alle natuurkundewetten kwam hij toch op zijn voeten terecht.

				‘Verdorie,’ zei Jeffrey tegen hem terwijl hij over zijn dikke pens wreef. ‘Nell, waarom heb je me niet verteld dat er weer een kleintje op komst is?’

				Possum liet een goedmoedig lachje horen en wreef zelf ook eens over zijn buik. ‘We gaan hem Bud noemen als het een jongen is, en Dewar als het een meisje is.’ Hij sloeg zijn arm om Jeffreys schouder en voerde hem mee de winkel in. ‘Hoe gaat het met je, jongen?’

				Voor hij het wist, had Jeffrey zijn standaardantwoord al klaar: ‘Ik ben geen jongen meer sinds ik zo groot was als jij.’

				Possum lachte en gooide zijn hoofd in zijn nek. ‘Ik wou dat De Puist erbij was. Hoe lang blijf je in de stad?’

				‘Niet lang,’ liet Jeffrey hem weten. ‘Eigenlijk ben ik alweer op weg naar huis.’ Hij draaide zich om en zag dat Nell hen alleen had gelaten.

				‘Een prima meid,’ zei Possum.

				‘Ik kan niet geloven dat ze nog steeds bij je is.’

				‘Ik verstop haar sleutels altijd voor ik ’s avonds ga slapen,’ zei hij knipogend. ‘Biertje?’

				Jeffrey keek op de klok aan de muur. ‘Ik drink meestal niet voor de middag.’

				‘Ook goed, ook goed,’ antwoordde hij. ‘Colaatje dan?’ Hij schepte er een paar uit een vrieskist zonder het antwoord af te wachten.

				‘Warm buiten,’ zei Jeffrey.

				‘Ja,’ beaamde Possum, terwijl hij de flesjes openwipte aan de rand van de kist. ‘Je bent zeker langsgekomen om me te vragen of ik een oogje op je moeder wil houden?’

				‘Ik zit thuis met een zaak,’ zei hij, en het gaf hem een goed gevoel dat thuis tegenwoordig Grant betekende. ‘Als je het niet erg vindt.’

				‘Rot toch op.’ Hij wuifde Jeffreys bezwaren weg en gaf hem een cola. ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Ze woont nog steeds bij ons in de straat.’

				‘Bedankt,’ zei Jeffrey. Hij keek toe terwijl Possum een zakje pinda’s uit het rek pakte en het met zijn tanden openscheurde. Hij bood ze Jeffrey aan, maar die schudde zijn hoofd.

				‘Verdomde pech dat ze gevallen is,’ zei Possum terwijl hij wat pinda’s in de open hals van zijn colaflesje goot. ‘Het is de laatste tijd echt warm geweest. Ze zal wel duizelig zijn geworden in die hitte.’

				Jeffrey nam een slok cola. Possum deed wat hij altijd al had gedaan, namelijk het opnemen voor May Tolliver. Jerry Long had zijn bijnaam niet alleen gekregen omdat hij voor dood in Jeffreys achtertuin had gelegen. Als Possum ergens goed in was, dan was het in het negeren van wat hem recht in het gezicht staarde.

				De zware bas van een rapsong deed de voorruiten trillen, en toen Jeffrey zich omdraaide, zag hij nog net hoe een bordeauxrode pick-up een lege parkeerplaats voor de winkel opreed. Even klonk er daverende rapmuziek, een kakofonie van overslaande ritmes, vervolgens werd de motor uitgezet en stapte een nors uitziende tiener uit de cabine en liep naar de winkel.

				Hij droeg een shirt in dezelfde kleur als zijn pick-up, met als opdruk een woeste olifant en daarboven in witte letters de woorden roll tide. Het eerste wat Jeffrey echter aan hem opviel, was zijn haar. Het zat in vlechtjes met aan de uiteinden kleine rode speldjes, die tegen elkaar klikten als hij liep. De jongen had een zwart met grijze camouflagebroek aan die bij de knieën was afgeknipt, maar zijn sokken en sportschoenen waren weer in de kleur van de Crimson Tide. Met een schok besefte Jeffrey dat het joch van top tot teen gehuld was in de kleuren van Alabama University.

				‘Hoi, pap,’ zei de jongen tegen Possum.

				Jeffrey keek zijn vriend eens aan en keerde zich toen weer om naar de jongen. ‘Jared?’ vroeg hij, hoewel hij niet kon geloven dat dit Possum en Nells lieve kleine knulletje was. Hij zag eruit als een lid van een motorbende, die zich had getooid in de kleuren van de Alabama Gang.

				‘Hé, oom Gladjanus,’ mompelde Jared terwijl hij met zijn voeten over de vloer schuifelde. Hij liep pal langs Jeffrey en zijn vader en ging de kamer achter de toonbank binnen.

				‘Man,’ zei Jeffrey. ‘Dat moet wel heel pijnlijk voor je zijn.’

				Possum knikte. ‘We hopen dat hij er nog eens anders over gaat denken.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Hij is gek op dieren. Iedereen weet dat Auburn een betere veterinaire faculteit heeft dan Alabama.’

				Jeffrey klemde zijn tanden op elkaar om te voorkomen dat hij in lachen zou uitbarsten.

				‘Ik ben zo terug,’ zei Possum, terwijl hij achter de jongen aan liep. ‘Pak maar waar je zin in hebt.’

				Jeffrey dronk in één teug zijn cola leeg en liep toen naar de achterkant van de zaak om te kijken wat voor aas Possum in voorraad had. Er stonden kooien van metaalgaas met krekels die tjirpten dat het een lieve lust was, naast een groot plastic vat gevuld met modder waar wel duizend wormen in zaten. Boven de kooien met krekels bevond zich een kleine bak vol bliek, met een netje en een stel emmertjes om het aas in te vervoeren. Sara viste graag en Jeffrey overwoog wat wormen voor haar mee te nemen, maar toen bedacht hij dat het een heel gedoe zou zijn om levend aas goed te houden in de auto. Waarschijnlijk zou hij in de buurt van Atlanta even moeten stoppen om iets te eten, en hij kon de wormen moeilijk in de hitte van de auto laten bakken. Bovendien waren er in Grant ook talloze aaskraampjes.

				Hij deponeerde de lege colafles in een doos die zo te zien voor recycling werd gebruikt en wierp een blik uit het raam om naar het kinderdagverblijf naast de winkel te kijken. Het was blijkbaar pauze en de kinderen krioelden door elkaar en gilden dat horen en zien je verging. Jeffrey vroeg zich af of Jenny Weaver zich ooit zo vrij had gevoeld. Hij zag het dikke meisje nog niet rondrennen, om wat voor reden dan ook. Ze leek meer het type dat met een boek in de schaduw ging zitten en wachtte tot de bel ging zodat ze weer kon terugkeren naar de klas, waar ze zich meer op haar gemak voelde.

				‘Werk je hier?’ hoorde hij iemand vragen.

				Jeffrey schrok op en draaide zich om. Achter hem, bij het schap met aas, stond een man van ergens in de dertig. Jeffrey herkende in hem de typische zuiderling: mager en wat week, met wondjes op zijn gezicht van het scheren. Zijn armen maakten een gespierde indruk, en waarschijnlijk werkte hij in de bouw. Uit zijn mondhoek hing een sigaret.

				‘Nee,’ zei Jeffrey, die zich enigszins opgelaten voelde omdat hij doelloos uit het raam had staan staren. ‘Ik keek naar de kinderen.’

				‘Ja,’ zei de man, en hij kwam een stap dichterbij. ‘Ze zijn meestal buiten rond deze tijd.’

				‘Is er eentje van jou bij?’ vroeg Jeffrey.

				De man schonk hem een merkwaardige blik, alsof hij wilde zien wat voor vlees hij in de kuip had. Zijn hand ging naar zijn mond en hij wreef nadenkend over zijn kin. Met een schok zag Jeffrey dat de man een tatoeage op het stuk huid tussen zijn duim en wijsvinger had. Het was dezelfde tatoeage die Mark Patterson op zijn hand had staan.

				Jeffrey wendde zich af om dit te laten bezinken. Hij staarde uit het raam en nu zag hij de man gedeeltelijk weerspiegeld in het glas.

				‘Mooie tatoeage,’ zei Jeffrey.

				De man sprak op een samenzweerderig fluistertoontje. ‘Heb jij er ook één?’

				Jeffrey klemde zijn lippen op elkaar en schudde ontkennend zijn hoofd.

				‘Waarom niet?’ vroeg de man.

				‘Werk,’ zei Jeffrey, en hij probeerde zijn stem in bedwang te houden. Hij kreeg een akelig gevoel, alsof er ergens in zijn hoofd een bepaalde conclusie werd getrokken, zonder dat die aan hem werd doorgegeven.

				‘Er zijn niet veel mensen die weten wat het betekent,’ zei de man, en hij balde zijn hand tot een vuist. Hij keek naar de plek met de tatoeage en er verscheen een glimlachje rond zijn lippen.

				‘Ik heb het eens bij een jongen gezien,’ liet Jeffrey hem weten. ‘Niet zoals die daar, hoor.’ Hij gaf een knik in de richting van het kinderdagverblijf. ‘Ouder.’

				De glimlach op het gezicht van de ander verbreedde zich. ‘Heb je ze liever wat ouder?’

				Jeffrey keek over de schouder van de man om te zien waar Possum bleef.

				‘Die is echt niet snel terug,’ stelde de man hem gerust. ‘Er gaat bijna geen dag voorbij of die jongen van hem zit in de problemen.’

				‘O ja?’

				‘Ja,’ zei de man.

				Opnieuw keerde Jeffrey zich naar het raam toe en nu zag hij de kinderen die rondrenden op het pleintje opeens in een ander licht. Ze maakten niet langer een jonge en zorgeloze indruk. Ze leken nu kwetsbaar, alsof ze gevaar liepen.

				De man kwam weer een stap dichterbij en wees met zijn getatoeëerde hand naar het raam. ‘Zie je die daar?’ vroeg hij. ‘Dat kleintje met het boek?’

				Jeffrey keek in de richting waarin de man wees en zag een klein meisje onder de boom in het midden van het plein zitten. Ze was een boek aan het lezen, net zoals Jeffrey zich Jenny Weaver had voorgesteld.

				‘Die is van mij,’ zei de man.

				Jeffrey voelde hoe zijn nekharen overeind gingen staan. De manier waarop de man deze woorden uitsprak liet er geen misverstand over bestaan dat het meisje niet zijn dochter was. Zijn toon had iets bezitterigs en daaronder iets onmiskenbaar seksueels.

				De man zei: ‘Je kunt het van deze afstand niet zien, maar van dichtbij heeft ze het lekkerste mondje dat je je voor kunt stellen.’

				Jeffrey draaide zich langzaam om en probeerde zijn afkeer te verbergen. Hij zei: ‘Kunnen we niet ergens anders naartoe gaan om erover te praten?’

				De man kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Waarom niet hier?’

				‘Hier krijg ik het op m’n zenuwen,’ zei Jeffrey, en hij dwong zichzelf te glimlachen.

				De man staarde hem langdurig aan en gaf hem toen een bijna onmerkbaar knikje. ‘Ja, oké,’ zei hij en hij begaf zich naar de deur, waarbij hij om de anderhalve meter een blik over zijn schouder wierp om te kijken of Jeffrey hem nog steeds volgde.

				Achter het gebouw wilde de man zich omdraaien, maar op dat moment gaf Jeffrey hem een schop in zijn knieholtes zodat hij op de grond viel.

				‘O, jezus,’ zei de man en hij rolde zich tot een balletje op.

				‘Bek houden,’ beval Jeffrey terwijl hij zijn voet weer optrok. Hij schopte de man zo hard tegen zijn dijbeen dat hij er niet meer over peinsde overeind te komen.

				De man bleef liggen, helemaal opgerold, en wachtte tot Jeffrey hem in elkaar zou slaan. Zijn gedrag had iets triests en tegelijkertijd walgelijks, alsof hij een dergelijke actie wel begreep en het als zijn verdiende straf onderging.

				Jeffrey keek om zich heen om er zeker van te zijn dat niemand hem zag. Het liefst wilde hij de man compleet in elkaar slaan omdat hij een bedreiging vormde voor het kind, maar de lust verging hem toen hij dat zielige, jankende wrak voor zich op de grond zag liggen. Het was één ding om iemand verrot te schoppen die terugvocht, maar het was een heel ander verhaal als het om een in feite weerloze man ging.

				‘Sta op,’ zei Jeffrey.

				De man keek tussen zijn gekruiste armen door en probeerde erachter te komen of dit een truc was. Toen Jeffrey een stap naar achteren zette, kwam hij langzaam uit zijn in elkaar gedoken houding overeind. Rondom steeg het stof in wolken op en Jeffrey schraapte kuchend zijn keel.

				‘Wat wil je?’ vroeg de man, terwijl hij een pakje sigaretten uit zijn borstzak haalde. Ze waren verfrommeld en het exemplaar dat hij in zijn mond stak, was verbogen. Zijn handen trilden toen hij het uiteinde probeerde aan te steken.

				Jeffrey wilde de sigaret het liefst uit zijn mond slaan, maar hij hield zich in. ‘Wat betekent die tatoeage?’

				De man haalde zijn schouders op, en er sloop iets van wrevel in zijn houding.

				‘Slaat het op een of andere club waar je bij hoort?’ vroeg Jeffrey.

				‘Ja, de freakclub,’ zei de man. ‘De club waar ze gek zijn op kleine meisjes. Moet je die hebben?’

				‘Dus andere mensen hebben ook zo’n ding?’

				‘Weet ik veel,’ zei hij. ‘Ik ken geen namen, als je dat bedoelt. Het zit op het internet. We zijn allemaal anoniem.’

				Jeffrey slaakte een scherpe zucht. Het internet was onder andere een bron van informatie voor kinderlokkers en pedofielen, en verschafte ze een netwerk om verhalen, fantasietjes en soms zelfs kinderen met elkaar uit te wisselen. Jeffrey had ooit een politiecursus over dit onderwerp gevolgd. Nog niet zo lang geleden waren er een paar opzienbarende arrestaties geweest, maar het ontbrak zelfs de fbi aan mankracht en tijd om al dat soort lui op te sporen.

				‘Wat betekent het?’ vroeg Jeffrey.

				De man keek hem doordringend aan. ‘Wat denk je dat het betekent, godverdomme?’

				‘Zeg op,’ zei Jeffrey, die zijn kaken op elkaar had geklemd, ‘of je ligt zo weer op de grond en dan snap je straks niet waarom je darmen uit je reet hangen.’

				De man knikte en nam een haal van zijn sigaret. Langzaam blies hij de rook door zijn mond en neus weer uit.

				‘Het hart,’ begon de man, terwijl hij naar zijn hand wees. ‘Het grote hart is zwart.’

				Jeffrey knikte.

				‘Maar binnenin zit dit kleine hartje, zie je?’ De man keek naar de tatoeage met in zijn blik iets wat op liefde leek. ‘Het kleine hartje is wit. Het is zuiver.’

				‘Zuiver?’ vroeg Jeffrey. Het woord deed hem ergens aan denken. ‘Wat bedoel je met zuiver?’

				‘Zuiver zoals een kind, man.’ Even brak er een glimlach door. ‘Het witte hart maakt een heel klein stukje van het zwarte hart zuiver, snap je? Het betekent liefde, man. Het betekent alleen maar liefde.’

				Jeffrey moest zijn handen iets te doen geven omdat hij de man anders tegen de vlakte zou slaan. Hij stak hem zijn geopende palm toe en zei: ‘Geef me je portefeuille.’

				Zonder aarzelen volgde de man zijn bevel op, en hij protesteerde evenmin toen Jeffrey een aantekenboekje met spiraalband uit zijn zak haalde en zijn gegevens opschreef.

				‘Alsjeblieft,’ zei Jeffrey en hij gooide de portefeuille zo hard naar de man toe dat het ding van zijn borst ketste voor hij hem kon opvangen. ‘Ik heb nu je naam en je adres. Als je ooit weer in deze winkel komt of er ook maar over denkt om weer bij dat dagverblijf rond te hangen, dan slaat mijn vriend hier je helemaal verrot.’ Jeffrey zweeg even. ‘Begrepen?’

				‘Ja, meneer,’ zei de man met neergeslagen blik.

				‘Hoe heet die website?’ vroeg hij.

				De man bleef naar de grond staren. Toen Jeffrey een stap in zijn richting zette, week hij naar achteren en stak zijn handen omhoog.

				‘Het is een nieuwsgroep van mensen die van kleine meisjes houden,’ zei hij. ‘Soms veranderen ze van naam. Je moet ernaar zoeken.’

				Jeffrey schreef de naam op, hoewel hij die op de cursus ook al was tegengekomen.

				Weer nam de man een haal van zijn sigaret, en nu hield hij de rook een tijdje vast. Toen hij ten slotte uitblies, vroeg hij: ‘Is dat alles?’

				‘Dat kind daar,’ begon Jeffrey, en hij probeerde zijn kalmte te bewaren. ‘Als je dat kind ooit iets aandoet...’

				De man zei: ‘Ik heb nog nooit iets met een kind gedaan, oké? Ik hoef alleen maar te kijken.’ Hij schopte met zijn schoen een steen weg. ‘Ze zijn gewoon zo lief, snap je? Ik bedoel, hoe kun je een wezen dat zo lief is nou iets aandoen?’

				Voor hij het wist, had Jeffrey zijn vuist al tegen de mond van de vent geramd. Een tand vloog eruit, gevolgd door een stroom bloed. De man liet zich weer op de grond vallen, in afwachting van een pak rammel.

				Jeffrey liep terug naar de winkel, en een golf van walging trok door hem heen.

				Negen 

				Het Robert E. Lee College was een echte ‘leerfabriek’, zoals de plaatselijke bevolking het noemde. Het gebouw was namelijk ontworpen om onderdak te bieden aan zo’n vijftienhonderd leerlingen uit de drie stadjes die samen Grant County vormden. Desondanks kampte de school nog steeds met ruimtegebrek, en aan de achterkant van het gebouw stonden noodlokalen – buitenstaanders zouden het stacaravans noemen – die het hele honkbalveld in beslag namen. Hier werden de klassen drie tot en met zes onderwezen, terwijl de brugklasleerlingen in twee andere gebouwen waren gehuisvest. Er waren vier conrectoren en één rector, George Clay, een man die volgens de verhalen het grootste deel van zijn tijd achter zijn bureau doorbracht om de stapels papieren te bestuderen over het vernieuwende onderwijsprogramma van de gouverneur – een plan dat erin voorzag dat leraren meer tijd kwijt waren aan het invullen van formulieren en het volgen van bijscholingscursussen dan aan het lesgeven zelf.

				Brad frunnikte de hele tijd aan zijn pet terwijl ze de hal door liepen, en zijn uniformschoenen sloegen telkens met een klap tegen de vloer. Zonder het zich bewust te zijn telde Lena zijn stappen toen ze door de gang vol kluisjes liepen. Het gebouw was van een fantasieloze vaagheid met zijn felwitte tegelvloer en de doffe cementblokken waaruit de muren waren opgetrokken. Om het geheel af te maken, waren de kluisjes donkerrood geschilderd en de muren donkergrijs. Op elke lege plek hing een poster waarop de Rebels werden aangevuurd, maar dat had eerder een chaotiserende dan een stimulerende werking. Op prikborden werden leerlingen aangespoord nee te zeggen tegen drugs, sigaretten en seks.

				‘Het ziet er allemaal zo klein uit,’ zei Brad, die zijn stem had teruggebracht tot een gedempt gefluister.

				Lena rolde bij die woorden nog net niet met haar ogen, hoewel ze zich moeilijk kon inhouden. Sinds ze met George Clay hadden gepraat, had Brad zich als een derdeklasser gedragen in plaats van als een politieagent. Zo zag hij er ook uit, met zijn ronde gezicht en blonde piekharen die om de drie seconden voor zijn ogen vielen.

				‘Dit is het lokaal van mevrouw Mac,’ zei hij, en hij wees naar een gesloten deur. In het voorbijgaan wierp hij een blik door het raam. ‘Ik heb Engels van haar gehad,’ verduidelijkte hij, terwijl hij zijn haar naar achteren streek.

				‘Hm,’ zei Lena zonder op te kijken.

				Alle deuren die op de gang uitkwamen, zaten tijdens de tussenpauzes op slot. Evenals de meeste plattelandsscholen had ook het Lee College maatregelen tegen indringers getroffen. Leraren patrouilleerden op de gangen en bij de administratie zaten twee agenten, ‘waakhonden’ zoals Jeffrey ze noemde, voor het geval er zich iets voordeed. Tijdens de surveillancedienst was Lena vaker dan haar lief was naar de school ontboden om drugsdealers en herrieschoppers in de kraag te vatten. Ze had gemerkt dat daders die op school werden opgepakt een stuk moeilijker te hanteren waren dan hun volwassen collega’s. Jeugdige recidivisten waren beter van de arrestatieregeltjes op de hoogte dan de meeste agenten, en bang waren ze al helemaal niet meer.

				‘Het is allemaal zo veranderd,’ zei Brad, haar gedachten verwoordend. ‘Ik snap niet hoe de leraren het voor elkaar krijgen.’

				‘Net zoals wij,’ zei Lena met een snauw, want ze had geen zin in dit gesprek. Ze had nooit veel met school op gehad, en ze voelde zich hier niet op haar gemak. Al sinds het verhoor van Mark Patterson was Lena wat van slag. Wat ze voelde was een merkwaardige mengeling van zelfverzekerdheid, omdat ze contact met het joch had weten te krijgen, en ontreddering, omdat dit contact naar haar idee te intiem was geweest. Het ergste van alles was dat Jeffrey dat ook scheen te hebben opgemerkt.

				‘Daar gaat-ie dan,’ zei Brad, en hij bleef voor Jenny Weavers kluisje staan. Hij haalde een vel papier uit zijn zak, vouwde het open en zei: ‘De combinatie is...’ terwijl Lena ondertussen haar duim onder het slot haakte en het kluisje met een knal opende.

				‘Hoe heb je dat gedaan?’ vroeg Brad.

				‘Alleen kneuzen gebruiken de combinatie.’

				Brad bloosde, maar probeerde de aandacht af te leiden door allerlei spullen uit Jenny Weavers kluisje te halen. ‘Drie studieboeken,’ zei hij, en hij overhandigde ze aan Lena zodat zij ze door kon bladeren. ‘Een schrift,’ vervolgde hij. ‘Twee potloden en een pakje kauwgum.’

				Lena tuurde in het smalle kastje en bedacht dat Jenny Weaver een stuk netter was geweest dan zij vroeger. Ze had niet eens plaatjes aan de binnenkant geplakt. ‘Is dat alles?’ vroeg ze, al kon ze dat zelf ook heel goed zien.

				‘Dat is alles,’ antwoordde Brad, terwijl hij de boeken doornam die Lena al had bekeken.

				Het schrift dat Lena opensloeg, had een puppy op de voorkant. De bladen werden verdeeld met zes gekleurde tabs, één voor elke les. Bijna elke bladzijde was beschreven, maar voor zover zij kon zien, betrof het alleen maar aantekeningen. Jenny Weaver had nog geen poppetje in de kantlijn getekend.

				‘Het was vast een heel goede leerling,’ zei Lena.

				‘Ze was dertien en zat al in de derde.’

				‘Is dat dan zo ongewoon?’

				‘Het betekent alleen maar dat ze een klas heeft overgeslagen,’ deelde Brad haar mee terwijl hij de boeken weer op een stapeltje in het kluisje legde, precies zoals ze ze hadden aangetroffen. Hij onderzocht het pakje kauwgum om er zeker van te zijn dat het inderdaad alleen maar kauwgum bevatte. ‘Ze was wel netjes, zeg.’

				‘Ja,’ beaamde Lena, en ze gaf het schrift aan Brad. Ze wachtte terwijl hij het doorbladerde, voor het geval zij iets over het hoofd had gezien.

				‘Ze had een heel mooi handschrift,’ zei Brad, en zijn stem klonk droevig.

				‘Wat vond je van haar tijdens die excursie?’

				Brad streek zijn haar uit zijn ogen. ‘Ze was heel stil. Tot mijn spijt moet ik bekennen dat ik nauwelijks op haar heb gelet, maar de meisjes waren nogal teruggetrokken. Mevrouw Gray zou meegaan om zich met hen bezig te houden, maar ze werd op het laatste moment ziek. Ik wilde niet iedereen teleurstellen, en bovendien zouden de aanbetalingen niet worden teruggestort...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had mijn handen vol aan de jongens. Ik moest bijna de hele tijd op hen letten.’

				‘En Jenny en Lacey?’

				‘Tja...’ Peinzend rimpelde Brad zijn voorhoofd. ‘Ze voerden niet veel uit, daar kwam het op neer. De anderen gingen skiën en hadden pret. Jenny en Lacey zonderden zich min of meer af. Ze zaten samen op een kamer en ik zag ze eigenlijk alleen maar bij het avondeten.’

				‘Hoe gedroegen ze zich?’

				‘Min of meer alsof ze er een eigen taaltje op na hielden. Dan keken ze me bijvoorbeeld aan en begonnen te giechelen, snap je, zoals meiden dat kunnen doen.’ Hij stond wat te wiebelen om zich een houding te geven, en Lena snapte maar al te goed waarom de meisjes hadden gegiecheld. Brad had waarschijnlijk evenveel verstand van tieners als een geit.

				‘Ze gedroegen zich niet vreemd of zo?’

				‘Vreemder dan zomaar een beetje te zitten giechelen?’

				‘Brad...’ zei Lena. Ze kon maar net de neiging onderdrukken hem duidelijk te maken waarom de meisjes hem hadden uitgelachen. Als ze hem vertelde dat ze hem waarschijnlijk een sukkel hadden gevonden, zou hij alleen maar gaan mokken, en Lena had geen zin dat de rest van de dag te moeten aanzien.

				Hij stond haar openlijk aan te staren en wachtte tot ze haar zin zou afmaken.

				‘Gewoon...’ begon Lena, en toen zweeg ze weer. ‘Had je de indruk dat Jenny ziek was?’

				‘Dat vroeg de chef ook al,’ zei Brad, en Lena vermoedde dat dit als een compliment was bedoeld. ‘Hij stelde allemaal vragen over Jenny, over hoe ze eruitzag en met wie ze omging.’

				Lena deed het kluisje dicht en gaf te kennen dat ze wat haar betrof verder konden. ‘En?’

				‘Ze maakte op mij geen zieke indruk,’ zei hij. ‘Ik bedoel, zoals ik al zei, ze zonderden zich af. Het leek wel of ze de andere kinderen niet aardig vonden. Eerlijk gezegd heb ik geen idee waarom ze mee zijn geweest. Ze maakten niet bepaald deel uit van dat groepje.’

				‘Wat bedoel je daarmee?’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat ze niet populair waren, denk ik. Ik bedoel, Lacey had het nog wel in zich. Die ziet er heel leuk uit, een beetje als een cheerleader.’ Hij schudde zijn hoofd, alsof hij het nog steeds niet helemaal begreep. ‘Jenny was absoluut niet populair. Ik heb niemand erop kunnen betrappen dat hij gemeen tegen haar deed – dan zou ik er wel iets tegen ondernomen hebben – maar ze deden ook niet hun best aardig tegen haar te zijn.’

				‘Jij zou ze toch begeleiden?’

				Hij begreep wat ze bedoelde en ging meteen in de verdediging. ‘Ik heb zo goed mogelijk op ze gelet, maar ik stond er alleen voor, en met de jongens had ik heel wat meer te stellen dan met de meisjes.’

				Lena verbeet zich en vroeg zich af hoe iemand die zo dom was als Brad ooit bij de politie aangenomen had kunnen worden.

				‘Hier is het,’ zei Brad, en hij bleef voor de deur van de bibliotheek staan. Hij hield de deur voor Lena open, iets wat zijn moeder hem al op zeer jonge leeftijd had geleerd. Door haar samenwerking met Frank en daarna met Jeffrey was Lena er inmiddels zo aan gewend geraakt dat mannen deuren voor haar openhielden dat het haar nauwelijks nog opviel.

				Het was koel in de bibliotheek, maar niettemin deed de ruimte vriendelijk aan. Werkstukken van leerlingen sierden de muren, en de rijen boekenplanken barstten bijna uit hun voegen. Een stuk of twintig computers – weer zo’n educatief initiatief dat financieel ondersteund werd door de loterij van Georgia – stonden er werkeloos bij, hun beeldschermen donker omdat het elektriciteitsnet van de school niet op deze extra taak was berekend. Langs de achterste muur op de eerste verdieping liep een galerij met een open reling, en heel even schoot het door Lena heen dat er waarschijnlijk ooit weleens een knaap op die eerste verdieping had gestaan en had bedacht hoe gemakkelijk het zou zijn om het vuur te openen op zijn klasgenoten.

				Brad staarde haar aan met een verwachtingsvolle uitdrukking op zijn gezicht. ‘Daar heb je ze,’ zei hij, en hij wees naar de drie meisjes en drie jongens die rond het bureau van de bibliothecaresse zaten. Lena wist onmiddellijk waar Brad op doelde. Dat waren de populaire lui. Je kon het al zien aan de manier waarop ze daar zaten en met elkaar praatten en lachten. Het was een aantrekkelijk stel, gekleed volgens de laatste mode en met dat nonchalante air van ‘wij hebben het hier voor het zeggen’ dat kinderen krijgen die door hun leeftijdsgenoten op handen worden gedragen.

				‘Laten we maar eens aan de slag gaan,’ zei Lena tegen hem, en ze liep resoluut op de tafel af. Ook toen ze er al secondelang stond, gaf geen van de jongelui er blijk van dat haar aanwezigheid was opgemerkt. Lena keek Brad even behoedzaam aan en schraapte toen haar keel. Toen dat niet hielp, tikte ze met haar knokkels op de tafel. Het groepje werd wat rustiger, maar twee van de meisjes maakten eerst hun gesprek af voor ze opkeken.

				‘Ik ben rechercheur Adams,’ zei Lena, ‘en dit is agent Stephens.’

				Een paar meisjes begonnen te giechelen alsof ze samen een fantastisch geheim hadden. Meteen schoot Lena weer een van de vele redenen te binnen waarom ze niet van jonge mensen hield, vooral niet van meiden van deze leeftijd. Er was niets kwaadaardigers dan een tienermeisje. Misschien kwam het omdat jongens beter in staat waren een ruzie met de vuist te beslechten, maar meisjes van die leeftijd waren veel geniepiger en pesteriger dan over het algemeen werd aangenomen.

				Een van de giechelende meisjes liet haar kauwgum klappen, terwijl het andere zei: ‘We kennen Brad heus wel.’

				Lena deed haar best niet vijandig over te komen toen Brad de kinderen aan haar voorstelde. ‘Heather, Brittany en Shanna,’ zei hij, hen een voor een aanwijzend. Vervolgens waren de jongens aan de beurt, die zo onderuitgezakt op hun stoelen zaten dat hun gat de grond bijna raakte. ‘Carson, Rory en Cooper.’ Lena vroeg zich af hoe lang het geleden was dat ouders hun kinderen nog normale namen gaven. Waarschijnlijk sinds ze het opgegeven hadden ze manieren bij te brengen.

				‘Oké,’ zei Lena terwijl ze tegenover hen plaatsnam. ‘Laten we dit snel afhandelen zodat jullie weer terug kunnen naar je klas.’

				‘Waarom zitten we hier eigenlijk?’ wilde Brittany weten, en haar toon was even vijandig als haar houding.

				‘Jullie zijn met agent Stephens op ski-excursie geweest,’ zei Lena tegen hen. ‘Jenny Weaver was er ook bij. Jullie weten wat er zaterdag met haar is gebeurd?’

				‘Ja hoor,’ zei Shanna, en weer liet ze haar kauwgum klappen. ‘Jullie hebben haar doodgeschoten.’

				Lena haalde eens diep adem en liet de lucht weer ontsnappen. Al was ze op die leeftijd nog zo’n etter geweest, zo zou ze nooit tegen een politieagent hebben gepraat. Ze zei: ‘We stellen alleen maar een paar routinevragen over haar, omdat we proberen erachter te komen waarom ze iets dergelijks heeft gedaan.’

				Een van de jongens nam het woord. Lena kon zich zijn naam niet meer herinneren, maar dat was nauwelijks relevant, want ze leken allemaal op elkaar. ‘Weet mijn vader wel dat u met mij praat?’

				‘Hoe heet je?’ vroeg Lena.

				‘Carson.’

				‘Carson,’ herhaalde ze en ze beantwoordde de uitdagende blik waarmee hij haar aankeek. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en hij had enorme pupillen.

				‘Wat nou,’ zei hij toen hij eindelijk zijn blik afwendde. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek het vertrek rond alsof hij zich verveelde.

				‘Een van je klasgenoten is dood,’ hielp Lena hem herinneren. ‘Wil je ons niet helpen erachter te komen waarom?’

				‘Omdat jullie haar hebben doodgeschoten, dáárom,’ antwoordde Carson en hij pakte zijn rugzak op. ‘Mag ik nu gaan?’

				‘Prima,’ zei Lena. ‘Misschien moeten we meneer Clay vragen of hij even in je tas wil kijken.’

				Carson lachte meesmuilend. ‘U hebt geen wettelijke aanleiding.’

				‘Nee,’ was Lena het met hem eens. ‘Maar die heeft meneer Clay ook niet nodig.’

				Carson wist dat ze gelijk had. Hij liet zijn tas weer op de vloer vallen. ‘Wat wilt u weten?’

				Lena ademde langzaam uit. ‘Vertel eens over Jenny Weaver.’

				Hij maakte een afwerend gebaar met zijn hand. ‘Ik kende haar niet, oké? Ze was wel mee op de excursie en zo, maar zij en Lacey gingen niet echt met anderen om.’

				De andere jongens knikten. Een van hen zei: ‘Ze hielden niet van feestjes bouwen.’

				Lena ging ervan uit dat hij met ‘feestjes bouwen’ stoned worden bedoelde. Afgaande op het weinige dat ze over Jenny Weaver wist, verbaasde dat haar niet.

				‘Ze was jonger dan wij,’ voegde Carson eraan toe. ‘We gaan niet met baby’s om.’

				Lena wendde zich tot de meisjes. ‘En jullie?’

				Brittany was de eerste die haar mond opendeed. Ze hing er even uitgezakt bij als de anderen, en haar ruggengraat leek alle kanten op te kunnen buigen zoals ze daar als een stuk stopverf tegen de rugleuning van haar stoel zat geplakt. Ze klonk precies zoals Lena had verwacht: zeurderig en tekortgedaan. Er was iets mis met een maatschappij die toestond dat kinderen tegenover volwassenen een dergelijke toon aansloegen.

				Brittany zei: ‘Jenny was raar.’

				Lena probeerde ze wakker te schudden door te zeggen: ‘Ik dacht dat jullie allemaal vriendinnen waren.’

				‘Dat waren we dus echt niet,’ mengde Shanna zich in het gesprek. ‘Ik kon haar bijvoorbeeld niet uitstaan.’

				Ze zei het alsof ze er trots op was.

				‘O nee?’ zei Lena.

				Shanna bond een beetje in toen ze zag dat Lena haar serieus nam. Op aanmerkelijk minder zelfverzekerde toon zei ze: ‘We waren gewoon niet bevriend met haar.’

				‘Niemand van ons eigenlijk,’ zei Heather, en zo te horen was zij de redelijkste van het stel. Ze had haar armen laten zakken en Lena concludeerde dat zij van de zes de enige was die blijk gaf van spijt. Heather deed Lena een beetje aan zichzelf denken toen zij zo oud was en zich aan de zijlijn ophield, meer geïnteresseerd in sport dan in schoolroddels.

				Heather zei: ‘Jenny was meestal heel stil. Zelfs toen we nog in de brugklas zaten.’

				‘Hebben jullie allemaal op dezelfde school gezeten?’

				Ze knikten eensgezind.

				Heather wees naar de andere meisjes. ‘We wonen allemaal bij haar in de buurt. We namen een tijd lang dezelfde bus.’

				‘Maar jullie waren niet met haar bevriend?’ vroeg Lena.

				‘Ze had niet echt veel vriendinnen.’ Heather zweeg even en zei toen: ‘Toen ze bij ons in de buurt kwam wonen, probeerde ik weleens een praatje met haar te maken en zo, maar ze bleef het liefst thuis om te lezen. Ik heb haar een paar keer mee uit gevraagd, maar dat wilde ze niet, en toen heb ik verder maar geen moeite meer gedaan.’

				‘Niemand vond haar aardig,’ bracht Brittany in het midden. ‘Ze was heel – hoe noem je dat ook weer? – introvert.’

				Shanna moest lachen en sloeg haar hand voor haar mond. ‘Dat klopt, ja,’ zei ze.

				‘Ze was anders wel bevriend met Lacey Patterson,’ merkte Lena op.

				De meisjes wisselden een blik.

				‘Wat is er?’ vroeg Lena.

				Alledrie haalden ze hun schouders op. De jongens waren comateus of anders niet geïnteresseerd.

				Lena zuchtte en leunde achterover in haar stoel. ‘Wat mij betreft blijven we hier tot morgenochtend zitten als jullie me niet vertellen wat ik wil weten.’

				Ze schenen haar nog te geloven ook, hoewel Lena op dat moment het liefst de school was ontvlucht.

				Brittany was de eerste die het woord nam. ‘Lacey was alleen maar met haar bevriend vanwege Mark.’

				‘Mark Patterson, Laceys broer?’

				‘Oké,’ zei Shanna, en ze stak haar hand naar voren, met de palm naar boven. Haar stem klonk opgewonden, alsof ze net was bezweken onder Lena’s keiharde kruisverhoor en nu popelde om alles te vertellen wat ze wilde weten. ‘Ze was een hoer.’

				‘Shanna,’ zei Heather, en haar mond viel open.

				‘Je weet zelf ook wel dat dat zo was,’ verweerde Shanna zich. ‘Ze ging met iedereen naar bed, niet alleen met Mark.’

				Brad verschoof op zijn stoel en Lena had hem nog nooit zo opgelaten gezien, wat heel veel wilde zeggen.

				‘Met wie ging ze allemaal naar bed?’ vroeg Lena terwijl ze naar de jongens keek. Ze weigerden haar blik te beantwoorden.

				‘Dat weet ik eigenlijk niet, behalve dan met Mark,’ zei Shanna, alsof ze tijdens de lunchpauze met een van haar vriendinnen zat te praten. ‘Maar er gingen allerlei geruchten dat ze jongens pijpte...’

				‘Tjezus,’ onderbrak Heather haar. ‘Ze is dood, ja? Waarom vertel je dat allemaal?’

				‘Omdat het waar is!’ was Shanna’s reactie, en haar stem klonk schril en opgewonden.

				Heather maakte een verontwaardigde indruk. ‘Het waren gewoon roddels. Niemand weet of het waar was.’

				Lena vroeg: ‘Wat waren dat dan voor roddels?’

				Dat wilde Shanna maar al te graag toelichten. ‘Met sommige jongens had ze seks achter het gymlokaal, na de vijfde les.’

				‘Gemeenschap of pijpen?’ vroeg Lena, haar ogen nog steeds op de jongens gericht.

				Shanna haalde haar schouders op en wierp een zijdelingse blik op Heather. ‘Ik ben er niet bij geweest.’

				‘Heather wel?’

				‘Heather houdt niet van jongens,’ bracht Shanna in het midden.

				‘Hou je bek!’ zei Heather geschrokken.

				Lena vroeg zich af of ze net zo’n geschokte uitdrukking op haar gezicht had als Brad. Het was alsof ze midden in hun eigen Jerry Springer Show zaten, hier in de schoolbibliotheek.

				‘Oké,’ zei Lena, en ze stak haar handen op en probeerde de zaak weer in goede banen te leiden. ‘Wat voor bewijzen hebben jullie dat Jenny met iedereen naar bed ging?’

				De meisjes zwegen en keken elkaar beurtelings aan.

				‘Helemaal niks, klopt dat?’ vroeg Lena. ‘Jullie kunnen geen enkele jongen noemen met wie ze het deed?’

				Nu verschoof Carson op zijn stoel, maar hij bleef zwijgen.

				‘Mark,’ zei Shanna schouderophalend. ‘Maar Mark deed het eigenlijk met iedereen.’

				‘Je meent ’t,’ mompelde Brittany met iets van spijt in haar stem.

				Lena zuchtte en wreef over de rug van haar neus. Ze voelde het soort hoofdpijn opkomen dat waarschijnlijk de rest van de dag zou aanhouden. ‘Oké, wie heeft dat praatje dan in de wereld gebracht?’

				Ze haalden allemaal hun schouders op. Dat scheen de universele puberreactie op ongeacht welke vraag te zijn. Lena vroeg zich af of ze later geen last van hun schouderpezen zouden krijgen.

				‘Ik heb het van Pansy Davis gehoord,’ zei Shanna.

				‘Die zei ook dat ze donderdagavond met Ron Wilson naar bed was geweest,’ bracht Brittany hiertegen in. ‘En jij weet dat Ron die avond bij Frank thuis was.’

				‘Frank zei dat hij ertussenuit was geknepen!’ gilde Shanna.

				‘Stop, stop,’ zei Lena en ze stak haar handen in de lucht. Het was alsof ze door een stel eenden werd doodgeknabbeld. ‘Niemand van jullie kan zich herinneren waar het gerucht vandaan komt?’

				‘Iedereen wist het gewoon,’ zei Heather tegen Lena. ‘Ik bedoel, ik weet niet meer van wie ik het gehoord heb, maar Jenny gedroeg zich gewoon raar, oké? Ze ging met jongens mee die ze niet eens kende. Met jongens uit de zesde en zo.’

				‘En je weet niet hoe ze heetten?’

				Heather schudde haar hoofd. ‘Het waren bovenbouwers.’

				‘Maar geen populaire bovenbouwers?’ vroeg Lena.

				‘Sommigen waren echt niet om aan te zien,’ liet Brittany weten. ‘In elk geval geen bovenbouwers die ik ken. Niet populair, oké? Een beetje zoals Jenny zelf.’

				‘Nam ze dezelfde bus als zij?’

				‘Ze hadden auto’s,’ zei Heather. ‘Bovenbouwers mogen autorijden.’

				‘Kun je je nog zo’n auto herinneren?’

				Heather schudde ontkennend haar hoofd, maar Brittany knipte met haar vingers. ‘Ik kan me er nog eentje herinneren.’ Ze wendde zich tot Shanna. ‘Weet je nog van die gave zwarte Thunderbird?’

				‘Een nieuwe of een oude?’ vroeg Lena.

				‘Wat ouder, zo eentje met een heel grote achterkant,’ zei Shanna. ‘Hij maakte heel veel lawaai, alsof er iets met de motor aan de hand was of zo.’

				‘Was hij van iemand hier op school?’

				Weer wisselden ze een blik. ‘Zou kunnen,’ zei Brittany.

				‘Ik geloof het niet,’ voegde Shanna eraan toe.

				Heather haalde haar schouders op. ‘Ik let nooit op auto’s. Het klinkt in elk geval niet bekend.’

				Lena keek de jongens aan. ‘Kent iemand van jullie die auto?’

				Ze haalden hun schouders op of schudden hun hoofd.

				Lena probeerde het over een andere boeg te gooien. ‘Hebben jullie enig idee waarom Jenny Mark wilde vermoorden?’

				Eerst zwegen de meisjes, maar ten slotte zei Brittany: ‘Dat hebben we allemaal weleens gewild.’

				Lena leunde achterover en sloeg haar armen over elkaar. Ze staarde de jongens aan en had zo haar vermoedens waarom die er het zwijgen toe deden. ‘Oké,’ zei ze, maar toen ze allemaal aanstalten maakten overeind te komen, hield ze hen tegen. ‘Carson, Cory, Roper...’ 

				‘Rory en Cooper,’ verbeterde Brad haar.

				‘Oké,’ zei Lena. ‘Hoe dan ook. De jongens blijven hier. De meisjes mogen weg.’ Ze wendde zich tot Brad. ‘Als jij nou eens hun telefoonnummers en adressen noteert?’

				Brad knikte. Hij wist dat ze hem wegstuurde, maar dat vond hij blijkbaar niet erg.

				Lena zat tegenover de jongens aan tafel en bleef zwijgen tot ze ongemakkelijk heen en weer begonnen te schuiven.

				‘Nou?’ vroeg ze.

				Carson was de eerste die zijn mond opendeed. ‘Ja, ze deed het met iedereen.’

				De overige jongens knikten.

				‘Zijn jullie allemaal met haar naar bed geweest?’

				Ze gaven geen antwoord.

				‘Pijpen? Aftrekken?’ vroeg Lena.

				‘Seks,’ verduidelijkte Carson.

				Lena voelde het bloed naar haar wangen stijgen, maar niet omdat ze zich geneerde. ‘Wanneer was dat?’

				‘Mark heeft haar een keer meegenomen naar mijn huis. We waren met z’n allen een feestje aan het bouwen.’

				‘En je zei net dat Jenny niets van dat soort feestjes moest hebben?’

				‘Nee, dat moest ze ook niet,’ zei Carson. ‘Meestal niet, maar Mark zei dat ze iets moest nemen zodat het wat gemakkelijker zou gaan.’ Hij lachte snuivend. ‘Ze deed alles wat Mark zei.’

				‘Dus,’ zei Lena, die de zaak op een rijtje probeerde te zetten, ‘het ging om Mark, Jenny en jullie drieën?’

				Ze knikten eensgezind.

				Carson zei: ‘Ze werd een beetje dronken en begon ons op te geilen.’

				Lena perste haar lippen op elkaar om niet te zeggen wat ze dacht.

				‘Mark zei dat ze alles zou doen wat we wilden.’

				Een van de jongens glimlachte. ‘Dat deed ze dan ook.’

				‘Jullie hadden allemaal seks met haar?’ vroeg Lena.

				Carson haalde zijn schouders op en zei meesmuilend: ‘Ze had hem behoorlijk om.’

				Lena richtte haar blik op de tafel in een poging haar zelfbeheersing te bewaren. ‘Ze werd dus dronken en jullie hadden allemaal seks met haar, inclusief Mark?’

				‘Mark keek alleen maar,’ zei een van de jongens. ‘Ze liet ons helemaal onze gang gaan.’ Zijn woede vlamde op als een bosbrand. ‘Ze was een hoer, oké? Wat kan het u eigenlijk schelen?’

				Lena schrok van de haat in zijn stem, alsof het alleen Jenny’s schuld was dat ze zich zo hadden gedragen. ‘Hoe heet jij ook al weer?’ vroeg ze.

				Hij sloeg zijn blik neer en mompelde: ‘Rory.’

				‘Goed, Rory,’ zei Lena. ‘Heeft ze met iemand van jullie seks gehad toen jullie op excursie waren?’

				‘Jezus, nee.’ Met een boos gebaar sloeg Carson zijn armen over elkaar. ‘Dat was het nou juist. Waarom zouden we godverdomme anders met die stomme excursie zijn meegegaan?’

				‘Hebben jullie toen seks met haar gehad?’ vroeg Lena.

				‘Nee,’ zei hij, nog steeds kwaad. ‘Ze kwam niet eens bij ons in de buurt. Op dat feestje was er niks aan de hand. Ze kon er niet genoeg van krijgen.’ Hij greep naar zijn kruis, alsof Lena wel een visueel steuntje kon gebruiken. ‘Maar met kerst was ze zo koel als een kikker. Ze wilde niet eens met ons praten.’ Hij trok zijn lip op. ‘Vuil kreng.’

				Lena verbeet zich.

				‘Ze was een echte opgeilster,’ zei Carson. ‘Ze zou nog met een hond hebben geneukt als Mark het haar had gevraagd, maar tijdens die excursie voelde ze zich blijkbaar veel te goed voor ons.’

				‘Waardoor was ze volgens jullie opeens zo veranderd?’ vroeg Lena.

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Alsof iemand dat ook maar een reet interesseert.’

				‘Hebben jullie tijdens de excursie nog toenadering tot haar gezocht of negeerde ze jullie gewoon?’

				Weer trok hij zijn lip op. ‘Het ging als volgt, oké? We boden haar iets aan zodat ze kon ontspannen, we zeiden tegen haar dat we een feestje wilden bouwen, en toen klapte ze helemaal dicht.’

				‘Precies,’ zei Rory. ‘Het was alsof ze ons opeens niet meer goed genoeg vond.’

				‘Jezus, ja,’ beaamde Carson. ‘Ze deed net alsof het niet gebeurd was, en ik zei tegen haar: “Hé, je weet echt nog wel wat je gedaan hebt, hoer die je bent.”’

				‘We hadden haar er geld voor moeten geven,’ opperde Rory. ‘We hadden Márk er geld voor moeten geven.’

				‘Oké,’ mompelde Lena, en ze probeerde op de naam van de derde jongen te komen. Hij had zich de hele tijd heel rustig gehouden en zich niet vijandig opgesteld, zoals de anderen. ‘Cooper?’ giste ze. Hij keek op en ze vroeg: ‘Heb je je ooit afgevraagd waarom een dertienjarig meisje überhaupt zoiets zou willen doen?’

				‘Misschien vond ze het lekker,’ suggereerde Cooper, en ook hij haalde zijn schouders op. ‘Ik bedoel, waarom zou ze het anders doen?’ Hij keek naar de anderen en veranderde op slag van houding. Hij kreeg iets onverzettelijks en werd net zo’n rotjoch als zijn vrienden toen hij met klem zei: ‘Ze was een hoer en ze vond het lekker.’

				‘Ja,’ zei Rory met een van haat vervulde stem. ‘Ik bedoel, je kon zo zien dat ze het lekker vond.’

				‘Ook al was ze dronken?’ opperde Lena.

				Het bleef stil.

				‘Hoe wisten jullie dat ze het lekker vond?’

				‘Jezus, man,’ zei Rory, ‘weet ik veel. Ze lag de hele tijd met haar gezicht omlaag in de bank.’

				‘Goeie!’ zei Carson lachend, en hij stak zijn hand op voor een highfive.

				Bliksemsnel schoot Lena’s hand naar voren en greep de zijne. Ze hield hem zo stevig bij zijn pols dat ze zijn botten kon voelen, en zijn gezicht vertrok van de pijn.

				‘Dus jij denkt dat ze het fijn vond, hè?’ vroeg ze.

				‘Hé,’ zei Carson, die hulpzoekend het vertrek rondkeek. ‘Kom op zeg, we hadden alleen maar lol.’

				‘Lol?’ zei Lena, en ze gaf een ruk aan zijn arm alsof ze hem uit de kom wilde scheuren. ‘Waar ik vandaan kom, noemen we dat verkrachting, huftertje dat je bent.’ Ze liet hem los, omdat ze anders haar pistool te voorschijn had gehaald om hem met de kolf te bewerken, wat heel verleidelijk was toen ze de grijns zag die weer op zijn gezicht verscheen zodra hij op zijn stoel zat.

				De bel ging om het einde van de les aan te kondigen, en toen Lena het harde geluid hoorde, kostte het haar moeite niet overeind te springen. In een soort pavlovreactie pakten de jongens hun boekentassen op, zonder te wachten tot Lena ze toestemming gaf om te vertrekken.

				Ze zei tegen hen: ‘Geef jullie telefoonnummer en adres aan agent Stephens, voor het geval we nog vragen hebben.’ Ze wachtte tot ze ieders aandacht had. ‘Ik zal ervoor zorgen dat elke smeris van ons bureau weet wie jullie zijn.’

				‘Ja hoor,’ zei Rory. ‘U doet maar.’

				Ze sloften weg, maar Carson bleef achter en vroeg: ‘Gaat u nog tegen meneer Clay zeggen dat hij me moet fouilleren of hoe zit dat?’

				‘Als het aan mij ligt, dan zit jij in de bak voor je oud genoeg bent om te stemmen.’

				‘Shit,’ kreunde hij, en toen maakte ook hij zich sloffend uit de voeten.

				Lena stond op, want ze wilde zo snel mogelijk weg van de plek waar ze hun smerige praat had moeten aanhoren. Ze liep naar de computerhoek en terwijl ze haar hand op een monitor liet rusten, voelde ze het klamme zweet over haar hele lichaam uitbreken. Het vervulde haar met afgrijzen dat zulke jonge jongens nu al zo over vrouwen dachten. In Lena’s verbeelding had híj er op die leeftijd ook zo over gedacht, namelijk dat meisjes waardeloos waren. Ze vonden het allemaal lekker. Het waren allemaal hoeren.

				‘Lena?’ vroeg Brad, en ze schrok op uit haar gepeins. Ze keek weer naar de tafel en zag dat een stel oudere vrouwen en één man eraan plaatsnamen. ‘Jenny’s docenten,’ liet Brad haar weten.

				Een gevoel van claustrofobie bekroop Lena en ze legde haar hand op haar borst. Brad stond te dichtbij en het was alsof de ruimte om haar heen steeds kleiner werd. ‘Begin jij maar vast,’ stelde Lena voor, en het enige wat ze dacht was dat ze zo snel mogelijk naar buiten moest om op adem te komen. Ze liep naar de deur, maar hij hield haar tegen.

				‘In m’n eentje?’ vroeg hij, en weer stond hij te dicht bij haar. Ze rook zijn aftershave en ook nog iets anders, een soort ademverfrisser met een sterke pepermuntgeur. Ze mocht zich hier niet laten gaan. Lena wist dat ze haar baan wel kon vergeten als ze misselijk werd waar Brad bij stond.

				Ze wees naar haar mobiele telefoon terwijl ze opnieuw een stap naar achteren zette. ‘Ik wil even het bureau bellen om te vragen hoe het er daar voor staat, en misschien kunnen we er ook achter komen wie hier in de buurt een zwarte Thunderbird heeft.’

				‘Ik wil wedden dat de rector dat wel weet,’ opperde Brad terwijl hij een stap in haar richting deed. ‘Zoiets houden ze toch bij? Je kunt hier alleen maar parkeren als je een parkeerpasje hebt.’

				‘Goed idee,’ zei Lena, en weer deed ze een stap naar achteren, in het besef dat ze haar ademhaling snel onder controle moest zien te krijgen om te voorkomen dat ze ging hyperventileren. ‘Dat check ik wel even terwijl jij hen verhoort. Vergeet niet na te trekken wat de meisjes hebben gezegd.’

				Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Gaat het wel goed met je?’

				‘Ja hoor,’ zei ze. Plotseling vond ze het warm en ondraaglijk in het vertrek, en ze voelde haar shirt aan haar rug plakken. ‘Probeer er maar wat voorlopige informatie uit te krijgen, een indruk van hoe ze was. Ik moet een paar telefoontjes plegen en dan kom ik zo snel mogelijk terug.’

				Hij gaf haar een knikje, maar zijn kaak verstrakte. ‘Oké,’ zei hij, en ze zag dat hij haar weer wilde vragen of het wel goed met haar ging.

				Snel liep ze de gang op, diep inademend om tot rust te komen. Ze zweette nog steeds en trok haar jasje uit. Een jongen liep op een sukkeldrafje voorbij. Hij minderde vaart toen hij Lena’s pistool in de schouderholster zag zitten.

				Lena schoot het jasje weer aan en legde haar hoofd tegen de muur. Ze sloot haar ogen tot de misselijkheid was gezakt. Nadat ze een paar keer diep had ingeademd, voelde ze zich wat beter, hoewel nog niet honderd procent.

				Lena klapte haar mobiele telefoon open om iets om handen te hebben. Ze toetste het nummer van het bureau in en vertelde Marla over de auto, opgelucht dat Frank er op dat moment niet was. Ze vond het nog steeds moeilijk om met Frank te praten, en ergens was ze ervan overtuigd dat hij haar de schuld gaf van wat er was gebeurd. Ergens gaf ze hem nog gelijk ook. Ze was vreselijk stom geweest.

				Hoewel ze op nog geen honderd meter van de administratie stond, belde Lena de rector om hem naar de zwarte auto te vragen. Terwijl ze aan de telefoon bleef wachten, nam hij zijn dossiers door en vertelde haar wat ze de hele tijd al had verwacht: niemand op school had een auto opgegeven die aan de beschrijving beantwoordde. Lena bedankte de rector en verbrak de verbinding. Het voelde goed om wat dingen te regelen in plaats van werkeloos af te wachten. Hoe meer tijd ze aan deze zaak besteedden, hoe verder ze van een oplossing verwijderd leken te zijn. Ze zou eigenlijk nog eens met Mark moeten gaan praten om te zien hoe hij reageerde op de meest recente informatie. Maar van Jeffrey mocht ze waarschijnlijk niet meer bij Mark in de buurt komen na wat er de laatste keer was gebeurd.

				Weer klapte Lena de telefoon open. Ze toetste haar nummer thuis in om haar voicemail te beluisteren. Het eerste bericht was van de plaatselijke videotheek en betrof een paar video’s die ze niet op tijd had teruggebracht. Het tweede was van Nan Thomas, Sibyls minnares.

				‘Lena,’ zei Nan, en haar zachte stem klonk geïrriteerd en knorrig. ‘Ik heb nog steeds allerlei spullen, Sibby’s spullen. Als jij ze wilt hebben, laat het me dan even weten. Ik weet niet...’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Het is gewoon...’

				Lena keek op haar horloge en vroeg zich af hoeveel Nans gestotter haar ging kosten.

				‘Ik ben vanavond om een uur of acht in Suddy’s,’ zei Nan. ‘Ik heb de dozen in mijn auto, als je ze wilt hebben. We kunnen daar wel afspreken als je... Anders, tja...’ Weer maakte ze haar zin niet af.

				Lena spoelde snel door en sloeg de rest van het bericht over. Suddy’s was een homobar aan de rand van Heartsdale. Ze peinsde er niet over om in een homobar met de minnares van haar zus af te spreken.

				De moed zonk Lena in de schoenen toen ze het volgende bericht beluisterde. Ze hoorde Hank zeggen: ‘Lee, Barry is ziek. Ik moet het hier vanavond overnemen, misschien morgen ook nog.’

				Ze sloot haar ogen en leunde met haar rug tegen de muur terwijl Hank uitlegde dat het hem beter uitkwam om in Reece te overnachten omdat de bierwagen de volgende ochtend langskwam. Weer voelde ze paniek, gevolgd door woede, want weer had hij voor de lafste weg gekozen en een bericht voor haar achtergelaten in plaats van haar op haar mobiele telefoon te bellen en het uit te leggen.

				Lena liep naar de andere kant van de gang en keek uit het raam. In het midden van de school bevond zich een atrium en aan de overkant was het kantinepersoneel de tafels aan het dekken. Ze werd zo door het schouwspel in beslag genomen dat ze een deel van het laatste bericht miste. Ze spoelde terug en luisterde nogmaals.

				‘Dit is dominee Fine, Lena,’ zo begon het bericht. ‘Tot mijn spijt moet ik onze afspraak van vanavond afzeggen. Een van onze gemeenteleden is ziek geworden. Mijn plaats is nu bij de familie.’

				Lena klapte de telefoon dicht toen hij haar vroeg om terug te bellen zodat ze een nieuwe afspraak konden maken. Dat zou ze Jeffrey laten opknappen. Meestal stond ze zichzelf niet toe te ver vooruit te denken, maar ze had de afspraak met Fine beschouwd als iets waarmee ze haar avond kon vullen. In een flits zag ze zichzelf terugkeren naar haar lege huis, waar ze helemaal alleen zou zijn. Opeens werd ze door paniek overmand.

				Ze legde haar hand op haar borst en voelde haar hart tegen haar ribbenkast bonken. Ze merkte dat ze zweette, en de achterkant van haar knieën voelde warm en kleverig. Ze wilde Hanks bericht nog eens beluisteren, om te horen of er een nuance in zijn stem had doorgeklonken die ze eerst niet had opgemerkt. Misschien had hij toch een mogelijkheid opengelaten. Misschien speelde hij wel een spelletje met haar om haar te dwingen tegen hem te zeggen dat ze niet zonder hem kon.

				De laatste bel ging, een hard, doordringend geluid dat trilde in Lena’s oren. Ze keek de lege gang in en vergat heel even waar ze was en waarom. Als in een droom zag ze een vrouwengestalte op zich af komen. Het was alsof Lena’s ogen even troebel werden, en toen besefte ze met een schok dat ze zich in de school van Jenny Weaver bevond en dat Dottie Weaver door de gang naar haar toe kwam lopen.

				‘Shit,’ mompelde Lena en ze staarde naar haar mobiele telefoon, alsof ze het ding wilde dwingen over te gaan. Ze klapte hem open en deed alsof ze iemand wilde bellen, maar het was al te laat. Dottie Weaver bevond zich op nog geen drie meter afstand. Ze hield een lijvig studieboek in haar handen geklemd.

				Weaver bleef midden in de gang staan, haar mond een boze, rechte streep. Haar ogen waren bloeddoorlopen, alsof ze een jaar achtereen had gehuild. Haar gezicht zat onder de rode vlekken.

				‘Mevrouw Weaver,’ zei Lena terwijl ze haar telefoontje dichtklapte.

				Dottie schudde haar hoofd, alsof ze te kwaad was om een woord uit te brengen.

				‘We zijn op het ogenblik met een paar klasgenoten en docenten aan het praten om te kijken of zij nieuw licht kunnen werpen op...’

				‘Waarom kunnen jullie haar niet gewoon met rust laten?’ vroeg Dottie op smekende toon. ‘Waarom kunnen jullie haar niet gewoon in vrede laten rusten?’

				‘Het spijt me,’ zei Lena tegen de vrouw, en ze meende het oprecht.

				‘Ze was mijn baby.’

				‘Dat weet ik,’ antwoordde Lena terwijl ze haar blik op de telefoon hield gericht.

				‘Jullie zijn hier alleen om haar goede naam te grabbel te gooien, om haar als een slecht iemand af te schilderen.’

				‘Dat is niet mijn bedoeling.’

				‘Leugenaarster!’ schreeuwde Dottie, en ze gooide het boek naar Lena. Lena liet haar telefoon vallen toen ze het wilde opvangen, maar greep ernaast. De rug van het boek raakte haar keihard in haar maag en ze kromp ineen toen het op de grond viel.

				‘Mevrouw Weaver,’ begon Lena terwijl ze zich bukte om het boek op te rapen.

				‘De school wilde haar boek terug,’ zei Dottie, en haar onderlip trilde. ‘Pak het maar. Pak het en zeg tegen ze dat ze allemaal de klere kunnen krijgen.’

				Lena probeerde het boek dicht te doen zonder de bladzijden te beschadigen. Ze raapte haar telefoon op, die zo te zien nog heel was.

				Dottie depte haar ogen met een papieren zakdoekje en snoot vervolgens haar neus. Ze liep echter niet door, en Lena begreep de reden pas toen ze het woord weer nam.

				‘Jenny was dol op deze school,’ zei de moeder, terwijl ze haar armen om haar maagstreek sloeg alsof spreken haar pijn deed. ‘Ze was hier heel graag.’

				Lena bedacht dat ze het onderwerp maar het beste meteen kon aansnijden. ‘Ging ze weleens naar iemand toe, mevrouw Weaver?’

				Dottie schudde haar hoofd. ‘Een psychiater?’ vroeg ze.

				‘Een jongen,’ verduidelijkte Lena. ‘Sprak ze weleens met jongens af?’

				‘Nee,’ snauwde Dottie. ‘Natuurlijk niet. Ze was nog maar een kind.’

				Lena knikte en ze voelde hoe ze geleidelijk aan van angst werd vervuld. ‘Sommige meisjes zeggen dat ze dat wel deed.’

				‘Welke meisjes dan?’ vroeg Dottie, en ze keek om zich heen alsof ze elk moment voor haar konden staan.

				‘Gewoon meisjes,’ antwoordde Lena. ‘Vriendinnen van school.’

				‘Ze had geen vriendinnen,’ liet Dottie haar weten, en ze keek haar door samengeknepen ogen aan, alsof ze een of andere truc vermoedde. ‘Wat zeggen ze dan over mijn dochter?’

				Lena zocht naar de juiste woorden. ‘Dat ze...’

				‘Dat ze wat?’ wilde Dottie weten.

				‘Dat ze met heel veel jongens afsprak,’ zei Lena. ‘Dat ze met heel veel jongens omging.’

				De klap kwam onverwacht en deed zo’n pijn dat de rechterkant van Lena’s gezicht secondelang verdoofd aanvoelde. Voor Lena iets kon zeggen, laat staan reageren, had Dottie Weaver haar de rug toegekeerd en verliet ze de school.

				De deur van de bibliotheek vloog open, en daar stond Brad, die het groepje docenten uitliet dat hij zojuist had verhoord. Ze maakten een vermoeide en lichtelijk geïrriteerde indruk, maar voor zover Lena het zich kon herinneren, was dat rond lunchtijd niet meer dan normaal bij docenten. Een van hen keek haar aan en aan de manier waarop de vrouw haar opnam, zag Lena dat ze voelde dat er iets met haar aan de hand was. Vragend trok de lerares een wenkbrauw op, maar Lena was te aangeslagen om haar mond open te kunnen doen.

				‘Lena?’ drong Brad aan. Ze knikte ten teken dat er niks aan de hand was, en vroeg zich af of haar gezicht rood was op de plek waar Dottie haar had geslagen.

				Brad stelde alle docenten aan haar voor, maar Lena vergat hun namen onmiddellijk weer. Hij zei: ‘Ze zijn op de hoogte van de geruchten.’

				Lena knipperde met haar ogen, zonder te begrijpen waarover het ging.

				‘Die geruchten over Jenny,’ verduidelijkte Brad. ‘Ze zeiden dat ze het allemaal hadden gehoord.’

				‘Niemand van ons kon het geloven,’ zei een van de docenten, en aan haar stem te horen had ze zich al heel lang geleden neergelegd bij het feit dat er dingen op school gebeurden waar geen enkele leraar ooit weet van zou hebben.

				‘Het was een goede leerling,’ zei een andere docent. ‘Heel rustig, leverde haar werk altijd op tijd in. Haar moeder was ook heel betrokken.’

				De overige docenten knikten en Lena deed hetzelfde, want ze was nog steeds te geschokt om iets zinnigs te kunnen uitbrengen.

				‘Dank u voor uw tijd,’ zei Brad, om de zaak af te ronden. Hij gaf ze om beurten een hand, en allemaal knikten ze hem bemoedigend toe.

				‘Het spijt me dat we niet meer voor je konden doen,’ zei een van hen.

				‘Als ons iets te binnen schiet, dan bellen we je wel,’ liet een ander hem weten.

				De vrouw die zo aandachtig naar Lena had gekeken, was het laatst aan de beurt, en ze zei tegen Brad: ‘Dat heb je heel goed gedaan, Bradley. Ik ben zeer onder de indruk.’

				Brad straalde. ‘Dank u, mevrouw,’ zei hij, en als een vrolijk jong hondje trok hij zijn hoofd in. Hij wachtte tot de docenten verdwenen waren en vroeg toen aan Lena: ‘Van wie is dat boek?’

				‘Van Jenny Weaver,’ deelde Lena hem mee, en ze bladerde het door om te zien of er misschien briefjes in zaten. Het was leeg, net zoals de andere boeken.

				‘Hoe kom je daaraan?’

				Lena moest hem het antwoord schuldig blijven. ‘Alsjeblieft,’ zei ze, terwijl ze hem het boek overhandigde. ‘Breng het maar naar de administratie en kom daarna naar de auto.’

				 

				Het parkeerterrein bij Suddy’s was vrijwel leeg, ook al was het acht uur ’s avonds. Als je afging op het leven dat Sibyl en Nan hadden geleid, dan zaten de meeste lesbiennes in de stad thuis naar comedy’s te kijken. Niet dat Sibyl ze kon zien, want ze was blind, maar soms vond ze het leuk om ernaar te luisteren, en dan vertelde Nan wat er gebeurde.

				Lena sloeg haar armen over elkaar en dacht aan Sibyl en aan hoe ze er de laatste keer uit had gezien; niet die keer in het mortuarium, maar de dag voor ze stierf. Zoals gewoonlijk had Sibyl gebruist van de energie, en had ze gelachen om iets wat tijdens een van haar lessen was voorgevallen. Lesgeven was haar lust en haar leven, en ze had altijd met ontzettend veel plezier voor de klas gestaan. Misschien was dat wel de reden waarom Lena die dag zo negatief op de school had gereageerd.

				Om te voorkomen dat ze van gedachten zou veranderen, stapte Lena uit de auto. Voor een bar zag Suddy’s er goed uit. Vergeleken met de Hut, Franks bar in Reece, was het een paleisje. De buitenkant was sober, waarschijnlijk omdat een dergelijke tent maar het beste onopvallend kon blijven. Behalve een Budweiser-bord met een neonkleurige regenboogvlag in het logo, was er niets wat de aandacht op het gebouw vestigde.

				Binnen oogde het een stuk vrolijker, maar het licht was gedempt, waardoor de ruimte iets te intiem was naar Lena’s smaak. Uit de jukebox klonk zachte muziek, en een ronddraaiende spiegelbol bewoog in een trage boog over het gedeelte dat voor de dansvloer moest doorgaan. Lena had zich altijd wat ongemakkelijk gevoeld als deze kant van Sibyl aan de orde kwam, en ze had nooit begrepen hoe iemand die zo knap was, zo hartelijk en energiek, voor een dergelijk leven kon kiezen. Sibyl had altijd kinderen gewild, had altijd vertroeteld en bemind willen worden. Nog in geen duizend jaar had Lena kunnen voorspellen dat haar zuster dit soort leven zou leiden.

				Toen Sibyl Lena vijftien jaar geleden over haar homoseksualiteit vertelde, had Lena meteen met klem gezegd: ‘Nee, dat kan niet.’ Zelfs toen Sibyl bij Nan introk, maakte Lena zichzelf nog steeds wijs dat Sibyl niet lesbisch was. Het was een cliché, maar in haar achterhoofd bleef ze met de gedachte spelen dat het gewoon een fase was en dat Sibyl op een dag om haar vergissing zou lachen, waarna ze zou trouwen en kinderen zou krijgen. Dat ze Sibyls tweelingzus was, maakte het alleen maar ingewikkelder, want Lena had altijd het gevoel gehad dat er een stukje van haarzelf in Sibyl zat, en een stukje van Sibyl in haar. Het was een onthutsende gedachte dat ze diep in haar binnenste misschien wel Sibyls seksuele geaardheid deelde.

				Lena schoof dit alles terzijde en liep de ruimte door. Twee vrouwen aan een hoektafeltje negeerden haar volledig en schenen het interessanter te vinden hun tongen in elkaars keel te duwen dan te zien wie er binnen was gekomen. De barkeepster zat de krant te lezen toen Lena op haar af liep. Toen ze haar zag, schrok ze en knipperde even met haar ogen.

				‘Jij moet haar zus zijn,’ zei de vrouw.

				Lena ging een paar krukken van haar vandaan zitten. ‘Ik heb hier met iemand afgesproken.’

				De vrouw sloeg de krant dicht. Ze liep op Lena af en stak haar haar hand toe. ‘Ik ben Judy,’ zei ze.

				Lena staarde naar de hand en nam hem toen aarzelend aan. De vrouw was groot en had lang, donker haar en een hartvormig gezicht. Haar ogen hadden een opvallende lichtbruine kleur, merkte Lena op toen de vrouw haar bleef aanstaren.

				‘Een biertje, alsjeblieft,’ zei Lena, en toen: ‘Of maak er maar een Jim Beam van.’

				Judy wachtte even en liep toen naar de drankkast achter de bar. ‘Sibyl dronk nooit,’ zei ze, alsof hier logischerwijs uit voortvloeide dat Lena, haar tweelingzus, ook nooit dronk.

				‘Ze neukte ook niet met kerels,’ bracht Lena naar voren.

				Daar kon Judy weinig tegen inbrengen. ‘Jim Beam?’

				‘Ja,’ antwoordde Lena, en ze probeerde zo verveeld mogelijk te klinken terwijl ze wat geld uit haar broekzak opdiepte. Voor ze hiernaartoe kwam, had ze thuis een spijkerbroek en een T-shirt aangetrokken, iets waar ze nu spijt van had. In de ogen van deze lui zag ze er waarschijnlijk potteuzer uit dan de vrouwen in de hoek.

				‘Ze hield trouwens wel van cranberrysap,’ zei Judy.

				‘Kun je daar een dubbele van maken?’ vroeg Lena terwijl ze een briefje van twintig dollar op de bar gooide.

				Judy wierp haar een blik toe voor ze inschonk. ‘We missen haar allemaal heel erg.’

				‘Daar twijfel ik niet aan,’ was Lena’s reactie, en ze was zich ervan bewust hoe oppervlakkig ze klonk. Ze staarde naar het donkere vocht in haar glas en bedacht dat ze voor het laatst alcohol had gedronken op de avond van de dag dat Sibyl was gestorven. Lena hield niet van drank, want ze vond het vreselijk de controle over zichzelf te verliezen. Niet dat ze de laatste tijd nog veel controle had over wat dan ook.

				Ze keek op de klok boven de bar. Het was vijf voor acht.

				Judy vroeg: ‘Met wie heb je afgesproken?’

				Lena sloeg de borrel in één keer achterover. ‘Met Jim Beam,’ zei ze, terwijl ze tegen het glas tikte.

				Weer keek Judy haar aan, maar toen pakte ze de fles van de plank.

				Om een verder gesprek te vermijden, draaide Lena zich om op haar kruk en keek naar de dansvloer. Een vrouw stond in haar eentje met gesloten ogen op het ritme heen en weer te zwaaien. Ergens kwam ze Lena bekend voor, maar er was niet veel licht en haar geheugen liet haar in de steek. Niettemin bleef ze naar haar kijken en ze verbaasde zich over de in zichzelf gekeerde manier waarop de vrouw stond te dansen, alsof er verder niemand in het vertrek aanwezig was. Alsof er verder niets belangrijk was.

				Er volgde een nieuwe song, en bij de eerste tonen die uit de boxen opklonken, nog voor het lied werd ingezet, herkende Lena ‘Debra’ van Beck. Opeens zag ze Mark Patterson weer voor zich. Er was iets sensueels en verontrustends aan de wijze waarop de dansende vrouw bewoog, en het deed haar aan de jonge man denken. Ze keek naar de vrouw, en weer vroeg ze zich af wat er in godsnaam met Jenny Weaver aan de hand was geweest. Wat was dat voor macht die Mark over haar had? Wat had hij over zich dat een dertienjarig kind zich voor hem prostitueerde? Het klopte niet.

				Lena vroeg zich af of Mark Patterson ook zo zou dansen, hoewel ze zich niet kon voorstellen dat het joch het lef zou hebben zomaar midden op een lege dansvloer te gaan staan. De gedachte verraste haar, want Lena was zich er niet van bewust geweest dat ze een punt had bereikt van waaruit ze kon speculeren over Marks persoonlijkheid. Ze wist heel weinig over hem, en toch had haar onderbewuste hem op de een of andere manier bepaalde karaktertrekken toegedacht.

				Om de ban waarin ze verkeerde te verbreken draaide ze zich om. Judy was weer in haar krant verdiept en had Lena’s drankje op de bar gezet. Het wisselgeld lag ernaast. Lena vroeg zich net af hoeveel fooi ze zou achterlaten toen ze zichzelf in de spiegel zag. Heel even ging er een schok door haar heen, en ze verbeeldde zich dat ze net zo keek als Judy toen Lena de kroeg binnen was komen lopen. Gedurende een fractie van een seconde zag ze Sibyl zitten en ze voelde haar hart in haar keel kloppen.

				Opeens klonk er buiten geschreeuw, en een groep mensen kwam de bar binnen. Ze lachten en maakten een hele hoop herrie en droegen allemaal dezelfde softbaluitrusting. De broeken waren zwart met witte strepen aan de zijkant, de shirts wit met op de voorkant het woord pottenkijkers.

				‘Jezus Christus,’ kreunde Lena toen het tot haar doordrong. Ze zag Nan Thomas te midden van de groep staan en kwam van haar kruk. De anders zo bescheiden bibliothecaresse droeg een zweetband van fluorescerend roze om het hoofd, en over de voorkant van haar shirt liepen modderige strepen, alsof ze een sliding had gemaakt over het thuishonk. In tegenstelling tot sommige anderen in de groep, liet Nan geen moment blijken dat ze Lena voor haar zus had aangezien. Ze fronste zelfs heel even haar voorhoofd.

				Iemand klopte Lena op de rug, en toen ze omkeek zag ze tot haar verbazing Hare Earnshaw naast zich staan. Hij droeg een spijkerbroek met een T-shirt van de pottenkijkers, en bovendien een pet met een grote P erop.

				‘Hoe gaat het, Lena?’ vroeg Hare.

				Misschien kwam het door de alcohol, maar verbluft vroeg Lena: ‘Ben jij homo?’ Het was eruit voor ze het wist. Hare was als arts in het stadje werkzaam. Lena was een paar jaar geleden zelfs nog eens bij hem geweest voor een verkoudheid die maar niet wilde overgaan.

				Hare moest lachen om de verbaasde uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik zit in het team,’ zei hij, en hij wees naar zijn shirt. Toen boog hij zich naar haar toe en met een verlegen knipoogje zei hij: ‘Ik ben de catcher.’

				Lena week terug en botste tegen Nan op. Overal stonden mensen, maar blijkbaar waren ze allemaal vol van de wedstrijd die ze net hadden gespeeld. Lena rukte aan het boordje van haar shirt en werd overmand door claustrofobie. Ze maakte zich los van de groep en liep naar de voordeur.

				‘Lee?’ vroeg Nan, maar voor Lena iets kon zeggen, verbeterde ze zichzelf en zei: ‘Lena.’

				‘Ik heb toch gezegd dat je me niet zo moest noemen,’ zei Lena terwijl ze haar armen over elkaar sloeg.

				‘Ik weet het.’ Nan stak haar handen omhoog, de palmen naar voren. ‘Het spijt me. Het komt gewoon omdat Sibby je altijd zo noemde.’

				Lena snoerde haar de mond. ‘Kunnen we nu de spullen halen, alsjeblieft? Ik moet naar huis.’ Haar stem haperde bij het woord ‘huis’ en ze dacht aan haar lege woning. Hank had niet opgenomen toen ze naar de Hut had gebeld. Het was duidelijk dat die klootzak haar negeerde. Het was weer typisch iets voor hem om haar in de steek te laten als ze hem het hardst nodig had.

				‘Ze zijn buiten op het parkeerterrein,’ zei Nan, terwijl ze de deur voor Lena openhield. Lena bleef staan en wachtte tot Nan haar voorging. Het was tot daaraan toe dat Brad Stephens deuren voor haar openhield; Lena mocht doodvallen als ze een vrouw iets dergelijks toestond.

				Nan nam weer het woord toen ze naar het parkeerterrein liepen. ‘Ik heb alles precies zo proberen te houden als zij het had,’ zei ze op geforceerd luchtige toon. ‘Je weet dat Sibyl alles altijd heel netjes hield.’

				‘Ze kon niet anders,’ beet Lena haar toe, zo logisch vond ze het dat een blinde voor alles een systeem had om maar niks kwijt te raken.

				Als Nan Lena’s scherpe toon al had opgemerkt, dan negeerde ze hem.

				‘We zijn er,’ zei Nan, en ze bleef staan bij een witte Toyota Camry. Het zijraampje aan de kant van de bestuurder stond open en ze stak haar arm naar binnen om de kofferbak te ontgrendelen.

				‘Je moet je auto afsluiten,’ zei Lena tegen haar.

				‘Waarom?’ vroeg Nan, en ze keek oprecht verbaasd.

				‘Je auto staat voor een homobar geparkeerd. Je zou toch zeggen dat je wel wat voorzichtiger zou kunnen zijn.’

				Nan zette haar handen in haar zij. ‘Sibyl werd op klaarlichte dag in een restaurant vermoord. Denk je echt dat ik veiliger ben als ik mijn auto op slot doe?’

				Ergens had ze gelijk, maar dat zou Lena nooit toegeven. ‘Ik zei niet dat je weleens vermoord zou kunnen worden. Iemand zou de auto kunnen vernielen of iets dergelijks.’

				‘Tja...’ Nan haalde haar schouders op, en heel even leek ze net Sibyl. Niet dat Nan qua uiterlijk in de verste verte iets van Sibyl weg had, het was alleen die houding van ‘we zien wel wat er gebeurt’.

				‘Dit zijn wat tapes van haar,’ zei Nan, en ze overhandigde Lena een doos van zo’n veertig bij veertig centimeter. ‘Ze heeft ze in braille gemerkt, maar op de meeste staan de namen ook in gewoon schrift.’

				Lena pakte de doos aan en verbaasde zich erover hoe zwaar die was.

				‘Dit hier zijn foto’s,’ zei Nan, en ze zette een tweede doos boven op de eerste. ‘Ik weet niet waarom zij die had.’

				‘Ik had haar gevraagd of ze ze voor me wilde bewaren,’ antwoordde Lena, en ze herinnerde zich de dag weer waarop ze de doos met foto’s naar Sibyl had gebracht. Greg Mitchell, Lena’s laatste vriendje, was net bij haar weggegaan, en Lena wilde de foto’s die ze van hem had niet thuis bewaren.

				‘Ik draag deze wel,’ bood Nan aan toen ze de laatste doos oppakte. Hij was groter dan de eerste twee, en ze liet hem op haar knie rusten toen ze de kofferbak dichtsloeg. ‘Dit zijn allemaal spullen die ze in de kast bewaarde. Een stuk of wat prijzen van de middelbare school, en nog een lintje dat jij volgens mij met hardlopen hebt gewonnen.’

				Lena knikte en liep naar haar Celica.

				‘Ik heb nog een foto gevonden van jullie tweeën op het strand,’ zei Nan lachend. ‘Sibyl is helemaal verbrand. Zo te zien voelt ze zich ellendig.’

				Omdat ze voor Nan uit liep, veroorloofde Lena zich een glimlachje. Ze kon zich die dag nog goed herinneren. Sibyl had met alle geweld buiten willen blijven, ook al had Hank haar gewaarschuwd dat het te warm was. Sibyls donkere bril had haar ogen afgeschermd, en toen ze hem afnam was het gedeelte waar de bril had gezeten de enige plek die niet knalrood was. Ze had nog dagen daarna sprekend op een wasbeertje geleken.

				‘... kom je zaterdag langs om die op te pikken,’ zei Nan.

				‘Wat?’ vroeg Lena.

				‘Ik zei dat je zaterdag langs kunt komen om de overige spullen te bekijken. Ik schenk haar computer en de rest van de apparatuur aan het blindeninstituut in Augusta.’

				‘Welke overige spullen?’ vroeg Lena, die in de veronderstelling verkeerde dat Nan van plan was Sibyls bezittingen weg te gooien.

				‘Gewoon wat papieren,’ zei Nan, terwijl ze de doos aan haar voeten zette. ‘Studiespullen vooral. Haar proefschrift, een stuk of wat essays. Dat soort dingen.’

				‘En die ga je zomaar weggooien?’ wilde Lena weten.

				‘Weggeven. Ze hebben niet echt veel waarde,’ zei Nan, alsof ze het tegen een kind had.

				‘Ze hadden waarde voor Sibyl,’ bracht Lena hiertegen in, en ze besefte dat ze bijna stond te schreeuwen. ‘Hoe kom je erbij ze weg te geven?’

				Nan keek naar de grond en toen weer naar Lena. Weer sloeg ze dat neerbuigende toontje aan. ‘Ik heb toch gezegd dat ik ze met alle plezier aan jou geef als je ze wilt hebben. Het is in braille. Jij kunt het dus toch niet lezen.’

				Lena lachte snuivend en zette de dozen op de grond. ‘Mooie minnares ben jij.’

				‘Wat bedoel je daar nou weer mee, godverdomme?’

				‘Het was duidelijk dat ze voor haar wel iets betekenden, anders zou ze ze niet bewaard hebben,’ zei Lena. ‘Maar ga je gang en geef ze maar weg.’

				‘Neem me niet kwalijk,’ zei Nan en ze wees naar de dozen. ‘Hoe vaak heb ik jou niet moeten bellen en smeken om die spullen op te halen?’

				‘Dat is iets anders,’ zei Lena, en ze zocht in haar zakken naar haar sleutels.

				‘Waarom?’ kaatste Nan de bal terug. ‘Omdat je in het ziekenhuis lag?’

				Lena wierp een blik in de richting van de bar. ‘Praat eens wat zachter.’

				‘Je hoeft mij niet te vertellen wat ik moet doen,’ zei Nan, en nu klonk haar stem nog luider. ‘Waag het niet aan mijn liefde voor je zus te twijfelen. Begrepen?’

				‘Daar twijfel ik ook niet aan,’ antwoordde Lena, die zich afvroeg hoe de situatie zo snel had kunnen escaleren. Ze wist niet eens meer hoe het begonnen was, maar Nan was nu woedend.

				‘Dat dacht ik anders wel,’ blafte Nan. ‘Denk je dat jij hier de enige bent die van Sibyl heeft gehouden? Ik heb mijn leven met haar gedeeld.’ Nan ging op een zachtere toon over. ‘Ik heb mijn bed met haar gedeeld.’

				Lena kromp in elkaar. ‘Dat weet ik ook wel.’

				‘O ja?’ vroeg Nan. ‘Want ik zal je één ding vertellen, Lena, ik ben strontziek van de manier waarop jij me behandelt, alsof ik een soort paria ben.’

				‘Hé,’ onderbrak Lena haar. ‘Ik ben hier niet degene die in het softbalteam van Suddy’s speelt.’

				‘Ik snap niet hoe ze dit allemaal pikte,’ mompelde Nan, bijna alsof ze het tegen zichzelf had.

				‘Hoe ze wat pikte?’

				‘Die vrouwonvriendelijke smerissenpraat van je, bijvoorbeeld.’

				‘Vrouwonvriendelijk?’ herhaalde Lena. ‘Jij noemt mij vrouwonvriendelijk?’

				‘En homofoob,’ voegde Nan eraan toe.

				‘Homofoob?’

				‘Ben je opeens een papegaai geworden of zo?’

				Lena sperde haar neusgaten open. ‘Probeer me niet te naaien, Nan. Je zou niet weten hoe.’

				Nan scheen de waarschuwende toon niet op te pikken. ‘Waarom ga je niet terug naar die bar om een paar vrienden van je zus te ontmoeten, Lee? Waarom ga je niet eens met de mensen praten die haar echt hebben gekend en echt om haar hebben gegeven?’

				‘Je klinkt net als Hank,’ liet Lena haar weten. ‘O, wacht eens even,’ zei ze, en opeens ging haar een licht op. ‘Je hebt met Hank over mij gepraat.’

				Nan perste haar lippen op elkaar. ‘We maken ons zorgen om jou.’

				‘O?’ Lena moest lachen. ‘Fantastisch, mijn speedfreak van een oom en de lesbische vriendin van mijn dooie zus maken zich zorgen om mij.’

				‘Ja,’ zei Nan, die zich niet uit het veld liet slaan. ‘Dat doen we inderdaad.’

				‘Dit is zo godvergeten stom,’ zei Lena, die het probeerde weg te lachen. Ze stak de sleutel in het slot en opende de kofferbak.

				‘Zal ik jou eens vertellen wat ik stom vind?’ zei Nan. ‘Ik vind het stom dat het me ook maar ene reet kan schelen wat jij doet. Ik vind het stom dat ik me druk maak om het feit dat jij je leven verknalt.’

				‘Niemand heeft je gevraagd een oogje op me te houden, Nan.’

				‘Nee,’ was Nan het met haar eens. ‘Maar dat zou Sibyl wel hebben gewild.’ Ze klonk nu wat ingetogener. ‘Als Sibyl hier nu stond, dan zou ze precies hetzelfde hebben gezegd.’

				Lena moest iets wegslikken en probeerde Nans woorden niet tot zich door te laten dringen, want ze bevatten een grote kern van waarheid. Sibyl was de enige die ooit in staat was geweest Lena echt te bereiken.

				‘Dan zou ze gezegd hebben dat je het onder ogen moest zien,’ zei Nan. ‘Ze zou zich zorgen hebben gemaakt om jou.’

				Lena staarde naar het jack dat in de kofferbak van de auto lag, want het was het enige waarop ze zich kon concentreren.

				Nan zei: ‘Wat ben jij kwaad, zeg.’

				Weer moest Lena lachen, maar het klonk haar ook zelf hol in de oren. ‘Volgens mij heb ik daar alle reden toe.’

				‘Waarom? Omdat je zus is vermoord? Omdat je verkracht bent?’

				Lena stak haar arm uit en hield zich vast aan de kofferbak van de auto. Was het maar zo simpel, dacht ze. Ze rouwde niet alleen om de dood van Sibyl, ze rouwde ook om haar eigen dood. Lena wist niet meer wie ze was, of waarom ze ook maar de moeite nam elke ochtend op te staan. Alles wat Lena voor die verkrachting was geweest, was haar ontnomen. Ze kende zichzelf niet meer.

				Weer nam Nan het woord, en toen ze dat deed, sprak ze zíjn naam uit. Lena zag hoe Nans lippen het woord vormden, zag zijn naam als een zwevend gif de ruimte tussen hen doorkruisen.

				‘Lee,’ zei Nan, ‘je moet je leven niet door hem laten vernielen.’

				Lena klampte zich vast aan de auto, overtuigd dat haar knieën het zouden begeven als ze losliet.

				Opnieuw sprak Nan zíjn naam uit, en toen zei ze: ‘Je moet het onder ogen zien, Lena. Je moet het nu onder ogen zien, want anders zul je nooit verder kunnen met je leven.’

				‘Rot op, Nan,’ siste Lena.

				Nan zette een stap naar voren, alsof ze haar hand op Lena’s schouder wilde leggen.

				‘Blijf godverdomme bij me uit de buurt,’ waarschuwde Lena.

				Nan slaakte een diepe zucht en gaf het op. Ze draaide zich om en liep terug naar de bar zonder Lena verder nog een blik waardig te keuren.

				 

				Lena zat op het lege parkeerterrein van de plaatselijke Piggly Wiggly-supermarkt, en nam telkens een slok goedkope whisky, rechtstreeks uit de fles. Ze proefde de wrange smaak niet meer en haar keel was zo verdoofd door de alcohol dat ze het spul nauwelijks naar binnen voelde gaan. Er lag nog een fles op de stoel naast haar, en die zou ze voor het einde van de avond waarschijnlijk ook soldaat maken. Het enige wat Lena wilde was in haar auto blijven zitten op dit lege parkeerterrein en erachter proberen te komen wat er met haar leven aan de hand was. Nan had tot op zekere hoogte gelijk. Lena moest hiermee in het reine zien te komen, maar dat betekende nog niet dat ze met een of andere idioot zoals die Dave Fine zou gaan praten. Wat haar nu te doen stond, was orde op zaken stellen en zich niet langer volkomen in beslag laten nemen door stomme dingen. Ze moest gewoon verder met haar leven. De tijd was nu rijp, vond Lena, voor een nacht vol zelfmedelijden, waarin ze uiteindelijk het hele rouwproces zou doorlopen en zich helemaal zou laten gaan.

				Ze beluisterde fragmenten van Sibyls bandjes, die ze een voor een in de cassetterecorder duwde om te horen wat erop stond. Eigenlijk moest ze de namen erop schrijven, maar ze kon geen pen vinden. Bovendien leek het verkeerd om op Sibyls spullen te schrijven, ook al zou Sibyl het niet erg hebben gevonden. Er waren een paar bandjes bij waar al namen op stonden, de meeste van zangeressen uit Atlanta: Melanie Hammett, Indigo Girls, en nog een aantal die Lena niet kende. Ze haalde het laatste bandje eruit; de ene kant bestond uit een verzameling klassieke muziek en op de andere kant stonden oude songs van de Pretenders. Ze gooide het bandje bij de rest.

				Lena strekte haar hand uit naar de achterbank en trok de laatste doos naar zich toe. Hij was zwaarder dan de overige, en toen ze hem eindelijk naar voren had gehaald, vielen er foto’s uit die op de stoel naast haar terechtkwamen. De meeste waren van Greg Mitchell en Lena, genomen op uiteenlopende momenten tijdens hun relatie. Er waren uiteraard strandfoto’s bij, en ook kiekjes van die keer dat ze naar Chattanooga waren geweest om het aquarium te bezichtigen. Lena vocht tegen haar tranen toen ze zich probeerde te herinneren hoe het had gevoeld die dag, toen ze in de rij voor de kassa moesten wachten en er zo’n krachtige wind uit de richting van de Tennessee River had gewaaid dat Greg achter haar was gaan staan om haar warm te houden. Ze had het heerlijk gevonden toen hij zijn armen om haar middel had geslagen en zijn kin op haar schouder had laten rusten. Voor zover ze zich kon herinneren was dat de enige keer in haar leven geweest dat ze zich echt tevreden had gevoeld. Toen was de rij opgeschoven en Greg had een stap naar achteren gezet en iets over het weer gezegd of over het nieuws, en Lena had opzettelijk bonje met hem gemaakt, zonder duidelijke aanleiding.

				Ze keek de volgende stapel foto’s door en nam ondertussen behoedzame slokjes van de drank. Ze was het stadium van gewone dronkenschap al gepasseerd, maar de dingen raakten haar nog wel. Terwijl ze de foto’s bekeek, verbaasde ze zich erover dat er ooit een tijd was geweest dat ze verlangd had naar het gezelschap van een man of met een man alleen had willen zijn, laat staan intiem. Ondanks alles wat Lena had gezegd toen Greg haar verliet, had ze hem toch terug gewild.

				Lena stuitte op de foto waarover Nan het had gehad. Sibyl zag er inderdaad ellendig uit, maar desondanks glimlachte ze naar de camera. Ze waren toen een jaar of zeven. Op die leeftijd waren ze bijna identiek, hoewel Sibyl een voortand miste die eruit was geslagen toen ze een keer was gestruikeld op de veranda aan de voorkant van het huis. De tand die ervoor in de plaats was gekomen, stak een beetje naar voren, maar dat gaf wel karakter aan Sibyls mond. Tenminste, dat had Hank tegen haar gezegd.

				Lena glimlachte toen ze een stapeltje foto’s ontdekte dat met een elastiekje was samengebundeld. Hank had haar voor haar vijftiende verjaardag een instantcamera gegeven en ze had er in één dag twee filmpjes doorgejaagd door alles te fotograferen wat maar bij haar opkwam. Later had ze alles zelf geredigeerd door sommige afbeeldingen samen te voegen. Vooral één foto kon ze zich nog heel goed herinneren, en vlug zocht ze het stapeltje door tot ze hem vond. Met een scheermesje had ze van een deel van de foto een sjabloon gemaakt door een lijn over het oppervlak te trekken zonder het papier helemaal door te snijden, en zo had ze Hank uit het tafereel verwijderd. Vervolgens had ze een foto van Bonnie, hun blonde labrador, voor hem in de plaats geplakt.

				‘Bonnie,’ fluisterde Lena, en ze merkte dat de tranen over haar wangen stroomden. Dat was een van de redenen waarom ze geen alcohol dronk. De hond was al tien jaar dood, en nu zat ze om hem te janken alsof het pas gisteren was gebeurd.

				Lena stapte uit de auto en nam de drankflessen mee. Ze wilde ze niet langer in de auto hebben, want ze wist dat ze zich helemaal lam zou zuipen als ze daar bleven liggen. Terwijl ze begon te lopen, besefte ze dat ze dat punt al dichter was genaderd dan ze had gedacht toen ze nog in de auto zat. Ze had het gevoel alsof haar voeten niet bij haar hoorden, en een aantal keren struikelde ze zomaar. De winkel was al uren dicht, maar toch keek ze even door het raam om zich ervan te verzekeren dat niemand haar over het parkeerterrein kon zien strompelen. Terwijl ze met haar handpalm steun zocht bij de muur liep Lena om het gebouw heen, met de flessen in haar vrije hand. Toen ze de achterkant van de winkel had bereikt en de muur losliet, weigerden haar knieen dienst en ze tuimelde om. Op de een of andere manier wist ze haar val met één hand te breken, anders was ze met haar gezicht op het asfalt gevallen.

				‘Shit,’ vloekte ze, want hoewel ze niks kon zien, voelde ze dat haar handpalm openlag. Ze kwam overeind, vastberadener dan ooit om de alcohol weg te gooien. Ze zou haar roes gedeeltelijk in de auto uitslapen, en naar huis rijden als ze weer een beetje uit haar ogen kon kijken.

				Ze wankelde naar achteren en gooide de bijna lege fles in de vuilcontainer. Tot haar genoegen hoorde ze hem kapotknallen tegen de metalen binnenwand van de bak. Ze pakte de andere fles en smeet hem er ook in. Ze hoorde wat gebonk, maar de fles brak niet. Even overwoog ze in de container te klimmen om de fles terug te pakken, maar op het laatste moment weerhield ze zich hiervan.

				Er stond een groepje bomen achter het gebouw en Lena liep ernaartoe, hoewel haar voeten nog steeds aanvoelden alsof ze sliepen. Ze boog zich voorover en stak haar vinger in haar keel. De alcohol proefde bitter toen hij bovenkwam en ze werd misselijker van de smaak dan ze voor mogelijk had gehouden. Nadat ze alles had uitgekotst, bleef ze nog een tijdje op haar knieën zitten kokhalzen, net zoals die keer bij Hank in de auto.

				Hank, dacht Lena, en ze dwong zichzelf overeind te komen. Ze was zo kwaad op hem dat ze heel even met de gedachte speelde naar Reece te rijden, naar de Hut, en hem ervan langs te geven. Vier maanden geleden had hij gezegd dat hij bij haar zou blijven zolang ze hem nodig had. En waar hing hij nu uit? Waarschijnlijk op de een of andere stomme aa-bijeenkomst, waar hij iedereen zat te vertellen dat hij zich zorgen maakte om zijn nichtje, dat hij haar zo graag tot steun wilde zijn, in plaats van daadwerkelijk hier te zijn en haar te ondersteunen.

				De Celica startte met een tevreden stemmend geronk, en terwijl Lena het gaspedaal indrukte, overwoog ze heel even om de auto in volle vaart door de voorruit van de Piggly Wiggly te rammen. De opwelling verraste haar, maar kwam niet geheel onverwacht. Ze ging zich steeds waardelozer voelen, zonder zich ertegen te verzetten. Zelfs nadat ze de alcohol er had uitgekotst, bleef het gonzen in haar hoofd, en het was alsof alle remmen los waren en er in haar geest zaken bovenkwamen waaraan ze eigenlijk niet wilde denken.

				Ze dacht aan hém.

				De thuisrit was een riskante onderneming, want Lena bevond zich meer op de linker- dan op de rechterweghelft. Ze reed bijna tegen het schuurtje achter haar huis op, en met gierende remmen wist ze de auto op het laatste moment op de oprijlaan tot staan te brengen. Ze bleef in de auto zitten en keek naar het donkere huis. Hank had niet eens de moeite genomen de lamp op de veranda aan de achterkant aan te doen.

				Lena strekte haar hand uit naar het handschoenenvakje en deed het van het slot. Ze haalde haar dienstpistool te voorschijn en laadde het wapen door. Het klikkende geluid van de grendel klonk compact in haar oren, en Lena betrapte zich erop dat ze het wapen op de een of andere manier met andere ogen bekeek. Ze staarde naar het zwarte metalen omhulsel en rook zelfs even aan de kolf. Voor ze besefte wat ze deed, had ze de loop in haar mond gestopt en haar vinger rond de trekker gelegd.

				Ooit had Lena een meisje precies hetzelfde zien doen. De jonge vrouw had het pistool recht in haar mond gestoken en vrijwel zonder aarzelen de trekker overgehaald, want dat had ze als de enige manier beschouwd om zich van haar herinneringen te ontdoen. De naschok van dat ene hoofdschot weerklonk nog steeds in Lena’s oren, en wat ze zich van die dag nog het scherpst herinnerde, was dat delen van de hersenen en schedel van het meisje zich tot in de muurplaten achter haar hadden geboord.

				Lena zat in de auto en terwijl ze langzaam in- en uitademde, voelde ze het koude metaal tegen haar lippen. Ze duwde haar tong tegen de loop en overdacht de situatie. Wie zou haar vinden? Zou Hank vroeg thuiskomen? Brad, dacht ze, want Brad zou haar de volgende ochtend oppikken op weg naar het werk. Wat zou hij denken als hij Lena zo aantrof? Wat voor uitwerking zou het op Brad hebben als hij Lena in de auto zag zitten met haar achterhoofd er afgeschoten? Zou hij sterk genoeg zijn om dat aan te kunnen? Zou Brad Stephens verder kunnen met zijn leven, met zijn baan, nadat hij Lena zo had gevonden?

				‘Nee,’ zei Lena. Ze verwijderde het magazijn en tikte de kogel uit de kamer, waarna ze alles weer in het handschoenenvakje opborg.

				Vlug stapte ze uit de auto en op een sukkeldrafje liep ze de trap op naar de veranda aan de achterkant van het huis. Met vaste hand ontgrendelde ze de deur en deed de keukenlamp aan. Lena liep het hele huis door en deed alle lampen aan. Met twee treden tegelijk rende ze de trap op naar boven en deed nog meer lampen aan. Tegen de tijd dat ze klaar was, was het huis van onder tot boven verlicht.

				Nu de lampen aan waren, kon iedereen natuurlijk door de ramen naar binnen kijken en haar zien. Lena maakte rechtsomkeert en toen ze naar beneden ging, deed ze alle lampen weer uit. Ze had de gordijnen dicht kunnen trekken en de blinden kunnen sluiten, maar het lopen op zich had iets bevredigends, zette haar hart aan het werk. Ze was in maanden niet naar de sportschool geweest, maar haar spieren wisten zich de bewegingen nog te herinneren.

				Toen ze uit het ziekenhuis werd ontslagen, hadden de artsen haar genoeg pijnstillers meegegeven om een paard mee uit de weg te ruimen. Het leek wel of ze haar zo veel medicijnen wilden geven als menselijkerwijs mogelijk was, alleen om haar te verdoven. Waarschijnlijk dachten ze dat ze beter onder de medicijnen kon zitten dan dat ze ging nadenken over wat er met haar was gebeurd. De ziekenhuispsychiater met wie Lena contact had gehad, had haar zelfs Xanax aangeboden.

				Lena rende weer naar boven en opende het medicijnkastje in haar badkamer. Naast de gebruikelijke zaken stond er een half flesje Darvocet en een nog bijna vol flesje Flexeril. De Darvocet was tegen de pijn, maar de Flexeril was een zware spierverslapper waarvan Lena volledig onderuit was gegaan toen ze er voor het eerst een had geslikt. Ze was er weer mee gestopt omdat ze het toentertijd belangrijker vond alert te blijven dan de pijn niet te voelen.

				Lena las de etiketten op de flesjes, waarbij ze het gedeelte oversloeg dat erop wees dat de medicijnen met voedsel ingenomen dienden te worden en dat je geen zware machines mocht bedienen. Ze had nog minstens twintig Darvocet-tabletten en twee keer zoveel Flexerils. Ze draaide de kraan open en liet het koude water enige tijd stromen. Met volkomen vaste hand haalde ze de beker uit de houder en vulde hem tot bijna aan de rand.

				‘Goed,’ mompelde Lena, terwijl ze naar het heldere water keek en bedacht dat ze eigenlijk iets gewichtigs of aangrijpends over haar leven zou moeten zeggen. Er was echter niemand die haar woorden kon horen, en het leek haar dwaas om op een dergelijk moment tegen jezelf te praten. Ze had nooit echt in God geloofd, en Lena verwachtte niet bepaald dat ze Sibyl zou tegenkomen in het hiernamaals. Er zouden haar geen met goud geplaveide straten wachten. Niet dat ze zo goed thuis was in de godsdienstleer, maar ze was er vrijwel zeker van dat iemand die zelfmoord had gepleegd, ongeacht zijn of haar geloof, van een koude kermis thuiskwam wat de hemel betrof.

				Lena ging op het toilet zitten om er nog eens goed over na te denken. Heel even vroeg ze zich af of ze nog steeds dronken was. Eén ding was zeker, als ze nuchter was geweest, zou ze een dergelijke daad niet eens hebben overwogen. Of wel?

				Lena keek de badkamer rond, die toch al nooit haar meest favoriete vertrek in het huis was geweest. De tegels waren oranje met groene voegen, een kleurencombinatie die populair was geweest in de jaren zeventig, toen het huis werd gebouwd, maar die nu wat sjofeltjes aandeed. Ze had geprobeerd de kleuren te verdoezelen door er andere aan toe te voegen, zoals een donkerblauwe mat voor de badkuip en een donkergroene hoes voor de doos met papieren zakdoekjes op de spoelbak van het toilet. Alle kleuren kwamen weer terug in de handdoeken, maar het harmonieerde niet. Het vertrek was niet te redden. Daarom leek het ook zo toepasselijk dat ze hier zou sterven.

				Lena maakte de flesjes open en spreidde de pillen op de toilettafel uit. De pijnstillers waren groot, maar de spierverslappers leken net kleine pepermuntjes. Met haar wijsvinger verschoof ze de pillen zodat de grote en de kleine om en om kwamen te liggen, en toen maakte ze er weer twee aparte hoopjes van. Terwijl ze dit deed, nam ze een paar slokjes water en ze besefte dat ze tot op zekere hoogte tijd aan het rekken was.

				‘Oké,’ zei ze. ‘Deze is voor Sibby.’ Ze deed haar mond open en stopte er een Darvocet in.

				‘Voor Hank,’ zei ze, en ze liet er een Flexeril op volgen. Omdat ze zo klein waren, stopte ze nog twee Flexerils in haar mond, gevolgd door twee Darvocet-pillen. Ze slikte ze echter nog niet door. Ze wilde ze allemaal tegelijk innemen, en er was nog één persoon die volgens Lena niet onvermeld mocht blijven.

				Haar mond zat zo vol dat zijn naam gedempt klonk toen ze hem uitsprak.

				‘Deze zijn voor jou,’ mompelde ze terwijl ze de resterende Flexerils in de palm van haar hand veegde. ‘Deze zijn voor jou, stomme klootzak die je bent.’

				Met haar hoofd achterover duwde ze de handvol pillen in haar mond. Halverwege stopte ze en staarde Hank aan, die in de deuropening stond. Ze zwegen beiden en hun blikken verstrengelden zich. Hij stond daar met zijn armen over elkaar geslagen, zijn lippen een strakke streep.

				‘Doe het dan,’ zei hij ten slotte.

				Lena zat nog steeds op het toilet, haar mond vol pillen. Sommige begonnen uit elkaar te vallen en ze kreeg een scherpe, poederachtige smaak achter in haar mond.

				‘Ik ga echt geen ambulance bellen, als je dat soms denkt,’ zei hij met een kort schouderophalen. ‘Toe dan, doe dan wat je niet laten kunt.’

				Lena voelde haar tong verslappen.

				‘Ben je bang?’ vroeg Hank. ‘Te bang om de trekker over te halen, te bang om die pillen door te slikken?’

				Door de smaak in haar mond begonnen haar ogen te tranen, maar ze slikte nog steeds niet. Ze bleef verstijfd zitten. Hoe lang had hij al naar haar staan kijken? Was dit een soort test waarvoor ze was gezakt?

				‘Kom op!’ schreeuwde Hank, en zijn stem was zo luid dat hij weerkaatste tegen de tegels.

				Lena’s mond ging open en ze begon de pillen uit te spugen in haar hand, maar Hank hield haar tegen. Met twee stappen was hij de kleine badkamer door, en vervolgens klemde hij zijn handen rond haar hoofd: één voor haar mond en de andere rond de achterkant van haar hoofd zodat ze zich niet uit zijn greep kon losrukken. Lena sloeg haar nagels in zijn vlees en probeerde zijn hand voor haar mond weg te trekken, maar hij was te sterk voor haar. Ze viel voorover van het toilet af, op haar knieën, maar hij liet zich tegelijk met haar zakken en hield haar hoofd stevig vast tussen zijn handen.

				‘Doorslikken,’ beval Hank, en zijn stem klonk hees en zacht. ‘Dat wil je toch, dus slik ze dan door!’

				Ze schudde haar hoofd heen en weer in een poging hem duidelijk te maken dat ze het niet wilde, dat ze het niet kon. Een paar pillen gleden haar keel in en ze spande de spieren in haar hals om ze tegen te houden. Haar hart ging zo tekeer dat ze bang was dat het uit elkaar zou barsten.

				‘Nee?’ drong Hank aan. ‘Nee?’

				Lena bleef maar met haar hoofd schudden en klauwde naar zijn hand om hem weg te trekken. Ten slotte liet hij haar los. Ze viel achterover tegen de badkuip en haar hoofd sloeg tegen de rand.

				Hank wipte het deksel van het toilet omhoog en half trekkend, half slepend bracht hij haar ernaartoe. Hij duwde haar hoofd in de pot en eindelijk deed ze haar mond open, en terwijl ze er bijna in stikte, spuugde ze de pillen uit. Gekokhals weerklonk in haar oren, maar ten slotte was haar mond helemaal leeg. Met haar vingers maakte ze haar tandvlees schoon en daarna schraapte ze met haar nagels over haar tong om de smaak kwijt te raken.

				Hank kwam overeind, en toen ze haar blik naar hem opsloeg, zag ze dat hij kookte van woede.

				‘Jij vuile klootzak!’ siste ze terwijl ze met de rug van haar hand haar mond afveegde.

				Zijn voet bewoog, en Lena dacht dat hij haar wilde schoppen. Ze kromp in elkaar, in afwachting van de schop, maar die kwam niet.

				‘Opruimen,’ beval Hank. Met zijn open handpalm veegde hij de resterende pillen van de toilettafel op de vloer. ‘Opruimen die troep.’

				Lena deed wat haar was opgedragen en kroop op handen en knieën over de vloer om de pillen op te rapen.

				Hank leunde tegen de muur, zijn armen over elkaar geslagen. Zijn stem klonk nu zachter, en toen ze weer naar hem opkeek, zag ze tot haar verbazing dat zijn ogen vol tranen stonden. ‘Als je dat ooit weer doet...’ begon hij, en toen wendde hij zijn blik af. Hij legde zijn hand voor zijn mond alsof hij de woorden wilde terugduwen. ‘Jij bent het enige wat ik heb, schatje.’

				Lena huilde nu ook. ‘Dat weet ik, Hank,’ zei ze.

				‘Je mag me niet...’ begon hij weer.

				‘Wat mag ik niet?’ vroeg Lena.

				Hij gleed langs de muur naar beneden en met zijn handen langs zijn zij liet hij zich op de vloer zakken. Hij keek haar recht aan en zijn ogen tastten de hare af. ‘Je mag me niet in de steek laten,’ fluisterde hij, en zijn woorden hingen als een donkere wolk in de lucht boven hun hoofd.

				Ze waren nog geen halve meter van elkaar verwijderd, maar Lena had het gevoel dat een bodemloze kloof hen scheidde. Ze zou haar hand naar hem kunnen uitstrekken. Ze zou hem kunnen bedanken. Ze zou hem kunnen beloven dat ze dit nooit weer zou proberen.

				Al deze dingen had Lena kunnen doen, maar het enige wat ze uiteindelijk deed, was de pillen een voor een van de vloer oprapen om ze in het toilet te gooien.

				Dinsdag

			

		

	
		
			
				Tien

				‘Rustig maar, Sam.’ Sara’s stem klonk vleiend terwijl ze haar uiterste best deed een tegenstribbelende tweejarige peuter op haar schoot te houden zodat ze zijn longen kon beluisteren.

				‘Even stilzitten voor dokter Linton, Sammy,’ zei zijn moeder op een zeurderig toontje.

				‘Sara?’ Elliot Felteau, haar assistent, stak zijn hoofd om de deur. Ze had Elliot meteen nadat hij was afgestudeerd in dienst genomen ter verlichting van haar eigen taak, maar tot nu toe had ze vooral zijn hand vastgehouden. Het was een soort compromis, want een oudere arts zou op een maatschap hebben aangedrongen, en Sara was niet van plan de touwtjes uit handen te geven. Ze had te hard gewerkt om deze positie te bereiken om nu al met de ideeën van iemand anders rekening te moeten houden.

				‘Sorry,’ zei Elliot verontschuldigend tegen de moeder, waarna hij aan Sara vroeg: ‘Heb jij tegen Tara Collins gezegd dat Pat dit weekend weer mocht voetballen? Ze heeft een doktersverklaring nodig, anders wil de school hem niet tot het team toelaten.’

				Sara kwam met Sam in haar armen overeind. Hij sloeg zijn beentjes om haar middel en terwijl ze hem langs haar heup omhoogschoof, vroeg ze zachtjes aan Elliot: ‘Waarom kom jíj met die vraag?’

				‘Ze belde op en vroeg naar mij,’ liet hij haar weten. ‘Ze zei dat ze jou niet lastig wilde vallen.’

				Sam gaf een ruk aan haar haar en Sara probeerde zijn knuistje open te maken. ‘Nee, hij mag dit weekend niet meespelen,’ fluisterde ze. ‘Dat heb ik haar vrijdag ook al verteld.’

				‘Het is maar een demonstratiewedstrijd.’

				‘Hij heeft een hersenschudding,’ bracht Sara hiertegen in, en er klonk een waarschuwende ondertoon door in haar stem.

				‘Hm,’ zei Elliot terwijl hij achteruit de spreekkamer verliet. ‘Ze zal wel gedacht hebben dat ze bij mij meer kans had.’

				Sara haalde eens diep adem en toen ze zich wat rustiger voelde, draaide ze zich weer om. ‘Sorry,’ zei ze terwijl ze op haar stoel plaatsnam. Gelukkig bleef Sam eindelijk stilzitten en kon ze zijn borst beluisteren.

				‘Pat Collins is hun sterverdediger,’ zei de moeder. ‘Laat u hem echt niet meespelen?’

				Sara ging niet op haar vraag in. ‘Zijn longen zijn schoon, zo te horen,’ zei ze tegen de vrouw. ‘U moet er wel voor zorgen dat hij zijn antibioticumkuur afmaakt.’

				Sara wilde het kind weer aan zijn moeder geven, maar toen bedacht ze zich. Ze tilde Sams shirtje op, bekeek zijn borst en vervolgens zijn rug.

				‘Is er iets aan de hand?’

				Ze schudde ontkennend haar hoofd. ‘Hij is prima in orde,’ deelde ze de vrouw mee, en dat was ook inderdaad het geval. Er was geen enkele reden om mishandeling te vermoeden. Uiteraard had Sara in het geval van Jenny Weaver hetzelfde gedacht.

				Ze liep naar de schuifdeur en deed hem open. Molly Stoddard, haar verpleegkundige, zat achter de balie een labbriefje in te vullen. Sara wachtte tot ze klaar was en gaf toen haar instructies met betrekking tot Sam aan haar door.

				‘Help me herinneren dat ik er later nog eens naar kijk,’ zei Sara tegen haar.

				Molly knikte al schrijvend. ‘Gaat het een beetje vandaag?’

				Sara dacht hier even over na en kwam tot de conclusie dat het eigenlijk helemaal niet ging. Ze was behoorlijk gespannen, al sinds die aanvaring met Lena de vorige middag. Ze voelde zich schuldig en schaamde zich omdat ze zich zo had laten gaan. Lena had gewoon haar werk gedaan, ongeacht wat Sara ervan vond. Het was niet professioneel geweest om de jonge rechercheur ter verantwoording te roepen, zeker niet waar Jeffrey bij was. Sara’s woorden waren bovendien niet alleen onvergeeflijk geweest, maar ronduit gemeen. Ze was niet het type dat er genoegen in schepte gemeen te doen. Het lag niet in haar aard om tot de aanval over te gaan, en hoe meer ze erover nadacht, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat ze Lena inderdaad had aangevallen. Als er iemand was die beter had moeten weten, dan was het Sara wel.

				‘Hallo?’ drong Molly aan. ‘Sara?’

				‘Ja?’ vroeg Sara, om er meteen op te laten volgen: ‘O, sorry. Ik ben gewoon...’ Ze gaf met een knikje aan dat ze het gesprek beter in haar spreekkamer konden voortzetten.

				Molly liet Sara voorgaan en schoof de deur toen achter zich dicht. Molly Stoddard was een stevig gebouwde vrouw met een onmiskenbaar knap gezicht. In tegenstelling tot Sara ging haar verpleegkundige altijd keurig gekleed, in een wit uniform dat kraakte van het stijfsel. Het enige sieraad dat Molly droeg was een dunne zilveren halsketting, die ze wegstopte achter het kraagje van haar uniform. Het slimste wat Sara ooit had gedaan, was Molly als verpleegkundige in dienst nemen, maar er waren dagen dat ze het liefst het kapje van haar hoofd zou rukken om haar haar in de war te maken, of per ongeluk wat inkt op haar perfecte uniform zou willen morsen.

				‘Over een minuut of vijf heb je je volgende afspraak,’ zei Molly. ‘Wat is er aan de hand?’

				Sara leunde met haar rug tegen de muur en stopte haar handen in haar witte doktersjas. ‘Hebben we iets over het hoofd gezien?’ vroeg ze, om er meteen aan toe te voegen: ‘Heb ík iets over het hoofd gezien?’

				‘Weaver?’ vroeg Molly, hoewel Sara aan haar reactie kon zien dat ze het antwoord wel wist. ‘Ik heb het mezelf ook afgevraagd, en het antwoord is dat ik het niet weet.’

				‘Wie doet nou zoiets?’ vroeg Sara, en toen besefte ze dat Molly geen idee had wat ze bedoelde. De lichamelijke gegevens die de autopsie had opgeleverd waren niet algemeen bekend, en hoewel Sara Molly volledig vertrouwde, vond ze dat ze niet in een positie verkeerde om haar van de bijzonderheden op de hoogte te brengen. Molly zou het waarschijnlijk niet eens willen horen.

				‘Je weet het ook nooit met jongelui,’ opperde Molly.

				‘Ik voel me verantwoordelijk,’ zei Sara tegen de verpleegkundige. ‘Ik heb het gevoel dat ik er voor haar had moeten zijn. Of beter had moeten opletten.’

				‘We krijgen hier zo’n dertig à veertig kinderen per dag, zes dagen per week.’

				‘Zoals jij het zegt, lijkt het net een lopende band.’

				Molly haalde haar schouders op. ‘Misschien is het dat ook wel,’ zei ze. ‘We doen ons best. We behandelen ze, we schrijven medicijnen voor, we luisteren naar hun problemen. Wat wil je nog meer?’

				‘Behandelen en afvoeren,’ mompelde Sara. Dat was het devies geweest toen ze nog op de eerste hulp werkte.

				‘Daar komt het wel op neer,’ zei Molly.

				‘Ik ben hier niet teruggekomen om op die manier mijn werk te doen,’ zei Sara. ‘Ik wilde het anders aanpakken.’

				‘En dat doe je ook, Sara,’ verzekerde Molly haar. Ze kwam een stapje dichterbij en legde haar hand op Sara’s arm. ‘Hoor eens, schat, ik weet wat je meemaakt, maar laat ik je dit vertellen: ik zie elke dag hoe je met hart en ziel in je werk opgaat.’ Ze zweeg even. ‘Je bent vergeten hoe het er onder dokter Barney aan toe ging. Over een lopende band gesproken.’

				‘Mij heeft hij altijd uitstekend behandeld,’ bracht Sara hiertegen in.

				‘Omdat hij je aardig vond,’ zei Molly. ‘En voor elk kind dat hij aardig vond, waren er tien die hij niet kon uitstaan, en op het laatst schoof hij degenen die hij niet mocht naar jou door.’

				Sara weigerde dit te geloven en schudde haar hoofd. ‘Dat is niet waar.’

				‘Sara,’ drong Molly aan, ‘vraag het maar aan Nelly. Die zit hier langer dan ik.’

				‘Dus dat is mijn maatstaf? Dat ik beter ben dan dokter Barney?’

				‘Jouw maatstaf is dat je alle kinderen op dezelfde manier behandelt. Je houdt er geen lievelingetjes op na.’ Molly wees naar de foto’s aan de muur. ‘Hoeveel kinderen hingen er bij dokter Barney aan de muur?’

				Sara haalde haar schouders op, hoewel ze het antwoord wist. Niet één.

				‘Je maakt het jezelf veel te moeilijk,’ zei Molly. ‘En daar bereik je niks mee.’

				‘Ik wil voortaan gewoon voorzichtiger zijn,’ liet Sara haar weten. ‘Misschien kunnen we de planning wat ruimer maken zodat ik meer tijd heb voor elk patiëntje.’

				Molly lachte snuivend. ‘Er is elke dag nauwelijks voldoende tijd voor de patiënten die we op dit moment hebben. Als je daar het mortuarium ook nog bij neemt...’

				Sara onderbrak haar. ‘Misschien moet ik maar stoppen met het mortuarium.’

				‘Kun je niet beter nog een arts in dienst nemen?’ stelde Molly voor.

				Sara sloeg zachtjes met haar hoofd tegen de muur en dacht na. ‘Ik weet het niet.’

				Iemand klopte zo hard op de deur dat hij schudde.

				‘Als dat Elliot weer is...’ begon Sara, maar die was het niet. Nelly, die al vanaf voor Sara’s geboorte secretaresse op de kliniek was, schoof de deur open.

				‘Nick Shelton aan de telefoon,’ zei ze. ‘Zal ik de boodschap aannemen?’

				Sara schudde haar hoofd. ‘Ik neem hem hier wel,’ antwoordde ze, en ze wachtte tot Molly het vertrek had verlaten voor ze de telefoon opnam.

				‘Hallo, lekker ding,’ klonk Nicks lijzige zuidelijke tongval aan de andere kant van de lijn.

				Sara kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Hoi, Nick.’

				‘Had ik maar tijd om even met je te flirten,’ zei hij. ‘Maar ik heb een vergadering over ongeveer tien seconden. Heel snel dan,’ begon hij, en ze hoorde hem met papieren schuiven. ‘Ik heb niks recents over vrouwencastratie kunnen vinden, tenminste niet in de Verenigde Staten. Maar dat zal je niks verbazen.’

				‘Nee,’ beaamde Sara. Een dergelijk explosief onderwerp zou zeker in de pers zijn verschenen.

				‘Een paar jaar geleden is in Frankrijk een vrouw berecht die de ingreep meer dan vijftig keer had uitgevoerd. Ze kwam oorspronkelijk uit Afrika, geloof ik.’

				Sara schudde haar hoofd en vroeg zich af hoe een vrouw een kind iets dergelijks kon aandoen.

				‘Wat weet je er zelf eigenlijk van?’ vroeg Nick.

				‘Infibulatie valt onder het hoofdstuk genitale verminking bij vrouwen,’ zei ze. ‘Het wordt soms toegepast in het Midden-Oosten en in delen van Afrika. Op de een of andere manier heeft het iets met godsdienst te maken.’

				‘Ja, evenveel als zelfmoordaanslagen iets met godsdienst te maken hebben,’ verbeterde Nick haar. ‘Tegenwoordig kun je voor alles wel een godsdienstige verklaring bedenken.’ 

				Daar was Sara het mee eens.

				‘Het is vooral een gebruik dat van het ene dorp overgaat op het andere. Hoe primitiever de groep, hoe waarschijnlijker het is dat ze het toepassen. Er bestaat geen enkel gedegen godsdienstig argument waarmee je het zou kunnen rechtvaardigen, maar de mannen daar vinden het wel prettig er zeker van te zijn dat hun vrouwen niet het verkeerde pad op gaan.’

				‘Dus maken ze het hun onmogelijk van seks te genieten. Perfecte oplossing. Als dat met mannen daar gebeurde, dan zou er van Afrika en het Midden-Oosten alleen nog een lege krater overblijven.’

				Nick zweeg en Sara voelde zich schuldig omdat ze alle mannen over één kam had geschoren. ‘Sorry, Nick. Het is gewoon...’

				‘Je hoeft het mij niet uit te leggen, Sara,’ liet hij haar op zachte toon weten.

				Ze wachtte even en vroeg toen: ‘Wat heb je verder nog?’

				‘Nou,’ ging hij van start, en ze hoorde hem zijn aantekeningen doornemen. ‘Na de ingreep binden ze meestal de benen samen om de genezing te bespoedigen.’ Hij zweeg even, alsof hij op adem moest komen. ‘In veel gevallen worden ze dichtgenaaid, weet je, net zoals dat meisje van jou, op een opening na voor als ze ongesteld zijn.’

				‘Daar heb ik over gelezen,’ beaamde Sara. Ze wist ook dat in die dorpen vrouwen die niet verminkt waren als ongeschikt voor het huwelijk werden beschouwd.

				‘De draad die je uit de wond hebt verwijderd ziet er heel gewoon uit. Ik heb een monster naar het lab gestuurd, maar ze weten bijna zeker dat je die in elke Kmart kunt kopen.’ Zo te horen dacht hij even na. ‘Denk je dat degene die dit gedaan heeft over medische ervaring beschikt?’

				‘Zit je naar de foto’s te kijken?’

				‘Ja,’ was zijn antwoord. ‘Het ziet er nogal provisorisch uit, maar het is geen debiel geweest.’

				‘Ben ik met je eens,’ zei ze, en ze bedacht dat degene die het meisje had dichtgenaaid waarschijnlijk goed met naald en draad overweg kon.

				‘Ik heb de cijfers nog eens doorgenomen,’ zei hij. ‘Heel veel meisjes gaan dood door de shock. Ze worden niet bepaald verdoofd, als je begrijpt wat ik bedoel. Meestal doen ze de ingreep met behulp van een glasscherf.’

				Er ging een rilling door Sara heen, maar ze probeerde haar kalmte te bewaren. ‘Enig idee waarom iemand iets dergelijks hier zou doen?’

				‘Je bedoelt, iemand die geen deel uitmaakt van een allochtone groep?’ vroeg hij, maar hij wachtte haar antwoord niet af. ‘Daarginds doen ze het om er zeker van te zijn dat een meisje haar zuiverheid bewaart. Meestal snijdt haar man haar weer open tijdens de huwelijksnacht.’

				‘Zuiverheid,’ zei Sara, en ze liet het woord even bezinken. Jenny Weaver had het tegenover haar moeder laten vallen.

				‘Was ze nog maagd?’ vroeg Nick.

				‘Nee,’ antwoordde Sara. ‘Te oordelen naar de omvang van de vaginale opening vergeleken met de urethra was ze al geruime tijd voor de castratie seksueel actief.’

				‘Heb je haar op soa’s nagekeken?’

				‘Ja,’ zei Sara. ‘De test was negatief.’

				‘Toch goed dat je het even hebt gecheckt.’

				‘Verder nog iets?’

				Het bleef een paar tellen stil, en toen vroeg Nick: ‘Zie je Jeffrey deze week nog?’

				Sara voelde zich lichtelijk opgelaten, maar antwoordde bevestigend. 

				‘Zeg dan tegen hem dat we zijn tekeningetje niet op onze computers konden vinden. We hebben het naar de fbi gefaxt zodat zij ernaar kunnen kijken, maar zoals je weet duurt dat meestal wel even.’

				‘Wat is dat voor tekening?’ vroeg Sara.

				‘Een of andere tatoeage. Ik weet het niet. Volgens hem stond het op het stukje huid tussen de duim en de wijsvinger.’

				‘Ik zal het tegen hem zeggen.’

				‘Tijdens jullie etentje?’

				Sara moest lachen. ‘Wat bedoel je daarmee, Nick?’

				‘Als je niks te doen hebt, ik moet dit weekend toevallig ergens bij jullie in de rimboe zijn.’

				Sara glimlachte. Nick had haar al een aantal keren mee uit gevraagd, meestal uit een soort hoffelijkheid. Hij was zo’n vijftien centimeter kleiner dan Sara en droeg meer gouden sieraden dan een man zou mogen hebben. Ze betwijfelde ten zeerste of hij ook maar een schijn van kans bij haar dacht te maken, maar Nick was het soort man dat geen middel onbeproefd liet.

				‘Eigenlijk heb ik weer contact met Jeffrey,’ deelde ze hem mee.

				‘Eigenlijk?’

				‘Ik bedoel,’ ze zweeg even. ‘Ja, we gaan weer met elkaar om.’

				Zoals gewoonlijk vatte hij haar afwijzing sportief op. ‘Dan heeft deze jongen het in elk geval weer eens geprobeerd.’

				Nadat ze het gesprek hadden beëindigd, bleef Sara nog een tijdje op haar stoel zitten nadenken over wat Nick haar had verteld. Er moest een soort verband zijn tussen Jenny’s verlangen naar zuiverheid en de castratie. Ze zag iets over het hoofd, waarschijnlijk iets heel voor de hand liggends. Waardoor zou een meisje zich smerig gaan voelen, vroeg Sara zich af. Helaas kon ze niks anders bedenken dan seks. Jenny Weaver was op dat gebied zeker actief geweest. Misschien kon ze het schuldgevoel over haar losbandige seksuele gedrag niet langer verdragen.

				Een vraag van nog groter belang was trouwens wie de verminking van Jenny had uitgevoerd. Het was niet iets wat het meisje zelf had kunnen doen. Ze zou bewusteloos raken door de shock of de pijn voor ze de ingreep had voltooid. Er moest iemand anders bij betrokken zijn geweest, iemand die het snij- en naaiwerk op zich had genomen. Misschien had Jenny iets gedronken tot ze buiten westen raakte, of had ze pijnstillers of spierverslappers gekocht van iemand op school. De middelbare school was zo langzamerhand een ware apotheek. Iemand met voldoende financiële middelen zou een operatiekamer kunnen bevoorraden.

				Nelly schoof de deur open en zei: ‘Dat kind van Patterson is hier.’ Toen voegde ze er op gedempte toon aan toe: ‘Zonder de moeder.’

				Sara wierp een blik op haar horloge. Mark had de vorige ochtend al moeten verschijnen. Het feit dat hij vandaag langskwam, zou haar hele schema in de war gooien. ‘Breng hem maar naar zes,’ zei ze. ‘Zeg tegen hem dat hij even moet wachten.’

				‘Hem?’ vroeg Nelly. ‘Het is Lacey, het meisje.’

				Sara ging recht overeind op haar stoel zitten. ‘Heeft ze gezegd waarom ze hiernaartoe is gekomen?’

				‘Alleen dat ze zich niet lekker voelt,’ antwoordde Nelly, en toen begon ze weer te fluisteren. ‘Ze ziet er niet goed uit, als je het mij vraagt.’

				‘Waarom fluister je?’ fluisterde Sara.

				Nelly kon een glimlach niet onderdrukken toen ze de spreekkamer binnen liep. Ze deed de deur dicht en zei: ‘Ze gedraagt zich heel vreemd. Ze heeft haar moeder niet bij zich.’

				Sara voelde hoe haar nekharen overeind gingen staan. ‘Hoe lang zit ze al te wachten?’

				‘Nog niet zo lang,’ antwoordde Nelly. ‘Zal ik haar naar zes brengen?’

				Sara knikte, en de schrik sloeg haar om het hart. Ze pakte de telefoon en wilde Jeffreys nummer intoetsen, maar toen bedacht ze zich. Lacey was naar de kliniek gekomen omdat ze Sara vertrouwde, en Sara wilde dat vertrouwen niet beschamen. Het meisje had in ieder geval hulp nodig. Als ze de wet had overtreden, dan kon dat wel wachten tot Sara zich ervan had vergewist dat er niks met haar aan de hand was.

				Onderzoekkamer zes bevond zich achter in het gebouw, aan het eind van de L-vormige gang. Gewoonlijk werd hij gereserveerd voor ernstig zieke kinderen of als wachtkamer voor ouders gebruikt als Sara met hun kinderen over seks praatte of over anticonceptie of over welk onderwerp ook dat ze onder vier ogen met hun kinderarts wilden bespreken. Sara vermoedde dat Molly Lacey daar naartoe had gebracht om het vertrouwen van het meisje te winnen. Jongeren kwamen niet zomaar zonder hun ouders naar de kliniek, zelfs niet als ze zelf al konden rijden.

				Molly stond bij de gesloten deur van de onderzoekkamer te wachten toen Sara de hoek om kwam.

				Voor Sara de kamer betrad, overhandigde Molly haar het dossier van Lacey Patterson en zei: ‘Ik zit in twee als je me nodig hebt.’

				Sara sloeg de status open om haar aantekeningen van Laceys laatste bezoek nog eens door te nemen, al had ze het dossier nog maar enkele dagen geleden ingezien. Twee maanden geleden hadden zich bij het meisje verschijnselen voorgedaan die nog het meest op een keelontsteking leken. In afwachting van de labuitslagen had Sara haar een antibioticumkuur voorgeschreven. Ze bladerde het dossier door, maar er zat geen roze labformulier in. Ze stond op het punt Molly op te zoeken toen ze een geluid hoorde aan de andere kant van de deur.

				‘Lacey?’ vroeg Sara terwijl ze de deur openschoof. ‘Ben je...?’ Halverwege haar zin bleef ze steken, en de gedachte kwam bij haar op dat ze voor het laatst in het mortuarium iemand met zo’n bleek gezicht had gezien. Het meisje zat op de stoel naast de onderzoektafel en hield haar armen voor haar buik. Ondanks het warme weer droeg ze een regenjas van fluorescerend geel. Ze zat ineengekrompen en hield haar buik vast alsof ze pijn had.

				Sara legde haar hand op de rug van het meisje en stond versteld toen ze merkte dat ze dwars door de jas heen klam aanvoelde.

				‘Ik moet met u praten,’ bracht Lacey er klappertandend uit.

				‘Kom eens hier,’ zei Sara, en ze hielp haar overeind. ‘Ga eerst maar eens op de tafel liggen.’

				Lacey aarzelde, waarop Sara haar optilde en op de onderzoektafel zette.

				‘Ik wil niet...’ begon Lacey, maar ze beefde zo hevig dat ze haar zin niet kon afmaken. Sara legde haar hand op het voorhoofd van het meisje en vroeg zich af of ze beefde van angst of van de koorts. Ondanks de hitte buiten kon Sara het verschil niet voelen.

				‘Zullen we je jas eens uittrekken?’ stelde ze voor, maar Lacey weigerde haar armen van elkaar te halen.

				‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Sara, en ze probeerde haar stem vast te doen klinken. Er hing een bepaalde geladenheid in het vertrek, alsof er iets heel ernstigs was voorgevallen.

				Lacey klapte voorover en Sara kon haar nog net op tijd opvangen, anders was ze van de tafel gevallen.

				‘Ik ben zo slaperig,’ zei ze.

				‘Probeer nog even te blijven zitten,’ zei Sara tegen haar. Ze verhief haar stem en riep in de richting van de gang: ‘Molly?’ 

				‘Ik voel me niet lekker,’ zei het meisje.

				Met haar handen tegen haar tengere schouders hield Sara Lacey tegen. ‘Waar doet het pijn?’

				Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar kotste toen over Sara heen. Uiteraard had die dit weleens eerder meegemaakt, maar nog voor ze een stap achteruit kon zetten, zat ze er helemaal onder.

				Toen de misselijkheid wat was gezakt, mompelde Lacey: ‘Het spijt me.’

				‘Dat komt wel goed, liefje,’ zei Sara.

				‘Ik heb buikpijn.’

				‘Het komt wel goed,’ zei Sara tegen haar. Terwijl ze Lacey met één hand overeind hield, strekte ze haar andere hand uit naar de houder met wegwerphanddoekjes en gaf er een paar aan het meisje.

				‘Ik ben zo misselijk.’

				Weer verhief Sara haar stem, deze keer luider dan eerst. ‘Molly?’ riep ze, hoewel ze wist dat het geen zin had. Onderzoekkamer twee bevond zich aan de andere kant van het gebouw.

				‘Ga eens liggen,’ zei Sara tegen Lacey. ‘Als je weer misselijk wordt, moet je je op je andere zij draaien.’

				‘Niet weggaan!’ riep het meisje en ze greep Sara’s hand vast. ‘Alstublieft, dokter Linton, ik moet met u praten. Ik moet u vertellen wat er gebeurd is.’

				Sara kon wel raden wat er gebeurd was, maar er waren nu belangrijker zaken dan het aanhoren van haar bekentenis.

				‘Ik moet het u vertellen,’ herhaalde het meisje.

				‘Van de baby?’ giste Sara. Ze zag aan de uitdrukking op Laceys gezicht dat ze goed had geraden. Ze verweet zichzelf dat ze daar niet eerder aan had gedacht en zei: ‘Ik weet het, liefje. Ik weet het. Ga nou maar liggen, dan kom ik zo terug.’

				Het lichaam van het meisje verstrakte. ‘Hoe weet u dat dan?’

				‘Ga nou maar liggen,’ zei Sara tegen haar. ‘Ik zal je moeder wel even bellen,’ stelde ze voor, in de veronderstelling dat dit haar zou kalmeren.

				Lacey schoot overeind: ‘U mag het niet tegen mijn moeder zeggen.’

				‘Maak je daar nou maar geen zorgen over.’

				‘U mag het niet tegen haar zeggen,’ drong Lacey aan, en de tranen stroomden over haar wangen. ‘Ze is ziek. Ze is heel ziek.’

				Sara wist niet waar het meisje op doelde, maar niettemin probeerde ze haar gerust te stellen. ‘Het komt allemaal goed.’

				‘Belooft u me dat u het niet aan haar zult vertellen?’

				‘Schatje,’ zei Sara, ‘zit daar nu maar niet over in.’

				‘Nee!’ gilde ze en ze greep Sara’s arm. ‘U mag het niet aan mijn moeder vertellen. Alstublieft. Vertel het haar alstublieft niet.’

				‘Blijf hier even liggen,’ droeg Sara haar op. ‘Ik ben zo terug.’

				Ze wachtte het antwoord niet af, maar stapte de gang op, en terwijl ze naar de balie liep, trok ze haar besmeurde doktersjas uit.

				‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Nelly.

				‘Bel een ambulance,’ zei Sara terwijl ze haar jas in de bak met vuile was gooide. Ze leunde achterover en wierp een blik om de hoek om zich ervan te overtuigen dat Lacey de kamer niet had verlaten. ‘Stuur Molly onmiddellijk naar zes en bel dan Frank op het politiebureau.’

				‘O jee,’ mompelde Nelly terwijl ze de hoorn opnam.

				Elliot kwam uit een van de onderzoekkamers. ‘Hé, Sara?’ vroeg hij. ‘Ik heb hier een zesjarig kind met...’

				‘Nu even niet,’ liet Sara hem weten, en ze stak haar hand op. Na een blik in de gang ging ze haar spreekkamer binnen en toetste Jeffreys mobiele nummer in. Ze liet het apparaat vier keer overgaan voor ze ophing. Vervolgens belde ze het bureau.

				Marla Simms nam op. ‘Politiebureau Grant County. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

				‘Marla,’ zei Sara. ‘Probeer Jeffrey te pakken te krijgen en stuur hem rechtstreeks door naar de kliniek.’

				Een harde dreun weerklonk door de gang, en Sara vloekte binnensmonds toen ze besefte dat het de achterdeur moest zijn, die met een klap was opengevlogen.

				‘Sara?’ vroeg Marla.

				Sara gooide de hoorn neer en rende de kamer uit en de gang op, in de volle overtuiging dat ze achter Lacey aan zou moeten. Toen ze zag wat er aan de hand was, bleef ze echter als aan de grond genageld staan. Mark Patterson stond aan de andere kant van de gang, elke spier in zijn lichaam gespannen. Er liep een snee over zijn onderbuik die zijn blauwe shirt donkerpaars had gekleurd, en zijn spijkerbroek was gescheurd bij de knie, alsof hij op het asfalt was uitgegleden.

				‘Lacey?’ schreeuwde hij, terwijl hij de eerste deur die hij tegenkwam openschoof.

				Sara hoorde de moeder van het patiëntje dat in het kamertje zat geschrokken naar adem happen, en vervolgens klonk het bange gehuil van een kind.

				‘Sara?’ vroeg Nelly. Ze stond bij de balie met de telefoon in haar hand.

				‘Bel het bureau,’ beval Sara. ‘Zeg dat ze iemand moeten sturen, maakt niet uit wie.’

				‘Lacey?’ herhaalde Mark, en zijn stem daverde door de gang. Gelukkig had hij het uiteinde van de gang nog niet opgemerkt, evenmin als de twee onderzoekkamers aan de zijkant.

				Hij kwam dichterbij en Sara zag dat zijn kleren onder de vlekken en het vuil zaten. Alles was bedekt met spatten witte verf. Zijn haar zag er vettig uit en was ongekamd, alsof hij zich al een hele tijd niet had gewassen. Sara had Mark de afgelopen tien jaar talloze keren gezien, maar hij had er nog nooit zo smerig uitgezien.

				‘Godverdomme!’ schreeuwde Mark, en hij wierp zijn handen in de lucht. ‘Waar is die klotezus van me?’

				Achter Sara werden een paar deuren opengeschoven; ze draaide zich om en gebaarde naar de ouders dat ze binnen moesten blijven.

				Molly ging naast Sara staan, een dossier tegen haar borst geklemd. Sara had nog nooit meegemaakt dat de verpleegkundige zo geschokt was door iets wat in de kliniek voorviel.

				‘Mark,’ zei Sara en ze liet een zeker gezag in haar stem doorklinken. ‘Wat kom je hier doen?’

				‘Waar is Lacey?’ vroeg hij, en hij sloeg met zijn hand tegen de eerste de beste deur die hij tegenkwam. Het paneel schudde op de rail, en Sara hoorde aan de andere kant een kind gillen.

				Nelly voerde op gedempte toon een telefoongesprek. Sara kon het niet volgen, maar ze hoopte met heel haar hart dat ze iemand zouden sturen.

				‘Mark,’ begon ze, en ze probeerde haar stem rustig te laten klinken. ‘Hou daarmee op. Ze is hier niet.’

				‘Neem uzelf in de maling,’ was zijn reactie, en hij zette een stap in haar richting. ‘Waar zit dat kutkind?’ Weer sloeg hij met zijn hand tegen de deur zodat er een buts in het hout kwam. Nelly gilde en dook weg achter de balie.

				‘Waar is ze?’ wilde hij weten.

				Met opzet wierp Sara een naar zij hoopte nerveuze blik in de richting van haar spreekkamer. Mark reageerde meteen.

				‘Aha,’ zei hij. ‘Zit ze daar?’

				‘Nee,’ deelde Sara hem mee.

				Hij glimlachte en weer kwam hij een stap dichterbij. Sara zag dat zijn pupillen zo klein als speldenknoppen waren, en ze had het vermoeden dat het spul waar hij zo stoned van was nog lang niet was uitgewerkt. Nu hij zo dichtbij stond, leek het of er een bepaalde lucht van hem af kwam. Sara wist het niet zeker, maar de geur deed haar aan chemicaliën denken.

				Ze vroeg: ‘Waarom ben je zo toegetakeld, Mark?’

				‘Ik ga straks die klotezus van me nog toetakelen als ze d’r klotebek niet houdt.’

				‘Ze is hier niet,’ herhaalde Sara.

				‘Lace?’ zei Mark, en met uitgestrekte hals keek hij om de deur van de spreekkamer. ‘Kom als de sodemieter naar buiten.’

				Vanuit haar ooghoeken zag Sara iets bewegen. Naar de felgele veeg te oordelen moest het Lacey zijn, die via de achterdeur probeerde te vluchten. Het klamme zweet brak Sara uit toen ze berekende hoe lang het zou duren voor Lacey de uitgang had bereikt. Ze staarde naar Mark en in gedachten spoorde ze Lacey aan voort te maken, maar het meisje verroerde zich niet. Ze stond doodstil, alsof iemand haar tegen de muur had gespijkerd.

				‘Zit ze daar?’ vroeg Mark.

				‘Nee,’ antwoordde Sara, en ze keek over zijn schouder. ‘Ze staat achter je.’

				Lacey sloeg haar hand voor haar mond alsof ze een schreeuw wilde onderdrukken.

				‘Tuurlijk,’ zei Mark, terwijl hij Sara een vernietigende blik toewierp.

				‘Ik wil dat je het gebouw nu verlaat, Mark. Je bent in overtreding.’

				Hij negeerde haar en liep de spreekkamer binnen. Sara volgde hem op enige afstand, en probeerde er niet bij na te denken dat ze hem in het vertrek opsloot. Ze hoopte vurig dat Marla iemand te pakken had gekregen, al was het Brad Stephens.

				‘Lacey?’ zei Mark. Zijn stem klonk nu zachter, maar ook dreigender dan eerst. Hij liep om het bureau heen. ‘Het is niet best als je nu niet te voorschijn komt.’

				Sara sloeg haar armen over elkaar. ‘Wat betekent zuiverheid, Mark?’

				Mark keek onder het bureau en vloekte toen hij er niemand aantrof. Hij gaf een schop tegen het stalen meubelstuk en het verschoof enkele centimeters over de vloer.

				‘Gaf je Jenny het gevoel dat ze smerig was? Wilde ze daarom zuiver worden?’

				‘Aan de kant,’ beval hij terwijl hij op Sara af liep.

				Ze legde haar hand tegen de deur om hem de weg te versperren.

				‘Aan de kant!’

				‘Wat betekent zuiverheid?’

				Hij deed alsof hij haar wilde antwoorden, en Sara besefte te laat dat hij haar alleen maar probeerde af te leiden. Voor ze het wist, werd ze keihard naar achteren geduwd. Ze viel de gang in en sloeg met haar hoofd tegen de vloer.

				‘Sara!’ riep Molly, die meteen aan kwam rennen om haar te helpen.

				‘Niks aan de hand,’ wist Sara uit te brengen terwijl ze rechtop probeerde te zitten. Ze keek de gang door en zag dat Lacey er nog steeds stond, maar op ongeveer hetzelfde moment kreeg Mark dit ook door.

				‘Rennen!’ riep Sara. Lacey aarzelde, maar toen scheen ze eindelijk te beseffen dat ze zo snel mogelijk weg moest zien te komen. Ze rende naar de deur en gooide hem open.

				‘Kreng!’ schreeuwde Mark, en hij wilde achter haar aan rennen.

				Zonder te aarzelen strekte Sara haar hand uit en deed een greep naar Marks voet. Hij probeerde zich los te rukken, maar ze hield met haar vuist zijn broekspijp vast.

				‘Stoppen,’ zei Sara terwijl ze moeite deed haar greep op hem niet te verliezen.

				Hij boog zich voorover en timmerde met zijn vuist op haar hand. Toen dit niet hielp, sloeg hij haar in het gezicht. Sara zag de rode steen van zijn ring glinsteren voor de klap haar voorhoofd raakte, en ze was zo verbluft dat ze losliet.

				‘O, mijn god,’ fluisterde Molly, die haar hand voor haar mond sloeg.

				‘Shit,’ siste Sara terwijl ze naar haar voorhoofd greep. Marks ring had haar slaap geraakt. Ze keek naar het bloed aan haar vingers, maar toen dacht ze weer aan Lacey en dwong zichzelf overeind te komen.

				‘Misschien moet je...’ begon Molly.

				Terwijl Sara de achtervolging inzette, riep ze over haar schouder: ‘Waar blijft Jeffrey, verdomme?’

				Toen ze de achterdeur door was, bleef ze even staan om te kijken welke kant ze op moest. De zon stond te branden aan de hemel en Sara schermde haar ogen af terwijl ze Lacey probeerde te ontdekken tussen de bomen achter het gebouw.

				‘Misschien zijn ze voorlangs gegaan,’ zei Molly, en ze liep op een sukkeldrafje naar de zijkant van de kliniek. Sara volgde en botste tegen de verpleegkundige op toen ze de hoek om ging.

				Molly wees naar de weg. ‘Daar is ze.’

				Ze zetten het tegelijkertijd op een rennen, maar Sara nam langere passen en ze had Molly al spoedig achter zich gelaten. De straat die langs de kliniek liep, was niet bepaald een drukke verkeersader, maar tijdens het lunchuur waren er veel docenten en studenten die van de campus naar de stad gingen. Sara zag Lacey de straat op rennen, met Mark op haar hielen, uit alle macht schreeuwend.

				Op de een of andere manier slaagden ze er beiden in de overkant van de straat te bereiken. Lacey rende in de richting van het meer, maar toen zag Sara hoe een andere gestalte, eigenlijk niet meer dan een veeg, van opzij aan kwam rennen en Mark onderuit haalde. Tegen de tijd dat Sara en Molly de straat waren overgestoken, zat Lena Adams als een rodeorijder schrijlings op Marks rug en rukte zijn armen naar achteren om hem in de boeien te slaan.

				‘O shit,’ zei Lena terwijl ze de straat af keek.

				Lacey was zo ver weg dat Sara haar alleen aan haar felgele regenjas herkende. Hulpeloos keek ze toe terwijl een oude zwarte auto naast het meisje tot stilstand kwam. Het rechterportier zwaaide open en er verscheen een arm die Lacey rond het middel vastpakte en de auto in trok.

				 

				Terwijl ze uit de auto stapte, voelde Sara aan het verband op haar voorhoofd. Molly had twee hechtingen aangebracht en de rest van haar afspraken afgezegd, zodat ze rust kreeg en kon bijkomen van het voorval op de kliniek. Sara’s hoofd deed pijn en ze had het warm en was geïrriteerd. Ze had net zo goed op de kliniek kunnen blijven en patiënten ontvangen, maar Molly had haar geen keus gelaten. Misschien had de verpleegkundige wel gelijk. Telkens als Sara terugdacht aan wat er op de kliniek was gebeurd, was het alsof er een band rond haar borst werd samengetrokken. Nu ze wist dat er opnieuw een van haar kinderen in gevaar verkeerde en dat ze er helemaal niks aan kon doen, wilde Sara het liefst haar hoofd op haar moeders schouder leggen en uithuilen.

				‘Mama?’ riep ze, en terwijl ze de voordeur achter zich sloot, schopte ze haar schoenen uit. Er kwam geen antwoord en Sara liep door naar de keuken terwijl ze weer ‘Mama?’ riep.

				Ook nu kwam er geen antwoord en de moed zonk haar in de schoenen. Ze vulde een glas met water en dronk het in een paar teugen leeg, waarna ze met de rug van haar hand haar mond afveegde.

				Ze liet zich op een keukenkruk vallen, pakte de telefoon en toetste Jeffreys nummer in. Lena was al met Mark naar het bureau verdwenen voor ze haar had kunnen vragen waar hij uithing.

				‘Tolliver,’ zei hij, en aan de holle klank van zijn stem hoorde ze dat hij in de auto zat.

				‘Waar zit je?’ vroeg ze.

				‘Ik werd opgehouden in Alabama,’ vertelde hij haar. ‘Ik heb al met Lena gesproken. Ze heeft me over Lacey verteld. Je hebt niet gezien wie er in die auto zat?’

				‘Nee,’ antwoordde Sara. ‘Heb jij haar ouders al gesproken?’

				‘Frank is nu bij ze. Ze kennen niemand met zo’n auto.’

				‘Wat heeft Mark gezegd?’

				‘Hij wil met niemand praten,’ antwoordde Jeffrey. ‘Zelfs niet met Lena.’

				‘Wie zou haar willen ontvoeren?’

				‘Geen idee,’ zei Jeffrey. ‘We hebben in de hele staat een opsporingsbericht doen uitgaan. Ik wil nu met Mark praten, kijken of we iets te weten kunnen komen.’

				‘Ik heb het gevoel dat we iets heel belangrijks over het hoofd zien,’ zei ze. ‘Iets wat ons recht in het gezicht staart.’

				‘Ja.’ Hij zweeg en ze hoorde hoe het toerental van de motor werd opgevoerd toen hij optrok. Hij zei: ‘Vertel eens wat er vandaag gebeurd is. Van begin tot eind.’

				Sara haalde diep adem en vertelde hem toen het hele verhaal. Wat Jeffrey nog het meest scheen te interesseren was de klap die Mark haar had gegeven, waarschijnlijk omdat hij besefte dat dat het enige was waaraan hij iets kon doen.

				‘Waar heeft hij je mee geslagen?’ vroeg hij op scherpe toon.

				‘Met zijn ring,’ zei ze, en ze voegde er ter verduidelijking aan toe: ‘Eigenlijk met zijn vuist, maar zijn ring bracht de meeste schade toe. Hij sloeg niet echt hard. Hij wilde alleen maar dat ik hem losliet.’ Ze voelde aan haar verband. ‘Het valt wel mee.’

				‘Heeft Lena hem voor geweldpleging genoteerd?’

				‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Sara, en naar haar toon te oordelen, kon hij het onderwerp maar beter laten rusten.

				Hij begreep de hint. ‘Had je de indruk dat Lacey de mensen in die auto kende?’

				‘Het was zo ver weg, Jeffrey. Ik weet het niet. Als ze die felgele jas niet had aangehad, had ik niet eens geweten dat zij het was.’

				‘Lena kende de auto. Een stel jongelui van school hadden Jenny Weaver erin zien stappen.’

				Sara zat met het snoer van de telefoon te spelen terwijl hij haar vertelde wat Lena had vernomen tijdens haar bezoek aan de middelbare school. Toen hij was uitgepraat, wist ze niets anders te zeggen dan: ‘Dat klinkt helemaal niet als de Jenny die ik heb gekend.’

				‘Zo langzamerhand krijg ik het idee dat niemand haar echt kende.’

				 Ze gaf uiting aan een gedachte die haar al de hele tijd door het hoofd had gespookt. ‘Denk je dat Mark en Lacey de ouders zijn?’ vroeg ze. ‘Ik bedoel, daarom wilde je dat bloedmonster van Mark, maar ik had nooit gedacht dat...’

				‘Ik weet het,’ zei hij. Aan de snelheid waarmee hij reageerde, kon ze horen dat dit idee niet nieuw voor hem was. ‘Volgens mij zou het heel goed kunnen.’

				Ze vroeg: ‘En Teddy Patterson?’

				‘Zou ook mogelijk zijn.’

				‘Ik betwijfel of hij zonder gerechtelijk bevel bloed laat afnemen.’

				‘Daar kon je weleens gelijk in hebben.’

				Sara zuchtte en vroeg zich af hoe dit allemaal met elkaar viel te rijmen. ‘Misschien is Jenny erachter gekomen en werd ze jaloers?’

				‘Zou kunnen,’ zei hij, maar zo te horen zat hij met zijn gedachten ergens anders.

				‘Jeff...’ begon Sara, die geen idee had hoe ze dit onderwerp ter sprake kon brengen zonder zijn woede uit te lokken. ‘Mark had een snee over zijn onderbuik. Niet ernstig, maar volgens mij heeft iemand hem willen verwonden.’

				‘Goed zo.’

				‘Nee,’ bracht ze hiertegen in. ‘Het is nog maar een jongen. Je moet me beloven dat je dat niet zult vergeten.’

				‘Een jongen die zijn zus misschien wel verkracht heeft en pooiertje speelde voor haar vriendin,’ zei hij. ‘Een jongen die jou een klap in je gezicht heeft verkocht.’

				‘Laat mij er maar buiten,’ liet Sara hem weten. ‘Ik meen het, Jeffrey. Dit gaat niet over mij.’

				Hij mompelde iets.

				‘Jeff?’

				‘Heb je verder niks uit haar kunnen krijgen?’ vroeg hij.

				‘Ze maakte een verwarde indruk, doodsbang ook.’

				‘Denk je dat ze ernstig ziek is?’

				‘Ik weet niet of het angst is of shock of dat ze nog de gevolgen van de geboorte ondervindt. Ik ben maar heel even bij haar geweest. Ik...’

				‘Wat?’

				‘Ik voel me verantwoordelijk, want ik had haar niet uit het oog moeten verliezen. Ze bevond zich in mijn kliniek. Als ik haar daar had kunnen houden...’ 

				‘Ze is weggelopen, Sara. Je hebt gedaan wat je kon.’

				Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Ik wou dat ik daar iets mee opschoot.’

				‘Dat wou ik ook,’ zei hij. ‘Ik wou dat ik je kon vertellen hoe je van dat schuldgevoel kunt afkomen, want zelf heb ik ook geen idee.’

				Sara voelde tranen in haar ogen opwellen. Ze legde haar hand voor haar mond, zodat Jeffrey haar niet kon horen huilen.

				‘Sara?’

				Ze schraapte haar keel en veegde met haar vrije hand onder haar ogen. Ze snoof even omdat ze een loopneus had. ‘Ja?’

				‘Heeft Lacey verder nog iets gezegd?’ vroeg Jeffrey. ‘Misschien iets over Mark, waarom hij achter haar aan zat?’

				Sara werd nijdig, want door telkens weer dezelfde vragen te stellen, kwamen ze geen stap dichter bij de verblijfplaats van Lacey Patterson. ‘Hou nou eens op met die vragen. Alsof ik het vandaag nog niet genoeg voor mijn kiezen heb gehad, ga jij me ook nog eens uithoren.’

				Het bleef stil en ze hoorde de auto weer optrekken.

				Sara sloot haar ogen en met haar hoofd tegen de muur geleund wachtte ze tot hij weer het woord nam.

				‘Ik wilde alleen maar...’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Eén ding moet ik je wel vertellen, ik word echt link als iemand jou pijn doet.’

				Ze moest lachen. ‘Ik zelf ook.’

				‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg hij nogmaals.

				‘Ja hoor,’ zei ze, hoewel ze zich behoorlijk ontwricht voelde. De kliniek was altijd een veilige plek voor Sara geweest, en het stond haar helemaal niet aan dat haar werk in het mortuarium op de een of andere manier tot in haar eigen kliniek was doorgedrongen. Ze voelde zich kwetsbaar en dat vond ze niet prettig.

				‘Nick heeft gebeld,’ liet ze Jeffrey weten, en ze vertelde hem wat Nick had gezegd.

				‘Zuiverheid?’ herhaalde Jeffrey. ‘Daar had Jenny het ook al over.’

				‘Klopt,’ beaamde Sara. ‘Volgens mij heeft het allemaal met seks te maken. Ze wilde weer schoon zijn, dat klopt toch?’

				‘Inderdaad.’

				‘Dus hoe kwam het dat ze zich smerig voelde?’

				‘Misschien wel omdat ze met al die jongens had liggen rampetampen op het feestje.’

				‘Ze was toen dronken,’ hielp Sara hem herinneren, en diep vanbinnen voelde ze woede opwellen.

				‘Ze zeiden dat ze niet zo dronken was dat ze niet wist wat ze deed.’

				‘Natuurlijk zeiden ze dat. Wat moesten ze anders zeggen, dat ze haar verkracht hadden?’

				Hij schraapte zijn keel. ‘Dat is zo.’

				‘Waarom zou ze dat anders gedaan hebben?’ wilde Sara weten. ‘Zo was Jenny niet. Ze was nog maar een meisje, jezus.’

				Jeffreys stem klonk mild. ‘We weten niet precies wat er is gebeurd, Sara. Waarschijnlijk zullen we dat nooit te weten komen.’

				Sara veranderde van onderwerp, want ze wist dat ze hierover op dit moment geen redelijk gesprek met hem kon voeren. ‘Nick heeft die tatoeage naar de fbi gestuurd. Hun database heeft niks opgeleverd.’

				‘Daardoor ben ik trouwens ook wat later,’ zei Jeffrey. ‘Ik zal het je vanavond wel vertellen.’

				‘Nee,’ zei ze. ‘Vertel het me morgen maar.’

				Hij zweeg en zei toen: ‘Ik dacht dat je me vanavond wilde zien?’

				‘Ja,’ stelde Sara hem gerust. ‘Dat wil ik ook, maar niet om over het werk te praten.’ Ze wachtte even. ‘Vanavond wil ik hier even niet aan hoeven denken. Oké?’

				‘Oké,’ luidde zijn reactie. ‘Zolang ik nog maar bij je mag komen.’

				‘Als je het aankunt,’ zei ze, en ze probeerde een luchtige toon aan te slaan. ‘Ik heb een grote groene pleister op mijn hoofd.’

				‘Doet het pijn?’

				‘Mmm,’ mompelde ze terwijl ze uit het raam keek. Ze zag haar moeder de trap op lopen die naar Tessa’s appartement boven de garage voerde.

				‘Sara?’

				Sara concentreerde zich weer op hun gesprek. ‘Ik reken erop dat jij voor wat afleiding zorgt.’

				Hier moest hij om lachen, en hij klonk vergenoegd. ‘Ik moet nog met Mark praten en verder de avondsurveillanceploeg kort instrueren zodat ze uitkijken naar Lacey. Niet dat we vanavond veel kunnen uitrichten trouwens. Ik kom zo snel mogelijk, oké?’

				‘Denk je dat het laat wordt?’

				‘Waarschijnlijk wel,’ zei hij. ‘Zal ik je laten slapen?’

				‘Nee,’ zei ze tegen hem. ‘Maak me maar wakker.’

				Ze kon hem bijna horen glimlachen. ‘Tot dan.’

				‘Oké,’ antwoordde ze, en toen hing ze op.

				Sara schonk zich nog een glas water in voor ze naar buiten ging. Het plaveisel was zo heet dat ze het gevoel had met haar blote voeten over gloeiende kooltjes te lopen, en ze legde de laatste paar meter naar de trap op haar tenen af.

				Tessa had een ruim appartement, met twee slaapkamers en twee badkamers. Ze had de muren in primaire kleuren geschilderd als passende achtergrond voor de luie stoelen en de grote bank, die je, zodra je erop ging zitten, in de verleiding bracht je ogen eens een tijdje te sluiten. Sara had vaak bij Tessa gelogeerd, vooral vlak na de scheiding, omdat ze zich bij haar zus toentertijd veiliger voelde dan in haar eigen huis.

				‘Tessie?’ riep ze, en ze probeerde de hordeur zo zacht mogelijk achter zich dicht te trekken. Cathy had de houten deur wijdopen laten staan, wat vreemd was, want de airco stond aan.

				‘Ogenblikje,’ riep Tessa, en haar stem klonk wat geforceerd.

				Sara liep naar achteren, waar de slaapkamer van haar zus zich bevond, en vroeg zich af wat er aan de hand was. ‘Tess?’ zei ze, en ze bleef in de deuropening staan.

				Tessa hield een zakdoekje tegen haar neus gedrukt en ze keek niet op toen Sara de kamer betrad. Cathy stond naast haar, haar armen gekruist voor haar borst.

				‘Wat is er gebeurd?’ vroegen Sara en Cathy op hetzelfde moment.

				‘Wat?’ vroegen ze, opnieuw gelijktijdig.

				Sara wees naar haar zus. ‘Wat is er met jou aan de hand? Waarom huil je?’

				Cathy liep naar Sara toe en raakte met haar hand haar hoofd aan. ‘Heb je je bezeerd?’

				‘Dat is een lang verhaal,’ zei Sara, en ze schoof haar moeders hand opzij. ‘Tessie, wat is er?’

				Tessa schudde afwerend haar hoofd en Sara voelde zich plotseling duizelig worden. Ze ging op het bed zitten en vroeg: ‘Is er iets met papa?’

				Cathy fronste haar wenkbrauwen. ‘Doe niet zo dwaas. Die is zo gezond als een vis.’

				Sara legde haar hand op haar borst en slaakte een zucht. ‘Wat is er dan aan de hand?’

				Tessa liep naar haar ladekast en pakte een langwerpig staafje wit plastic. Sara herkende het staafje van de zwangerschapstest nog voor haar zus het aan haar kon geven.

				Ze wist niet wat ze moest zeggen, en daarom zei ze maar: ‘Dat soort tests moet je ’s morgens vroeg doen.’

				‘Dat heb ik ook gedaan,’ antwoordde Tessa. ‘En toen heb ik er rond de middag nog één gedaan, en net weer één.’

				‘Allemaal positief,’ zei Cathy. ‘Dan moeten we dit weekend maar met haar naar de stad,’ liet ze erop volgen.

				‘Naar de stad?’ vroeg Sara, die zich afvroeg wat ze in ’s hemelsnaam in Atlanta hadden te zoeken. Daar was ze echter snel genoeg achter, en ze schudde ontkennend haar hoofd, niet in staat dit te accepteren. ‘Wil je abortus laten plegen?’

				Tessa pakte het teststaafje weer van haar af. ‘Ik heb niet echt een keus.’

				‘Dat is niet waar,’ beet Sara haar toe, en ze kwam overeind. ‘Natuurlijk heb je een keus.’

				‘Sara,’ zei Cathy berispend.

				‘Moeder,’ begon Sara, en toen zei ze: ‘Jezus Christus, Tess, je bent drieëndertig, je verdient goed, en dan heb je Devon ook nog, die helemaal knettergek van je is.’

				‘Wat heeft dat ermee te maken?’ vroeg Tessa.

				‘Het heeft er alles mee te maken,’ liet Sara haar weten.

				‘Ik ben er niet klaar voor.’

				Sara was zo verbluft dat ze eerst geen woord kon uitbrengen. Ten slotte vroeg ze: ‘Weet je eigenlijk wel wat ze daar doen, Tessa? Weet je wel wat die procedure inhoudt? Weet je wel hoe...?’

				Tessa onderbrak haar. ‘Ik weet heus wel wat een abortus is.’

				‘Hoe kun je ook maar in de verste verte denken...’

				‘Wat denken?’ snauwde Tessa. ‘Dat ik er niet klaar voor ben om een kind te krijgen? Dat kan ik heel gemakkelijk denken, Sara. Ik ben er niet klaar voor.’

				‘Niemand is er ooit klaar voor,’ bracht Sara hiertegen in, en het kostte haar moeite niet te schreeuwen. ‘Hoe kun je zo egoïstisch zijn?’

				‘Egoïstisch?’ vroeg Tessa, die haar oren niet kon geloven.

				‘Je denkt alleen maar aan jezelf.’

				‘Dat is niet waar,’ beet Tessa terug.

				Sara legde haar hand voor haar ogen, niet in staat te geloven dat dit gesprek werkelijk plaatsvond. Toen liet ze haar hand weer zakken en vroeg: ‘Weet je wel wat ze daar doen? Weet je wel wat er met de baby gebeurt?’

				Tessa keerde zich van haar af. ‘Het is nog niet eens een baby.’

				Sara greep haar zus bij de arm en draaide haar weer naar zich toe. ‘Kijk me eens aan.’

				‘Waarom? Om me door jou te laten ompraten?’ vroeg Tessa. ‘Dit is mijn keus, Sara.’

				‘En Devon dan?’ vroeg Sara. ‘Wat vindt hij hiervan?’

				Tessa tuitte haar lippen. ‘Hij heeft er niks over te zeggen.’

				Sara wist wat Tessa bedoelde, maar niettemin vroeg ze: ‘Wat? Weet je niet eens zeker of hij de vader is?’

				‘Sara,’ zei Cathy waarschuwend.

				Sara bleef met haar rug naar haar moeder toe staan. ‘Nou?’

				‘Natuurlijk is hij dat,’ zei Tessa verontwaardigd.

				Sara staarde haar zus aan en zocht naar woorden om dit alles tegen te houden. Toen ze haar mond weer opende en begon te praten, stonden ze alledrie verbluft. Ze zei: ‘Ik breng het wel groot.’

				Tessa schudde haar hoofd. ‘Dat zou ik nooit kunnen.’

				‘Waarom niet?’

				‘Sara,’ zei Tessa, alsof ze opzettelijk zo traag van begrip was. ‘Ik kan mijn kind toch niet door jou laten grootbrengen?’

				Sara zette haar handen in haar zij en probeerde haar woede te onderdrukken. ‘Dat is het alleronvolwassenste wat ik je ooit heb horen zeggen. Dus als jij het niet kunt hebben, dan mag niemand het hebben?’

				Tessa’s mond ging open en toen weer dicht. ‘Sinds wanneer weet jij het allemaal zo goed? Ik kan me nog een tijd herinneren dat je helemaal niet zo tegen abortus was.’

				Sara voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Ze was zich zeer bewust van haar moeders aanwezigheid in de kamer. ‘Hou je mond.’

				‘O, mag mama niet weten dat je ooit bang was dat Steve Mann je zwanger had gemaakt?’

				Cathy zweeg, maar Sara voelde dat haar moeder gekwetst was. Cathy had er nooit enig misverstand over laten bestaan dat haar dochters altijd bij haar terecht konden. En behalve die ene keer had Sara dat ook altijd gedaan.

				Ze deed een poging het aan haar moeder uit te leggen. ‘Het was vals alarm. Ik zat vlak voor mijn eindexamen. Ik was helemaal gestrest. En toen werd ik ook nog eens niet ongesteld.’

				Cathy stak haar hand op om Sara het zwijgen op te leggen.

				‘Ik was nog een tiener,’ voegde Sara er met een benepen stemmetje aan toe. ‘Ik had mijn hele leven nog voor me.’

				Tessa zei: ‘En het eerste wat je deed was de abortuskliniek in Atlanta bellen om te vragen hoe snel ze je ervan af konden helpen.’

				Sara schudde haar hoofd, want ze wist dat dit niet waar was. Het eerste wat ze had gedaan, was in tranen uitbarsten en de brief verscheuren waarin stond dat ze op Emory was aangenomen. ‘Zo ging het helemaal niet.’

				Tessa was nog niet met haar klaar, en haar volgende uitspraak sneed Sara door de ziel. ‘Voor jou is dit heel gemakkelijk, want je weet dat je toch nooit zwanger zult worden.’

				‘Tessa,’ siste Cathy, maar het was al te laat. Het kwaad was geschied.

				Sara’s lippen rondden zich, maar ze kon geen woord uitbrengen. Ze had het gevoel alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen.

				Cathy wilde iets zeggen, maar nu was het Sara’s beurt om haar hand op te steken.

				‘Ik kan dit er nu niet bij hebben,’ zei ze, en zo was het ook. Sara kon zich niet herinneren dat Tessa haar ooit eerder zo had gekwetst, en het was alsof ze haar beste vriendin had verloren.

				Zonder verder nog een woord te zeggen, verliet ze Tessa’s appartement, waarbij ze de hordeur met een klap achter zich liet dichtvallen.

				Elf

				Nog voor Jeffrey zijn jas goed en wel uit had, overhandigde Marla hem een stapel rozegekleurde berichten. Het leek wel of hij drie maanden weg was geweest in plaats van vierentwintig uur.

				‘Dit is belangrijk,’ zei Marla terwijl ze naar een van de papieren wees. ‘En dit ook.’ Zo bleef ze doorgaan tot ze op één na alle berichten als belangrijk had aangemerkt. Jeffrey wierp een blik op het overgebleven stuk papier. Er stond een naam op die hij niet kende, gevolgd door een gratis nummer.

				‘Waar gaat dit over?’

				Met een frons op haar voorhoofd probeerde Marla het zich te herinneren. ‘Kunststof gevels of koffiezetapparatuur. Een van beide.’ Verontschuldigend haalde ze haar schouders op. ‘Hij zei dat hij nog terug zou bellen.’

				Jeffrey verfrommelde het bericht en terwijl hij de prop in de prullenbak gooide, vroeg hij: ‘Is Lena in de buurt?’

				‘Ik haal haar wel even,’ zei Marla, waarop ze achterwaarts zijn kamer verliet.

				Het eerste wat Jeffrey zag toen hij achter zijn bureau had plaatsgenomen, was een opsporingsposter van Lacey Patterson. Ze was een tenger meisje met een jongensachtig uiterlijk en hetzelfde blonde haar als haar moeder. Ze stond op een schoolfoto, met de Amerikaanse vlag op de achtergrond en op de voorgrond een wereldbol. Onder de foto stonden haar lengte en gewicht vermeld, en bovendien de plek waar ze het laatst was gezien en een nummer dat men kon bellen. Het pamflet was naar alle politiebureaus in de regio gefaxt en in de nationale database gezet, waarop de gegevens van vermiste kinderen werden bijgehouden. Het zou nog wel even duren voor de gbi een informatiepakket had samengesteld dat naar alle politieafdelingen in het zuidoosten zou worden gestuurd. Als het vandaag een dag als alle andere was in Amerika, dan was Lacey Pattersons naam nu ingevoerd samen met die van wel honderd andere vermiste of ontvoerde kinderen.

				Jeffrey pakte de telefoon en toetste het nummer van Nick Shelton in. Hij was enigszins verbaasd toen Nick opnam. De gbi-agent was zelden achter zijn bureau te vinden.

				‘Nick? Je spreekt met Jeffrey Tolliver.’

				‘Hé, chef,’ zei Nick, en zijn nasale, lijzige ouwe-jongens-krentenbrood tongval deed Jeffrey pijn aan de oren. In aanmerking genomen dat hij de afgelopen vierentwintig uur in hartje Alabama had doorgebracht, was dit veelzeggend.

				‘Heb je vandaag een bureaudag?’ vroeg Jeffrey.

				‘Er zal toch iemand naar die papierwinkel moeten kijken,’ deelde Nick hem mee. ‘Nog niks bekend over dat vermiste meisje van jullie?’

				‘Nee,’ zei Jeffrey. ‘Heeft dat bericht naar de rest van de staat al iets opgeleverd?’

				‘Nog helemaal niks,’ zei Nick. ‘Het zou een stuk makkelijker zijn als je het kenteken van die auto wist.’

				‘Op die afstand kon niemand het zien.’

				Nick slaakte een zucht. ‘Nou ja, ik heb het naar de computerafdeling gestuurd. Wie weet hoe lang het nog duurt voor ze er iemand op zetten. Het heeft geen topprioriteit, tenzij er iets gebeurt.’

				‘Vertel mij wat,’ zei Jeffrey. Er zou een doorbraak in de zaak moeten komen, een of ander aanknopingspunt of een nieuwe invalshoek, voor de grote jongens erbij werden gehaald. Op dit moment konden ze alleen maar werkeloos afwachten.

				‘Kun je er niet op de een of andere manier wat vaart achter zetten?’ vroeg Jeffrey. ‘Jezus, Nick. Sara en Lena stonden erbij toen het kind werd ontvoerd.’

				‘Heb je enig idee hoeveel kinderen er de afgelopen twaalf uur zijn verdwenen?’

				‘Maar toch...’

				‘Hoor eens.’ Nick ging zachter praten. ‘Ik heb even een babbeltje gemaakt met een vent die vroeger op de afdeling minderjarigen werkte. Hij wil wel wat telefoontjes plegen om te kijken of ze het prioriteit kunnen geven.’

				‘Bedankt, Nick.’

				‘Ondertussen zou het geen kwaad kunnen als je een paar van je jongens op die faxen zet die je hebt rondgestuurd.’

				Jeffrey moest Nick gelijk geven en maakte er aantekening van. Er kwam zoveel troep via de fax binnen dat het soms uren duurde voor iemand het had uitgezocht.

				‘Zou het misschien gewoon iemand kunnen zijn die het goed bedoelt, die haar heeft meegenomen om haar te beschermen?’ vroeg Nick.

				‘Jezus, Nick,’ zei Jeffrey. ‘Ik weet het niet.’

				‘Jullie hebben niemand op het oog die in een zwarte Thunderbird rijdt?’

				‘Nee,’ zei Jeffrey. Ze hadden de auto’s nagetrokken van iedereen die ook maar in de verste verte bij de zaak betrokken kon zijn, en het onderzoek vervolgens naar de rest van Grant uitgebreid. Niemand in het district had een oude Ford Thunderbird op zijn naam staan.

				‘Waar kan ik je ondertussen mee van dienst zijn?’ vroeg Nick.

				‘Zuiverheid,’ zei Jeffrey. ‘Vertel eens wat dat betekent in verband met pedofielen.’

				‘Geen idee,’ zei Nick. ‘Ik wil het wel met de computer nagaan en het dan aan je doorgeven.’

				‘Dat zou prettig zijn.’

				‘Ik heb die dame van jou aan de telefoon gehad en zij had het ook al over zuiverheid,’ deelde Nick hem mee. ‘Die castratiezaak, weet je nog?’

				‘Ja,’ zei Jeffrey.

				‘Nou, laat ik je dit vertellen,’ begon Nick, ‘er zit meestal een godsdienstige kant aan zo’n castratie. Ze doen het om te zorgen dat het meisje maagd blijft.’

				‘We weten dat ze dat niet was.’

				‘Jezus, nee,’ beaamde Nick. ‘Van wat ik heb gehoord, lustte ze d’r wel pap van.’

				Jeffrey probeerde deze opmerking naast zich neer te leggen, maar zelfs hij vond Nicks typering van het kind aan de grove kant. Politiemensen waren geneigd zich zo hard mogelijk op te stellen wat dit soort dingen betrof, en Jeffrey vormde hierop geen uitzondering. Als hij het betreffende meisje niet zelf had gedood, dan had hij er misschien wel om kunnen lachen. Zoals het er nu voor stond, zei hij slechts: ‘Ik heb wel een naam voor je die je door de computer mag halen.’

				‘Laat maar horen,’ was Nicks reactie.

				‘Arthur Prynne,’ zei Jeffrey, en vervolgens spelde hij de naam van de man die hij die ochtend achter Possums winkel bijna in elkaar had geslagen.

				Al mompelend schreef Nick de naam op. ‘Wat is dat, Pools of zo?’

				‘Geen idee,’ zei Jeffrey. ‘Hij heeft net zo’n tatoeage als die ik naar je heb opgestuurd.’

				‘Waar moet ik naar zoeken?’

				‘Hij stond naar een kinderdagverblijf te loeren toen ik hem toevallig betrapte.’

				‘Daar kan ik hem niet voor oppakken,’ zei Nick, iets wat ze beiden maar al te goed wisten.

				‘Hij heeft thuis een computer. Waarschijnlijk legt hij zo zijn contacten met andere pedo’s,’ zei Jeffrey. ‘Hij zei dat-ie gek was op kleine meisjes.’

				‘Man,’ verzuchtte Nick. ‘Wat haat ik dat toch.’

				‘We zouden het hier op het bureau kunnen nazoeken, maar om je de waarheid te zeggen, Nick, ben ik bang dat we geen van allen weten hoe we dat soort dingen moeten aanpakken.’

				‘De fbi heeft er een heel team op zitten. Als je een naam hebt, krijgt het voorrang. Als ze die vent nou eens onder druk zetten, zou hij dan gaan praten?’

				‘Zou heel goed kunnen,’ zei Jeffrey. ‘Hij wist niet waar hij het zoeken moest toen ik hem ondervroeg. Volgens mij verlinkt-ie zo een stel vriendjes om zijn eigen hachje te redden.’

				‘Ondervroeg, zei je toch?’ grinnikte Nick. ‘Wist hij trouwens dat je een smeris was?’

				Jeffrey glimlachte. Je kon veel over Nick zeggen, maar stom was hij niet. ‘Laten we het er maar op houden dat we even een praatje hebben gemaakt.’

				Weer moest Nick lachen. ‘Hoeveel haast is erbij?’

				‘Veel,’ zei Jeffrey, die het niet op zijn geweten wilde hebben als Prynne gevaarlijker bleek te zijn dan hij eruitzag.

				‘Ik zal het meteen aan de jongens in Alabama doorgeven,’ zei Nick en vervolgens: ‘We hebben net een zaakje in Augusta dat je misschien wel interesseert.’

				‘O?’

				‘De politie van Augusta heeft in een hotel een vent opgepakt die in coke handelde. Min of meer toevallig vonden ze ook een voorraadje tijdschriften dat niet bepaald legaal was.’

				‘Pornografie?’ giste Jeffrey.

				‘Kinderporno,’ bevestigde Nick. ‘Over rotzooi gesproken.’

				‘In Augusta?’ vroeg Jeffrey, verbaasd dat hij er niets van wist. Augusta lag niet zo ver van Grant, en ze wisselden vaak informatie uit met de plaatselijke politie om van elkaars doen en laten op de hoogte te blijven.

				‘We zijn er nog mee bezig,’ zei Nick. ‘Kijken of we de grote jongens te pakken kunnen krijgen.’

				‘Gaat die vent getuigen?’ vroeg Jeffrey.

				‘Wist niet hoe snel hij moest doorslaan,’ zei Nick. ‘En, voor je ernaar vraagt, hij wist niks over een zwarte Thunderbird of een vermist meisje.’

				‘Weet je dat zeker?’

				‘Daar hebben we zo onze methodes voor.’

				Jeffrey fronste zijn voorhoofd, maar hij had nauwelijks recht van spreken. ‘Bedankt dat je het even hebt gecheckt.’

				‘Sorry dat ik het zeg, chef, maar je mag hopen dat ze niet in handen van een van die gasten is gevallen. Die handelen in kinderen zoals wij vroeger honkbalplaatjes ruilden.’

				‘Weet ik,’ zei Jeffrey, maar eigenlijk wilde hij het helemaal niet weten. Bij de gedachte dat Lacey Patterson was overgeleverd aan een vent als Prynne, draaide zijn maag om.

				‘Goed,’ zei Nick met een zucht. ‘Er zou vanavond of morgen een zending arriveren. Klaarblijkelijk is Augusta het distributiepunt voor het zuidoosten.’

				‘Ik snap niet waarom ze die troep nog drukken als je het gratis van internet kunt halen.’

				‘Je kunt ze via het net opsporen als je weet hoe het moet,’ liet Nick hem weten. ‘Zal ik je een seintje geven als het zover is?’

				‘Je hebt toch mijn mobiele nummer?’

				‘Ja,’ zei Nick. ‘Denk je dat die Prynne-freak actief is?’

				‘Nee,’ antwoordde Jeffrey, die de indruk had dat Arthur Prynne het soort pedofiel was dat genoeg had aan plaatjes, en zijn fantasieën niet in praktijk hoefde te brengen. ‘Maar ik weet niet hoe lang dat zo blijft.’

				‘Denk je dat hij politiebezoek verwacht?’ vroeg Nick.

				‘Volgens mij zit hij daar zijn hele leven al op te wachten,’ zei Jeffrey. Hij keek op en zag Lena in de deuropening staan. ‘Ik moet ophangen, Nick. Bel maar als je iets meer over die arrestatie weet, oké?’

				‘Komt in orde, chef.’

				Ze hingen op en Jeffrey wenkte Lena naar binnen. Hij keek haar verbaasd aan. Haar ogen waren bloeddoorlopen, zoals je wel ziet bij mensen die lang achtereen hebben gehuild. Haar neus was rood en er zaten donkere kringen onder haar ogen.

				‘Wil je erover praten?’ vroeg Jeffrey, en hij wees naar een van de stoelen tegenover zijn bureau.

				Ze keek hem onderzoekend aan, alsof ze het niet begreep. ‘Al iets gehoord over Lacey?’ vroeg ze.

				‘Niks,’ zei hij. ‘Heb je die afspraak al geregeld waarover we het hebben gehad?’

				Lena beet op haar onderlip. ‘Ik heb nog geen tijd gehad.’

				‘Maak dan tijd,’ gebood hij.

				‘Ja, meneer.’

				Jeffrey leunde achterover op zijn stoel en staarde haar een tijdlang aan. Hij zei: ‘Vertel eens wat er gebeurde toen je Mark in de kraag greep. Heeft hij nog iets gezegd?’

				‘Hij houdt zijn lippen opeens heel stijf op elkaar,’ liet ze hem weten. ‘Hij weigert ook maar iets te zeggen.’

				‘Heeft hij al een advocaat?’

				‘Buddy Conford,’ zei Lena. ‘Is dat geen belangenverstrengeling?’

				Daar moest Jeffrey even over nadenken. Buddy zou ook advocaat voor de gemeente zijn voor het geval Dottie Weaver een zaak tegen Jeffrey aanspande. Hij vroeg: ‘Is Buddy ervan op de hoogte dat er een verband bestaat tussen Mark en wat er met Jenny Weaver is gebeurd?’

				‘Hij weet dat Mark de jongen is die Jenny wilde neerschieten. Dat weet iedereen.’

				‘Ik bedoel,’ zei Jeffrey, ‘weet hij dat wij Mark ervan verdenken de vader van dat kind te zijn?’

				Lena’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Is dat zo?’

				‘Geef me eens een reden waarom hij dat niet is.’

				‘Er zou nog een andere jongen in het spel kunnen zijn,’ opperde ze.

				‘Terwijl de moeder altijd in de buurt is?’

				 ‘Die is de laatste tijd voortdurend ziek,’ zei Lena schouderophalend. ‘Ik heb het gevoel dat er iets met die vader is. Volgens mij mag hij mensen graag naar zijn hand zetten.’

				‘Dat is zeker zo,’ zei Jeffrey, die zich nog herinnerde hoe Patterson twee dagen daarvoor in de stacaravan met groot genoegen Lena naar zijn hand had gezet. Jeffrey had nog getwijfeld of hij moest ingrijpen of het Lena zelf laten afhandelen.

				Lena zei: ‘Misschien heeft hij Mark wel misbruikt en heeft Mark op zijn beurt zijn zusje misbruikt. Een kwestie van oorzaak en gevolg.’

				‘Zo werkt dat niet bij pedofielen,’ zei Jeffrey.

				‘Dat volg ik even niet.’

				‘Niet alle pedofielen zijn zelf als kind misbruikt. Daar mag je niet van uitgaan.’

				‘We hebben het hier over een theorie, toch?’ vroeg Lena. ‘Ik bedoel, zo zou het gebeurd kúnnen zijn. Maar Patterson valt volgens mij niet op jongens.’ 

				‘Spreekt je intuïtie nu weer?’

				‘Ja,’ zei Lena met een knik. ‘Dat voel ik zo aan.’

				‘En Mark dan?’ vroeg Jeffrey, die zich weer herinnerde hoe Lena zich had gedragen toen ze het joch voor de eerste keer ondervroegen. ‘Wat voor gevoel krijg je bij hem?’

				Met gepast fatsoen sloeg Lena haar blik neer. ‘Tja,’ zei ze, ‘hij is superseksueel.’

				‘Ga door.’

				‘Zo te zien buit hij zijn uiterlijk, zijn seksuele aantrekkingskracht behoorlijk uit.’ Ze keek weer op. ‘Volgens mij heeft hij geen idee hoe hij anders met mensen moet communiceren.’

				‘Die tatoeage,’ begon Jeffrey. ‘Ik liep in Alabama een vent tegen het lijf die precies dezelfde had.’

				‘Met die hartjes?’

				‘Hij stond naar een kinderdagverblijf te kijken,’ zei Jeffrey, en weer bekroop hem hetzelfde gevoel van walging dat hij in Possums winkel ook had gehad. ‘Hij stond naar de kinderen te loeren.’

				‘Kleine kinderen?’ vroeg Lena. ‘Was het een kinderlokker?’

				‘Eerder een pedofiel,’ verbeterde Jeffrey haar. Sara had hem een hele tijd geleden, naar aanleiding van een andere zaak, op het verschil tussen die twee gewezen, en nu legde hij het aan Lena uit. ‘Kinderlokkers haten kinderen meestal, en zoeken alleen maar toenadering om ze te misbruiken. Pedofielen vinden dat het kind er op de een of andere manier beter van wordt. Ze vinden zelf dat ze van kinderen houden.’

				‘Tuurlijk,’ zei Lena op sceptische toon.

				‘Pedofilie wordt als een soort geestesziekte beschouwd.’

				‘Datzelfde gold tot het begin van de jaren zestig voor homoseksualiteit. Ik zie nog steeds het verschil niet.’

				Jeffrey wist dat Lena’s zus lesbisch was geweest, en het verbaasde hem dan ook dit uit haar mond te horen. ‘Het grote verschil zit hem volgens mij in het feit dat seksueel contact tussen volwassenen gezond is. Kinderen zijn nog niet aan dat soort dingen toe.’ Ze zweeg en daarom vervolgde hij: ‘In een relatie tussen een kind en een volwassene ligt de macht altijd bij de volwassene. Er is geen sprake van gelijkheid. De volwassene is altijd degene die macht heeft over het kind.’

				Lena keek hem met een blik vol ongeloof aan. ‘Het lijkt wel of je het probeert te rechtvaardigen.’

				‘Dat probeer ik helemaal niet,’ zei Jeffrey, die zich irriteerde aan haar verwijtende toon. ‘Ik vertel je alleen hoe hun manier van denken is.’

				‘Dat vind ik dan wel een verdomd perverse manier van denken.’

				‘Ben ik met je eens,’ zei Jeffrey. ‘Maar je mag je handelwijze niet door je afkeer laten beïnvloeden, Lena. Als Mark zo’n tatoeage heeft omdat hij pedofiel of een kinderlokker is, dan mag je niet laten blijken dat je dat afkeurt. Want dan geeft hij zich nooit aan je bloot.’ Hij had haar hier al vaker op gewezen, en daarom liet hij erop volgen: ‘Dat weet je zelf ook heel goed.’

				‘Nou,’ zei Lena. ‘Welke van de twee denk jij dat hij is? In leeftijd scheelt hij niet zoveel met Lacey.’

				‘Minstens drie jaar.’

				‘Zo’n enorm verschil is dat niet.’

				‘Misschien niet als het om dertig en drieëndertig gaat, maar bij kinderen is het een heel grote sprong, als je er goed over nadenkt. Het is het verschil tussen kind en adolescent.’

				Ze zweeg en het was duidelijk dat ze dit moest laten bezinken.

				Jeffrey vervolgde zijn verhaal: ‘Je kunt het ook zo bekijken: een pedofiel voelt zich prettig in het gezelschap van kinderen omdat hij bang is voor volwassen relaties. Hij vindt volwassenen eng.’

				‘En Jenny dan? Waarom werd ze dichtgenaaid? Wat voor verklaring heb je daarvoor?’

				‘Die heb ik niet,’ zei Jeffrey. ‘Misschien kan Mark daar opheldering over verschaffen.’

				‘Hij wil niet praten,’ zei Lena. ‘Frank is bij hem geweest, en hij staarde alleen maar een beetje voor zich uit.’

				‘Is hij stoned?’

				Ze schudde ontkennend haar hoofd. ‘Eerst wel, maar het is alweer uitgewerkt.’

				‘Is hij alweer aan nieuwe dope toe?’

				‘Zo te zien is er niks aan de hand,’ zei ze. ‘Hij zit niet te trillen, als je dat bedoelt.’

				‘En hoe zit het met zijn lichamelijke conditie? Sara zei dat hij eruitzag alsof iemand hem behoorlijk te grazen had genomen.’

				‘Ja,’ zei Lena. Ze haalde een paar polaroidfoto’s uit haar borstzak. ‘We hebben wat foto’s genomen om het vast te leggen. Dokter Linton zei dat de snee op zijn buik waarschijnlijk met een scherp mes is aangebracht. Hij was niet diep genoeg om gehecht te moeten worden. Zijn oog is helemaal aan het opzwellen.’

				Jeffrey bekeek de foto’s één voor één. Mark staarde met een lege blik in zijn ogen naar de camera. Er was één foto bij waarop hij zijn shirt uit had. Er zaten grasvlekken op de tailleband van zijn spijkerbroek, en zijn onderbuik was bedekt met oppervlakkige schrammen.

				‘Dit is niet ons werk, hè?’ vroeg Jeffrey voor alle zekerheid.

				‘Natuurlijk niet,’ zei Lena, en dat was vreemd, want hij had haar die vraag wel vaker gesteld, naar aanleiding van andere zaken, en had dan altijd een eerlijk antwoord gekregen, zonder die vijandige ondertoon. Voor alle duidelijkheid voegde ze eraan toe: ‘Vraag maar aan je vriendin. Die heeft hem nog eerder dan ik gezien.’

				Jeffrey vatte de draad van het gesprek weer op en vroeg: ‘Zat er iemand achter hem aan? Of zat hij zelf achter iemand aan?’

				‘Beide zijn mogelijk,’ zei ze. ‘Hij heeft ook wonden op zijn armen zitten, alsof hij zich heeft moeten verweren.’

				Jeffrey dacht weer aan Arthur Prynne en hoe die zich met zijn armen had afgeschermd om te voorkomen dat Jeffrey hem in het gezicht sloeg. 

				Lena zei: ‘We hebben zijn kleren in beslag genomen. Volgens mij gaat dokter Linton het bloed op zijn shirt onderzoeken om te kijken of het dna overeenkomt.’

				‘Heb je hem nog naar zijn zusje gevraagd?’

				‘Als het hem al iets kan schelen, dan laat hij daar weinig van merken. Zoals ik al zei, hij weigert zijn mond open te doen.’

				Jeffreys telefoon ging en hij drukte op het knopje van de intercom.

				‘Dominee Fine is hier om Mark te bezoeken,’ zei Marla.

				Jeffrey en Lena keken elkaar aan. ‘In welke hoedanigheid?’

				‘Hij zegt dat de ouders hem hebben gevraagd als hun afgevaardigde bij het verhoor aanwezig te zijn.’ Marla begon te fluisteren. ‘Buddy Conford is er ook.’

				‘Bedankt,’ zei Jeffrey, en hij schakelde de intercom weer uit. Hij leunde achterover in zijn stoel en keek Lena aan.

				Na een tijdje vroeg ze: ‘Wat is er?’

				‘Er is iets tussen jou en Mark. Ik weet niet wat het is, maar je moet er heel voorzichtig mee omspringen.’

				‘Ik heb helemaal niks met hem,’ zei Lena. Ze wist zich duidelijk niet goed raad met die gedachte.

				‘Misschien draagt hij bepaalde gevoelens op jou over nu zijn moeder ziek is.’

				Aarzelend haalde Lena haar schouders op. ‘Zou kunnen,’ zei ze. ‘Kunnen we het nu afhandelen?’

				 

				Buddy Conford had een bar leven achter de rug. Op zijn zeventiende was hij door een auto-ongeluk zijn rechterbeen vanaf de knie kwijtgeraakt. Later verloor hij zijn linkeroog aan kanker en een nier aan een ontevreden cliënt met een pistool. Al deze verliezen schenen Buddy eerder sterker dan zwakker te hebben gemaakt. Als hij het nodig achtte, had je een hele kwaaie aan hem. Daar stond tegenover dat Buddy een rationele geest bezat en dat hij in tegenstelling tot de meeste advocaten in staat was goed en kwaad van elkaar te onderscheiden. Hij had Jeffrey meer dan eens geholpen. Toen Jeffrey zich gereedmaakte om Mark Patterson te verhoren, hoopte hij dat dit ook nu weer het geval zou zijn.

				‘Commissaris,’ zei Dave Fine, ‘ik ben u heel dankbaar dat ik hierbij aanwezig mag zijn. Met Marks moeder is het een aflopende zaak, en ze wilden graag dat ik hun plaats hier innam.’

				Jeffrey knikte en weerhield zich ervan de man erop te wijzen dat hij in feite niet veel keus had. Wat voor misdrijven Mark ook had begaan, officieel was hij nog steeds een kind. Het was aan de rechter om die definitie te wijzigen, mocht het ooit zover komen.

				‘Hebt u al iets over zijn zusje gehoord?’ vroeg Fine.

				‘Nee,’ zei Jeffrey terwijl hij naar Mark keek en erachter probeerde te komen wat er met deze zestienjarige jongen aan de hand was. Hij zag er vreselijk uit en de zwelling op zijn oog werd met de minuut zwarter. Er liep een snee dwars over zijn lip en zijn ogen waren even bloeddoorlopen als die van Lena. Door het oranje boevenpak dat hij had gekregen, zag de jongen er nog bleker uit dan hij al was. Ook leek hij kleiner, alsof de gebeurtenissen hem op de een of andere manier hadden doen krimpen. Zijn schouders hingen omlaag en hij maakte een nietige indruk, zelfs vergeleken met Buddy Conford, die evenmin een van de grootsten was.

				‘Mark?’ vroeg Jeffrey.

				Marks lippen bewogen, maar er kwam geen geluid uit en hij hield zijn blik op de tafel gericht, alsof hij weigerde op te kijken om de situatie waarin hij zich bevond onder ogen te zien. De jongen had iets zieligs over zich en Jeffrey voelde een zeker medelijden. Sara had gelijk. Ongeacht wat Mark had gedaan, hij was nog steeds een kind.

				Buddy nam ondertussen Marks papieren door. ‘Waar wordt hij eigenlijk van beschuldigd, commissaris?’

				‘Geweldpleging,’ liet Jeffrey hem weten, terwijl hij Mark bleef aanstaren. ‘Hij heeft Sara in het gezicht geslagen.’

				Fronsend keek Buddy zijn cliënt aan. ‘Sara Linton?’ vroeg hij, en zijn stem schoot omhoog van verbazing. Buddy was in Grant opgegroeid, en zoals de meesten die hier geboren en getogen waren, beschouwde hij Sara als een soort heilige vanwege haar werk op de kliniek.

				Er klonk gerinkel onder de tafel. Mark was geboeid en Jeffrey vermoedde dat het geluid afkomstig was van de boeien, die tegen zijn dijbeen sloegen. Jeffrey had dat geluid wel vaker gehoord tijdens verhoren.

				‘In aanwezigheid van een stuk of tien getuigen,’ zei Jeffrey op iets luidere toon om boven het lawaai uit te komen. ‘Hij heeft ook zijn zusje met geweld bedreigd.’

				‘Zo zo,’ zei Buddy terwijl hij de documenten op een stapeltje legde. ‘Heeft hij die blauwe plekken op zijn gezicht voor of na zijn arrestatie opgelopen?’

				‘Ervoor,’ snauwde Lena, en het was duidelijk dat ze er het liefst ‘... idióót die je bent’ aan had toegevoegd.

				Buddy keek haar afkeurend aan. ‘Kunnen de getuigen dat bevestigen?’

				‘We hebben foto’s genomen,’ zei Jeffrey, en uit een map haalde hij de polaroids te voorschijn die Lena hem had gegeven. Hij schoof ze over de tafel naar Buddy. Mark week iets terug toen hij dit deed, en weer werd Jeffrey getroffen door de kwetsbare indruk die de jongen maakte.

				Buddy nam de foto’s door en keek pas weer naar Mark toen hij ermee klaar was. ‘Wie heeft hem zo toegetakeld?’ vroeg hij aan Jeffrey.

				‘Wie het weet mag het zeggen,’ antwoordde Jeffrey.

				Mark bleef naar beneden staren, en zijn handboeien tinkelden als een metronoom.

				Buddy schoof de foto’s weer naar Jeffrey toe. ‘Zo te zien heeft hij geen zin om zijn mond open te doen.’

				‘Wat is er gebeurd, Mark?’ vroeg Lena.

				Mark keek op, alsof het hem verbaasde dat Lena het woord tot hem richtte. Het geluid hield op en hij zat als versteend te wachten tot Lena verder zou gaan.

				Jeffrey had Lena nog nooit zo zacht horen praten, en toen ze het woord weer nam, was het alsof zij en Mark de enige twee mensen in het vertrek waren. ‘Vertel eens wat er aan de hand is, Mark.’

				Hij bleef voor zich uit staren en zijn ademhaling werd hoorbaar.

				‘Wie heeft je geslagen?’ vroeg ze, op diezelfde bezorgde toon. Ze strekte haar hand over de tafel naar hem uit en Mark tilde zijn eigen handen op zodat zij ze kon aanraken. Een zacht snikje ontsnapte aan zijn lippen toen ze haar hand over de zijne legde.

				Buddy wierp Jeffrey een snelle blik toe, en Jeffrey schudde even zijn hoofd om de advocaat het zwijgen op te leggen. Dave Fine hield uit zichzelf al zijn mond en zat naar de handen van Mark en Lena te staren.

				Met haar duim streek Lena over Marks tatoeage. Ook zonder naar de andere mannen in het vertrek te kijken, wist Jeffrey dat het gebaar hun een wat onbehaaglijk gevoel bezorgde. Er leek iets in de lucht te hangen waar geen woorden voor waren.

				Weer vroeg Lena: ‘Wat gebeurt er allemaal, Mark? Vertel het maar.’

				Tranen sprongen in zijn ogen. ‘Jullie moeten Lacey vinden.’

				‘Dat komt wel in orde,’ zei Lena.

				‘Jullie moeten haar vinden voor er iets ergs met haar gebeurt.’

				‘Wat kan er dan met haar gebeuren, Mark?’

				Hij schudde snikkend zijn hoofd. ‘Het is te laat. Niemand kan haar nu nog helpen.’

				‘Heb je enig idee wie haar heeft meegenomen? Heb je de auto herkend?’

				Opnieuw schudde hij zijn hoofd. ‘Ik wil naar mijn moeder.’

				Lena slikte zichtbaar iets weg, en Jeffrey zag dat Marks kwetsbaarheid ook haar had geraakt.

				‘Ik wil gewoon naar mijn moeder,’ herhaalde Mark, bijna fluisterend.

				Dave Fine strekte zijn hand naar de jongen uit, en Mark deinsde terug, met zo’n heftige beweging dat Buddy zijn stoel moest vasthouden om te voorkomen dat hij achterover viel.

				‘Raak me niet aan!’ schreeuwde Mark, en hij kwam overeind.

				Lena ging ook staan en liep op een drafje naar de andere kant van de tafel. Ze probeerde Marks arm te pakken, maar hij sprong opzij en sloeg bijna tegen de muur. Hij week terug naar de hoek van de kamer en ging met zijn gezicht naar de muur staan. Lena legde haar hand op zijn schouder en fluisterde hem iets toe.

				‘Mark,’ zei Dave Fine, en hij hief zijn handen in de lucht. ‘Ga eens rustig zitten, jongen.’

				‘Waarom bent u niet bij mijn moeder?’ wilde Mark weten. ‘Waar is die stomme God van u nou, nu mijn moeder doodgaat?’

				‘Ik ga later op de avond naar haar toe,’ zei Fine, en zijn stem beefde. ‘Ze wilde dat ik hier bij jou was.’

				‘En wie was er bij Lacey?’ vroeg Mark. ‘Wie was er bij haar toen een of andere gek haar van de straat oppikte?’

				Fine sloeg zijn blik neer, en Jeffrey vermoedde dat de man net als zij allen gebukt ging onder schuldgevoelens wat Lacey Patterson betrof.

				‘Ik heb u helemaal niet nodig,’ krijste Mark. ‘Maar mama wel. Zij heeft u nodig, terwijl u ondertussen hier bij mij zit alsof u er iets aan kunt veranderen.’

				‘Mark...’

				‘Ga mijn moeder helpen!’ schreeuwde Mark.

				Fine deed zijn mond open om iets te zeggen, maar toen scheen hij van gedachten te veranderen.

				Mark schudde zijn hoofd en wendde zijn blik af. Lena legde haar handen op zijn schouders en voerde hem weer terug naar zijn stoel.

				Buddy sloeg met zijn knokkels op de tafel om Jeffreys aandacht te trekken en wees toen naar de deur.

				Jeffrey kwam overeind en gaf Fine te kennen dat hij ook moest gaan staan. De predikant aarzelde even, maar deed toen wat hem was opgedragen en volgde Buddy naar de gang.

				‘Godverdomme,’ zei Buddy. ‘Sorry, dominee,’ liet hij er verontschuldigend op volgen.

				Fine knikte en stopte zijn handen in zijn zakken. Hij keek door het raampje in de deur naar Lena, die tegen Mark zat te praten. ‘Ik zal bidden voor zijn ziel,’ mompelde hij.

				Buddy liet zijn hele gewicht op zijn kruk rusten en vroeg aan Jeffrey: ‘Wat is hier in godsnaam aan de hand, commissaris?’

				Hierop moest Jeffrey hem het antwoord schuldig blijven. Hij vroeg: ‘Dave, kun jij hieruit wijs worden?’

				‘Ik?’ vroeg Fine op verbaasde toon. ‘Ik heb geen idee. De laatste keer dat ik Mark heb gezien, leek er niks met hem aan de hand te zijn. Bezorgd over zijn moeder, dat wel, maar verder was er niks met hem aan de hand.’

				‘Wanneer was dat?’ vroeg Jeffrey.

				‘Laatst op een avond, in het ziekenhuis. Ik was samen met Grace aan het bidden.’

				‘Wat is er tussen jou en Jenny Weaver voorgevallen?’ wilde Jeffrey weten.

				‘Jenny Weaver?’ vroeg Fine, die door die vraag zichtbaar in verwarring werd gebracht.

				‘Je hebt gezegd dat je rond kerst een paar keer bij haar langs bent geweest,’ hielp Jeffrey hem herinneren.

				‘O ja, dat is ook zo,’ beaamde Fine. ‘Brad had me gevraagd of ik eens met haar wilde praten. Ze ging niet meer naar de kerk en hij was bang dat er iets aan de hand was.’

				‘En was dat ook zo?’

				‘Ja. Dat denk ik tenminste,’ antwoordde Fine, en er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Ze wilde niet met me praten. Niemand van hen wilde trouwens nog met me praten.’

				‘Wie bedoel je met niemand van hen?’ vroeg Jeffrey.

				Fine wees naar de deur. ‘Mark en Lacey. Ik heb het er met Grace over gehad, maar zij kon niks met ze beginnen zoals de zaken er toen voor stonden. Het zal wel puberale opstandigheid zijn geweest, denk ik.’ Bedroefd schudde hij zijn hoofd. ‘Op die leeftijd houden veel kinderen de kerk voor gezien, maar meestal komen ze weer terug als ze wat ouder zijn. Grace maakte zich echter zorgen, en daarom ging ik met hem praten.’

				‘Wat zei hij?’ vroeg Jeffrey.

				Fine bloosde. ‘Laten we het er maar op houden dat hij bepaalde woorden gebruikte die zijn moeder beter niet kon horen.’

				Jeffrey knikte en liet het daarbij. Hij had Mark vaak genoeg moeten aanhoren om te weten waartoe de jongen in staat was. Hij vroeg: ‘En Grace? Hoe gaat het met haar?’

				‘Ze is heel ziek. Ik ben bang dat ze het weekend niet haalt.’

				Jeffrey dacht aan Mark, die naar zijn moeder wilde. ‘Is ze er zo slecht aan toe?’

				‘Ja,’ antwoordde Fine. ‘Zoals het er nu uitziet, kunnen ze niks meer voor haar doen, behalve zorgen dat ze zo weinig mogelijk lijdt.’ Hij wierp weer een blik door het raampje. ‘Ik weet niet wat er van dat gezin moet worden zonder haar. Ze gaan er kapot aan.’

				‘Klopt het dat je niet mee bent geweest op die jongerenexcursie afgelopen kerst?’

				Fine knikte. ‘Ik ben hier gebleven. Ik ben eigenlijk niet bij de excursies betrokken; dat is meer het werk van de jeugdleider, Brad Stephens.’

				‘Ik heb er al met hem over gesproken.’

				‘Dat is een prima jongeman,’ liet Fine hun weten. ‘Ik had gehoopt dat hij sommigen van die jongens tot voorbeeld zou dienen.’

				Jeffrey vroeg: ‘Je hebt Mark nog in therapie gehad, hè?’

				‘Heel kort maar,’ antwoordde Fine. ‘Hij gaf zich niet echt bloot. Ik wil mijn aantekeningen nog weleens doornemen, dan laat ik het u weten als ik iets belangrijks tegenkom.’

				‘Doe dat,’ zei Jeffrey tegen de predikant. ‘Waar ben je morgenochtend?’

				‘Ik denk in het ziekenhuis,’ zei Fine, en hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Om u de waarheid te zeggen zou ik er nu het liefst weer naartoe willen, tenzij u verder nog vragen voor me hebt.’

				‘Ga maar,’ zei Jeffrey. ‘Ik kom morgen om een uur of tien naar het ziekenhuis. Neem je aantekeningen mee.’

				‘Het spijt me dat ik niet echt heb kunnen helpen,’ zei Fine verontschuldigend. Hij schudde Jeffreys hand, vervolgens die van Buddy, en vertrok. 

				Buddy keek de predikant na en wendde zich toen tot Jeffrey. ‘Er is iets tussen jouw rechercheur en mijn cliënt wat me helemaal niet aanstaat.’

				Even overwoog Jeffrey te doen alsof zijn neus bloedde, maar toen besloot hij dat ze dat stadium gepasseerd waren. ‘Ik zal zorgen dat hij vannacht camerabewaking krijgt, voor het geval hij zichzelf iets wil aandoen.’

				Buddy stonk er niet in. ‘Je bent niet op mijn opmerking ingegaan.’

				Jeffrey wierp weer een blik in de verhoorkamer. Het was Lena gelukt Mark op zijn stoel te laten plaatsnemen. Hij zat te huilen en ze wreef over zijn rug.

				Jeffrey zei: ‘Dit houdt op de een of andere manier verband met die Weaver-schietpartij.’

				‘O, shit,’ vloekte Buddy en hij stampte met zijn kruk op de vloer. ‘Reuzebedankt dat je me dat even vertelt, commissaris.’

				‘Ik wist het niet zeker,’ loog Jeffrey. ‘Je weet dat hij de jongen is die Weaver wilde neerschieten.’

				‘Ik dacht dat het hier om simpele geweldpleging ging.’

				‘Dat is ook zo,’ zei Jeffrey. ‘Ik bedoel, dat was ook zo.’

				‘Zou je je moerstaal willen spreken?’

				Weer keek Jeffrey de kamer in. Lena’s hand lag nog steeds troostend op Marks rug.

				‘Eerlijk gezegd, Buddy, heb ik geen flauw idee wat er aan de hand is.’

				‘Begin maar bij het begin.’

				Jeffrey stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Die baby die we op de rolschaatsbaan hebben gevonden,’ zei hij, en Buddy knikte. ‘We denken dat Mark de vader is.’

				Buddy bleef knikken. ‘Klinkt logisch.’

				‘We denken dat zijn zusje misschien de moeder is.’

				‘Dat meisje dat ontvoerd is?’

				Jeffrey knikte. Zijn maag kromp samen toen hij aan Lacey Patterson dacht en aan wat ze nu misschien moest doorstaan.

				Buddy zei: ‘Ik dacht dat Weaver de moeder was.’

				‘Nee,’ antwoordde Jeffrey. ‘Sara heeft de lijkschouwing verricht. Jenny was niet de moeder.’ Hij vertelde er niet bij wat Sara verder nog had ontdekt.

				‘Ik heb nog steeds niks van Dottie Weaver gehoord,’ liet Buddy hem weten. ‘De burgemeester knijpt ’m als een ouwe dief.’

				‘Waarschijnlijk wacht ze tot na de begrafenis,’ zei Jeffrey, en hij vroeg zich af wanneer deze zou plaatsvinden. Hij betwijfelde ten zeerste of Sara zou worden uitgenodigd; ze had er trouwens nog niks over gezegd.

				‘Vandaag of morgen moet ik in elk geval jouw verklaring onder ede hebben,’ gelastte Buddy. ‘We moeten het vastleggen zolang het nog vers in je geheugen ligt.’

				‘Ik denk niet dat er ooit een moment zal aanbreken waarop het niet vers in mijn geheugen ligt, Buddy,’ zei Jeffrey, en hij bedacht dat hij de dood van Jenny Weaver de rest van zijn leven met zich mee zou dragen.

				‘Wat is er verder aan de hand?’ vroeg Buddy. ‘En hou alsjeblieft niks voor me achter.’

				‘Mark heeft een tatoeage op zijn hand,’ zei Jeffrey, nog steeds met zijn handen in zijn zakken.

				‘Dat ding met het hartje?’ vroeg Buddy.

				‘Ja,’ beaamde Jeffrey. ‘Het is een symbool voor iets.’

				‘Kinderporno,’ verduidelijkte Buddy tot Jeffreys ontsteltenis.

				‘Hoe weet jij dat?’

				‘Ik heb nog een cliënt met dezelfde tatoeage,’ zei Buddy. ‘Een vent in Augusta, een paar weken geleden. Ik heb die zaak aangenomen om een vriend van me een plezier te doen.’

				‘Wat was dat voor zaak?’

				Buddy keek even om zich heen en het was duidelijk dat hij zich afvroeg of hij de vraag wel moest beantwoorden.

				‘Ik ben jou ook behoorlijk ter wille geweest, Buddy,’ liet Jeffrey hem weten.

				Daar was Buddy het mee eens. ‘Ja, goed dan,’ zei hij. ‘Hij werd met coke betrapt. Niet veel, maar genoeg om te dealen. Hij had wat informatie voor ons als wij de aanklacht lieten vallen.’

				‘Dat verhaal ken ik,’ zei Jeffrey. ‘Hij zorgt voor de distributie, klopt dat? Van de porno?’

				Buddy knikte.

				‘En nu getuigt hij om de bak niet in te draaien.’

				‘Bingo,’ zei Buddy. ‘Hoe weet jij dat trouwens?’

				‘Op de gebruikelijke manier,’ zei Jeffrey, die de rest van de informatie voor zich wilde houden.

				‘Wat is die gebruikelijke manier dan?’ vroeg Buddy.

				Jeffrey probeerde op een ander onderwerp over te gaan. ‘Waar heb je je been trouwens gelaten?’ vroeg hij, en hij wees naar de lege ruimte onder Buddy’s rechterknie.

				‘Shit,’ verzuchtte Buddy. ‘Mijn vriendin heeft hem meegenomen. Ze wil hem niet teruggeven.’

				‘Wat had je uitgespookt?’

				‘Je bent ook een echte smeris, hè?’ zei Buddy en hij leunde op zijn kruk. ‘Het slachtoffer krijgt altijd de schuld.’

				Jeffrey lachte. ‘Zal ik eens met haar gaan praten?’

				Buddy fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat handel ik zelf wel af,’ zei hij. ‘Ga je me nog vertellen hoe je erachter bent gekomen?’

				‘Nee,’ zei Jeffrey. Hij wierp weer een blik in de verhoorkamer. Mark had zijn hoofd op de tafel gelegd. Lena zat naast hem en hield zijn hand vast.

				Jeffrey deed de deur open. ‘Lena,’ zei hij, en met een knik gaf hij aan dat ze naar de gang moest komen.

				Lena deed haar mond open, waarschijnlijk om te vragen of ze mocht blijven zitten, maar toen leek ze zich te bedenken. Ze kwam overeind, zonder naar Mark te kijken en zonder hem aan te raken, en liep de kamer uit.

				‘Wat heeft hij gezegd?’ wilde Jeffrey weten.

				‘Niks,’ antwoordde Lena. ‘Hij wil naar het ziekenhuis om bij zijn moeder te zijn.’

				‘Ga maar naar huis,’ zei Jeffrey tegen haar, en zonder haar reactie af te wachten, stapte hij de kamer binnen met Buddy in zijn kielzog.

				‘Mark,’ begon Jeffrey terwijl hij in de stoel ging zitten die Lena net had vrijgemaakt. ‘We weten van die tatoeage.’

				Mark hield zijn hoofd gebogen. Zijn gesnik deed de tafel schudden.

				‘We weten wat het betekent.’

				Buddy, die aan de overkant van de tafel zat, boog zich naar voren. ‘Jongen, het is in je eigen belang om ons te vertellen wat er aan de hand is.’

				Jeffrey zei: ‘Mark, heb je enig idee wie je zusje heeft meegenomen?’ Toen er geen antwoord kwam, deed hij een nieuwe poging: ‘Mark, we denken dat ze in handen van een stel zeer slechte mensen is gevallen. Mensen die haar pijn zouden kunnen doen. Je moet ons hierbij helpen.’

				Hij antwoordde nog steeds niet.

				‘Mark,’ zei Jeffrey nogmaals. ‘Volgens dokter Linton maakte Lacey een zieke indruk toen ze haar zag.’

				Mark ging rechtop zitten en veegde met zijn handen zijn ogen droog. Hij staarde recht voor zich uit naar de muur terwijl zijn lichaam heen en weer schommelde.

				‘Was Lacey zwanger?’ vroeg Jeffrey. ‘Was dat haar baby, op de rolschaatsbaan?’

				Mark bleef heen en weer schommelen en het leek wel of hij werd gehypnotiseerd door de muur.

				Jeffrey vroeg: ‘Was jij de vader van die baby, Mark?’

				Mark staarde nog steeds voor zich uit. Jeffrey zwaaide met zijn hand voor de ogen van de jongen, maar die verroerde zich niet.

				‘Mark?’ vroeg Jeffrey, en toen op luidere toon: ‘Mark?’

				Hij gaf geen krimp.

				‘Mark?’ herhaalde Jeffrey, en hij knipte met zijn vingers.

				Buddy legde zijn hand op Marks schouder, maar de jongen reageerde niet op het gebaar. Buddy zei: ‘Volgens mij moeten we een arts laten komen.’

				‘Sara kan...’

				‘Nee,’ onderbrak Buddy hem. ‘Volgens mij heeft hij Sara vandaag al genoeg gezien.’

				 

				Het was al tien uur toen Jeffrey het bureau verliet. Hij had bijna twee uur lang de hele staat rondgebeld om er zeker van te zijn dat andere politiebureaus de circulaire over Lacey hadden ontvangen en om ervoor te zorgen dat ze uitkeken naar de zwarte Thunderbird. Veel van de politiemensen die hij aan de lijn kreeg, wilden zaken met hem bespreken waaraan ze op dat moment werkten. Hoewel Jeffrey niet van mening was dat hij de meesten van hen daadwerkelijk kon helpen, ging hij op al hun verhalen in en hoopte ondertussen dat de agenten aan de andere kant van de lijn niet het gevoel kregen dat hij ze maar een beetje naar de mond praatte. Het was waarschijnlijker dat een surveillancewagen in Griffin een zwarte Thunderbird tegenkwam dan dat Jeffrey een breedbeeldtelevisie vond die uit het huis van de moeder van een of andere brigadier was gestolen, maar niettemin noteerde hij het serienummer en voor de goede orde herhaalde hij het ook nog even.

				In weerwil van wat hij tegen Nick had gezegd, wilde Jeffrey zelf ook op het internet gaan zoeken. Met hulp van Brad vond hij duizenden sites onder de algemene titel ‘kleine meisjes’. Brad was lijkbleek geweest tegen de tijd dat ze hun derde site hadden bezocht, waarop Jeffrey de jonge agent had weggestuurd en had geprobeerd in zijn eentje de weg op het web te vinden.

				Zelfs met zijn elementaire kennis van het internet, slaagde Jeffrey erin links te vinden naar de ene site na de andere met afbeeldingen van kinderen in talloze compromitterende poses. Toen hij had uitgelogd, had hij grote behoefte aan een douche, al was het alleen maar om zijn hoofd te zuiveren van bepaalde beelden. Sara had gelijk. Misschien moest hij enige afstand van de zaak nemen om alles weer in het juiste perspectief te zien. Zoals het er nu voor stond, wist Jeffrey niet meer waar hij het zoeken moest.

				Hij probeerde niet te denken aan de dingen die hij op de computer had gezien toen hij naar Sara’s huis reed. Voor hij het bureau verliet, had hij haar gebeld om haar te vertellen dat er nog niks over Lacey bekend was en ook om te zeggen dat hij naar haar toe zou komen als ze hem nog steeds wilde zien. Gelukkig was dat inderdaad het geval. Hij reed haar oprit op en zag dat ze de lampen voor hem aan had gelaten. Toen hij uit de auto stapte, hoorde hij zachte jazz uit het huis komen. Waarschijnlijk had Sara op de uitkijk gestaan, want nog voor hij de kans kreeg aan te kloppen, deed ze de deur al open. Alles wat hij de afgelopen dagen als een last met zich mee had gedragen, gleed van hem af toen hij haar in de deuropening zag staan.

				‘Hoi,’ zei Sara, met een plagerig glimlachje rond haar lippen.

				Jeffrey was sprakeloos, hij kon haar alleen maar aanstaren. Sara’s haar hing los op haar schouders en haar krullen leken zachter dan gewoonlijk. Ze droeg een zijdeachtige zwarte jurk die nauw om haar lichaam sloot en haar rondingen prachtig deed uitkomen. Een lange split aan de zijkant toonde een glimp van haar been. Ze droeg hoge hakken en toen hij de welving van haar kuit zag, had hij die wel willen likken.

				Ze pakte zijn hand en voerde hem mee naar binnen. Midden in de gang hield Jeffrey haar staande en trok haar dicht tegen zich aan. De hoge hakken voegden zo’n centimeter of zeven aan haar lengte toe, en terwijl ze met haar hand op zijn schouder leunde, gleed Sara uit haar schoenen zodat ze weer op ooghoogte met hem stond.

				‘Zo beter?’ vroeg ze. Toen hij geen antwoord gaf, boog ze zich naar voren en streek met haar lippen langs de zijne. Hij hield zijn ogen zo lang mogelijk open en keek hoe ze hem kuste. Haar mond smaakte zoet, hij proefde wijn en chocola op haar tong.

				Jeffrey trok de deur achter zich dicht terwijl hij haar bleef aankijken. Voor zover hij het zich kon herinneren, had ze er nog nooit zo mooi uitgezien, zelfs met die pleister op haar voorhoofd.

				Ze zei: ‘Ik wil het niet over mijn dag hebben, of over jouw dag, of over wat er allemaal aan de hand is.’

				Hij kon alleen maar knikken.

				Sara leunde met haar arm tegen de muur en keek hem vragend aan. ‘Tong verloren?’

				Jeffrey legde zijn hand op zijn borst en probeerde uiting te geven aan zijn gevoelens. ‘Soms,’ begon hij, ‘ben ik vergeten hoe mooi je bent, en als ik je dan zie...’ Zijn stem stierf weg terwijl hij zocht naar de juiste woorden. ‘Dan stokt de adem me in de keel.’

				Ze trok een wenkbrauw op, alsof ze zich afvroeg of hij haar niet in de maling nam.

				‘Ik hou van je, Sara,’ zei hij, en hij kwam een stap dichterbij. ‘Ik hou vreselijk veel van je.’

				Ze scheen met moeite een glimlach te onderdrukken, en op dat moment hield hij nog meer van haar. Zolang Jeffrey haar kende, was Sara nog nooit in staat geweest om een compliment in ontvangst te nemen.

				Ze zei: ‘Je zult wel bedoelen dat je dit een mooie jurk vindt.’

				‘Ik zou hem nog mooier vinden als hij op de grond lag.’

				Ze zette een stap naar voren en terwijl hij toekeek, reikte ze achter zich en frunnikte wat met haar handen. Onder de jurk droeg ze niets, en toen hij op de vloer viel, stond ze volkomen naakt voor hem.

				Jeffrey verslond haar met zijn ogen; hij verlangde zo hevig naar haar dat hij er bang van werd. Hij liet zich op zijn knieen glijden en kuste haar tot ze het niet langer hield.

				Woensdag

				Twaalf

				Lena droomde dat ze een hamer op een spijker hoorde slaan. Toen ze zich omdraaide in haar bed, verwachtte ze half en half dat haar hand aan de vloer werd genageld, maar wat ze in werkelijkheid zag, was Hank die de scharnieren van haar slaapkamerdeur lostikte.

				Lena ging recht overeind zitten en schreeuwde: ‘Wel godallemachtig!’

				‘Ik heb toch tegen je gezegd dat er dingen gingen veranderen,’ zei Hank, terwijl hij tegen de pen bleef tikken die het scharnier bij elkaar hield.

				‘Jezus Christus,’ zei Lena, en ze drukte haar handen tegen haar oren in een poging het geluid van de hamer uit te bannen. Ze keek op de klok die op haar toilettafel stond. ‘Het is nog geen zes uur,’ riep ze uit. ‘Ik hoef vandaag pas om negen uur op mijn werk te zijn.’

				‘Dan hebben we ruimschoots de tijd,’ zei Hank, terwijl hij de pen uit het scharnier trok.

				‘Haal je mijn deur eruit?’ wilde Lena weten, en ze bedekte haar bovenlichaam met het laken, ook al droeg ze een dikke sporttrui met een bijpassende broek. ‘Wie denk je wel dat je bent?’

				Hank sloeg geen acht op haar, maar begon het bovenste scharnier te bewerken.

				‘Ophouden,’ beval Lena, en ze stapte uit bed, waarbij ze het laken meetrok.

				Hank bleef hameren en sloeg nog steeds geen acht op haar.

				Hij zei: ‘Er gaan hier dingen veranderen, en we beginnen vandaag.’

				‘Wat voor dingen?’

				Hij stak zijn hand in zijn achterzak en haalde een opgevouwen blaadje te voorschijn. ‘Alsjeblieft,’ zei hij terwijl hij het haar overhandigde.

				Lena vouwde het blaadje open, maar haar ogen weigerden de woorden op te nemen. Ze moest denken aan de tijd toen ze nog een tiener was en Hank zijn afkeuring had uitgesproken over een jongen met wie Lena omging. Bij wijze van oplossing had hij de ramen van haar slaapkamer dichtgespijkerd zodat ze ’s nachts niet meer naar buiten kon glippen. Ze had hem erop gewezen dat dit riskant was voor het geval er brand uitbrak, en Hank had hiertegen ingebracht dat hij haar nog liever levend zag verbranden dan dat ze het met dergelijk uitschot aanlegde.

				Lena probeerde de hamer uit zijn hand te trekken, maar hij was te sterk voor haar.

				Ze zei: ‘Ik ben godverdomme geen baby meer.’

				‘Je bent míjn baby,’ zei Hank, en met een ruk trok hij de hamer weer los. Hij tikte de laatste pen eruit en de deur kwam op de vloer terecht. ‘Ik heb je met deze handen vastgehouden,’ zei hij, terwijl hij de hamer liet vallen om haar zijn handen te tonen. ‘’s Nachts heb ik met je heen en weer gewandeld als je aan één stuk door huilde, ik zorgde ervoor dat je lunchpakketje klaarlag als je naar school ging, en ik heb je geld geleend voor de aanbetaling van dit huis.’

				‘Ik heb je elke stomme cent terugbetaald.’

				‘Dan is dit de rente,’ zei hij, en hij sloeg zijn handen rond de hoeken van de deur. Zwaar steunend tilde hij het ding op.

				Vol ongeloof keek Lena toe terwijl hij de deur naar de gang droeg.

				‘Waarom doe je dat?’ jammerde ze. ‘Hou daarmee op, Hank.’

				‘Het is afgelopen met al die geheimen in dit huis,’ mompelde hij, en met inspanning van al zijn krachten zette hij de deur tegen de muur. Hij keerde zich naar haar toe en zei: ‘Ik bepaal hier de regels, kind.’

				‘Ik ga dit echt niet doen,’ zei ze, en ze gooide het lijstje in zijn gezicht.

				‘Reken maar,’ was zijn repliek, en hij ving het stuk papier op voor het op de vloer terechtkwam. ‘Jij werkt godverdomme elke dag alles af wat op deze lijst staat, want anders ga ik met je baas praten. Wat vind je daarvan?’

				‘Je moet niet gaan dreigen,’ zei ze, terwijl ze hem weer volgde naar de slaapkamer.

				 ‘Voor mijn part beschouw je het maar als dreigen,’ zei Hank, en hij rukte een van de lades van haar kast open. Hij rommelde wat tussen haar ondergoed, sloeg de la toen dicht en trok de volgende open.

				‘Wat doe je?’

				‘Alsjeblieft,’ zei hij terwijl hij er een sportbroekje en een T-shirt uittrok. ‘Die trek je aan en dan ben je over vijf minuten beneden.’

				Lena keek hem aan, en nu pas viel het haar op dat Hank zijn gebruikelijke spijkerbroek en opzichtige hawaïhemd niet aanhad. Hij droeg een wit T-shirt met bierreclame als opdruk en een korte broek die er zo nieuw uitzag dat de vouwen van de winkel er nog in zaten. Zijn voeten staken in splinternieuwe sportschoenen en hij droeg witte sokken die hij tot net onder zijn knieën had opgetrokken. Zijn vel was zo wit dat ze een paar keer met haar ogen moest knipperen voor ze zag waar zijn benen ophielden en de sokken begonnen.

				‘Waarom moet ik beneden komen?’ vroeg ze, en ze sloeg haar armen over elkaar.

				‘We gaan hardlopen.’

				‘Ga jij met mij hardlopen?’ Ze kon haar oren niet geloven. Hank had de conditie van een demente bejaarde in een rolstoel. Hij vond het al vreselijk om naar de brievenbus te lopen.

				‘Over vijf minuten,’ zei hij, en toen liep hij de kamer uit.

				‘Klootzak!’ brieste Lena, zich afvragend of ze hem achterna moest gaan. Ze was zo kwaad dat ze een waas voor ogen kreeg, maar niettemin trok ze haar broek uit en de shorts aan.

				‘Stomme lul,’ mompelde ze terwijl ze het shirt over haar schouders liet glijden. Ze had echter geen keus, en dat maakte haar helemaal woest. Als Hank Jeffrey ook maar de helft vertelde van wat hij allemaal over haar wist, dan stond Lena op straat voor ze besefte wat er gebeurde.

				Ze sloeg een heimelijke blik op het lijstje. Bovenaan stond ‘elke dag lichaamsbeweging’, en het eindigde met ‘normaal ontbijt, lunch en avondeten’.

				Vanuit haar diepste binnenste putte ze elke vloek en elke verwensing die ze had gehoord in de tien jaar dat ze smeris was, en ze richtte ze allemaal aan het adres van Hank. Het laatste was ‘... stomme klerelijer’, waarop ze haar sportschoenen greep en naar beneden ging.

				 

				Lena zat in Jeffreys kantoor en staarde naar de klok aan de muur. Hij was al tien minuten te laat, en voor zover Lena zich kon herinneren, was dat nog nooit gebeurd. Misschien moest ze wel blij zijn dat hij er nog niet was, want ze kon de tijd wel gebruiken om bij te komen van haar hardlooprondje met Hank van die ochtend. Hij was een taaie oude baas en ze waren nog maar amper buiten of ze had al ontdekt dat ze hem niet bij kon houden. Lena moest toegeven dat ze haar koppige vasthoudendheid voor een deel aan haar oom had te danken, want in één opzicht was hij net als zij: als hij eenmaal iets in zijn hoofd had, dan kon niets hem ervan weerhouden. Zelfs toen Lena steeds verder achterbleef en haar longen op springen stonden en haar maag in opstand kwam door alle aminozuren die haar spieren aanmaakten, had hij al joggend op de plaats, zijn kaak verstrakt tot een kwade streep, gewacht tot het was gezakt en ze weer verder kon.

				‘Hoi,’ zei Jeffrey toen hij het kantoor binnen kwam rennen. Zijn das hing los om zijn hals en hij droeg zijn jasje over zijn arm.

				‘Hoi,’ zei Lena terwijl ze opstond.

				Hij gebaarde dat ze weer moest gaan zitten. ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ zei hij. ‘Ik zat vast in het verkeer.’

				‘Waar dan?’ vroeg Lena, want alleen in de buurt van de school wilde het weleens druk zijn, en dan alleen op bepaalde tijden.

				Jeffrey ging niet op haar vraag in. Hij nam achter zijn bureau plaats en knoopte zijn overhemd met één hand dicht. Lena wist het niet zeker, maar ze zou bijna zweren dat ze een rode vlek op zijn hals zag.

				‘Nog geen nieuws over Lacey?’ vroeg ze.

				‘Nee,’ zei hij terwijl hij zijn das strikte. ‘Ik heb op weg hiernaartoe even met Dave Fine gesproken. Hij heeft de aantekeningen bij zich van zijn sessies met Mark.’

				‘Staat hij die dan zomaar af?’ vroeg Lena, en weer was ze blij dat ze niet met haar problemen naar de predikant was gegaan.

				‘Ja,’ zei Jeffrey, die zijn stropdas gladstreek. ‘Het verbaasde mij ook.’

				Lena sloeg haar armen over elkaar en staarde haar baas aan. Hij was op de een of andere manier anders dan anders. Ze kon er alleen niet de vinger op leggen. 

				‘Ik heb om tien uur met hem in het ziekenhuis afgesproken,’ zei Jeffrey met een blik op zijn horloge. ‘Ik ben al aan de late kant.’

				‘Ik zou toch met je meegaan?’ vroeg Lena.

				‘Ik heb liever dat je samen met Brad Mark naar huis brengt,’ liet Jeffrey haar weten. ‘Laat hem wat schone kleren pakken, zich douchen, wat dan ook, en breng hem dan naar het ziekenhuis.’

				‘Waarom?’

				‘De toestand van zijn moeder is gisteravond verslechterd,’ zei Jeffrey. ‘Volgens Fine haalt ze waarschijnlijk het eind van de ochtend niet.’ Hij tikte met zijn vingers op het bureau. ‘Maakt niet uit wat hij op zijn kerfstok heeft, van mij mag die jongen zijn moeder nog een laatste keer zien voor ze sterft.’

				Lena was ontroerd, maar probeerde het niet te laten merken.

				Jeffrey wees met zijn vinger naar haar, alsof hij haar wilde waarschuwen. ‘Ik meen het wat Brad betreft, Lena. Ik verbied je alleen te zijn met Mark. Heb je dat begrepen?’

				Ze wilde hiertegen ingaan, maar hij had gelijk. Zelf wilde ze ook niet alleen zijn met Mark Patterson. Hij had iets over zich wat te pijnlijk was. Misschien identificeerde ze zich te veel met hem.

				‘Lena?’ drong Jeffrey aan.

				Ze schraapte haar keel en zei toen: ‘Ja, meneer.’

				 

				Zoals gewoonlijk hield Brad zich nauwgezet aan de maximumsnelheid toen ze door de stad reden. Lena probeerde haar ongeduld te onderdrukken en tegelijkertijd geen acht op Mark te slaan, die op de achterbank zat. Zonder dat ze naar hem keek, wist ze dat hij haar zat aan te staren. Jeffrey en zij waren tot de conclusie gekomen dat het de taak van de vader was om de jongen te vertellen dat zijn moeder waarschijnlijk nog voor het einde van de dag zou sterven, maar nu ze in de auto zat met Mark op nog geen halve meter afstand was het alsof ze iets verkeerds deed. Ook al zat er een veiligheidsscherm tussen de voor- en achterbank, toch had ze het gevoel dat Mark haar door het traliewerk heen kon grijpen om te vragen wat er aan de hand was.

				Wat Mark betrof, de medicijnen die de dokter hem de vorige avond had gegeven schenen hun werk goed te doen. Hij was weer helemaal de oude, nors als altijd. Toen Lena hem wilde boeien, ging hij heel dicht tegen haar aan staan, en terwijl hij allerlei suggestieve geluiden maakte, liet hij zich door haar naar de auto brengen. Lena vroeg zich af wat de oorzaak van deze verandering was. De vorige dag had hij op het randje van waanzin gebalanceerd.

				‘Warm buiten,’ zei Brad, terwijl hij linksaf sloeg en Main Street achter zich liet.

				‘Inderdaad,’ beaamde Lena, die de kans aangreep om wat over koetjes en kalfjes te kletsen. ‘Het is warmer dan vorig jaar rond deze tijd.’

				‘Wat je zegt,’ antwoordde Brad. ‘Ik kan me niet herinneren dat het vroeger toen ik klein was ooit zo heet was.’

				‘Ik ook niet,’ zei Lena.

				‘We kregen pas airconditioning toen ik twaalf was.’

				‘Ik was vijftien toen we het kregen,’ vertelde ze hem, en ze moest glimlachen toen ze eraan terugdacht. Lena en Sibyl hadden zich pal voor het bescheiden apparaat opgesteld en waren zo blijven staan tot hun gezichten stijf bevroren aanvoelden.

				‘We zeurden altijd net zolang tot mijn vader de tuinslang aanzette,’ zei Brad met een lachje. ‘Ik weet nog dat mijn neefje Bennie een keer bij ons was...’

				Mark schopte tegen het scherm dat de zitplaatsen van elkaar scheidde, en zei: ‘Bek houden, godverdomme.’

				Brad ging op de rem staan en draaide zich om. ‘Nog één keer en wij gaan samen even babbelen.’

				Lena had Brad nog nooit iemand horen bedreigen, en tot haar verbazing moest ze erkennen dat hij het in zich had. Het drong nu pas tot haar door dat Brad eigenlijk niet veel met Mark Patterson op had.

				‘Rustig maar, ventje,’ zei Mark.

				Lena keek Mark over haar schouder aan, en hij likte veelbetekenend met zijn tong over zijn lippen. Ze draaide zich weer om en terwijl ze door de voorruit staarde, probeerde ze hem niet te laten merken dat hij haar te pakken had.

				Met een lichte schok schoot de auto naar voren, en Brad deed er de rest van de rit het zwijgen toe. Wijzend met haar vinger in plaats van hem te vertellen hoe hij moest rijden, dirigeerde Lena hem naar de stacaravan van de Pattersons. Ze probeerde te doen alsof Mark niet op de achterbank zat, maar om de paar minuten dacht ze er weer aan, en dan was het bijna alsof ze zijn adem in haar nek kon voelen.

				‘Hier is het,’ zei Lena, en ze wees naar de stacaravan. Ze was al buiten nog voor Brad de auto tot stilstand had gebracht. Bij elke beweging protesteerden de spieren in haar bovenbenen, en weer vervloekte ze Hank omdat hij haar die ochtend had laten hardlopen.

				Brad deed het achterportier open en zei: ‘En je gedraagt je een beetje, hè?’

				Mark stapte op zijn dooie gemak uit de auto. Toen hij stond, bleek hij een stuk kleiner te zijn dan Brad. Hij zei iets tegen de jonge agent wat Lena niet kon verstaan. Wat het ook was, het bracht Brad behoorlijk van zijn stuk, want zijn gezicht werd zo rood als een biet.

				‘Op je woorden letten, hè?’ zei hij, maar zijn toon was van elke dreiging gespeend, en hij klonk eerder onthutst. Brad greep de handboeien rond Marks polsen en trok hem mee naar de stacaravan.

				Bij de voordeur haalde Lena Marks sleutels uit haar zak. Zijn spullen waren bij zijn arrestatie in beslag genomen. Ze vermoedde dat er een huissleutel aan zijn sleutelbos zat.

				‘Het is de derde,’ zei Mark. ‘Die groene met dat gleufje.’ Hij schonk Brad een veelbetekenend glimlachje. ‘Gleuf, gleuven, gleufje.’

				Brads onderkaak ging op en neer en hij staarde naar de deur alsof hij hem open wilde dwingen.

				Lena vond de sleutel en draaide hem om in het slot. Toen ze de deur opendeed, kwam er een vlaag koude lucht uit de caravan.

				Mark bleef heel even met gesloten ogen in de deuropening staan en snoof de seringengeur op die hun tegemoet kwam.

				‘Kom op,’ zei Brad, en hij duwde de jongen naar binnen.

				Lena keek Brad vragend aan en ze vroeg zich af wat hem bezielde. Gewoonlijk was hij de meest meegaande persoon die je kon bedenken.

				‘Doe hem de boeien maar af,’ zei Lena.

				Brad schudde zijn hoofd. ‘Dat kunnen we beter niet doen.’

				Lena sloeg haar armen over elkaar. ‘Hoe moet hij zich douchen en aankleden als hij boeien om heeft?’

				Mark knipoogde naar Brad. ‘Dan kun je toch bij me blijven, agent? Kun je mijn rug inzepen.’

				Voor Lena besefte wat ze deed, gaf ze Mark een tik tegen zijn achterhoofd. ‘Hou daarmee op,’ zei ze, woedend omdat hij Brad zo voor paal zette. Tegen Brad zei ze: ‘Als jij nou eens aan de achterkant van de caravan gaat staan, voor het geval hij ertussenuit wil knijpen?’

				Brad leek opgelucht door dit voorstel en vertrok zonder nog een woord te zeggen.

				‘Wat heb je net tegen hem gezegd?’ wilde ze weten.

				‘Ik heb alleen maar aangeboden wat van zijn stress weg te nemen.’

				‘Jezus Christus,’ fluisterde Lena. ‘Zoiets zeg je toch niet tegen hem?’

				‘Waarom niet?’ vroeg Mark schouderophalend.

				Lena haalde het sleuteltje van de handboeien te voorschijn en gebaarde dat hij naar haar toe moest komen. Hij drukte de boeien tegen zijn kruis zodat ze hem aan moest raken om ze los te maken.

				‘Handen naar voren, Mark,’ beval ze.

				Hij slaakte een theatrale zucht, maar deed wat hem was opgedragen. ‘Vind jij het lekker om vastgebonden te zijn?’ vroeg hij.

				‘Je krijgt tien minuten om je te douchen,’ zei ze tegen hem toen ze de boeien afnam. ‘Als ik je moet komen halen, is het niet best.’

				‘Mmm...’ zei Mark op lijzige toon. ‘Klinkt verleidelijk.’

				Lena klikte de handboeien vast aan de achterkant van haar riem. ‘Tien minuten,’ zei ze, en ze vroeg zich af of Hank zich die ochtend ook zo had gevoeld toen hij haar liep te commanderen. Ze stapte op de bank af en pakte een tijdschrift voor ze ging zitten. Mark stond vanuit de keuken naar haar te kijken, en er verstreek wel een volle minuut voor hij naar zijn kamer ging. Een paar minuten later hoorde ze water stromen in de badkamer. Lena sloeg het tijdschrift dicht en een gevoel van intense opluchting overspoelde haar.

				Ze stond op van de bank en terwijl ze zich aan de schoorsteenmantel vasthield, probeerde ze haar dijbeenspieren op te rekken. Ze kon het niet uitstaan dat haar benen zo’n pijn deden na een rondje dat ze een jaar geleden als een eitje zou hebben beschouwd. Ze moest toch sterker zijn? Ze weigerde te geloven dat ze zo weinig conditie had.

				Lena pakte een ingelijste foto op van Mark en Lacey, die voor een niet nader aangeduide achtbaan stonden. Beide kinderen glimlachten en Mark had zijn arm om Laceys schouders geslagen. Zij had op haar beurt haar arm rond zijn middel gelegd. Ze zagen er een jaar of drie jonger uit dan ze nu waren en maakten een vrolijke indruk.

				‘Dat was in Six Flags,’ zei Mark.

				Lena probeerde niet te laten merken dat ze was geschrokken. Mark stond zo’n halve meter van haar af, met slechts een handdoek om zijn middel.

				‘Kleed je aan,’ zei ze.

				Een lome glimlach speelde rond zijn gesloten lippen, en ze kon zichzelf wel voor het hoofd slaan omdat ze zijn kamer niet op verboden middelen had gecontroleerd.

				‘Wat heb je gebruikt?’ vroeg ze.

				‘Crack,’ zei hij, nog steeds met die glimlach, en hij liet zich op de bank vallen.

				‘Mark,’ zei Lena. ‘Sta op en kleed je aan.’

				Hij staarde haar aan, zijn lippen iets geopend.

				‘Wat is er?’ vroeg ze.

				Hij bleef haar nog een tijdje aanstaren en vroeg toen: ‘Hoe voelde het?’

				‘Hoe voelde wat?’

				Hij keek naar haar handen en ze sloeg haar armen over elkaar zodat hij de littekens niet kon zien. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’

				‘Mijn vader heeft me verteld wat er gebeurd is.’

				‘Dat zal hem dan wel een hele kick hebben gegeven.’

				Mark fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nee, eigenlijk niet. Teddy raakt van dat soort dingen niet opgewonden.’ Waarschijnlijk was Lena’s verbazing hem niet ontgaan, want hij zei: ‘Die ouwe Ted is een echte hetero. Recht op en neer.’

				Lena wendde haar blik af en keek weer naar de foto. ‘Ga je aankleden, Mark. Hier hebben we geen tijd voor.’

				‘Als je mij jouw geheimen vertelt, dan vertel ik jou de mijne.’

				Lena lachte. ‘Je hebt te veel films gezien.’

				‘Ik meen het.’

				‘Vergeet het maar, Mark.’

				Ze hoorde het herhaalde geklik van een aansteker, en toen ze zich omdraaide zag ze Mark een joint opsteken.

				‘Maak dat ding uit,’ beval ze.

				Hij sloeg geen acht op haar woorden en inhaleerde diep.

				‘Wil je dan niet weten wat er gebeurd is?’ vroeg hij.

				‘Ik wil dat je je aankleedt zodat we je naar je moeder kunnen brengen.’

				Hij glimlachte en ging er eens lekker voor zitten. ‘Ik dacht laatst echt dat je die trekker zou overhalen.’

				Zonder erbij na te denken liet Lena zich op de andere kant van de bank zakken. ‘Stond jij naar me te kijken?’ vroeg ze, en ze voelde zich niet zozeer gekwetst als betrapt.

				Hij knikte en nam een lange hijs van de joint.

				‘Waar stond je dan?’

				‘Bij de schuur,’ vertelde hij haar. ‘Ik dacht dat je er dwars doorheen zou rijden.’

				Lena kreeg een blos van schaamte.

				‘Die vent stond bij het huis. Ik dacht dat hij me had gezien, maar hij stond naar jou te kijken.’ Mark blies tegen het uiteinde van de joint. ‘Is dat je vader?’

				‘Mijn oom,’ liet ze hem weten.

				Weer nam Mark een hijs van de joint, en hij hield de rook een paar tellen vast. Langzaam blies hij uit en toen vroeg hij: ‘Hoe voelde het, dat pistool in je mond?’

				‘Verkeerd,’ zei ze, en ze probeerde weer greep op zichzelf te krijgen. ‘Daarom heb ik het ook niet gedaan.’

				‘Nee. Verkracht worden,’ zei hij. ‘Hoe voelde dat?’

				Lena keek de kamer rond en vroeg zich af hoe het gesprek een dergelijke wending had kunnen nemen.

				‘Vreselijk,’ zei ze, en toen liet ze er schouderophalend op volgen: ‘Gewoon... niet goed.’

				Slechts met moeite hield hij zijn lachen in. ‘Nee, dat zal wel niet.’

				‘Nee,’ zei Lena, en om het gesprek weer in goede banen te leiden, vroeg ze: ‘Waarom vertel je me niet wat er is gebeurd, Mark?’

				‘Heb je alweer seks gehad?’

				De manier waarop hij ‘alweer’ zei, stond haar helemaal niet aan, alsof het iets onvermijdelijks was. ‘Dat gaat jou niks aan,’ zei ze tegen hem, verbaasd dat ze er zo achteloos over kon praten. Voor het eerst in lange tijd had Lena het gevoel dat ze zichzelf en haar emoties weer in de hand had. Ze voelde zich sterk en in staat om deze jongen naar haar hand te zetten. In aanmerking genomen dat ze nog maar een dag geleden een poging had gedaan zich van het leven te beroven, stond ze hier zelf van te kijken.

				‘Vertel wat er allemaal aan de hand is,’ zei ze.

				‘Mijn moeder gaat dood,’ zei hij. ‘Dat weet je toch?’

				‘Ja,’ antwoordde ze, en ze keek naar haar handen omdat ze niet wilde dat hij de waarheid van haar gezicht zou lezen. ‘Wil je het daarover hebben, over je moeder?’

				Hij reageerde niet.

				‘Mark?’ vroeg Lena. ‘Weet jij waar je zusje is?’

				Hij staarde haar aan, en zijn ogen waren nu vochtig. Weer besefte ze met een schok dat hij eigenlijk nog maar een kind was.

				Hij zei: ‘We lijken op elkaar, weet je dat?’

				‘In welk opzicht?’

				‘Hier vanbinnen,’ zei hij, en hij legde zijn hand op zijn borst. ‘Hoe voelde het om verkracht te worden?’

				Ze schudde haar hoofd en stond hem niet toe van onderwerp te veranderen. ‘In welk opzicht lijken we op elkaar, Mark? Heeft iemand je pijn gedaan?’

				Er schitterde iets in zijn ogen, en heel even zag ze het grote leed dat hem in zijn greep had. Lena’s hart ging naar hem uit en ze voelde een moederlijk soort aandrang om Mark Patterson onder haar hoede te nemen, al kon ze niet eens goed voor zichzelf zorgen.

				Ze vroeg: ‘Wie heeft je pijn gedaan, Mark?’

				Hij legde zijn voet op de salontafel. ‘Waarom ben je eigenlijk smeris geworden?’

				‘Omdat ik mensen wil helpen,’ liet ze hem weten, hoewel dat niet meer helemaal opging. ‘Ik wil jou helpen. Vertel me wat er is gebeurd.’

				 Bij die woorden schudde hij zijn hoofd. ‘Hoe voelde het?’ vroeg hij opnieuw. ‘Toen je verkracht werd. Wat was dat voor gevoel?’

				‘Ik zal het je vertellen als jij me vertelt waarom je dat wilt weten.’

				Zuigend nam hij een laatste haal van de joint. Hij keek om zich heen op zoek naar iets waar hij de peuk in kwijt kon, en Lena schoof een bordje over de salontafel naar hem toe.

				Hij ging rechtop zitten en plantte zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Soms vraag ik me af waarom mensen bepaalde dingen doen.’

				‘Dat vraag ik me ook af,’ zei ze. ‘Bijvoorbeeld waarom Jenny jou wilde vermoorden.’

				Met een handgebaar schoof hij dit terzijde. ‘Ze wilde me helemaal niet vermoorden.’

				‘Deed je het daarom in je broek?’

				Hij lachte. ‘Achteraf heb je altijd makkelijk praten.’

				‘Wat bracht haar ertoe, Mark?’

				‘Ze dacht dat ze het tegen kon houden.’

				‘Dat ze wat tegen kon houden?’

				‘Mij misschien?’ vroeg hij, alsof Lena het antwoord eigenlijk zou moeten weten.

				‘Waar wilde ze je van weerhouden?’ Ze zweeg in afwachting van zijn antwoord, en toen dat niet kwam, probeerde ze het vanuit een andere hoek. ‘Vertel eens over dat feestje met Carson en die andere jongens.’

				Er verscheen een stuurse blik in zijn ogen. ‘Carson is een mietje.’

				‘Waarom dwong je Jenny om met hen naar bed te gaan?’

				‘Ik heb haar godverdomme nergens toe gedwongen,’ beet hij haar toe. ‘Ze wilde het zelf. Ze probeerde me jaloers te maken door te laten zien dat het helemaal niks voorstelde.’

				‘Het ging anders wel een stuk makkelijker toen je haar dronken had gevoerd.’

				‘Tja, nou ja,’ zei hij, zonder verder op haar woorden in te gaan.

				‘Wat dacht Jenny tegen te kunnen houden, Mark?’ vroeg Lena. ‘Die avond bij Skatie’s. Wat dacht ze tegen te kunnen houden?’

				Mark trok zijn mond scheef, alsof hij op het punt stond het haar te vertellen, maar toen leek hij van gedachten te veranderen. ‘Denk je dat jullie mijn zusje vinden?’ vroeg hij.

				‘Weet je waar ze is?’

				Hij sloeg zijn blik neer, en ze vroeg zich af of hij wist waar Lacey was of zich misschien schuldig voelde omdat hij het niet wist.

				Lena leunde achterover, haar armen gekruist, en wachtte tot hij zou vertellen wat hem op het hart lag.

				‘Soms heb ik het gevoel dat ik niet eens echt ben,’ zei hij. ‘Dan ben ik in een kamer en adem de lucht in zonder dat iemand me echt ziet.’ Hij wreef in zijn ogen. ‘Dan denk ik weleens dat als ik niet echt hier ben, ik misschien ergens anders zou moeten zijn. Dat ik misschien gewoon de trekker moet overhalen, snap je?’

				Lena knikte, want ze snapte het maar al te goed.

				‘Waarom heb je het niet gedaan?’ wilde hij van haar weten. ‘Waarom heb je de trekker niet overgehaald?’

				Ze vertelde hem de waarheid over het pistool, maar niet over de pillen. ‘Ik bedacht dat mijn partner me de volgende ochtend zou vinden, en dat kon ik hem niet aandoen.’

				‘Geloof je in God?’

				‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze. ‘Jij?’

				Ontkennend schudde hij zijn hoofd.

				‘Ging je daarom niet meer naar de kerk?’

				Hij keek haar woedend aan. ‘Je hoeft bij mij niet de smeris uit te hangen.’

				‘Ik ben een smeris, Mark.’ Lena weigerde op zijn woede in te gaan en sloeg een kalme toon aan. Ze strekte haar hand uit en legde hem op zijn arm. ‘Ik wil weten wat er gebeurd is. Waarom wilde Jenny je vermoorden?’

				Hij zuchtte en liet zich in de kussens zakken. ‘Het was zo’n lief kind,’ zei hij. ‘Ik gaf heel veel om haar.’

				‘Dat weet ik.’

				‘Echt waar?’ vroeg hij. ‘Ik bedoel, weet je eigenlijk wel wat het betekent om om iemand te geven?’

				Lena dacht aan Sibyl en zei: ‘Ja, dat weet ik wel.’

				‘Ik niet,’ zei hij. ‘Ik bedoel, vóór Jenny. Ik wist gewoon niet wat het betekende om zoveel om iemand te geven.’

				‘Je houdt toch van je moeder?’

				Hij stootte een lach uit, een hol geluid dat resoneerde in zijn borstkas. ‘Ze kan elk moment doodgaan, zo is het toch?’

				Lena perste haar lippen op elkaar.

				‘Ik voel het,’ zei hij, en hij legde zijn hand op zijn hart. ‘Op de een of andere manier voelde ik het vanochtend, alsof het niet lang meer zou duren, alsof ze het los wilde laten.’ Hij begon te huilen. ‘Het is die band, snap je? Alsof ik kan voelen wat zij voelt.’ Opeens keerde hij zich naar haar toe, en met een ondertoon van wanhoop in zijn stem vroeg hij: ‘Wist je het toen je zus doodging?’

				‘Ja,’ loog Lena. Op dat moment was ze op terugreis van Macon naar huis, en ze had geen idee gehad dat er iets vreselijks was gebeurd. ‘Ik voelde het hier,’ zei ze, en ze legde haar hand op haar borst.

				‘Dan weet je wat ik bedoel,’ zei hij. ‘Dan weet je hoe leeg dat voelt.’

				Lena knikte, maar deed er verder het zwijgen toe.

				Mark wendde zijn blik af en sloot zijn ogen. Ze bestudeerde zijn profiel, zijn scherpe neus en vierkante kaak. Tranen stroomden over zijn wangen en vielen op zijn borst.

				‘De eerste keer,’ begon Mark op fluistertoon, ‘was geloof ik op Thanksgiving.’

				Lena hield haar mond en gunde hem de tijd.

				‘Lacey en Jenny waren aan het eind van de gang, in Laceys kamer, en ik wilde een cd van haar lenen.’ Met een zucht liet hij zijn borst op en neer gaan. ‘Ze begon tegen me tekeer te gaan, ze ging helemaal over de zeik. Weet ik veel. Mama hoorde haar geloof ik schreeuwen en kwam binnen en zei dat we op moesten houden.’

				Lena voelde dat haar hart sneller ging kloppen en zond een schietgebedje naar wie er ook maar luisterde dat Brad niet uitgerekend op dat moment weer de caravan binnen kwam. Ze maakte een snel rekensommetje om erachter te komen hoe lang hij al weg was, maar omdat ze niet op haar horloge durfde te kijken, was ze er niet zeker van.

				‘Lacey zette de radio in haar kamer heel hard aan,’ zei hij. ‘Mama zei er niks van. Zo is het altijd al geweest. Zij is altijd het lievelingetje geweest.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ergens is Lacey heel lief, weet je. Ze is misschien wel verwend, maar ergens is ze ook heel lief. Ze heeft een goed hart, net als mama.’

				Lena wachtte en telde tot vijfentwintig voor Mark verderging.

				‘Even later kwam ze mijn kamer binnen,’ zei hij. ‘Volgens mij wist ze dat ik nog steeds pissig was. Ze wilde het weer goedmaken. Zo was ze nou altijd, altijd probeerde ze weer vrede te sluiten. Daarom vonden de meeste mensen haar ook aardig, omdat ze altijd zo goed was.’ Een glimlachje speelde rond zijn lippen, maar hij hield zijn ogen gesloten. ‘Ze legde gewoon haar hand om mijn nek en toen begonnen we om de een of andere reden te kussen. Ik bedoel, echt heel diep en heel lang te kussen.’

				Lena probeerde te denken aan wat Jeffrey had gezegd, namelijk dat ze een bekentenis niet door haar persoonlijke gevoelens moest laten verpesten, maar bij de gedachte aan Mark Patterson die zijn kleine zusje kuste, draaide haar maag om. Ze wilde iets zeggen, hem het zwijgen opleggen opdat ze niet de rest van haar leven aan dit verhaal zou hoeven terugdenken, maar ze wist dat daar geen sprake van kon zijn.

				‘Ik weet niet hoe het toen precies verderging,’ zei Mark. ‘Weet je, we waren aan het kussen, en toen begon ze over me heen te wrijven, en het voelde zo heerlijk.’ Hij keek haar aan, en zijn ogen smeekten om haar goedkeuring. ‘Ik weet zelf ook wel dat het verkeerd was. Het voelde gewoon zo heerlijk. Ik wilde er niet mee ophouden.’

				Lena knikte en probeerde zo neutraal mogelijk te kijken. Ze betwijfelde ten zeerste of Lacey Patterson haar broer had verleid. De uitspraak dat het slachtoffer ‘erom had gevraagd’ was gemeengoed onder seksuele delinquenten.

				‘Ik zie dat je er niks van snapt,’ zei hij. ‘Maar je weet ook helemaal niet hoe erg het is. Mijn pa is zo verdomd hard voor me.’ Hij sloeg met zijn vuist tegen zijn been. ‘Hij zit me ook altijd op de huid. Altijd.’

				‘Dat weet ik,’ zei Lena. Ze strekte haar hand uit en dwong zichzelf zijn arm aan te raken. ‘Tot zover snap ik het wel, Mark. Echt wel.’

				Zijn uitdrukking werd milder en hij zei: ‘Ik heb haar niet gedwongen.’

				‘Ik geloof je.’

				‘Zij kwam naar mij toe,’ zei hij. ‘Zij was degene die mijn kamer binnen kwam. Zij was degene die me begon te kussen, die me begon aan te raken.’

				Lena knikte, want tot iets anders was ze niet in staat.

				‘Ze was helemaal vochtig vanbinnen, voor mij. Ik wilde gewoon...’ Hij schudde zijn hoofd en kneep zijn ogen dicht, alsof hij de herinnering weer tot leven wilde wekken. ‘Het voelde zo goed om binnen in haar te zijn. En ze verlangde naar me. Ik wist dat ze naar me verlangde. Zoals ze haar hand om mijn nek legde en me dichter naar zich toe trok, steeds dieper.’

				Lena slikte de galsmaak weg die in haar mond kwam.

				‘Toen ik haar aanraakte en bij haar was en binnen in haar zat,’ zei Mark, ‘voelde ik me gewoon compleet, snap je? Alsof alles eindelijk goed was.’ Hij legde zijn hand voor zijn ogen. ‘Ze kon het ook zo goed. Ik bedoel, waar heeft ze dat in godsnaam geleerd?’

				Hij scheen een eerlijk antwoord te verwachten, maar dat kon Lena hem niet geven.

				‘Ik bedoel, kijk mijn vader nou,’ zei hij, en hij schudde zijn hoofd. ‘Die ziet er niet uit alsof hij ook maar ergens verstand van heeft.’

				Voor ze het wist, vroeg Lena: ‘Ging je vader dan ook met haar naar bed?’

				‘Ja, duh,’ zei hij, alsof ze stom was.

				Lena legde haar hand op haar maag en dacht aan die arme Lacey Patterson en de hel die ze had moeten doorstaan.

				Ze zei: ‘Vertel me eens wat meer over Jenny.’

				Mark liet een hol lachje horen. ‘Tja, Jenny,’ zei hij. ‘Daarvóór had ik het een paar keer met haar gedaan, zoals ik al zei.’ Hij zweeg even. ‘Ze was lief. Ze was alles wat ik tegen je gezegd heb.’

				‘Zo te horen was ze een heel goede vriendin.’

				‘Ja, nou,’ zei hij, en zijn stem kreeg een spottende ondertoon. ‘Ze was een goede vriendin tot ze ons betrapte.’

				‘Richtte ze daarom dat pistool op je?’

				‘Dat zal er wel mee te maken hebben gehad,’ zei hij. ‘Maar misschien wilde ze wel gewoon dat er een einde aan kwam. Dat zei ze heel vaak, dat ze wilde dat er een einde aan kwam.’

				‘Was ze jaloers?’

				Zijn hoofd ging langzaam op en neer. ‘Ze kon het niet aanzien.’

				‘Heeft ze jullie samen gezien?’

				Weer knikte hij, met diezelfde trage beweging. ‘We lagen in mijn bed, en zij en Lacey kwamen thuis uit school.’

				Lena voelde hoe haar hart van het ene moment op het andere stilstond. Ze opende haar mond om uitleg te vragen, maar deed hem toen weer dicht. Ze wilde het niet weten. Als ze zich had kunnen verroeren, zou ze de kamer zijn uitgerend, met haar handen voor haar oren om maar niks meer te horen. Ze bleef echter als verlamd op de bank zitten en keek naar Mark, met een blik in haar ogen alsof ze een verongelukte auto zag.

				‘We waren samen, snap je. Volgens mij was dat rond kerst, vlak voor ze op die stomme excursie gingen.’ Hij wierp zijn hand in de lucht. ‘Ik mocht van mama thuisblijven van school. We hadden een hele dag samen.’ Hij glimlachte. ‘Ze stak kaarsen aan en we gingen heel lang in bad, en toen begonnen we te vrijen.’

				Lena merkte dat ze was gestopt met ademen.

				‘Volgens mij vergaten we de tijd helemaal,’ zei Mark en hij liet een triest lachje horen. ‘Lacey en Jenny liepen rechtstreeks mijn kamer binnen, en dat was het dan.’

				Lena legde haar hand voor haar mond om zichzelf het zwijgen op te leggen.

				‘Jenny hield van mijn moeder. Ik bedoel, het was heel ingewikkeld. Misschien is het maar beter dat Jenny er niet meer is zodat ze mama niet kan zien doodgaan. Volgens mij had ze dat niet overleefd.’

				‘O,’ bracht Lena eruit.

				‘Ik weet wat je denkt, maar ze hield van me, man. Het voelde zo goed om te weten dat ze van me hield. Lacey was eigenlijk altijd het lievelingetje, maar toen kwam ze naar mij toe, en ik was het helemaal. Ik was degene van wie ze het meest hield.’ Mark begon weer te huilen. Voor Lena wist wat er gebeurde, had hij zijn gezicht in haar hals begraven.

				Met moeite kreeg Lena het woord ‘Mark’ uit haar mond en tegelijkertijd probeerde ze hem van zich af te duwen.

				‘Niet doen,’ fluisterde hij, en hij drukte zijn natte lippen tegen haar huid zodat ze bijna moest overgeven.

				‘Mark, nee,’ zei ze. Toen hij zich niet verroerde, duwde Lena hem zo hard mogelijk van zich af. ‘Blijf uit mijn buurt!’ gilde ze.

				Te oordelen naar de blik waarmee hij haar aankeek, stond de diepe walging die ze voelde op haar gezicht geschreven.

				‘Mark...’

				‘Stom wijf,’ zei hij terwijl hij overeind kwam. ‘Stom kutwijf dat je bent!’

				‘Mark...’

				De deur vloog open en daar stond Brad, zijn hand op de kolf van zijn pistool. Terwijl Lena gebaarde dat hij naar achteren moest gaan, kwam Mark op haar af lopen.

				‘Ik dacht dat je het zou begrijpen,’ zei hij.

				‘Dat doe ik ook,’ zei ze tegen hem, en ze voelde paniek in zich opkomen. ‘Ik begrijp het ook wel, Mark.’

				‘Stom kutwijf,’ siste hij. ‘Je snapt er geen reet van.’

				‘Mark...’

				Met twee stappen was hij bij haar, vervolgens greep hij haar hand en hield hem omhoog, tussen hen in. ‘Ik dacht dat je het begreep,’ zei hij, en ze wist dat hij op haar littekens doelde. ‘Ik dacht dat je het wel wist, omdat je het zelf ook had meegemaakt. Je weet hoe het voelt. Daar ben ik van overtuigd. Maar je wilt het godverdomme niet toegeven, omdat je zo’n lafaard bent.’

				Lena deed haar mond open, maar ze kon er geen woord uitbrengen.

				‘Hé,’ zei Brad, en hij pakte Marks arm beet.

				‘Raak me niet aan, vuile nicht!’ schreeuwde Mark, en hij rukte zich los uit Brads greep. Beschuldigend wees hij naar Lena, en met opeengeklemde kaken zei hij: ‘Je hebt me er ingeluisd. Jullie zijn godverdomme ook allemaal hetzelfde. Ze had gelijk. Jullie zijn allemaal zo slap. Jullie doen het ook nooit goed.’

				Lena schraapte haar keel en probeerde iets te zeggen. ‘Mark...’

				Mark liep de gang in, met dreunende voetstappen die de caravan deden schudden.

				‘Wat moest dat in ’s hemelsnaam voorstellen?’ vroeg Brad, die zijn hand nog steeds op zijn pistool had.

				Lena schudde haar hoofd, want ze kon op dat moment geen woord uitbrengen.

				‘Is alles goed met je?’ vroeg Brad terwijl hij naar de bank liep. Hij legde zijn hand op haar arm en ze trok hem niet terug.

				‘Ik kan niet geloven...’ begon Lena, maar ze wist niet goed wat ze moest zeggen.

				Brad ging naast haar zitten en pakte haar hand weer vast. ‘Lena?’ vroeg hij, terwijl hij er klopjes op gaf. ‘Zeg eens iets.’

				Ze schudde haar hoofd en nu trok ze haar hand terug. ‘Het is nog maar een jongen,’ zei ze.

				‘Wel een vervelende jongen,’ liet Brad haar weten. ‘Soms vraag ik me af hoe ze zo kunnen worden. Toen ik zo oud was, wist ik amper wat seks was. Als ik met iemand uitging, vond ik het al fantastisch als ik aan het eind van de avond een zoen kreeg.’

				Lena knikte en luisterde slechts met een half oor terwijl hij doorging over zijn idyllische tienerjaren.

				‘Wat ik me afvraag,’ zei Brad, ‘is hoe ze zo worden. Wat is er veranderd?’

				‘Hun ouders,’ zei Lena, maar ze wist dat het niet waar was. Ze duwde haar haar achter haar oor en probeerde de schok te boven te komen die haar nog steeds in zijn greep had. Ze keek op haar horloge en vroeg zich af of ze Mark niet moest gaan halen. Hij was al een tijdje weg.

				‘Wat bedoelde hij eigenlijk?’ vroeg Brad. ‘Was dat niet hetzelfde wat Jenny toen zei?’

				Eindelijk slaagde Lena erin zich weer op het gesprek te concentreren. ‘Wanneer dan?’ vroeg ze.

				‘Op het parkeerterrein,’ zei Brad. ‘Je weet wel, toen ze zei dat volwassenen het ook nooit goed deden.’

				‘O, jezus,’ fluisterde Lena, en het was alsof alle lucht in één klap haar lichaam verliet. Ze sprong van de bank op en rende de gang door, met Brad op haar hielen.

				‘Mark?’ riep ze, terwijl ze op de enige deur klopte die dicht was. Ze voelde aan de knop, maar de deur zat op slot.

				‘Shit!’ siste Lena, en ze ramde met haar schouder tegen de deur. Er zat geen beweging in. Ze gebaarde naar Brad. ‘Trap hem in.’

				Hij zette zich schrap tegen de andere wand van de gang en trapte met zijn voet tegen de deur. Helaas was deze hol vanbinnen en Brads voet bleef in het versplinterde hout steken. Steunend op Lena trok hij zijn voet uit het gat. Ze bukte zich en keek het vertrek in. Door de nauwe opening probeerde ze een glimp van Mark op te vangen.

				‘O god!’ zei ze met stokkende stem, en ze zette een stap naar achteren om het gat dat Brad had gemaakt verder in te trappen. Brad deed mee en met vereende krachten slaagden ze erin de opening zo groot te maken dat Lena erdoorheen kon glippen. Ze haalde haar armen en gezicht open aan het versplinterde hout, maar de pijn drong nauwelijks tot haar door toen ze het vertrek probeerde binnen te komen.

				‘Mark,’ zei ze, en haar stem klonk schril van paniek. ‘Hou vol, Mark. Hou nog even vol.’

				Brad gaf haar van achteren een duw en ze tuimelde de kamer in. Mark had zich opgehangen aan een stang hoog in de kast. Het plafond van de caravan was echter laag, en zijn voeten sleepten over de grond. Niettemin leek het erop dat de riem om zijn nek zijn werk had gedaan. Zijn gezicht was blauw en zijn tong stak een stukje uit zijn mond. Ze greep zijn benen en hield hem omhoog om zijn nek zo veel mogelijk te ontlasten.

				‘Godverdomme, Brad,’ vloekte ze. ‘Schiet op!’

				Eindelijk slaagde Brad erin zo’n grote opening in de deur te trappen dat hij zich erdoorheen kon wurmen, waarna hij met zijn zakmes de riem doorsneed terwijl Lena Marks benen bleef vasthouden. Het duurde een eeuwigheid voor het mes door het dikke leer heen was, en Lena voelde dat haar armen begonnen te beven nu ze Mark al zo lang ondersteunde.

				‘Nee, nee, nee,’ bleef Lena maar roepen, tot de jongen op de grond viel. Ze legde haar oor op zijn borst om zijn hartslag te beluisteren. Er gingen enkele seconden voorbij, maar toen hoorde ze uiteindelijk een veelbetekenende klop, en toen weer één, maar nu sterker.

				‘Haalt hij het?’ vroeg Brad, terwijl hij de riem om Marks nek losmaakte.

				Lena knikte en trok een deken van het bed. Ze sloeg hem om Marks lichaam en zei: ‘Bel een ambulance.’

			

		

	
		
			
				Dertien

				‘Sara?’ vroeg Molly, en toen nog eens: ‘Sara?’

				‘Hmm?’ zei Sara. Molly, Candy Nelson en haar drie kinderen keken haar allemaal verwachtingsvol aan.

				Sara schudde zachtjes haar hoofd en zei ‘Sorry’, waarna ze zich weer op het onderzoek richtte. Ze was met haar gedachten bij Lacey Patterson geweest en had zich bezorgd afgevraagd hoe ze er op dat moment aan toe zou zijn.

				‘Adem eens diep in,’ zei Sara tegen Danny Nelson.

				‘Ik ben al tien minuten diep aan het inademen,’ klaagde Danny.

				‘Gedraag je,’ zei zijn moeder.

				Sara voelde Molly’s blik op zich gericht, maar ze liet zich niet afleiden en concentreerde zich op Danny. ‘Zo is het wel goed,’ liet ze hem weten. ‘Trek je shirtje maar weer aan en dan praat ik nog even met je moeder.’

				Candy Nelson volgde haar naar de gang.

				‘Ik wil hem door een specialist laten onderzoeken,’ zei Sara.

				De moeder legde haar hand op haar hart, alsof Sara haar net had verteld dat Danny nog maar enkele maanden te leven had.

				‘Niets om je zorgen over te maken,’ stelde ze haar gerust. ‘Het enige wat ik wil is dat je zijn oren laat onderzoeken door iemand die er meer verstand van heeft dan ik.’

				‘Weet u zeker dat er niks met hem aan de hand is?’

				‘Dat weet ik zeker,’ zei Sara, en vervolgens: ‘Molly, zou jij een verwijsbriefje voor Matt DeAndrea in Avondale willen uitschrijven?’

				Molly knikte, en Sara liep haar spreekkamer binnen en liet haar stethoscoop op het bureau vallen. Ze ging op haar stoel zitten en kon slechts met moeite een zucht onderdrukken. Ze betrapte zich erop dat ze aan Jeffrey dacht. Elke vezel van haar lichaam voelde springlevend, maar wel lichtelijk gekneusd. Ze verging van de rugpijn, wat niet verwonderlijk was gezien het feit dat ze die ochtend pas tegen een uur of drie de gang uit waren gekomen.

				‘En?’ zei Molly, en Sara schrok op uit haar gedachten. ‘Dat betekent zeker dat we Jeffreys telefoontjes weer mogen aannemen?’

				Sara bloosde. ‘Ligt het er zo dik bovenop?’

				‘Laten we zeggen dat een aankondiging in de Grant Observer iets subtieler zou zijn geweest.’

				Sara keek de verpleegkundige met samengeknepen ogen aan.

				‘Dat was je laatste patiëntje,’ zei Molly glimlachend. ‘Ga je nog naar het mortuarium?’

				Sara wilde haar mond opendoen om te antwoorden, maar op dat moment weerklonk een luid gedreun over de gang, gevolgd door een vloek. Sara keek Molly met rollende ogen aan en draafde de gang door naar de badkamer. Dankzij een zesjarig jochie dat er groot genoegen in had geschept zijn verzameling speelgoedautootjes door de wc te spoelen, zat de afvoerpijp nu verstopt. Sara had nog getwijfeld of ze haar vader zou bellen, want ze wist dat Tessa die dag met hem samenwerkte. Ze beschikte echter niet over het juiste gereedschap om de wc te repareren, en aangezien ze de vorige middag vrij had genomen, had ze ook geen tijd om de klus zelf te klaren. Bovendien zou haar vader zich uiterst beledigd hebben gevoeld als ze hem niet had gebeld om haar uit de brand te helpen.

				‘Papa,’ fluisterde Sara, terwijl ze de badkamerdeur achter zich dichttrok. ‘Dit is een kinderkliniek. Je kunt hier niet zomaar vloeken.’

				Hij keek haar even over zijn schouder aan. ‘Toen jullie klein waren, vloekte ik ook de hele tijd en met jullie is het ook goed gekomen.’

				‘Pap...’ drong Sara opnieuw aan.

				‘Dat klopt,’ zei hij. ‘Ik ben je vader.’

				Ze gaf het op en ging op de rand van de badkuip zitten. Als kind had ze vaak naar haar vader gekeken terwijl hij aan het werk was. Eddie had voor Sara en Tessa altijd een hele show opgevoerd, waarbij hij dan buizen tegen elkaar sloeg en ronddanste met in de ene hand een moersleutel en in de andere een ontstopper. Hij wilde dat zijn dochters goed met hun handen overweg konden en trots waren op hun vaardigheden. Het schoot nog vaak door Sara heen dat hij enigszins teleurgesteld was geweest toen ze na school niet in het familiebedrijf ging werken, maar in plaats daarvan medicijnen ging studeren. Hij had het deel van haar studiegeld voor zijn rekening genomen dat niet door een beurs werd gedekt, en er altijd voor gezorgd dat ze geld had om van te leven, maar Sara wist dat Eddie diep in zijn hart heel blij zou zijn geweest als ze weer thuis was komen wonen om samen met hem afvoerpijpen te ontstoppen en buizen te lassen. Er waren dagen dat Sara dit een heel aanlokkelijke gedachte vond. Als loodgieter zou ze in elk geval minder uren maken.

				Eddie schraapte zijn keel en zei: ‘Ken je deze?’

				Sara glimlachte, want ze wist dat er nu een van zijn moppen zou volgen. ‘Laat maar horen.’

				‘Een politieagent stapt een kroeg binnen en zegt: “Ik ben op zoek naar een boekhouder met een bruin papieren vest en een bruine papieren broek.”’ Hij wachtte even en keek of Sara wel naar hem luisterde. ‘Vraagt de barkeeper: “Wat heeft-ie dan uitgespookt?” Waarop de agent zegt: “Geritseld.”’

				Sara kon een lach niet onderdrukken.

				Eddie nam zijn werk weer op en duwde een rioolboor door de pot naar beneden. De spoel naast hem draaide langzaam rond en liet de buigzame metalen veer met de puntige kop, die de verstopping hopelijk zou verwijderen, steeds verder vieren.

				‘Wat had dat kind ook weer doorgespoeld?’ vroeg hij.

				‘Een speelgoedautootje,’ zei Sara. ‘Dat denken we tenminste.’

				‘Ettertje,’ mompelde Eddie, en Sara liet het hoofdschuddend passeren, want ze wist dat het geen enkele zin had hem de les te lezen. Dat was haar bijna dertig jaar geleden al duidelijk geworden tijdens een zeer pijnlijk verlopen ouderavond. Dus plantte ze haar ellebogen op haar knieën en keek toe terwijl hij bezig was. Eddie Linton ging niet bepaald volgens de laatste mode gekleed, zelfs niet als hij zijn best deed. Nu droeg hij een Culture Club T-shirt dat hij had overgehouden aan een concert waar hij Sara en Tessa mee naartoe had genomen toen ze nog op de middelbare school zaten. Zijn groene korte broek was zo oud dat de rafels erbij hingen. Ze boog zich voorover en trok er eentje uit.

				‘Hé,’ zei hij.

				‘Zal ik een schaar halen?’ bood ze aan.

				‘Moet je niet bij je patiënten zijn?’

				‘Dit is mijn mortuariumdag,’ deelde ze hem mee. Sara wist dat er op het mortuarium een hele stapel papierwerk op haar lag te wachten, maar ze had er even geen zin in. Eigenlijk zou ze het liefst de hele dag hier bij haar vader blijven zitten. Tenminste, tot Jeffrey klaar was met zijn werk.

				Eddie wierp haar over zijn schouder een blik toe. ‘Waarom kijk je zo blij?’

				‘Omdat jij hier bent,’ zei ze, en ze wreef met haar hand over zijn rug.

				‘Ja, dat zal wel,’ mompelde hij, terwijl hij de veer nog harder naar beneden duwde. ‘Dit is een echte shitklus. Je moet mijn uurloon maar op dat kind verhalen.’

				‘Ik neem wel contact op met zijn verzekeringsmaatschappij.’

				Eddie ging op zijn hielen zitten. ‘Je zus is in het busje.’

				Sara reageerde niet.

				Hij keek haar ernstig aan. ‘Toen ik in de oorlog vocht, heb ik mensen zien doodgaan.’

				Sara schoot in de lach. ‘Je hebt wc’s ontstopt in Fort Gillem, pap. Je bent Georgia niet eens uit geweest.’

				‘Nou ja...’ Hij wuifde dit weg. ‘We hadden een korporaal uit Connecticut die het eten hier niet verdroeg.’ Eddie sloeg zijn armen over elkaar en keek haar aan met nog steeds die ernstige blik in zijn ogen. ‘Hoe dan ook, wat ik wou zeggen is dat het leven veel te kort is.’

				‘Dat is zo,’ beaamde Sara. Ze kreeg bijna wekelijks in het mortuarium het bewijs hiervan onder ogen.

				‘Te kort om kwaad op je zus te blijven.’

				‘Aha,’ zei Sara, die het nu pas doorhad. ‘Heeft ze je ook verteld waarover we ruzie hebben?’

				‘Vertellen jullie me ooit wat?’ bromde hij.

				‘Het is nogal ingewikkeld,’ liet Sara hem weten.

				‘Dat geloof ik niet,’ bracht Eddie hiertegen in terwijl hij hand over hand de veer uit het toilet trok. ‘Ik wed dat het heel simpel is.’ Hij rolde de metalen veer om de spoel en zei tegen haar: ‘Haal de elektrische boor eens.’

				‘Ik moet weer aan het werk,’ zei ze.

				‘Nadat je die boor hebt gehaald,’ beval hij, en hij overhandigde haar de opgerolde veer.

				Sara aarzelde voor ze hem aannam. ‘Ik doe dit heus niet omdat jij het zegt.’

				Hij hief zijn handen ten hemel. ‘Sinds 1979 heb je al niet meer naar me geluisterd.’

				Sara stak haar tong naar hem uit voor ze het vertrek uit liep. Ze nam de achterdeur en liep om de kliniek heen om niet gezien te worden door de patiënten in de wachtkamer. Officieel had ze geen dienst, maar er was altijd wel iemand die haar kende, en Sara voelde er niks voor opgehouden te worden.

				Eddie had zijn bedrijfsbusje achterstevoren op de parkeerplaats naast Sara’s auto gezet. Op de zijkanten stond linton en dochters. Het logo bestond uit een tekening van een wc-pot met een rol roze toiletpapier op de spoelbak. Toen Sara dichterbij kwam, zag ze Tessa achter het stuur zitten, met de raampjes dicht en de motor aan. Waarschijnlijk had ze daar al minstens een halfuur zitten wachten.

				Sara rukte het rechterportier open. Tessa keek niet op. Het was duidelijk dat ze haar zus had zien aankomen.

				‘Hoi,’ riep Sara boven het gebrul van de airconditioning uit, en ze gooide de boor achter in de auto.

				‘Hoi,’ was Tessa’s niet al te toeschietelijke reactie. ‘Hebben ze dat kind al gevonden?’ liet ze erop volgen.

				‘Nog niet.’ Sara leunde met haar rug tegen het portier zodat ze haar zus kon aankijken. Ze liet haar muilen van haar voeten glijden en haakte haar tenen rond de rand van Tessa’s stoel.

				‘Dat is mijn kant,’ liet Tessa haar weten. Het was hetzelfde zinnetje dat altijd had geklonken als ze als kinderen autoritjes maakten.

				‘En?’ vroeg Sara, terwijl ze met haar grote teen een por tegen Tessa’s been gaf. ‘Wat ben je van plan?’

				‘Hou daarmee op.’ Tessa sloeg naar haar voeten. ‘Ik ben kwaad op je.’

				‘En ik ben kwaad op jou,’ was Sara’s antwoord.

				Tessa draaide zich weer om en liet haar handen op het stuur rusten. ‘Ik heb spijt van wat ik heb gezegd.’ Ze zweeg even. ‘Dat je geen kinderen kunt krijgen.’

				Sara liet dit even bezinken. ‘En ik heb er spijt van dat ik je heb gevraagd of Devon de vader is.’

				‘Nou...’ – Tessa haalde haar schouders op – ‘dat is hij wel, mocht je daar al aan twijfelen.’

				‘Dat deed ik niet,’ zei ze, hoewel dat niet helemaal waar was.

				Tessa draaide zich om en leunde met haar rug tegen het portier zodat ze Sara kon aankijken. Ze trok haar voeten op en de twee zusters staarden elkaar aan, zonder dat een van hen iets zei.

				Sara was de eerste die de stilte verbrak. ‘Als je het toch wilt doen...’ begon ze, en ze probeerde oprecht te klinken. ‘Als je dit echt moet doen... Dan zal ik je steunen. Dat weet je best.’

				Tessa vroeg: ‘Waarom reageerde je dan zo?’

				‘Ik wou alleen maar...’ ging Sara van start, terwijl ze zocht naar een manier om haar gevoelens uit te leggen. ‘Ik heb deze week gewoon zoveel beschadigde kinderen gezien, en ik...’ Haar stem stierf weg. ‘Hoe ik over dit alles denk, is niet belangrijk, Tessie. Het is jouw beslissing.’

				‘Dat weet ik.’

				‘Ik weet dat het jouw keus is,’ herhaalde Sara. ‘Ik weet dat je dit niet lichtvaardig doet...’

				‘Daar gaat het niet om,’ onderbrak Tessa haar.

				‘Waar gaat het dan wel om?’

				Tessa keek uit het raam en zweeg. Na een tijdje zei ze: ‘Ik ben gewoon verschrikkelijk bang.’

				‘Tessie.’ Sara strekte haar hand uit naar die van haar zus. ‘Waar ben je dan bang voor?’

				‘Kijk maar naar papa en mama,’ zei ze en toen begon ze te huilen. ‘Als ik nou niet zo goed blijk te zijn als zij? Als ik nou eens een vreselijke moeder blijk te zijn?’

				‘Dat ben je vast niet,’ stelde Sara haar gerust, terwijl ze haar haren naar achteren streek.

				‘Je had toen wel gelijk,’ zei Tessa tegen haar. ‘Ik bén egoistisch. Ik dénk alleen maar aan mezelf.’

				‘Dat bedoelde ik helemaal niet zo.’

				‘Ja, dat deed je wel. Dat weet ik omdat het waar is.’ Tessa veegde met de rug van haar hand haar ogen af. ‘Ik weet dat ik egoïstisch ben, Sara. Ik weet dat ik onvolwassen ben.’ Ze lachte, met een ondertoon van ironie. ‘Ik ben drieëndertig en ik woon nog steeds bij mijn ouders.’

				‘Niet in hetzelfde huis.’

				Weer lachte Tessa, ook al liepen de tranen over haar wangen. ‘O, jezus, alsjeblieft zeg, neem het nou niet voor me op.’

				Sara moest ook lachen. ‘Tess, je bent zo’n goed mens. Je bent gek op kinderen.’

				‘Dat weet ik wel. Het is gewoon anders als je bedenkt dat je ze vierentwintig uur per dag om je heen hebt.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En als ik nou eens iets vreselijks doe? Als ik hem nou eens laat vallen, of stel je voor dat het een meisje is en ik haar net zo kleed als dat kind van Ramsey?’

				‘Dan laten we je opnemen.’

				‘Ik meen het,’ jammerde Tessa, maar ze moest ook lachen. ‘En als ik nou eens niet weet hoe het moet?’

				‘Dan zijn mama en papa er altijd nog om je te helpen,’ hielp Sara haar herinneren. ‘En ik ben er ook nog.’ Ze liet dit even bezinken en voegde er toen als voorbehoud aan toe: ‘Tenminste, als dat je besluit is, bedoel ik. Als je het wilt houden.’

				Tessa boog zich naar voren. ‘Jij zou een fantastische moeder zijn, Sara.’

				Sara perste haar lippen op elkaar, want ze wilde niet huilen.

				‘Ik weet gewoon niet wat ik moet doen.’

				Sara ademde diep in en blies de lucht toen weer uit. ‘Je hoeft nu ook niet te beslissen,’ zei ze. ‘Je zou een paar dagen kunnen wachten, om te kijken hoe je je voelt als je van de eerste schrik bent bekomen.’

				‘Ja.’

				‘Ik vind wel dat je het aan Devon moet vertellen. Hij heeft er recht op het te weten.’

				Tessa knikte traag. ‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Misschien wilde ik het hem wel niet vertellen omdat ik weet wat hij gaat zeggen.’ Er verscheen een spottend glimlachje op haar gezicht. ‘Dan krijgt hij precies wat hij wil.’

				‘Je hoeft toch niet met hem te trouwen.’

				‘O, en papa zeker een hartverlamming bezorgen omdat ik in zonde leef?’

				‘Ik betwijfel ten zeerste of hij een hartaanval zou krijgen.’ Sara glimlachte. ‘Misschien legt hij je wel over zijn knie...’

				‘Goed, nou ja.’ Tessa pakte een papieren zakdoekje uit een doos op het midden van het dashboard. Ze snoot haar neus met drie korte stoten, zoals ze dat al sinds haar kindertijd had gedaan. ‘Misschien moet iemand me inderdaad maar eens over de knie leggen.’

				Sara kneep in haar hand. ‘Jij neemt de beslissing, Tess. Wat je ook besluit, ik sta achter je.’

				‘Dank je,’ mompelde Tessa, en ze pakte nog een zakdoekje om haar neus af te vegen. Ze leunde weer tegen het raampje en keek Sara aandachtig aan. Na enkele ogenblikken begon ze te glimlachen.

				Sara vroeg: ‘Wat is er?’

				‘Het staat met grote letters op je voorhoofd geschreven.’

				‘Wat staat met grote letters op mijn voorhoofd geschreven?’

				Tessa bleef glimlachen. ‘Dat je een goeie beurt hebt gehad.’

				Sara lachte en het geluid weergalmde door het busje.

				‘Was het lekker?’ vroeg Tessa.

				Sara keek uit het raam en er verscheen een ondeugende blik in haar ogen. ‘Welke keer?’

				‘Slet die je bent!’ gilde Tessa, en ze wierp het gebruikte zakdoekje naar haar toe.

				‘Hé.’ Met haar hand sloeg Sara het propje weg.

				‘Nou hoef je niet opeens de grote zus uit te hangen,’ waarschuwde Tessa. ‘Vertel eens hoe het was.’

				Sara voelde het bloed naar haar wangen stijgen. ‘Geen denken aan.’

				‘Waarom ben je van gedachten veranderd?’ vroeg ze. ‘Ik bedoel, de vorige keer dat we het erover hadden, wilde je niet eens met hem uit.’

				‘Mama,’ antwoordde Sara. ‘Ze zei dat ik eindelijk eens een besluit moest nemen.’

				‘En?’

				‘We draaien er al zo lang omheen dat het zo langzamerhand een beetje stom gaat worden.’ Sara zweeg en vroeg zich af hoe ze het moest formuleren. ‘Ik wil het nog één keer proberen. Of ik vergeet hem en ga verder met mijn leven, of ik kies voor hem en neem de dingen zoals ze komen.’

				‘Hoe was het eigenlijk?’ vroeg Tessa.

				‘Het was heerlijk om weer iets nieuws te voelen,’ zei ze, terwijl ze in gedachten terugkeerde naar de vorige avond. ‘Het was heerlijk om me eens een tijdje niet schuldig te voelen. Of bang,’ voegde ze er na enig nadenken aan toe.

				‘Vanwege dat vermiste meisje?’

				‘Vanwege alles,’ zei Sara, die er verder niet op in wilde gaan. Ze zou nooit met haar familie over haar werk in het mortuarium praten. Dat was evenzeer ter bescherming van haarzelf als van haar familie. Er moest een deel van haar leven overblijven dat niet overschaduwd werd door dood en geweld. ‘Het was heerlijk om...’

				‘Gillend klaar te komen?’

				Sara glimlachte en klakte met haar tong. ‘Het was sensationeel, dat kun je wel stellen.’ Ze schudde haar hoofd, want het klopte nog steeds niet. ‘Het was verbazend. Volkomen...’

				‘O, shit.’ Tessa ging rechtop zitten en veegde haar ogen af. ‘Papa komt eraan.’

				Sara schoot eveneens overeind, hoewel ze geen idee had waarom. Het was nou ook weer niet zo dat Eddie haar naar haar kamer kon sturen omdat ze te lang op het parkeerterrein was gebleven.

				‘Waar blijft die boor nou?’ vroeg hij toen hij het portier aan Sara’s kant had opengegooid. ‘Wat zitten jullie tweetjes hier te kletsen?’ Toen er geen antwoord kwam, zei hij: ‘Weten jullie wel hoeveel benzine dat kost, als je hier maar een beetje zit met de motor aan?’

				Sara lachte en terwijl hij haar een tik tegen haar been gaf, vroeg hij: ‘Wat zou je moeder wel niet zeggen als ze die blik in je ogen zag?’

				‘Waarschijnlijk: “Dat wordt zo langzamerhand tijd ook, potdorie,”’ antwoordde Tessa.

				Ze begonnen te giechelen. Eddie wierp hun beiden een strenge blik toe, sloeg het portier dicht en liep weg.

				 

				Het mortuarium was gehuisvest in het souterrain van het Medisch Centrum Grant, en ongeacht hoe warm het buiten was, in de betegelde ondergrondse vertrekken bleef het altijd koel. Sara kreeg kippenvel over haar hele huid toen ze naar haar kantoor aan de achterkant liep.

				‘Hallo, dokter Linton,’ hoorde ze Carlos zeggen. Zijn stem was zacht en er klonk een zwaar accent in door. Hij had zijn gebruikelijke groene operatiejas aan en hield een klembord tegen zijn dikke middel gedrukt. Sara had Carlos zes jaar geleden in dienst genomen, toen hij nog maar net van de middelbare school af was. Hij was altijd al klein van stuk geweest, en zijn ronde gezicht werd extra geaccentueerd door zijn haar, dat hij in twee laagjes droeg. Carlos beheerste zijn vak echter, en je hoorde hem er nooit over klagen dat hij in feite niet veel meer deed dan stront ruimen, letterlijk en figuurlijk. Sara kon ervan op aan dat hij de zaak op orde hield in het mortuarium en wist wanneer hij moest zwijgen.

				Ze glimlachte even naar hem en vroeg: ‘Wat is er?’

				Hij overhandigde haar het klembord en zei: ‘Dat meisje Weaver is nog steeds hier. Wat zal ik met haar doen?’

				Bij de gedachte aan de baby werd het Sara zwaar te moede. Dottie Weaver kon geen aanspraak meer maken op het kind nu Sara haar had verteld dat het niet van Jenny was. Er knapte iets in haar toen ze stilstond bij dat breekbare kleine meisje dat in de koelcel lag.

				‘Dokter Linton?’ vroeg Carlos.

				‘Neem me niet kwalijk,’ zei Sara op verontschuldigende toon. ‘Wat zei je?’

				‘Ik vroeg wat u met de lichamen wilde doen.’

				Sara schudde even haar hoofd toen ze hem het meervoud hoorde gebruiken en veronderstelde dat ze iets over het hoofd had gezien. Ze wierp een blik op het dossier en zag dat Jenny Weavers naam bovenaan stond. Ze bladerde het document door en constateerde dat ze het lichaam zondag al had vrijgegeven. Wat ontbrak was een formulier van de begrafenisonderneming dat aantoonde dat het meisje was opgehaald.

				‘Is ze nog steeds hier?’ vroeg Sara.

				Carlos knikte en zette zijn hand in zijn zij.

				‘Hebben we geen telefoontje van Brock gehad?’ vroeg ze, doelend op de plaatselijke begrafenisondernemer.

				‘Nee, mevrouw,’ zei hij.

				Weer keek Sara naar het document, alsof het haar opheldering zou kunnen verschaffen. ‘Hebben we ook niks van de moeder vernomen?’

				‘We hebben van niemand iets vernomen.’

				‘Dan ga ik maar eens even bellen,’ deelde ze hem mee, en ze liep naar haar kantoor.

				Sara kende het nummer van Brocks Rouwcentrum uit het hoofd, en terwijl ze het intoetste, keek ze door het venster naar Carlos. Hij was met trage, bedachtzame halen de vloer aan het dweilen, zijn rug naar haar toegekeerd.

				Nadat hij één keer was overgegaan, werd de telefoon al opgenomen. ‘Brocks Rouwcentrum.’

				‘Brock,’ zei Sara bij het horen van zijn stem. Dan Brock was van Sara’s leeftijd, en ze hadden vanaf de kleuterschool bij elkaar in de klas gezeten.

				‘Sara Linton,’ zei Brock, en zijn stem klonk oprecht verheugd. ‘Hoe gaat het?’

				‘Met mij gaat het goed, Brock,’ antwoordde ze. ‘Sorry dat ik meteen ter zake kom, maar heb jij misschien een opdracht ontvangen voor een zekere Jennifer Weaver?’

				‘Dat meisje dat afgelopen weekend is doodgeschoten?’ vroeg hij. ‘Niet bij mijn weten. Ik moet zeggen dat ik wel op een telefoontje zat te wachten.’

				‘Hoezo?’

				‘Nou, Dottie hoort bij mijn kerk,’ deelde hij haar mee. ‘Ik ging er eigenlijk van uit dat ze mij zou bellen.’

				‘Ken je haar goed?’

				‘We groeten elkaar,’ luidde zijn antwoord. ‘Die kleine Jenny was trouwens een schatje. Ze heeft nog een tijdje in het kinderkoor gezongen. Stem als een engeltje.’

				Sara knikte, want ze herinnerde zich weer dat Brock in zijn vrije tijd dirigent was van het kinderkoor. ‘Sara?’ hoorde ze hem zeggen.

				‘Sorry,’ zei Sara, en ze bedacht dat ze de laatste tijd wel erg snel was afgeleid. ‘Bedankt voor de informatie.’

				‘Het heeft ook niet in de krant gestaan.’

				‘Wat bedoel je?’

				‘De rouwadvertenties,’ zei Brock, en in zijn lachje klonk enige zelfspot door. ‘Dat is nou eenmaal ons werk. We houden goed in de gaten wie wie doet, als je begrijpt wat ik bedoel.’

				‘En er heeft niks over in gestaan?’

				‘Nog geen woord,’ zei hij. ‘Zouden ze haar naar het noorden hebben gestuurd? Volgens mij woont haar vader daar.’

				‘Maar dan zou het toch wel in de krant hebben gestaan?’ vroeg Sara, die deed of haar neus bloedde. Brock was over het algemeen zeer discreet, zoals het een man met een dergelijk beroep betaamde, maar ze wilde geen geruchten in omloop brengen.

				‘Misschien,’ zei hij. ‘Of in elk geval in het kerkblaadje. Daar heb ik het ook niet in zien staan.’ Hij zweeg even, en zei toen: ‘Lieve hemel, Sara, je weet hoe sommige mensen zijn als het om de dood gaat. Ze weigeren het te accepteren, vooral als het een kind betreft. Misschien heeft ze het in alle stilte afgehandeld omdat ze het anders niet aankon, snap je?’

				‘Daar zou je weleens gelijk in kunnen hebben,’ antwoordde Sara. ‘Hoe dan ook, bedankt voor de informatie.’

				‘Ik heb gehoord dat Grace Patterson het niet lang meer zal maken,’ zei hij, en ze had het vermoeden dat hij rustige tijden doormaakte, nu hij zo om een praatje verlegen zat. ‘Dat wordt een zware klus.’

				‘Ken je haar ook?’

				‘Ze hielp me met het koor tot ze weer ziek werd. Fantastische vrouw.’

				‘Dat hoor ik wel vaker.’

				‘Van wat ik heb begrepen, is ze helemaal op van de kanker,’ zei hij. ‘Dat zijn altijd de moeilijkste gevallen.’ Hij was zachter gaan praten en klonk oprecht ontdaan. ‘Ach, Sara, ik hoef jou niks te vertellen.’

				Sara begreep maar al te goed waarom hij bedroefd was. Ze snapte niet hoe Dan Brock dat soort werk kon doen. Waarschijnlijk dacht hij hetzelfde over haar werk.

				‘Er is zeker nog geen nieuws over dat meisje?’ vroeg hij.

				‘Nee,’ zei Sara. ‘Niet voor zover ik weet.’

				‘Jeffrey is een beste kerel,’ liet hij haar weten. ‘Als iemand haar kan vinden, dan is hij het wel.’

				Sara wou dat ze dit kon geloven, maar na alles wat ze over de zaak had vernomen, was ze er niet meer zo zeker van.

				Brock sloeg een luchtiger toon aan. ‘Hou je taai,’ zei hij. ‘Groeten aan je moeder en de rest van de familie.’

				Sara wenste hem hetzelfde toe en hing op. Ze drukte op de knop voor een nieuwe verbinding en belde Jeffrey.

				Veertien

				Lena probeerde te doen alsof ze niet naar Jeffreys telefoongesprek met Sara Linton luisterde. Het werd haar wel heel moeilijk gemaakt aangezien ze naast elkaar op de voorbank van Jeffreys auto zaten. Ze keek met geveinsde ongeïnteresseerdheid uit het raampje. Ergens was ze nog steeds ontzet door wat er enkele uren daarvoor met Mark was gebeurd. Of hij het haalde, zou de tijd slechts leren. Zijn hersenen waren een tijdje van zuurstof verstoken geweest, en tot hij uit zijn coma ontwaakte, was het onmogelijk vast te stellen hoeveel schade er was ontstaan.

				Lena wierp een blik op Jeffrey toen hij Sara vertelde wat Mark over zijn verhouding met Grace Patterson had gezegd. Ze kon Sara’s reactie niet horen, maar haar antwoord was kort en ter zake, en Jeffrey was het onmiddellijk met haar eens.

				‘Tot vanavond dan,’ zei hij, waarop hij de telefoon weer in de houder plaatste. Meteen begon hij tegen Lena uit te varen. ‘Ik zei toch dat je niet met Mark alleen mocht blijven.’

				‘Ik weet het,’ antwoordde Lena, en weer wilde ze hem duidelijk maken waarom ze Brad de caravan uit had gestuurd. Jeffrey stak zijn hand op om haar het zwijgen op te leggen.

				‘Ik zeg dit maar één keer, Lena,’ begon hij, en ze kreeg de indruk dat hij hier al geruime tijd mee rondliep. ‘Jij bent hier niet de baas.’

				‘Dat weet ik.’

				‘Val me niet in de rede,’ beval hij terwijl hij haar een snijdende blik toewierp. ‘Ik doe dit werk al heel wat langer dan jij, en als ik tegen je zeg dat je de dingen op een bepaalde manier moet doen, dan weet ik waarover ik het heb.’

				Ze stond op het punt dit te beamen, maar besloot er het zwijgen toe te doen.

				‘Als rechercheur beschik je over een zekere mate van zelfstandigheid, maar uiteindelijk ben ik degene die jou bevelen geeft.’ Hij keek haar aan alsof hij verwachtte dat ze hiertegen in zou gaan. ‘Als ik er niet van op aan kan dat je simpele bevelen opvolgt, waarom zou ik je dan nog voor me laten werken?’

				Nu was het duidelijk haar beurt om iets te zeggen, maar ze kon niks bedenken.

				‘Ik wil dat je hierover nadenkt, Lena. Ik weet dat je van je werk houdt en ik weet ook dat je er goed in bent als het je zo uitkomt, maar na wat er gebeurd is...’ Hij schudde zijn hoofd, alsof het niet klopte wat hij zei. ‘Ook daarvoor al. Je vindt het moeilijk bevelen op te volgen, waardoor je in mijn ogen een groter gevaar bent dan de boeven zelf.’

				Zijn woorden kwamen hard aan en Lena ging onmiddellijk in de verdediging. ‘Mark had me vast niet in vertrouwen genomen als Brad erbij was geweest.’

				‘Dan had hij misschien ook niet geprobeerd zichzelf van kant te maken,’ zei Jeffrey. Hij zweeg en staarde onder het rijden voor zich uit naar de weg. Hij slaakte een zucht en zei: ‘Dat was niet eerlijk.’

				Lena antwoordde niet.

				‘Mark zou waarschijnlijk wel een andere manier hebben gevonden. Het is een zeer problematische jongen. Het was niet jouw schuld.’

				Ze knikte, hoewel ze betwijfelde of het waar was wat hij zei. Hij probeerde haar in elk geval te troosten, en dat was heel wat meer dan zij voor hem had gedaan toen ze het met hem over de dood van Jenny Weaver had gehad.

				‘En het gaat niet alleen om Mark. Heb je al een afspraak met een therapeut gemaakt?’

				Ze schudde haar hoofd.

				‘Lena, ik vind het heel vervelend om het te zeggen,’ vervolgde Jeffrey, ‘maar het lijkt wel alsof het je nooit goed uitkomt.’ Hij zweeg even, alsof hij het zo zorgvuldig mogelijk wilde formuleren. ‘Je moet er eens goed over nadenken of je eigenlijk nog wel politieagent wilt zijn.’

				Ze knikte, en beet op het puntje van haar tong om te voorkomen dat ze in tranen zou uitbarsten. Hoe kon ze ooit iets anders dan een politieagent zijn? Als ze geen rechercheur was, wat was ze dan? Zeker geen zuster, en nauwelijks een vrouw. Er waren dagen dat Lena niet eens zeker wist of ze nog wel een mens was.

				‘Je bent een goede agent,’ zei hij.

				Weer knikte ze, en met haar hoofd op haar hand geleund keek ze uit het zijraampje zodat hij haar gezicht niet kon zien. Ze had het gevoel alsof haar keel werd dichtgeknepen, zoveel moeite kostte het haar om haar tranen in te houden. Ze vond het vreselijk dat ze zo slap was, en alleen de angst om in te storten waar Jeffrey bij zat, weerhield haar ervan als een klein meisje te gaan zitten janken.

				‘We praten er nog wel over als deze zaak achter de rug is,’ zei Jeffrey tegen haar, maar hoewel zijn stem geruststellend klonk, hielp het niet veel. ‘Ik wil je helpen, Lena, maar ik kan je niet helpen als je niet geholpen wilt worden.’

				Hij leek Hank wel met zijn aa-gezeik, en dat had Lena al zo vaak moeten aanhoren dat ze er voor de rest van haar leven genoeg van had. Ze schraapte haar keel en terwijl ze nog steeds uit het raampje staarde, zei ze: ‘Oké.’

				Jeffrey reed zwijgend verder, en zelf deed ze haar mond pas weer open toen ze merkte dat hij de afslag voorbijreed die naar het centrum en het bureau voerde.

				‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze.

				‘Naar het huis van Dottie Weaver,’ zei hij. ‘Ze heeft het lichaam nog niet bij het mortuarium laten afhalen.’

				‘Dat wordt anders wel tijd,’ zei Lena, terwijl ze stiekem met de rug van haar hand haar ogen afveegde. ‘Denk je dat er iets met haar aan de hand is?’

				‘Ik weet het niet,’ antwoordde Jeffrey, en zijn kaak verstrakte.

				‘Denk je dat ze iets op d’r geweten heeft?’ vroeg Lena. ‘Zoiets als met Mark?’

				Hij knikte afgemeten en ze drong verder niet aan.

				Jeffrey wees naar een punt een eind verderop in de straat en vroeg: ‘Randolph Street is toch hier in de buurt?’

				‘Ja,’ beaamde Lena. Jeffrey nam de volgende afslag en reed Randolph Street in. De weinige opritten die er waren, lagen een heel eind uit elkaar. De meeste huizen beschikten over zo’n anderhalve hectare grond en stonden op enige afstand van de weg. Ze bevonden zich in een ouder gedeelte van Grant, dat stamde uit een tijd toen de mensen nog niet het ene goedkope huis boven op het andere stapelden. Jeffrey bracht de auto tot stilstand voor een grijze brievenbus, die aan de voorkant openstond en zo propvol post zat dat je een breekijzer nodig zou hebben om hem leeg te halen.

				‘Hier is het,’ zei hij. Hij zette de auto in zijn achteruit en reed een met bomen omzoomde oprit op. Er lagen vier in plastic verpakte nummers van de Grant Observer aan het begin van de oprit, maar als hij ze al had opgemerkt, dan liet hij dit niet merken.

				Het huis van de Weavers stond nog verder van de weg dan Lena had gedacht, en pas na ettelijke seconden kwam een kleine bungalow in zicht. Er was ooit een bovenverdieping aan toegevoegd, maar het onderste deel van het huis paste niet echt bij het bovenste.

				Jeffrey parkeerde de auto voor een open carport en vroeg: ‘Zie je ergens een auto?’

				Lena keek om zich heen en vroeg zich af waarom hij een vraag stelde waarop het antwoord zo voor de hand lag. ‘Nee.’

				Ze stapten beiden uit de auto, waarna Lena om het hele huis heen liep om elk raam op de benedenverdieping te controleren. Voor alle ramen zaten gordijnen of jaloezieën en ze kon niet naar binnen kijken. Een dubbele deur voerde zo te zien naar het souterrain, maar hij zat stevig op slot. De raampjes rond de fundering waren aan de binnenkant zwart geschilderd.

				Toen ze bijna helemaal rond was geweest, hoorde ze Jeffrey op de voordeur kloppen. ‘Mevrouw Weaver?’ riep hij.

				Lena bleef onder aan de verandatrap staan en veegde met de achterkant van haar arm het zweet van haar voorhoofd. ‘Ik kon niks zien. Alle gordijnen zitten dicht.’ Ze vertelde hem over het souterrain en de zwartgeschilderde ramen.

				Jeffrey keek de tuin in, en ze voelde hoe gespannen hij was. Dottie Weaver had haar kranten en post al een tijdje niet binnengehaald. Ze was gescheiden en haar dochter was kort daarvoor gedood. Misschien had ze het gevoel gehad dat er niet veel overbleef om voor te leven.

				Jeffrey vroeg: ‘Heb je de ramen gecontroleerd?’

				‘Die zitten allemaal stevig dicht,’ deelde ze hem mee.

				‘Ook dat ingeslagen raampje?’

				Lena snapte de hint. Als wetshandhavers moesten ze een verdomd goede reden hebben om zonder gerechtelijk bevel Weavers huis binnen te gaan. Een akelig voorgevoel was niet voldoende. Een ingeslagen raam wel.

				Ze vroeg: ‘Bedoel je dat kapotte raampje van het souterrain?’

				Hij knikte even.

				‘En als het alarm afgaat?’

				‘Dan bellen we de politie,’ zei hij terwijl hij het trapje afliep.

				Lena zou met alle plezier zelf het raam hebben ingeslagen, maar ze kon het wel waarderen dat Jeffrey haar zo veel mogelijk buiten dit schemergebied van de wet probeerde te houden. Ze leunde tegen de reling van de veranda en wachtte op het geluid van brekend glas. Het kwam na ongeveer een minuut, en daarna ging er nog enige tijd voorbij zonder een teken van Jeffrey. Ze stond op het punt naar de achterkant van het huis te lopen toen ze binnen voetstappen hoorde.

				Het volgende moment stond hij in de deuropening, één hand op de deurknop, in de andere een lichtgele regenjas.

				‘Is die van Lacey?’ vroeg Lena, terwijl ze de jas van hem overnam. Hij was klein genoeg voor een kind, maar het label aan de achterkant nam het laatste restje twijfel weg. Iemand had de naam van het kind in de jas genaaid voor het geval hij zoek raakte.

				‘Jezus,’ mompelde Lena voor ze haar blik weer naar Jeffrey opsloeg. Hij schudde ontkennend zijn hoofd, om aan te geven dat hij het kind niet in het huis had aangetroffen.

				Hij deed een stap opzij om haar binnen te laten. Hitte overspoelde haar, en in het huis voelde het nog warmer dan buiten. De eerste kamer die ze tegenkwamen was groot en werd waarschijnlijk als woonkamer gebruikt. Helemaal duidelijk was het niet, want al het meubilair was verdwenen. Zelfs het tapijt was van de vloer gerukt, en de kopspijkertjes langs de rand stonden als tanden omhoog.

				‘Wat is dit...?’ zei Lena terwijl ze door de kamer liep. Ze zag dat Jeffrey zijn wapen had getrokken en de loop op de vloer had gericht. Lena volgde zijn voorbeeld, en ze kon zichzelf wel voor het hoofd slaan dat ze daar niet eerder aan had gedacht. Ze was zo verbijsterd geweest toen ze Laceys jas en de situatie in het huis onder ogen had gekregen, dat ze er helemaal niet bij had stilgestaan dat er zich binnen nog weleens iemand zou kunnen ophouden. Als er al iemand was, dan wist hij nu dat hij bezoek had, na al het kabaal dat ze buiten hadden gemaakt.

				Met een knikje gaf Jeffrey aan dat ze hem moest volgen naar de keuken, die er al net zo uitzag als de woonkamer. Alle kastdeurtjes stonden open en de planken waren leeg. Lena liep door de eetkamer naar een hobbyruimte en kwam vervolgens in een kantoortje terecht. Alle vertrekken waren leeg en overal ontbrak het tapijt.

				Er hing een beklemmende sfeer in het huis, en Lena werd bekropen door dezelfde gedachte die waarschijnlijk ook bij Jeffrey was opgekomen toen hij de gele regenjas vond. Lacey was hier geweest. Misschien was ze hier nog steeds. Of in elk geval haar lichaam.

				‘Ruik je dat?’ fluisterde Jeffrey.

				Lena snoof de lucht op en besefte dat ze de hele tijd al een verfgeur had geroken met daaronder iets scherpers. ‘Bleekmiddel,’ antwoordde ze, eveneens fluisterend. ‘En nog iets wat ik niet kan thuisbrengen.’

				‘Die foto’s die je van Mark hebt genomen nadat je hem had gearresteerd,’ begon Jeffrey. ‘Toen had hij toch verf op zijn kleren?’

				Lena knikte en speurde de hele kamer rond. Ze keek om de hoek en zag de trap. ‘Ben je al boven geweest?’ vroeg ze, en op dat moment hoorden ze getik uit die richting komen.

				Ze richtten tegelijkertijd hun wapens en Lena had nog eerder dan Jeffrey het hare in de aanslag. Ze liep langs de zijkant van de trap naar boven, met de loop van haar pistool naar het plafond. Met haar voet probeerde ze elke tree uit, en het viel haar op dat er ook op de trap geen tapijt meer lag. Elke spier in haar lichaam spande zich, terwijl de adrenaline door haar aderen pompte.

				Boven aan de trap bleef Lena even staan voor ze de lange overloop afspeurde. Links van haar bevond zich een muur met aan de bovenkant een raampje, dat ze van buitenaf niet had gezien. Het stond op een kier en Lena zag wat bladeren en andere rommel op de vloer liggen. Aan een roe hingen zwarte gordijnen, met gewichtjes in de zoom genaaid. De verf onder het raam was op sommige plekken door de gewichtjes beschadigd, en langs de onderkant van de stof liep een verse witte streep. Lena attendeerde Jeffrey hierop, want ze vermoedde dat dat de bron was van het geluid dat ze hadden gehoord. Hij haalde niet geheel overtuigd zijn schouders op.

				Lena begon de gang op te lopen, maar Jeffrey bleef haar enige stappen voor en wierp een blik om elke openstaande deur. Ze volgde hem en zag dat de badkamer en twee slaapkamers helemaal leeg waren gehaald, net zoals de benedenverdieping. Ze vroeg zich af of Jeffreys maag niet samenkromp telkens als hij een kamer in keek met in zijn achterhoofd de gedachte dat hij daar Lacey Patterson zou kunnen aantreffen. Toen hij aan het eind van de gang bleef staan voor de enige deur die gesloten was, dacht Lena met een huivering terug aan wat er die ochtend met Mark was gebeurd.

				Hij stond vlak voor de deur, beide handen aan het pistool. Om de een of andere reden verroerde hij zich niet, en Lena overwoog of ze het van hem zou overnemen, maar iets in zijn blik weerhield haar hiervan. Was hij bang voor wat hij zou vinden? Lena in elk geval wel.

				Hij boog zich naar de deur toe, alsof hij iets hoorde.

				‘Wat is er?’ vroeg ze geluidloos.

				Hij schudde zijn hoofd, als om aan te geven dat hij tijd nodig had om na te denken. Lena stond naast hem, met haar schouder tegen de muur bij de deur, en terwijl ze wachtte tot hij een besluit had genomen, liep het zweet over haar rug. Ze hoopte dat hij niet te lang zou wachten, want hoe langer ze nadacht hoe meer haar vastberadenheid aan het wankelen werd gebracht.

				Na een tijdje gebaarde hij dat ze verder naar achteren moest, en toen nog verder naar achteren. Al wenkend stuurde hij haar steeds verder de gang in tot ze uiteindelijk op de trap stond. Pas toen ze zich op de tweede tree van boven bevond en haar hals moest strekken om de hoek om te kijken, was hij tevreden. Op hetzelfde moment dat Lena zich schrap zette om in actie te komen, tilde hij zijn voet op en trapte de deur in. Een fractie van een seconde later kwam er een lichtflits en vervolgens vloog de deur zomaar naar achteren en duwde Jeffrey de gang op. Een paar tellen later hoorde Lena een enorm gebrul en terwijl ze wegdook op de trap, suisde er een vuurbal door de gang.

				‘Jezus,’ fluisterde ze, en met haar armen om haar hoofd dook ze ineen op de trap. Ze wachtte tot de hitte haar zou omvatten of de vlammen haar levend zouden verorberen, maar er gebeurde niets. Ze kwam uit haar hurkhouding overeind en tuurde om de hoek van de gang. Jeffrey lag onder de deur, maar hij bewoog nog. De bovenkant van de deur was helemaal verkoold. Er zaten roetvegen op de muren, maar nergens was vuur. De hitte was waarschijnlijk intens geweest en had zichzelf verteerd.

				Links hoorde ze geknetter en ze draaide zich bliksemsnel om. De zwarte gordijnen hadden vlam gevat. Lena trok haar jasje uit en sloeg ertegenaan tot ze van de roe vielen. Ze stampte de laatste smeulende restjes uit op de vloer en op hetzelfde moment duwde Jeffrey de deur van zich af.

				‘Wat is er in godsnaam gebeurd?’ wilde hij weten, en hij betastte zijn gezicht en lichaam, waarschijnlijk om te kijken of hij ergens verbrand was. Voor zover Lena kon zien, was er niks met hem aan de hand. Op de een of andere manier had de deur hem tegen de ontploffing beschermd.

				‘Ik heb geen idee,’ zei ze. Ze liet haar jasje vallen en liep naar hem toe om hem overeind te helpen.

				‘Ik dacht dat ik iets rook toen ik aan deze kant van de deur stond,’ zei hij tegen haar, terwijl hij zwaar op haar schouder leunde. ‘Wat wás dat in godsnaam?’

				‘Wat rook je dan?’ vroeg ze.

				‘Benzine, geloof ik. Ik wist het niet zeker. Het was moeilijk te zeggen met die verflucht.’ Hij probeerde zijn broek schoon te vegen, hoewel het niet veel zin had. Ze keken allebei naar zijn schoenen. De hitte had de zolen gesmolten.

				‘Verdomme,’ mompelde hij. ‘Ik heb ze pas vorige week gekocht.’

				Lena staarde hem aan en vroeg zich af of hij op zijn hoofd was gevallen.

				‘Alles in orde met je?’ vroeg hij, terwijl hij iets van haar schouder veegde.

				‘Met mij gaat het prima,’ liet ze hem weten, en dat was inderdaad het geval, maar alleen omdat Jeffrey haar naar de trap had gedirigeerd.

				‘Is het vuur uit?’ vroeg hij, en hij wees naar het raam. De hitte van de ontploffing had het glas eruit geblazen en het schuifraam ontzet. Er zaten donkere gaten in de muur waar de gordijnen in brand waren gevlogen.

				‘Ik geloof het wel,’ zei Lena, en ze streek haar haar naar achteren. Er viel stof uit en ze vermoedde dat de uiteinden verschroeid waren.

				Jeffrey liep de gang door en bleef een klein stukje voor de deuropening van de kamer staan. Hij ging behoedzaam te werk en keek of er niet nog iets zat wat zou kunnen ontploffen. Ten slotte stapte hij de kamer binnen en draaide zich om. ‘Er zat een ontsteking boven de deur,’ zei hij, zijn hand tegen zijn borst gedrukt. Heel even vroeg Lena zich af hoe hij zo helder van geest kon zijn. Voor hetzelfde geld had de ontploffing een eind aan zijn leven gemaakt.

				Jeffrey wees naar een plek boven de deurpost en zei: ‘Er loopt daar een draadje...’ Hij volgde het met zijn blik terwijl hij langzaam de kamer rondliep, ‘... dat daar naartoe gaat.’

				Lena gluurde naar binnen om te kijken waar hij het over had. In de hoek stonden drie op elkaar gestapelde benzineblikken. Erbovenop lag een verschroeide handdoek en iets wat zo te zien ooit een wekkerradio was geweest. Het plastic was opengebarsten en de draden hingen eruit. De muren en het plafond waren verschroeid en het leek wel of de plastic latjes van de jaloezieën met elkaar versmolten waren, maar opmerkelijk genoeg was er niets in brand gevlogen.

				Lena keek naar de constructie en vroeg zich af wie zoiets primitiefs in elkaar had gezet. De metalen blikken zaten stevig dicht en de klok was er niet eens aan bevestigd, voor zover zij het kon zien. Ze voelde aan de handdoek en rook er even aan. Degene die de bom had geplaatst, had de handdoek niet eens in benzine gedrenkt om de zaak beter te laten ontbranden.

				‘Over stom gesproken,’ zei ze.

				‘Ja,’ beaamde Jeffrey. ‘Maar wat is er eigenlijk ontploft?’

				‘Ik heb geen idee,’ zei ze terwijl ze de kamer rondkeek. Nu pas viel haar op dat dit de enige kamer in het huis was die nog over al het meubilair beschikte. Er lag tapijt op de vloer en aan de muur hingen posters van jongensbandjes. De kamer had iets meisjesachtigs met die muren die ooit roze waren geweest, de witte rieten meubeltjes en de planken vol knuffelbeesten. Een groot bed met een roze deken erop stond langs de muur tegenover de deur. Het materiaal zag er stijf uit, alsof het ooit doorweekt was geweest en toen in de hitte was opgedroogd. Lena raakte de deken aan en rook vervolgens aan haar vingers.

				‘Benzine,’ zei ze.

				Ook Jeffrey keek de kamer rond. ‘Het lijkt wel of alles in benzine is gedrenkt,’ zei hij. ‘De ramen zitten allemaal potdicht. Misschien hebben de gassen zich opgehoopt, en toen de deur de klok activeerde, vloog het hele zaakje in brand.’ Jeffrey wierp een blik op de gang. ‘Vuur heeft zuurstof nodig om te kunnen branden. Zou dat open raampje aan het eind van de gang het naar buiten hebben gezogen?’

				‘Zo zag het er in elk geval wel uit vanwaar ik stond,’ zei Lena tegen hem. ‘Maar dat mogen de bommenjongens uitzoeken.’

				‘Precies,’ zei hij, en hij haalde zijn mobiele telefoon uit zijn borstzakje. Hij pleegde twee telefoontjes: één naar Frank op het bureau met het verzoek het explosieventeam in te schakelen, en één naar Nick Shelton van de gbi. Hij gaf opdracht een ploeg van de technische recherche naar het huis te sturen om het van onder tot boven uit te kammen.

				‘We hebben nog even voor ze hier zijn,’ zei Jeffrey nadat hij de telefoon had dichtgeklapt.

				‘Fantastisch,’ mompelde Lena, die bedacht dat de kans groot was dat ze tegen de tijd dat er versterking op het toneel verscheen, gestikt zouden zijn van de hitte en van de stank die in het huis hingen.

				‘Waarom zou ze deze kamer niet hebben uitgeruimd?’ vroeg Jeffrey.

				Lena haalde haar schouders op. ‘Misschien vond ze het te moeilijk om hier naar binnen te gaan nadat Jenny was gestorven.’

				‘Zou kunnen,’ mompelde hij, terwijl hij iets uit zijn ogen wreef. ‘Maar waarom zouden ze zoveel moeite hebben gedaan om het huis leeg te halen als ze dachten dat de bom de zaak in de as zou leggen?’

				‘Brandexperts kunnen zo ongeveer alles achterhalen,’ liet Lena hem weten. ‘Kijk maar naar Discovery.’

				‘Het leek wel of ze haar haatte,’ zei Jeffrey, die nog even op het onderwerp wilde doorgaan. ‘Ik kan nog begrijpen dat ze de kamer niet leeghaalde, maar dit...’ – hij wees op de benzineblikken – ‘hier snap ik niks van.’

				Lena zag Mark weer voor zich en bedacht dat hij misschien wel opzettelijk met de bom had geknoeid om te voorkomen dat hij zou ontploffen.

				‘Wie doet nou zoiets?’ vroeg hij. ‘Grace? Dottie? Was Mark hier misschien? Ik snap er echt helemaal niks van.’

				Om iets te doen te hebben, keek ze de kamer nog eens rond. Een stel kattenbeeldjes stond op de toilettafel, naast wat make-upspullen die alleen maar van een jong meisje konden zijn.

				‘Zou ze misschien niet meer aan Jenny herinnerd willen worden?’ opperde Lena, maar terwijl ze het zei, kreeg ze een vieze smaak in haar mond. ‘Die bom had de hele zaak moeten wegvagen.’

				‘Misschien is Dottie wel ontvoerd,’ giste Jeffrey.

				‘Door wie dan?’ vroeg Lena. ‘Dat klopt gewoon niet. En als het wel zo is, hoe komt Laceys jas dan hier? Wil je daarmee zeggen dat degene die Lacey heeft meegenomen Dottie ook moest hebben? En er bovendien nog de tijd voor nam om het hele huis te onttakelen en leeg te halen?’

				‘Denk je dat Dottie die bom daar heeft geplant?’ vroeg Jeffrey.

				Lena haalde haar schouders op, ook al was ze er in haar hart van overtuigd dat de bom het werk van Mark was. De verf op zijn kleren, dat chemische luchtje op zijn lichaam, alles wees erop dat hij de afgelopen paar dagen in elk geval in dit huis was geweest. Maar wat hij hier had uitgespookt, bleef een raadsel.

				Blijkbaar kwam Jeffrey tot dezelfde conclusie. Hij zei: ‘Mark had verf op zijn kleren. We kunnen het op het lab laten vergelijken met de verf op de muren.’

				‘Het zag er nieuw uit,’ moest Lena toegeven.

				‘Wat voor reden had Dottie Weaver om het huis helemaal leeg achter te laten? Waarom ging ze weg zonder haar dochter ook maar te begraven?’

				Weer vroeg Lena zich af of hij op zijn hoofd was gevallen. Telkens kwam hij met dezelfde vragen aanzetten, alsof zij opeens het antwoord zou weten. Ze stond op het punt hem te vragen of hij niet even wilde gaan zitten toen hij zich omdraaide en naar het bed keek dat daar in de kamer stond, alsof het elk moment het woord tot hem kon richten. Nadat hij daar een tijdje zo had gestaan, tilde hij zijn voet op en schopte de matras aan de kant.

				‘Wat is dat?’ vroeg Lena, hoewel het maar al te duidelijk was. Een stuk of twintig goedkope blaadjes waren weggestouwd tussen de matras en het bed. Op de voorkant stonden kinderen die het soort dingen deden waartoe kinderen nooit gedwongen zouden mogen worden. Ook hadden ze allemaal dezelfde titel, Child-Lovers, in sierlijke letters, en met de bekende tekening van het hartje op de plek waar de ‘o’ van ‘lover’ zou moeten staan.

				Lena legde haar hand tegen de muur, in een poging haar evenwicht te bewaren.

				‘Gaat het?’ vroeg Jeffrey, en hij pakte haar bij de elleboog alsof ze elk moment flauw kon vallen.

				‘Die tekening.’

				‘Het is dezelfde als op Marks hand,’ zei hij, terwijl hij de stapel tijdschriften doorzocht. Hij mompelde: ‘Vroeger verborg ik ook altijd troep onder mijn bed.’

				‘Waarom zou Mark zoiets doen?’ vroeg Lena, niet in staat om verder te denken. ‘Waarom heeft hij dat op zijn hand gezet?’

				Jeffrey draaide zich weer om naar het bed. ‘Misschien is het zijn manier om aan te geven dat hij van jongere meisjes houdt. Misschien doen die lui dat wel om elkaar te kunnen herkennen,’ opperde hij, en hij pakte een van de tijdschriften op. Hij bladerde het door en pakte toen een ander. Zijn kaak verstrakte toen hij bij een bepaalde pagina stopte.

				‘Wat is er?’ vroeg Lena, en ze keek over zijn schouder mee. Een foto van Mark, waarschijnlijk enkele jaren daarvoor genomen, diende als centerfold.

				Lena pakte ook een tijdschrift en bladerde het vluchtig door tot ze op een andere foto van Mark stuitte. Jenny stond er ook op en ze deden iets waar Lena geen woorden voor had. Nog erger waren de foto’s achterin, waarop Mark met oudere mannen en een paar vrouwen stond afgebeeld. De gezichten van de volwassenen bleven uit beeld, maar Mark werd van top tot teen getoond. Hij had een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht, en Lena kreeg tranen in haar ogen toen ze hem in een dergelijke compromitterende houding zag. De aanblik van wat Mark had gedaan en waartoe hij overduidelijk gedwongen was, raakte Lena dieper dan ze wilde toegeven. Eindelijk begreep ze waarom hij had willen weten hoe het had gevoeld toen ze verkracht werd. Hij wilde ervaringen met haar uitwisselen.

				Jeffrey nam de tijdschriften door en zijn kaken zaten zo stijf op elkaar geklemd dat ze hem maar amper kon verstaan toen hij weer begon te praten. ‘Dit ziet er bepaald niet geavanceerd uit. Volgens mij kom je met een kleine drukpers al een heel eind.’

				‘Waarschijnlijk wel,’ beaamde ze.

				‘Jezus,’ siste Jeffrey, en met een woedende blik in zijn ogen bekeek hij het tijdschrift dat hij in zijn hand hield. ‘Deze vent heeft zijn trouwring nog om.’ De verf bladderde zowat van de muren, zoveel walging lag er in zijn stem. ‘Dat is Jenny,’ zei hij.

				Lena keek naar de foto. Jenny Weaver stond erop afgebeeld, met een mannenhand stevig om haar nek geslagen terwijl hij haar naar beneden duwde. Het goud van zijn trouwring ving het licht op, en Lena vroeg zich af of het de viezeriken die de plaatjes bekeken een kick gaf als ze bedachten dat die vent getrouwd was en toch seks had met kleine meisjes.

				‘Dit is walgelijk,’ zei ze.

				‘Hier heb je diezelfde ring weer op een andere foto,’ zei Jeffrey, maar hij liet haar de foto niet zien. Hij bleef maar doorbladeren. ‘En nog een.’

				Lena vroeg: ‘Weet je zeker dat het dezelfde...?

				‘Wat een smeerlap!’ schreeuwde Jeffrey. Hij verfrommelde het tijdschrift en smeet het tegen de muur. ‘Wat is hier godverdomme aan de hand?’ riep hij. Ze zag een ader kloppen in zijn hals. ‘Hoeveel kinderen zijn hierbij betrokken geweest?’

				Lena stopte haar handen in haar zakken en liet hem uitrazen.

				Jeffrey draaide zich om en keek door het raam naar de achtertuin. Zijn stem klonk nu zachter, maar ze kon de woede er nog steeds in horen doorklinken toen hij vroeg: ‘Herken jij misschien sommigen van die andere kinderen?’

				Lena raapte een tijdschrift op, maar hij hield haar tegen. ‘Ik wil niet dat je naar die troep kijkt,’ zei hij. ‘We zetten Nicks jongens er wel op.’ Hij legde zijn hand tegen zijn voorhoofd, alsof hij een zware hoofdpijn voelde opkomen. ‘Hoeveel kinderen zijn hier wel niet bij betrokken?’ herhaalde hij. ‘Om hoeveel kinderen uit Grant gaat het wel niet?’

				Daar kon ze geen antwoord op geven, maar dat verbaasde hem niet.

				Hij klapte zijn telefoon weer open. ‘Ik laat Nick hiernaartoe komen zodat hij het kan bekijken,’ zei hij. ‘Ik wil dat jij naar het ziekenhuis gaat om te proberen of je nog iets uit Grace Patterson kunt krijgen.’

				Ze begreep het niet en schudde haar hoofd.

				‘Ze is verbonden met Mark én met Jenny. Ze moet iets weten,’ zei hij tegen haar. ‘Ik zou het zelf doen, maar ik ruk waarschijnlijk haar strot uit haar lijf.’ Ze zag zijn greep om de telefoon verstrakken. ‘Voicemail.’ Hij wachtte een paar tellen en zei toen: ‘Nick, dit is Jeffrey Tolliver. Je moet me zo snel mogelijk bellen. We hebben een doorbraak in de Lacey Patterson-zaak.’ Hij verbrak de verbinding en zei tegen Lena: ‘Reken maar dat dit nu prioriteit krijgt.’

				Lena knikte en bedacht dat ze hem nog nooit zo kwaad had gezien, zelfs niet op haar.

				Hij toetste een ander nummer in. Terwijl hij wachtte tot iemand opnam, gaf hij Lena instructies: ‘Ik wil dat je Grace confronteert met wat je weet. Ik wil dat je haar precies vertelt wat Mark jou heeft verteld, en ik wil dat je erachter komt wat hier in jezusnaam gebeurd is.’

				‘Denk je dat ze me ook maar iets zal vertellen?’

				‘Haar dochter wordt vermist,’ hielp hij haar herinneren. ‘We hebben haar jas hier gevonden.’

				Lena sloeg haar blik neer en keek naar haar handen. ‘Als je ziet wat ze met Mark heeft gedaan, denk je dan dat het haar ook maar iets uitmaakt?’

				Hij klapte zijn telefoon weer dicht en keek haar recht in de ogen. ‘Om je de waarheid te zeggen, Lena, ik weet bij god niet meer wat ik van wie dan ook moet denken die bij deze zaak betrokken is.’

				Hij stond op het punt zijn telefoon weer te openen, toen het ding overging. Voor hij reageerde, overhandigde hij Lena zijn sleutels en met een knik naar de deur zei hij: ‘Ga nu maar.’

				Donderdag

				Vijftien

				Jeffrey had het gevoel alsof hij dwars door een gang was geblazen met een houten deur tegen zijn lijf geplakt. Zijn armen deden pijn en het leek wel of zijn knieën nooit meer goed zouden kunnen buigen. Het onderzoek in het huis van de Weavers had de rest van de dag in beslag genomen, maar toen hij om één uur ’s ochtends Sara belde, had ze hem zonder een moment te aarzelen gevraagd om bij haar te komen. Een gevoel van onzekerheid bekroop hem als hij dacht aan het gemak waarmee ze hun relatie weer hadden opgevat. Hij zat nog steeds op de klap te wachten, op het moment dat Sara hem zou vertellen dat ze er niet mee door kon gaan. Aan de andere kant was hij simpelweg verschrikkelijk blij om weer bij haar terug te zijn en wilde van elke minuut zo intens mogelijk genieten. Zelfs als hij met haar in bad zat te praten over wat waarschijnlijk een van de verschrikkelijkste zaken was waaraan hij ooit had gewerkt, voelde hij zich thuis.

				Hij keek naar Sara, die tegenover hem in de badkuip van haar wijn nipte en tot zich liet doordringen wat hij haar zojuist had verteld. Jeffrey was helemaal vergeten wat een fantastische badkuip ze had. Hij stond op pootjes, was bijna twee meter lang en had de kraan in het midden, zodat je er perfect met z’n tweeën in kon zitten. Ze hadden de helft van hun huwelijk in dit bad doorgebracht.

				Sara liet haar glas op haar knie rusten. ‘Waar is Lena nu?’

				‘In het ziekenhuis,’ zei Jeffrey. ‘Patterson heeft het nog steeds niet opgegeven.’

				‘Praat ze?’

				‘Grace?’ vroeg Jeffrey. Sara knikte en hij zei: ‘Ze is behoorlijk helder, maar ze heeft wel zo’n morfinepompje tegen de pijn.’

				‘Doodgaan aan borstkanker is ongelooflijk pijnlijk.’

				‘Mooi zo,’ zei hij, en hij boog zich over de rand van het bad om zijn wijnglas te pakken. Dankzij het lichtende voorbeeld van zijn ouders moest Jeffrey niet veel van alcohol hebben, maar na een dag als deze kon hij wel iets gebruiken om de scherpe kantjes er wat af te slijpen. Voor hij met Sara ging praten, had hij het gevoel gehad dat het hem duizelde, en hij had zich niet op één ding tegelijk kunnen concentreren, terwijl dat wel moest. De zaak bevatte talloze losse eindjes en er waren nog zoveel vragen waarop hij een antwoord moest zien te vinden. Op de een of andere manier gaf de alcohol richting aan zijn gedachten.

				‘Denk je echt dat Grace Patterson op haar sterfbed met een bekentenis komt?’ vroeg Sara.

				‘Niet echt, maar je weet het nooit...’ Hij zweeg en woog zijn woorden. ‘Er is iets tussen Lena en Mark.’

				‘Hoe bedoel je?’

				‘Ze bleef maar volhouden dat hij was verkracht.’

				‘Dat was hij ook,’ vond Sara. ‘Wil jij soms beweren dat hij vrijwillig voor die blaadjes heeft geposeerd, en dat hij zijn moeder heeft verleid?’

				‘Natuurlijk niet,’ zei hij, blij dat ze het zo duidelijk verwoordde. ‘Ik maak me op dit moment echt zorgen om Lena.’

				‘Ze doet haar uiterste best,’ zei Sara. ‘Gun haar wat tijd.’

				‘Dat risico kan ik gewoon niet met haar nemen, Sara.’ Hij wreef in zijn ogen en merkte dat zijn handen nog steeds naar benzine roken, al had hij zich grondig met zeep afgeboend.

				Hij zei: ‘Ze staat op het randje. Ik wil niet degene zijn die toekijkt als ze er uiteindelijk overheen gaat. Ik denk niet dat ik daarmee kan leven.’

				‘Ze heeft tijd nodig om over die hele geschiedenis heen te komen,’ zei Sara op afgemeten toon. ‘Als dat al ooit gebeurt.’

				‘Ze wil er niet eens met iemand over praten.’

				‘Daar kun je haar niet toe dwingen,’ was Sara’s reactie. ‘Ze gaat er heus wel over praten als ze er zelf aan toe is.’

				Hij staarde in zijn glas en antwoordde niet.

				‘Goed,’ zei Sara, die wel doorhad dat hij er liever niet meer over wilde praten. ‘Een ander onderwerp dan maar.’

				‘Oké.’

				Ze vatte samen wat ze inmiddels wisten en tikte de punten op haar vingers af. ‘Mark en Jenny poseerden bij Dottie thuis voor die blaadjes. Grace Patterson had een seksuele relatie met haar zoon.’

				‘Klopt.’

				‘Hoe zit het met Teddy Patterson?’

				‘Hij zou weleens de ontbrekende schakel kunnen zijn,’ zei Jeffrey. ‘Hij is vrachtwagenchauffeur. Misschien pikt hij die blaadjes wel op en verspreidt ze over het land.’

				‘Waar is hij op dit moment?’

				‘In het ziekenhuis of in zijn caravan. Frank houdt hem in de gaten.’ Jeffrey nam een flinke teug. ‘Hij schijnt zich er niet echt druk om te maken dat een van zijn kinderen misschien wel hersendood is en het andere is ontvoerd.’

				‘Wat spookt hij allemaal uit?’

				‘Het grootste deel van de tijd is hij bij zijn vrouw.’

				‘Misschien concentreert hij zich op één ding tegelijk?’ opperde Sara. ‘Zijn vrouw gaat dood, dus blijft hij bij haar. Dat is tenminste iets wat hij kan doen in plaats van zomaar een beetje hulpeloos zitten wachten.’

				‘Neem maar van mij aan dat hij niet het soort kerel is dat zich ooit hulpeloos voelt.’

				‘Denk je dat hij iets gaat ondernemen?’

				‘Volgens mij licht hij zijn hielen zodra zijn vrouw dood is,’ liet hij haar weten. ‘Ik heb met Nick Shelton gepraat. We hebben het vermoeden dat Teddy de contactpersoon is van die vent die hij in Augusta heeft opgepakt.’

				‘Die vent van de kinderporno?’

				Hij knikte en aarzelde even terwijl hij zich afvroeg of hij Sara de rest van het verhaal zou vertellen, maar toen besloot hij om open kaart met haar te spelen. ‘Die afspraak is gepland voor morgenmiddag twaalf uur.’

				‘Welke afspraak?’ vroeg ze, en hij zag aan haar blik hoe bezorgd ze was.

				‘Die vent van Nick, die pornodistributeur, werd gebeld vanuit een telefooncel. Aan de andere kant van de lijn klonk een mannenstem.’ Hij zweeg even om Sara’s reactie te peilen. ‘Ik herkende de stem niet, maar ze spraken af dat de blaadjes in dat hotel in Augusta zouden worden afgeleverd.’

				‘En ik neem aan dat jij er dan bij bent?’

				‘Ja,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat jij daar problemen mee hebt?’

				Ze zuchtte. ‘Uit de tijd dat we nog getrouwd waren herinner ik me dat ik zowat een hartverlamming kreeg telkens als de telefoon ging en ik niet precies wist waar je uithing.’

				Hij dronk van zijn wijn en liet haar woorden bezinken. ‘Dat heb je me nooit eerder verteld.’

				‘Dat weet ik,’ zei ze en vervolgens ging ze op een ander onderwerp over. ‘Hoe gaat het nou precies in zijn werk? Dottie en Grace maken de blaadjes, Teddy Patterson bezorgt ze, waarop die vent van Nick ze hier in de omtrek verspreidt?’

				‘Zo ongeveer,’ beaamde Jeffrey. ‘Volgens ons heeft Patterson adresjes in het hele zuidoosten van het land. Nick trekt zijn gegevens na bij het ministerie van Vervoer zodra we hem hebben opgepakt.’

				‘Waarom niet eerder?’

				‘Je weet maar nooit wie hem een tip geeft,’ benadrukte Jeffrey. ‘Bovendien verliest Frank Teddy geen moment uit het oog. Denk maar niet dat hij ook maar iets kan flikken.’

				‘Waarom arresteren jullie Patterson nu al? Waarom volgen jullie hem niet op zijn route om al die andere distributeurs te pakken te krijgen?’

				‘Volgens Nick hebben ze een telefonisch netwerk. Als een van hen de volgende niet belt om het groene licht te geven, gooien ze de hele zaak dicht. Het zit heel knap in elkaar.’

				‘Ik neem aan dat niemand iets weet over Laceys verblijfplaats?’

				‘Dat heb je goed gezien.’

				‘Hoe lang zit de gbi al op die pornoring?’

				‘Al jaren,’ zei Jeffrey. ‘Ze moesten er alleen nog achter zien te komen wie het spul aanleverde.’

				‘En dat is Dotties taak?’

				Jeffrey haalde zijn schouders op, want zoals het er nu voor stond, waren ze nog nergens zeker van. ‘Ik vind het een vreselijke gedachte dat die vrouw een of ander netwerk zou hebben. Dat betekent dat ze ergens een veilige plek heeft waar ze zich kan verschuilen. Het betekent ook dat ze contact heeft met alle mogelijke mensen over de hele wereld die er belang bij hebben haar te helpen omdat zij ze van die walgelijke porno voorziet.’ Hij voelde weer woede opkomen en haalde diep adem om kalm te blijven. Toen dat niet hielp, besloot hij om nog wat wijn te nemen.

				‘Je weet dat ze kinderen uitwisselen,’ zei Sara op afgemeten toon. ‘Lacey kan nu wel in Canada zitten, of in Duitsland.’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Of misschien houdt Dottie Lacey wel voor zichzelf. Dottie houdt haar misschien ergens verborgen en spookt god mag weten wat met haar uit.’ Sara’s stem schoot bij die laatste woorden omhoog toen ze besefte hoe groot het gevaar was.

				Jeffrey wreef in zijn ogen, alsof hij dit alles kon uitwissen. ‘Hoe kan een vrouw, een moeder nog wel, zoiets doen met een kind?’

				‘Wat ik ervan weet,’ begon Sara, ‘is dat vrouwen die kinderen misbruiken nog veel sadistischer zijn dan mannen. Ik denk dat dat komt omdat ze toch wel weten dat niemand het achter ze zoekt. Ze weten dat niemand ze in staat acht kinderen iets aan te doen.’ Ze voegde eraan toe: ‘De ergste gevallen zijn die waarbij er een jongen wordt misbruikt. Nog even afgezien van incest. Een jongen die seks heeft met een vrouw die twee keer zo oud is als hij krijgt een schouderklopje. Als een meisje hetzelfde overkomt, wordt ze als slachtoffer beschouwd. Het is heel ongelijk.’

				‘Ik had het nooit achter zijn moeder gezocht,’ zei Jeffrey.

				‘Waarom zou je ook? Er was geen enkele reden voor.’

				‘Ik was totaal niet verbaasd over Teddy Patterson als verdachte.’

				Sara leunde achterover in de badkuip en luisterde naar wat hij te vertellen had.

				Jeffrey zei: ‘De technische recherche is nog steeds bezig in het huis van Weaver, maar de eerste resultaten tonen aan dat er in het souterrain drukinkt is gebruikt.’

				‘Voor tijdschriften?’ vroeg Sara. ‘Ik dacht dat daar een grote drukpers voor nodig was.’

				‘Het zijn niet bepaald mooie glossy’s,’ zei Jeffrey. Hij nam nog een slok van zijn wijn. ‘Het enige waar die artikelen over gaan, is hoe je het juiste kind kunt ontmoeten.’

				Sara perste haar lippen op elkaar.

				‘Laat ik je dit vertellen, Sara, ik wou dat ik die troep nooit had gezien.’

				Ze streelde met haar voet over zijn been. ‘Hebben jullie de vloerbedekking van dat huis al gevonden?’

				‘Brad en Matt gaan morgen in alle vroegte op de vuilnisbelt zoeken. Als je afgaat op wat ze op de vloer hebben gevonden, zit het tapijt onder het vocht.’

				‘Lichaamsvocht?’ vroeg ze. ‘Is dat erdoorheen gelekt?’

				Hij knikte, en evenals Sara gruwde hij bij de gedachte. ‘Verder is er een ruimte in het souterrain die zo te zien als donkere kamer fungeerde.’ Hij zette zijn glas op de rand van de badkuip. ‘Ze hebben het huis gebruikt om de foto’s te maken en drukten de blaadjes ook daar.’

				‘Als de hele zaak ontploft was, dan zou al dat bewijs ook vernietigd zijn.’

				‘Ja,’ beaamde hij. ‘Ik snap nog steeds niet waarom ze Jenny’s kamer niet heeft leeggehaald.’

				‘Ze maakte niet echt gebruik van Jenny’s kamer, toch?’

				‘Volgens mij niet,’ zei hij.

				‘Heb je bewijsmateriaal in haar kamer gevonden?’

				‘Op die blaadjes na niks. Misschien dat er door de benzine spermasporen zijn verwijderd. Ik weet niet hoe dat precies in zijn werk gaat.’

				‘Maar er waren geen duidelijke aanwijzingen?’

				‘Niks,’ zei hij. ‘Niet een van de foto’s was daar gemaakt. Misschien was het wel de enige kamer in het huis die schoon was.’ Hij wreef weer in zijn ogen en voelde zich opeens ontzettend moe. ‘Ik vind het ongelooflijk dat dit zich allemaal hier in de stad afspeelde en dat niemand er iets van wist.’

				Sara pakte de fles wijn en schonk hem bij. ‘Weet je nog wat ze tegen me zei?’ vroeg ze. ‘Ze vroeg of ik Jenny had opengesneden. Denk je dat ze daarmee op die castratie doelde?’

				Jeffrey dacht hier even over na. ‘Dat is heel goed mogelijk.’

				‘In gedachten draai ik dat gesprek telkens weer af en als ik op dat punt ben beland, zie ik weer voor me hoe Dottie veranderde. Weet je wat ik bedoel? Het leek wel of ze opgelucht was.’

				‘Dat zou kunnen,’ zei Jeffrey, hoewel hij het zich niet meer kon herinneren. Dat gesprek leek een eeuwigheid geleden.

				‘Ik heb het ziekenhuis gebeld,’ zei Sara. ‘Mark is nog steeds niet bij bewustzijn.’

				‘Wat is hun prognose?’

				‘Dat is moeilijk te zeggen met een nah door zuurstofgebrek,’ zei ze en ze voegde er ter verduidelijking aan toe: ‘Niet-aangeboren hersenletsel.’ Hij knikte, en ze vervolgde: ‘Zijn hersenen zijn nogal opgezwollen. Ze kunnen pas zeggen hoeveel schade er is aangericht als de zwelling minder wordt. Hoe langer het duurt, hoe erger het vaak is.’

				‘Is er een kans dat hij weer helemaal herstelt?’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’ Ze zweeg als om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Hij wordt nooit meer de oude. Dat wil zeggen: áls hij bijkomt. Er is altijd wel wat schade.’

				‘Hij leek gewoon een schoffie, meer niet.’

				Sara dronk haar glas leeg en zette het toen op de vloer. ‘Denk je dat Teddy Patterson hem in elkaar heeft geslagen voor hij naar de kliniek kwam?’

				Hier had Jeffrey helemaal niet meer aan gedacht. ‘Dat zou heel goed kunnen. Wat denk je trouwens van Lacey? Waarom zat Mark achter haar aan?’

				‘Misschien zei ze wel dat ze alles ging vertellen.’

				‘We hebben geen foto’s van Lacey aangetroffen. Zou Teddy Patterson niet de aangewezen persoon zijn geweest om die kant van de zaak af te handelen?’

				‘Het is mogelijk,’ zei ze. ‘Misschien zat hij wel in die zwarte Thunderbird.’

				‘Waarschijnlijk zat hij in het ziekenhuis,’ meende Jeffrey. ‘Ik zal het door Frank laten uitzoeken, maar ik ben er aardig zeker van.’

				‘Als Lacey de moeder van die baby is, wie denk je dan dat de vader is?’

				‘Ik weet het niet,’ luidde zijn antwoord, want eigenlijk kon hij aan de hele geschiedenis geen touw vastknopen. Jeffrey legde zijn hand voor zijn ogen in een poging er grip op te krijgen. De laatste tijd leek het wel alsof elke zaak die op zijn pad kwam een of andere rare kronkel had waardoor hij tot in zijn ziel werd aangetast. Hij verlangde naar een doodgewoon geldmotief of een jaloerse echtgenoot die zijn woorden in daden had omgezet. Hij bedacht dat hij zo ongeveer alles aankon, behalve de wetenschap dat een kind in gevaar verkeerde.

				Waarschijnlijk voelde Sara hoezeer hij zich zorgen maakte. Ze gleed naar hem toe en Jeffrey schoof een stukje opzij zodat ze haar hoofd op zijn borst kon leggen.

				‘Je ruikt nog steeds naar rook,’ zei ze.

				‘Dat heb je nou eenmaal met explosies.’

				Ze streek met haar vingers over zijn borst, maar ze leek het eerder te doen om zich van zijn aanwezigheid te verzekeren dan om hem op te winden. Ze draaide een plukje van zijn haar om haar vinger en zei: ‘Ik wil dat je morgen voorzichtig doet.’

				‘Ik doe altijd voorzichtig.’

				Sara ging iets overeind zitten zodat ze hem in de ogen kon kijken. ‘Nog voorzichtiger dan anders,’ zei ze. ‘Doe het voor mij, oké?’

				‘Oké,’ zei hij met een knik, en hij streek haar haar achter haar oor. ‘Wat is er eigenlijk met ons aan de hand?’ vroeg hij.

				‘Geen idee,’ zei ze.

				‘Het voelt goed, wat het ook is.’

				Ze glimlachte en raakte met haar vingers zijn lippen aan. ‘Ja.’

				Hij opende zijn mond om nog iets te zeggen, maar op dat moment ging zijn mobiel en was het moment weer vervlogen.

				‘Het is twee uur ’s ochtends,’ zei Jeffrey, alsof dat iets uitmaakte. De telefoon lag op het gesloten deksel van de wc. Sara pakte hem en gaf hem aan Jeffrey. ‘Misschien is het Nick wel.’

				Hij keek op de nummermelder. ‘Het is het bureau.’

				 

				Paul Jennings was een grote, stevige man met een donkere baard die zijn ronde gezicht nog extra accentueerde. Zijn witte overhemd was gekreukt, en dat gold ook voor zijn bruine nylon broek. Als hij die hoopvolle blik niet in zijn ogen had gehad, dacht Jeffrey, zou hij zo voor een wiskundeleraar kunnen doorgaan.

				‘Bedankt dat u gekomen bent,’ zei hij. ‘Ik wilde u nog niet meteen bellen, maar ik kon niet slapen. Ik had zo’n raar gevoel.’

				‘Dat is wel goed,’ zei Jeffrey, en hij ging de man voor naar zijn kantoor.

				‘Ik weet dat dit een schot in het duister is. Maar ik had gewoon zo’n raar gevoel,’ herhaalde hij. ‘Ik heb de eerste de beste vlucht genomen.’

				 ‘Sorry dat ik uw telefoontje niet heb beantwoord,’ zei Jeffrey tegen hem. ‘Mijn secretaresse dacht dat u me iets wilde verkopen.’

				‘Ik werk voor een bedrijf in Newark dat kunststof levert,’ deelde Paul hem mee. ‘Ik had duidelijker moeten aangeven waarom ik belde.’ Hij zweeg even. ‘Ik ben al zo lang naar mijn dochter op zoek en ik ben al zo vaak teleurgesteld.’ Schouderophalend stak hij zijn handen op. ‘Na al die tijd kon ik ergens niet geloven dat ze hier zouden zijn.’

				‘Ik begrijp het,’ zei Jeffrey, hoewel hij zich er geen voorstelling van kon maken hoeveel pijn deze man de afgelopen tien jaar had doorstaan. ‘Hebt u trek in koffie?’

				‘Nee, nee,’ zei Paul, en hij nam plaats op de stoel die Jeffrey hem aanwees.

				‘We hebben achter een verse pot,’ benadrukte Jeffrey terwijl hij naar de andere kant van zijn bureau liep. Hij wist wie deze man was en wat hij hem moest vertellen. Hij had behoefte aan ruimte en wilde enige afstand creëren.

				‘Dit is een foto van Wendy toen ze drie was,’ zei Paul, en hij toonde Jeffrey een opname van een vrolijk kindje. Hoewel de foto jaren geleden was gemaakt, kon Jeffrey nog steeds zien dat het afgebeelde meisje niemand minder was dan Jenny Weaver.

				‘Was dit vlak voor ze verdween?’ vroeg hij, en hij schoof de foto weer over zijn bureau.

				De man knikte en liet Jeffrey nog een foto zien. ‘Kort daarna heeft Wanda haar meegenomen.’

				Jeffrey bestudeerde de tweede foto aandachtig, hoewel hij vanaf de eerste blik die hij erop wierp wist dat Wanda Jennings de vrouw was die hij als Dottie Weaver kende. Ook deze foto schoof hij terug, en hij keek toe terwijl Paul de foto’s op elkaar stapelde, waarbij hij die van Dottie Weaver onderaan legde zodat hij haar tijdens het gesprek niet hoefde te zien.

				Jeffrey vroeg: ‘Kunt u me vertellen wanneer uw vrouw en dochter zijn verdwenen?’

				Paul verschoof op zijn stoel. ‘We woonden in Canada, waar ik studeerde,’ zei hij. ‘Kunststof gevelbekleding was nou niet bepaald de professionele toekomst die ik me had voorgesteld. Maar toen Wendy me werd afgenomen...’ Hij zweeg, en een droevige glimlach speelde om zijn lippen. ‘Wanda werkte als verpleegster in het ziekenhuis. Ze zal daar zo’n maand of vijf hebben gewerkt toen de beschuldigingen begonnen.’

				‘Wat voor beschuldigingen?’

				‘Ze werkte op de kraamafdeling,’ zei Paul. ‘Er gingen geruchten dat er iets niet helemaal klopte. Dat er iets aan de hand was.’ Hij ademde diep in. ‘Uiteraard luisterde ik er niet naar. We waren toen drie jaar getrouwd. Ik hield van mijn vrouw. Ik had nooit kunnen denken dat ze in staat was om... En dat soort dingen doen vrouwen toch niet?’

				Jeffrey zei niets. Ze kenden beiden het antwoord op die vraag.

				‘Goed,’ ging Paul verder. ‘Ze werd op non-actief gezet terwijl er een onderzoek naar de beschuldigingen werd ingesteld. Baby’s kunnen je niet echt vertellen wat er met ze gedaan is, maar er gingen geruchten dat er bepaalde lichamelijke aanwijzingen waren gevonden. Ik geloofde nog steeds niet wat de mensen allemaal zeiden, tot er op een dag op de deur werd geklopt. Het waren twee politieagenten, die met me wilden praten.’

				‘Waar was uw vrouw op dat moment?’

				‘Ze was boodschappen aan het doen. Ik denk dat ze het huis in de gaten hielden, want ze was nog geen tien minuten weg of ze klopten al op de deur.’

				Met een knikje gaf Jeffrey aan dat hij zijn verhaal kon vervolgen.

				‘Ze vertelden me over de resultaten van het lichamelijke onderzoek,’ zei hij. ‘Ze hadden foto’s en...’ Hij zweeg. ‘Het was heel expliciet.’

				‘U hoeft me niet te vertellen wat ze hadden ontdekt,’ zei Jeffrey, en Paul leek opgelucht.

				‘Ze wilden Wendy laten onderzoeken om te zien of ze...’ Weer zweeg hij. ‘Ik kon nog steeds niet geloven dat Wanda dat soort dingen had gedaan, laat staan dat ze onze dochter ooit iets zou aandoen. Wanda komt altijd heel betrouwbaar op anderen over.’

				‘Ja,’ beaamde Jeffrey, want dat had hij zelf ook geconstateerd.

				‘Toen Wanda weer terugkwam van de supermarkt confronteerde ik haar met wat ze hadden gezegd. We kregen ruzie. Op de een of andere manier wist ze me ervan te overtuigen dat de politie het bij het verkeerde eind had, dat het een andere vrouw betrof die ook in het ziekenhuis werkte. Een verpleegster die ik een paar keer had ontmoet en die ik eerlijk gezegd niet mocht.’

				‘Mensen zoals uw vrouw komen vaak heel overtuigend over.’

				‘Ja,’ zei Paul. ‘Er ging een week voorbij en de krant stond er nog steeds vol van. De politie deed ook inderdaad onderzoek naar die andere vrouw.’ Tranen schoten in zijn ogen. ‘We geloven altijd wat we willen geloven, zo is het toch?’

				Jeffrey knikte.

				‘Zo’n drie weken later stond de politie weer op de stoep. Deze keer hadden ze een gerechtelijk bevel bij zich, en ze wilden het huis doorzoeken.’ Paul keek naar de foto van zijn kind en legde zijn hand ernaast. ‘Ze hadden de vorige dag een gesprek met haar gehad. Het was een officieel verhoor. Ik denk dat ze eindelijk voldoende bewijs hadden verzameld om iets te kunnen ondernemen.’ Hij keek weer naar Jeffrey. ‘Ze kwamen heel vroeg, ’s ochtends om een uur of zes. Ik sliep nog.’ Hij liet een hol lachje horen. ‘Ik was tot laat opgebleven om voor een examen te studeren. Dat ik zoiets nog belangrijk vond...’

				‘Iedereen heeft zo zijn eigen manier om met dingen om te gaan.’

				‘Ja, dat zal wel,’ zei hij, maar het was duidelijk dat hij hier zelf geen genoegen mee nam. ‘Ze waren verdwenen. Wanda had Wendy in de loop van de nacht meegenomen. Ik heb nooit meer iets van ze gezien of gehoord.’

				‘Wat bracht u hiernaartoe?’

				‘Een vriend van me belde,’ zei hij. ‘Hij controleert creditcards bij ons op het werk, op het kunststofbedrijf, en ik had hem een tijdje geleden gevraagd om uit te kijken naar hun sofinummers. Een week geleden ongeveer dook Wendy’s naam op, op een aanvraagformulier voor een creditcard. Het adres was een postbus bij u in de stad.’

				Jeffrey knikte en concludeerde dat Dottie Weaver, of hoe ze ook mocht heten, waarschijnlijk had gedacht dat het veilig was om haar dochters identiteit te gebruiken nu er zoveel tijd was verstreken. Het zou haar nog gelukt zijn ook als Paul Jennings niet zo alert was geweest.

				‘Hebt u het adres?’ vroeg Jeffrey, en voor het eerst kreeg hij een glimpje hoop. Het was duidelijk dat Dottie haar zinnen op die creditcard had gezet. Ze zou ervoor terug moeten komen.

				Paul Jennings overhandigde hem een briefje. Jeffrey meende het adres van het postkantoor in Madison te herkennen. Hij schreef het over en gaf het briefje terug, in de hoop dat ze hiermee Dottie konden opsporen en misschien Lacey Patterson zouden vinden.

				‘Ik moest hier gewoon naartoe en het met eigen ogen zien,’ zei Paul, terwijl hij het blaadje weer in zijn zak stopte. ‘Zien of ze hier was.’

				Paul wachtte tot Jeffrey het woord zou nemen, maar Jeffrey wist niet hoe hij de man moest vertellen wat er met zijn dochter was gebeurd. En hij had al helemaal geen idee hoe hij aan deze man, die een zoektocht van jaren achter de rug had, moest bekennen dat degene die Wendy Jennings had gedood aan de andere kant van het bureau zat.

				‘Is ze hier?’ herhaalde Paul, met een hoopvolle ondertoon in zijn stem die Jeffrey door de ziel sneed.

				‘Ik weet niet hoe ik dit moet zeggen, Paul, maar Wanda is verdwenen en Wendy is dood.’

				Jeffrey wist niet welke reactie hij van de ander had verwacht, maar de blik waarmee Paul Jennings hem aankeek verbaasde hem. Heel even leek hij bijna opgelucht nu hij eindelijk zekerheid had over de verblijfplaats van zijn dochter, maar toen scheen het tot hem door te dringen dat ze na al die tijd, na zijn lange speurtocht, dood bleek te zijn. Zijn gezicht betrok en een paar tellen lang bedekte hij zijn ogen met zijn handen, waarna hij begon te huilen.

				‘Het spijt me zo,’ zei Jeffrey.

				‘Wanneer?’ vroeg Paul met bevende stem.

				‘Afgelopen zaterdag,’ zei Jeffrey, en toen vertelde hij Paul precies wat er was gebeurd, hoewel hij de verminking van zijn dochter verzweeg. Terwijl hij naar het verhaal luisterde, bleef Paul zijn hoofd maar schudden, alsof hij weigerde te aanvaarden wat hij te horen kreeg. Toen Jeffrey onthulde wat zijn rol was geweest bij de dood van Jenny, viel haar vaders mond open.

				‘Ik had geen...’ Jeffrey zweeg, want hij had willen zeggen dat hij geen keus had gehad. Nu wist hij het niet meer zo zeker. Misschien had hij wel een keus gehad. Misschien had Jenny Weaver de trekker uiteindelijk toch niet kunnen overhalen. Misschien had Jenny Weaver vandaag dan nog geleefd.

				De twee mannen staarden elkaar over Jeffreys bureau heen aan, en geen van beiden wist goed wat hij moest zeggen. Pauls ogen stonden dof, alsof hij te verbijsterd was door wat hij had gehoord om verder te kunnen gaan.

				‘Met zo’n moeder,’ zei Paul ten slotte, ‘was ik op het ergste voorbereid.’ Hij wees naar de foto’s op Jeffreys bureau. ‘Zo houd ik haar in gedachten, meneer Tolliver. In mijn gedachten blijft ze mijn kleine meisje. Ik wil niet denken aan wat Wanda haar heeft aangedaan, aan het vreselijke leven dat ze moet hebben gehad.’ Hij zweeg en er klonk een gesmoorde snik. ‘In mijn gedachten is ze nog steeds mijn vrolijke kleine meisje.’

				‘Dat is ook het beste,’ zei Jeffrey, en hij voelde intens mee met het verdriet van de man. De tranen stonden hem in de ogen, en toen Paul dit zag, leek hij alle terughoudendheid te laten varen.

				‘O god,’ zei hij, en hij legde zijn hand voor zijn mond. Hij snikte zo hevig dat zijn lichaam ervan schokte. ‘Mijn arme kleine meisje. Mijn kindje. Mijn kindje.’ Hij schommelde heen en weer als om zichzelf te troosten.

				‘Paul,’ zei Jeffrey, met een van verdriet verstikte stem. Hij strekte zijn hand over het bureau uit om de ander een klopje op de arm te geven, maar Paul Jennings pakte zijn hand vast. Jeffrey had nog nooit hand in hand met een andere man gezeten, en het voelde vreemd. Maar als het de ander hielp in zijn verdriet, dan was dat het minste wat hij kon doen.

				Paul pakte Jeffreys hand nog steviger beet. ‘Het was zo’n lief meisje.’

				‘Dat weet ik,’ beaamde Jeffrey en hij gaf hem een kneepje. ‘Mijn vrouw, Sara, zag haar weleens op het spreekuur.’ Plotseling besefte Jeffrey dat hij zich had versproken. ‘Ik bedoel mijn ex-vrouw. Ze is kinderarts. Sara.’

				Paul keek op en hoop blonk in zijn ogen. ‘Kwam Wendy weleens bij haar?’

				‘Ja,’ zei Jeffrey. ‘Sara zei dat ze een slimme meid was. Heel intelligent, heel lief. Ze had een warm hart.’

				‘Was ze gezond?’

				Deze keer loog Jeffrey opzettelijk. Hij zag geen enkele reden om de vader te vertellen wat zijn dochter had doorstaan. ‘Ja,’ zei hij. ‘Ze was heel gezond.’

				Paul liet Jeffreys hand los en pakte de foto van zijn dochter weer op. ‘Ze was altijd al lief, ook toen ze nog een baby was. Je ziet het gewoon aan sommige kinderen. Ze had zo’n goed hartje.’

				Jeffrey haalde zijn zakdoek te voorschijn en snoot zijn neus. Toen het al te laat was, besefte hij dat hij hem aan Paul had moeten aanbieden.

				‘Het spijt me,’ zei hij.

				‘Ik verwijt het u niet,’ zei Paul tegen hem. ‘Ik verwijt het haar. Ik verwijt het Wanda. Zij heeft me mijn kind afgenomen. Zij heeft al die vreselijke dingen met haar gedaan.’ Hij schraapte zijn keel en veegde zijn neus aan zijn hand af. ‘Zij bracht dit alles op gang omdat ze nou eenmaal zo’n soort mens was.’ Zijn ogen lieten Jeffrey niet los. ‘Ik verwijt het u niet,’ herhaalde hij op felle toon. ‘U mag niet met een dergelijke schuld leven, meneer Tolliver. Ik heb mijn hele leven een schuldgevoel met me meegedragen. En als ik nou niet met haar was getrouwd? En als ik nou naar de geruchten had geluisterd? En als ik mijn meisje nou door de politie had laten onderzoeken om te zien of haar moeder...?’ Hij legde zijn hand voor zijn mond en weer moest hij zo huilen dat zijn lichaam ervan schokte.

				Ook Jeffrey voelde zich verscheurd door verdriet, maar hij probeerde zichzelf weer in de hand te krijgen. Het enige waaraan hij kon denken was de schoolfoto van Lacey Patterson op de folder in zijn bureaula. Hij dacht aan wat Jenny had meegemaakt, en aan wat Mark nog voor de boeg had als hij erin slaagde uit het coma te ontwaken. Ook dacht hij aan Sara en aan wat er nu door haar heen ging, aan de schuldgevoelens die ze ongetwijfeld had omdat dit haar kinderen waren. Het waren verdorie ook Jeffreys kinderen. Misschien kwam het wel omdat ze zelf geen kinderen hadden dat ze zich voor de hele stad verantwoordelijk voelden. En kijk nou eens wat Jeffrey had laten gebeuren. Hoeveel kinderen waren wel niet beschadigd omdat hij blind was geweest voor het kwaad in zijn eigen achtertuin?

				‘U deed uw werk,’ zei Paul tegen Jeffrey, alsof hij zijn gedachten kon lezen. ‘U deed wat u moest doen om die jongen te beschermen.’

				Jeffrey had geen hand uitgestoken naar het meisje dat hij kende als Jenny Weaver. Hij had Mark of Lacey Patterson niet gered. De enige die hij had beschermd, was Dottie Weaver, die hier op dit politiebureau had gezeten en hun haar leugens had gevoerd.

				Paul zei: ‘Er kwam zo ontzettend veel boven water nadat ze was verdwenen.’ Hij keek neer op zijn handen. ‘Soms ging ze in het weekend babysitten. Die kinderen waren ook misbruikt.’

				Jeffrey rechtte zijn rug en probeerde Pauls verdriet niet te laten overschaduwen door dat van hemzelf. Hij vroeg: ‘Is er ooit een arrestatiebevel uitgegaan?’

				‘Nee,’ zei hij en er verscheen een wrange glimlach op zijn gezicht. ‘Een paar dagen later lieten ze een arrestatiebevel uitgaan voor die andere vrouw, maar die was ook verdwenen.’

				Jeffrey voelde hoe zijn nekharen overeind gingen staan toen hij aan Lacey Patterson dacht. ‘Hoe heette ze?’

				‘Markson,’ zei Paul, en hij veegde zijn neus weer af. ‘Grace Markson.’

				Zestien

				Lena zat naast het bed van Grace Patterson en luisterde naar de trage bliepjes van de hartmonitor. De jaloezieën voor het raam dat uitkeek over het parkeerterrein van het ziekenhuis zaten dicht, maar er was op dat uur van de dag toch niet veel te zien. Tegenover Lena, aan de andere kant van het bed, zat Teddy Patterson op een grote leunstoel met open mond en zijn hoofd achterover te snurken. Als je hem zo zag, leek er geen vuiltje aan de lucht. Hij had Lena recht in haar gezicht uitgelachen toen ze liet doorschemeren dat Grace wellicht iets te maken had met wat hun kinderen was overkomen. Patterson was een schurk met een aangeboren wantrouwen tegenover smerissen. Maar als hij zelf ook tot aan zijn nek in deze hele zaak zat, was er niet veel kans dat hij zou bekennen en Lena zou vertellen waar zijn dochter gevangen werd gehouden. Teddy had Lena zelfs de deur gewezen, maar om de een of andere reden had Grace gevraagd of ze mocht blijven. Hij had wat tegengesputterd, maar er uiteindelijk toch in toegestemd. Pattersons vrouw had haar nagels zo diep in zijn ballen geslagen dat hij geen scheet durfde laten zonder haar toestemming te vragen. Teddy’s hele leven leek om Grace te draaien, en hoe langer Lena zich met hem in één kamer bevond, hoe duidelijker het haar werd dat Teddy geen reet om zijn beide kinderen gaf.

				Lena keek naar Grace Patterson, en terwijl ze haar in haar slaap observeerde, verwonderde ze zich over de macht die deze vrouw op haar gezin leek uit te oefenen. Ze had geweigerd zich op een beademingsapparaat te laten aansluiten, maar kreeg via een masker zuurstof toegediend om het ademhalen te verlichten. Onder en rondom haar lichaam lagen kussens om het haar zo aangenaam mogelijk te maken, maar het leed geen enkele twijfel dat de vrouw een buitengewoon pijnlijke dood stierf. In de paar dagen sinds Lena haar voor het laatst had gezien, was Grace Patterson snel achteruitgegaan. Misschien kwam het wel omdat ze in het ziekenhuis lag, maar Grace bevond zich onmiskenbaar op haar sterfbed. Haar huid was vaal en ze had ingevallen wangen. Haar ogen waren vochtig en scheidden voortdurend iets af wat je bij een normaal mens tranen zou noemen. 

				Lena ging verzitten in een poging een wat behaaglijker houding te vinden. Haar stuitje voelde alsof iemand er met een knuppel tegenaan had geslagen, en haar handen en voeten waren even pijnlijk als vlak na de aanranding. Een uur geleden had ze ontdekt dat dit kwam omdat ze voortdurend haar vuisten balde en haar tenen kromde. Haar lichaam stond stijf van de spanning, en alleen al het feit dat ze zich in één kamer met de Pattersons bevond, bezorgde haar een knoop in haar maag. Ze zou ze beiden wel willen wurgen, al was het maar om hen eraan te herinneren dat elke seconde die voorbijging voor Lacey iets verschrikkelijks kon inhouden.

				Misschien waren ze zo rustig omdat Lena zich in de kamer bevond. Teddy hing niet bepaald de treurende echtgenoot uit, voor zover Lena het kon beoordelen. Hij had tv gekeken terwijl zijn vrouw lag te slapen, en had zitten lachen om comedy’s en vervolgens aan niemand in het bijzonder verslag uitgebracht van wat er zich in een of andere actiefilm afspeelde.

				‘Nou krijgt-ie op z’n kloten,’ zei hij dan. Of: ‘Geef die neger ervan langs.’

				Teddy was tijdens het nieuws weggedommeld, en zo te zien sliep hij zeer vast. Zelfs toen de verpleegster was binnengekomen om de toestand van Grace te controleren, had hij geen teken van leven gegeven.

				Voor Lena zat er dus niks anders op dan naar Grace Patterson te staren en te overdenken wat er de afgelopen paar dagen was gebeurd. Mark lag in een ander ziekenhuis dan zijn moeder, omdat de ambulance hem naar de dichtstbijzijnde eerstehulpafdeling had gebracht. Het viel niet te voorspellen wat er met hem zou gebeuren, maar geen van zijn artsen geloofde dat hij ooit zou herstellen van wat hij zichzelf had aangedaan.

				Lena dacht aan Mark, die eigenlijk een doodgewone jongen was die naar liefde verlangde en aandacht wilde van zijn moeder en deze op alle mogelijke manieren probeerde te krijgen. Ze wist nog hoe ze zelf op die leeftijd was geweest, hoe volslagen gestoord ze zich had gedragen. Alles was altijd doordrenkt van emotie geweest, en ze had gesmacht naar erkenning, zolang die maar niet van Hank kwam. Ze had zich gemeten aan wat een klein groepje excentriekelingen op school van haar vond, en door middel van haar uiterlijk een achteraf gezien verkeerd soort aandacht weten te trekken.

				Lena was vijftien toen ze voor de eerste keer met Russ Fleming naar bed ging, en hoewel haar lichaam rijp was geweest voor de lichamelijke kant van de relatie, was ze emotioneel een wrak. Russ was tweeëntwintig, iets waar Hank het heel moeilijk mee had, maar Lena dacht dat ze van hem hield en Russ had zeer geslepen gebruik van haar gemaakt. Ze gaf hem alles wat hij wou. Hij was een chagrijnige klootzak, en Lena, die als een soort thermometer voor hem fungeerde, probeerde hem het ene moment te sussen en het volgende moment te verleiden. Haar stemming ging voortdurend op en neer, afhankelijk van hoe Russ haar behandelde, en als ze niet op haar bed lag te huilen, zat ze op de veranda, handen nerveus tussen haar knieën geklemd, te wachten tot hij kwam opdagen. Ze was vreselijk jong en vreselijk dom geweest en had wat Russ haar gaf voor liefde aangezien.

				Terugkijkend besefte Lena dat hij een paranoïde sul was geweest die erop kickte het met een tiener te doen, maar toentertijd had Lena gemeend dat hij het mooiste was wat haar ooit was overkomen. Het was verbazend hoe dom je kon zijn als je jong was, en hoe wanhopig je naar liefde en aandacht kon verlangen. Mark was waarschijnlijk een gemakkelijk doelwit geweest voor zijn moeder. Hij moest zich als een open wond hebben gevoeld, ervan overtuigd dat slechts zijn moeder hem kon genezen. En na alles wat hij had overleefd, wilde hij nu alleen nog maar dood. Lena begreep deze tegenstelling maar al te goed.

				Grace ademde hoorbaar in en werd wakker. Langzaam gingen haar ogen open. Ze staarde een tijdje naar het plafond, alsof het haar hersens moeite kostte te bedenken waar ze was en wat er gebeurde. Lena zou haar er het liefst aan herinneren, haar vertellen dat ze doodging, maar Grace scheen op eigen kracht al tot die conclusie te komen.

				Het stugge kussensloop kraakte toen Grace haar hoofd naar Lena toe keerde. Ze liet haar blik over het bed dwalen, zo ver als ze kon, van de bloeddrukmonitor op haar arm naar het infuus, en vervolgens naar de handbediende morfinepomp naast het bed. Lena had er ook zo een gehad toen ze in het ziekenhuis lag. De patiënt kon de afgifte van morfine zelf bepalen door op een knopje te drukken dat aan de pomp was bevestigd. Je kon je met dit apparaat niet van het leven beroven door het knopje ingedrukt te houden, maar je was wel in staat tot op zekere hoogte je eigen pijnbestrijding te regelen.

				Zonder goed te beseffen wat ze deed, strekte Lena haar hand uit en griste het knopje weg voor Grace het kon indrukken. Dit was de eerste keer sinds ze op de kamer was dat ze Grace voor zich alleen had. Zo te zien was Teddy diep in slaap, en ze greep de gelegenheid onmiddellijk aan.

				‘Zoek je hier soms naar?’ fluisterde Lena, terwijl ze het apparaatje omhooghield.

				Grace’ ogen schoten vuur en vlogen toen in de richting van Teddy.

				‘Ga je hem wakker maken zodat hij kan horen wat ik te vertellen heb?’ vroeg Lena, nog steeds fluisterend. ‘Ik heb met Mark gepraat, Grace. Wil je dat Teddy te weten komt hoeveel je wel niet van je kleine jongetje houdt?’

				Ze slikte, maar dat was alles.

				‘Je kunt heus wel praten,’ zei Lena. Slechts enkele uren daarvoor had ze Grace om ijsblokjes horen vragen. ‘Ik weet dat je kunt praten.’

				Langzaam strekte Grace haar hand uit naar het masker dat haar neus en mond bedekte. Hijgend van inspanning trok ze het opzij. ‘Geef...’ zei ze. ‘Pomp...’

				Lena woog de knop in haar hand. Hij had een stuk zwaarder geleken toen ze hem had gebruikt om haar eigen pijn tegen te gaan.

				‘Je hebt veel pijn, hè?’ vroeg ze.

				Grace knikte met een verwrongen gezicht.

				‘Zullen we ruilen?’ vroeg Lena, en ze bewoog het apparaatje als een lolly heen en weer.

				Grace had het lef om te glimlachen, en te oordelen naar de blik in haar ogen had ze Lena onderschat.

				‘Nou?’ drong Lena aan. ‘Vertel me maar waar Lacey is en dan mag je je wat mij betreft helemaal klem spuiten.’

				Grace glimlachte nog steeds, maar nu verscheen er ook een zekere hardheid in haar ogen. Ze draaide haar hoofd van Lena af en staarde weer naar het plafond. Lena zag dat de hand van de vrouw beefde toen ze die op haar borst legde. Haar arts had nog krachtiger middelen voorgeschreven voor als het nodig was. Waarom Grace er niet eerder om had gevraagd, was een raadsel. De kans dat ze dit bed ooit zou verlaten, was nihil.

				Lena zei: ‘Ik weet dat je het wilt hebben, Grace. Ik weet dat je het nodig hebt.’

				Grace keerde zich weer naar haar toe. Ze haalde diep adem en moeizaam fluisterend zei ze: ‘Nee.’

				Lena ging staan en klemde haar vuist om het apparaatje. Ze sprak nog steeds zachtjes om Teddy niet wakker te maken. ‘Ik weet dat je Mark hebt verkracht.’

				Grace’ glimlach verbreedde zich, alsof er een dierbare herinnering bij haar bovenkwam. Ze sloot haar ogen en Lena kreeg de indruk dat ze terugdacht aan een bepaald moment dat ze met haar zoon had gedeeld.

				‘Vertel eens over Jenny Weaver,’ siste Lena. ‘Wat heb je met haar gedaan?’

				‘Je kon...’ ging Grace van start, nog steeds naar het plafond starend terwijl de tranen uit haar ogen stroomden. De tranen hoorden bij het ziektebeeld en waren het gevolg van de fysieke pijn die ze leed, zeker geen teken dat ze ook maar het geringste verdriet voelde.

				Het masker hing nog naast haar gezicht en Grace pakte het beet om het goed te leggen, maar voor ze dat deed, zei ze: ‘Je kon met haar... zo lekker...’

				Haar stem stierf weg, en Lena bleef staan wachten tot ze de zin zou afmaken. Toen er niets kwam, vroeg ze: ‘Zo lekker wat?’

				Vanachter het masker schonk Grace haar een bijna engelachtige glimlach. ‘Zo lekker met haar... neuken.’

				‘Vuil kreng,’ fluisterde Lena, en ze greep het kussen dat naast Grace lag. Ze trok het masker van het gezicht van de vrouw en drukte het kussen erop. Grace bood geen weerstand, en terwijl Lena haar blik op Teddy hield gericht, probeerde ze zijn vrouw te smoren. Grace trok even met haar benen en Lena stopte – dwong zichzelf te stoppen – en haalde het kussen weer weg. Onhandig prutsend plaatste ze het masker voor Grace’ gezicht en zorgde ervoor dat ze weer zuurstof kreeg. Er leken minuten te verstrijken, hoewel het niet meer dan enkele seconden waren, voor Grace haar ogen weer opende. Ze leek verbaasd, en vervolgens kwaad. Lena wist dat het een uitkomst zou zijn geweest als ze haar had vermoord. Grace Pattersons leven hier op aarde zou hooguit nog een paar uur duren. Lena was niet van plan het proces te bekorten.

				Grace lag woedend te hijgen en haar ogen schoten vuur toen ze Lena aankeek. Haar mond bewoog en ze fluisterde: ‘Lafaard!’

				Mark had hetzelfde tegen haar gezegd, en misschien was het waar, maar om een andere reden dan Grace dacht.

				‘Niet zo laf als iemand die een kind verkracht,’ bracht Lena hiertegen in.

				Grace schudde haar hoofd, alsof ze wilde ontkennen dat Mark een kind was of dat de dingen die zij met hem had gedaan op verkrachting neerkwamen.

				‘Hij heeft geprobeerd zichzelf van kant te maken,’ deelde Lena haar mee. ‘Wist je dat?’

				Ze zag aan Grace’ reactie dat dit niet het geval was.

				‘Hij heeft zich opgehangen in zijn kast, meteen nadat hij me had verteld dat jij met hem had geneukt,’ verduidelijkte ze. ‘Hij wilde niet meer leven na wat jij met hem gedaan had.’

				Weer staarde Grace naar het plafond. De tranen stroomden nog steeds uit haar ogen, maar Lena wist niet of ze van verdriet of van pijn waren.

				‘Hij ligt in coma. Waarschijnlijk komt hij niet meer bij.’

				Grace fluisterde iets, maar Lena kon niet verstaan wat ze zei. Ze boog zich voorover en ging met haar oor tot vlak bij de mond van de vrouw, terwijl ze haar hand op het bed liet rusten. Zonder waarschuwing vooraf strekte Grace haar hand uit en greep die van Lena. De doodsstrijd had de vrouw afgemat, en Lena kon haar hand zonder moeite lostrekken, maar Grace zag nog net kans met haar duim over het litteken te strijken. Het gebaar was teder, bijna seksueel, en Lena zag dat ze er een kick van kreeg.

				‘Gestoord kreng!’ riep Lena, en ze wreef over haar hand alsof ze het gevoel kon uitwissen. ‘Ik hoop dat je in de hel zult verrotten.’

				Het scheen haar al haar energie te kosten, maar zonder één keer te haperen zei de moeder: ‘Dan kom ik je daar wel weer tegen.’

				Lena kreeg een bijna griezelig déjà vu-gevoel en week terug tot ze tegen de muur tot stilstand kwam. Mark en Jenny hadden bijna hetzelfde tegen elkaar gezegd op de avond van Jenny’s dood.

				Lena bleef een paar tellen naar Grace Patterson staan kijken en wierp toen een blik op Teddy. Hij was nog steeds diep in slaap. Ze keek op haar horloge. Nog drie uur en dan werd het weer dag en kwam de verpleegster bij Grace kijken. Lena maakte de morfineknop aan de reling vast, een heel eind buiten bereik van Grace. Ze ging op de stoel zitten, en zonder acht te slaan op het beven van haar handen, wachtte ze op de dood van Grace Patterson.

				Zeventien

				Jeffrey zweette onder zijn kogelvrije vest. De hitte van augustus gecombineerd met het gewicht van het teflon zou zelfs een olifant hebben geveld. Hij had zoveel vocht uitgezweet dat de achterkant van zijn keel aanvoelde alsof iemand er met schuurpapier overheen was gegaan.

				‘Lekker relaxed,’ zei Nick, terwijl hij met zijn zakdoek zijn hals afveegde.

				Jeffrey slikte nog net op tijd een bijtende opmerking in, en vroeg in plaats daarvan: ‘Hoe laat is het?’

				Nick keek op zijn horloge. ‘Tien over,’ zei hij. ‘Rustig maar, chef. Criminelen hebben zo hun eigen ritme.’

				‘Zeg dat wel,’ deed Joe Stewart een duit in het zakje. Hij was Nicks verklikker en naar zijn gedrag te oordelen, vermoedde Jeffrey dat die hem wat coke had laten snuiven tegen de zenuwen. Hij was zo stoned als een straathoek in Las Vegas.

				Jeffrey vroeg: ‘Weet je zeker dat je niks over een vermist meisje hebt gehoord?’

				‘Hoe jong is ze?’ Joe likte zijn lippen af. ‘Heb je een foto van d’r?’

				‘Zitten,’ beval Nick, en met zijn puntige cowboylaars gaf hij Joe een trap tegen zijn scheenbeen. Nick had zich helemaal uitgeleefd op zijn rol als pedofiel. Hij droeg een gestreken zwart shirt dat hij in de strakste spijkerbroek had gestopt die Jeffrey ooit iemand had zien dragen. Hij had zelfs zijn gouden halsketting afgedaan en speciaal voor deze gelegenheid zijn baard gefatsoeneerd. Jeffrey had zo’n vermoeden dat hij leefde voor dit soort acties. Eigenlijk gold dat voor elke politieman die hij kende, ook voor hemzelf.

				‘Zitten, zei ik,’ zei Nick tegen Joe.

				Joe liet zich op het bed zakken en terwijl hij over zijn armen krabde, mompelde hij iets onverstaanbaars. Hij was een magere knaap, waarschijnlijk achter in de twintig. Hij zat onder de puisten, als een hond met vlekken, en had aan sommige tot bloedens toe zitten peuteren.

				Jeffrey keek Nick aan. ‘Was het nou echt nodig om hem zo op te peppen?’

				‘Heb je liever dat hij in zijn broek pist?’ vroeg Nick.

				‘Zou niet veel verschil uitmaken,’ meende Jeffrey. Joe stonk bijna even erg als de muffe, derderangs hotelkamer waarin ze zich bevonden.

				Jeffrey vroeg: ‘Weet je zeker dat de airconditioning het niet doet?’

				‘Als we hem aanzetten, horen we niks meer,’ benadrukte Nick. ‘Rustig maar, chef. Nog even en het is weer voorbij.’

				‘Hoe zit het met Atlanta?’ vroeg Jeffrey.

				Nick wierp een snelle blik op Joe. De postbus in Grant die Dottie had gebruikt voor de creditcard was een nepadres. Ze had een nazendadres opgegeven zodat alle post die in Grant terechtkwam automatisch werd doorgestuurd naar een andere postbus in Atlanta. Jeffrey had Nick gevraagd deze postbus te laten bewaken in de hoop dat Dottie zou komen opdagen.

				‘Er staat een camera op,’ zei Nick. ‘Zodra ik iets weet, weet jij het ook.’

				Jeffreys telefoon begon te trillen en hij haalde hem van zijn riem. ‘Ja?’

				‘Hallo,’ zei Frank. ‘Patterson zit al de hele tijd in zijn caravan sinds zijn vrouw vanochtend is gestorven.’

				Jeffrey voelde de spanning uit zijn lichaam wegvloeien. Misschien had Patterson de afspraak afgezegd. ‘Weet je het zeker?’

				‘Natuurlijk weet ik het zeker,’ zei Frank gepikeerd. ‘Hij is niet eens naar het ziekenhuis geweest waar zijn zoon ligt.’

				‘Oké,’ zei Jeffrey. Hij klapte de telefoon dicht en gaf het nieuws aan Nick door.

				‘Zou Dottie misschien komen opdagen?’ opperde Nick. ‘Die Patterson is niet gek. Die weet heel goed dat hij in de gaten wordt gehouden.’

				Alsof het zo was afgesproken, werd er op dat moment twee keer op de deur geklopt, daarna bleef het even stil, en toen werd er weer geklopt.

				Jeffrey glipte de badkamer binnen en liet de deur op een onopvallend kiertje staan. Zijn gezicht vertrok toen hij de geur rook die in het kleine vertrek hing. Waarschijnlijk was het niet meer gelucht sinds de regering-Nixon.

				‘Hé makker,’ zei Joe, waarna de deur piepend openging.

				‘Wie is dat?’ vroeg een mannenstem. Jeffrey probeerde de stem te plaatsen. Het enige wat hij zeker wist, was dat hij niet van Dottie Weaver was.

				‘Een vriend van me,’ zei Joe. ‘Hij houdt van kleine meisjes.’

				‘Heel kleine meisjes,’ was Nicks commentaar. ‘Weet je wat ik bedoel, maat?’

				‘Laten we dit nou maar afhandelen,’ zei de man op gespannen toon. ‘Ik heb het busje opzij van het gebouw staan. Kom op.’

				Jeffrey wachtte tot ze de kamer uit waren voor hij uit de badkamer te voorschijn kwam. In zijn hoofd hoorde hij telkens weer de stem van de man en hij probeerde hem thuis te brengen, maar er ging hem geen licht op. Wel brak het zweet hem nu pas echt goed uit, en hij maakte de riem van zijn vest wat losser. Hij wou dat hij het ding niet had aangetrokken. Sara had het hem echter gevraagd en hij had haar beloofd dat hij hem zou dragen. Als ze had geweten dat hij wel kon flauwvallen van de hitte, had ze er misschien niet op aangedrongen.

				De deur was te vies om tegen aan te leunen. Jeffrey ging er vlak naast staan, zwetend als een rund, en wachtte tot Nick hem het sein gaf. Om de zaak rond te krijgen, moesten ze de spullen in ontvangst nemen, en dat betekende dat ze er zeker van moesten zijn dat het busje buiten vol tijdschriften zat.

				Om de tijd te doden telde Jeffrey in gedachten langzaam tot honderd. Hij was bij vijfenzestig toen hij Nick hoorde roepen: ‘Liggen! Liggen!’

				Jeffrey trok zijn pistool en duwde de deur open. Nick had de verdachte al overmeesterd. Hij zag een slungelige man in een zwart pak, die met zijn gezicht naar beneden en zijn handen in zijn nek op de grond lag.

				‘Verroer je niet, vuile viezerik,’ zei Nick tegen hem terwijl hij hem op wapens fouilleerde. ‘Ik kan me toch nergens aan openhalen, hè?’ vroeg hij.

				De man mompelde iets en Nick gaf hem een schop. ‘Nou?’ zei hij.

				Deze keer klonk er een duidelijk ‘Nee’.

				Drie andere gbi-agenten hielden de arrestant onder schot, en terwijl hij zijn pistool weer in de holster stopte, liep Jeffrey naar de man toe.

				Nick zat zo vol adrenaline van de arrestatie dat hij nog steeds schreeuwde toen hij het woord tot Jeffrey richtte. ‘Is dit je man?’ vroeg hij. ‘Deze gore klootzak?’

				Jeffrey zag aan de rug van de man dat het Teddy Patterson niet was, nog afgezien van het feit dat Teddy Superman had moeten zijn om zich zo snel van Grant naar Augusta te kunnen verplaatsen.

				‘Draai hem eens om,’ zei Jeffrey, en hij liet zijn hand op de kolf van zijn pistool rusten.

				Nick greep de man bij zijn geboeide handen en keerde hem met zo’n harde ruk om dat Jeffrey dacht dat hij zijn schouder uit de kom kon horen knallen.

				‘Rustig,’ schreeuwde de man. Hij wierp Nick een vuile blik toe, en wilde hetzelfde met Jeffrey doen toen hij hem herkende. Alle kleur verdween uit zijn gezicht en zijn mond viel van verbazing een stukje open.

				Jeffrey vermoedde dat hij er zelf niet minder geschokt uitzag.

				‘Je kent hem zeker?’ vroeg Nick.

				Jeffrey kon geen woord uitbrengen. Hij moest zijn keel een paar keer schrapen en toen pas gaf hij antwoord op Nicks vraag. ‘Dat is Dave Fine.’

				Achttien

				Brocks Rouwcentrum was gevestigd in een van de oudste huizen van Grant. Pas nadat het hoofd van het onderhoudsdepot van de spoorwegen het Victoriaanse kasteel met torentjes en al had laten bouwen, begonnen zijn meerderen in Atlanta zich af te vragen hoe hij aan het geld was gekomen voor zo’n prestigieuze woning. John Brock had het huis tijdens een veiling voor een belachelijk laag bedrag gekocht en had kort daarna de benedenverdieping en het souterrain als rouwcentrum ingericht. Zijn gezin woonde boven de zaak, en Dan Brock was als kind het mikpunt geweest van eindeloze pesterijen door leeftijdsgenootjes. Het begon al als de bus hem ’s ochtends voor het huis oppikte en ging door tot het eind van de dag, als hij weer werd afgezet. Brock had al jong leren terugvechten en dreigde altijd dat hij iedereen met zijn lijkenhanden zou aanraken als ze hem niet met rust lieten. Dat wil zeggen, iedereen behalve Sara. Ze had zich nooit bij het luidruchtige clubje aangesloten en was tijdens de rit naar school meestal in haar boeken verdiept. Dan ging in de bus gewoonlijk naast Sara zitten, want de anderen waren veel te bang dat ze luizen van hem zouden krijgen.

				De benedenverdieping van het rouwcentrum was gestoffeerd met weelderige fluwelen gordijnen en dik groen tapijt. Kroonluchters uit het begin van de twintigste eeuw hingen aan de voor- en achterkant van de lange gang die het huis in tweeën deelde. Tegen de muren stonden lange banken opgesteld, van elkaar gescheiden door tafels met dozen papieren zakdoekjes en dienbladen met waterkannen en schone glazen. Aan de voorkant bevonden zich twee grote rouwkamers, en achter was een kleinere, tegenover de showroom met kisten. De vroegere keuken van het huis was nu als kantoor ingericht. Sara stond voor de zware eikenhouten deur van het kantoor en klopte twee keer zachtjes aan. Toen niemand antwoordde, deed ze de deur open en gluurde naar binnen. Audra Brock, de moeder van Dan, lag met haar hoofd op het bureau. Sara luisterde heel voorzichtig en ving het gedempte gesnurk van de oudere vrouw op. Een bord met wat restjes geroosterd vlees stond naast Audra’s arm, en Sara concludeerde dat ze haar middagdutje deed.

				Sara was talloze keren bij Brock op condoleancebezoek geweest, en ze kende de indeling van het pand zo goed dat ze moeiteloos de weg wist te vinden naar het souterrain, waar zich de balsemkamer bevond. Zich vasthoudend aan de leuning van de smalle trap daalde ze voorzichtig de kale houten treden af. Ooit was Sara uitgegleden op deze trap en het had drie weken geduurd voor haar gekneusde stuitbeen weer helemaal hersteld was.

				Onder aan de trap ging ze linksaf, voorbij het magazijn met lijkkisten, tot ze bij een grote open ruimte aankwam die als balsemkamer dienst deed. Een pomp was in bedrijf en Sara voelde het geluid door de muren heen trillen. Dan Brock zat naast het lichaam van Grace Patterson een krant te lezen terwijl het balsemapparaat haar bloed verwijderde en het door chemicaliën verving.

				‘Dan,’ zei Sara, om zijn aandacht te trekken.

				Brock schoot omhoog en liet zijn krant vallen. ‘O, hemel,’ zei hij lachend. ‘Ik dacht dat het geluid van haar kwam.’

				‘Ik ken het gevoel,’ zei Sara tegen hem, want ondanks het feit dat ze nu al bijna tien jaar voor het district werkte, schrok Sara soms nog steeds als ze ’s avonds laat alleen was in het mortuarium.

				Hij stond op van zijn stoel en stak haar zijn hand toe. ‘En waaraan heb ik dit genoegen te danken, dokter Linton?’

				Sara nam zijn hand met beide handen aan. ‘Ik heb een heel raar verzoek,’ begon ze. ‘En misschien schop je me er wel uit als je het hoort.’

				Hij hield zijn hoofd scheef en keek haar verbaasd aan. ‘Je moet het wel heel bont maken voor ik jou eruit schop, Sara.’

				‘Goed,’ zei ze, zonder zijn hand los te laten. ‘Luister eerst maar naar mijn vraag.’

				 

				Het was een drukte van belang in de kliniek toen Sara de achterdeur opende. Ze liep naar de balie en zonder ook maar te groeten, vroeg ze aan Nelly: ‘Heeft Jeffrey al gebeld?’

				Nelly schonk haar een zuinig glimlachje. ‘En hoe was uw lunch, dokter Linton?’

				‘Die heb ik uitgesteld,’ liet Sara haar weten zonder er de reden bij te vermelden. Nelly had nooit onder stoelen of banken gestoken dat ze moeite had met het werk dat Sara in het mortuarium verrichtte.

				‘Heeft hij gebeld?’ vroeg Sara nogmaals.

				Nelly schudde haar hoofd. ‘Ik heb trouwens wel iets over Dottie Weaver vernomen.’

				Sara trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat dan?’

				Nelly begon te fluisteren. ‘Deanie Phillips woont naast haar,’ zei ze. ‘Ze hoorde gisteren een harde knal, en toen is ze ernaartoe gelopen om te kijken wat er aan de hand was.’

				‘En wat was er dan aan de hand?’

				‘Nou,’ zei Nelly, terwijl ze haar ellebogen op de balie liet rusten. ‘Volgens Deanie hoorde ze een paar politieagenten zeggen dat Dottie iets te maken zou hebben met de verdwijning van Lacey Patterson.’

				Het kostte Sara moeite niet te kreunen. Ook al had ze bijna haar hele leven in Grant gewoond, toch stond ze er nog steeds versteld van hoe snel een praatje zich door de stad verspreidde. ‘Je moet niet alles geloven wat je hoort,’ zei Sara tegen Nelly, hoewel het feit dat het gerucht een grote kern van waarheid bevatte wel verontrustend was. Het was onmogelijk te voorspellen hoe de stad zou reageren als men erachter kwam dat Dottie Weaver eigenlijk Wanda Jennings heette. Het kostte Sara zelf al moeite genoeg dit onder ogen te zien, nog buiten beschouwing gelaten dat haar onderzoek in het rouwcentrum had uitgewezen dat Grace Patterson kort daarvoor een kind had gebaard.

				‘Ja, mevrouw,’ zei Nelly, een ingetogen glimlachje rond haar lippen. Ze doorzag Sara bijna even goed als Cathy Linton.

				‘Heeft er nog iemand gebeld terwijl ik weg was?’

				‘Drie kinderen met pijntjes,’ zei Nelly, terwijl ze haar de briefjes overhandigde.

				Sara wierp er een snelle blik op en vroeg toen: ‘Wanneer heb ik mijn volgende patiënt?’

				‘De Jordans komen over een minuut of vijf,’ zei Nelly. ‘Ze hebben een afspraak om halftwee, maar u weet dat Gillian altijd te laat is.’

				Sara keek op haar horloge en vroeg zich af waarom Jeffrey niet had gebeld. Hij had er toch geen uur voor nodig om de arrestatie van Teddy Patterson af te handelen? Bovendien was dat officieel nog altijd Nicks zaak. Heel even overwoog ze hem te bellen, maar toen besloot ze ervan af te zien. Jeffrey zou het waarschijnlijk niet op prijs stellen als ze zijn gangen naging, ook al had ze een goede reden.

				‘Ik pak even een colaatje,’ zei ze tegen Nelly. ‘Ik ben zo terug.’

				Terwijl ze door de gang liep, keek Sara weer op haar horloge. Ze maakte een rekensommetje en concludeerde dat Jeffrey over hooguit een uur uit Grant terug kon zijn.

				Ze liep onderzoekkamer zeven binnen en tikte het licht aan. Ze gebruikten het vertrek al tien jaar als opslagruimte en zo zag het er ook uit. Langs alle muren liepen planken, als in een bibliotheek. Sara had eigenlijk geen idee wat er allemaal op stond.

				Ze trok de koelkast open en liet een vloek horen toen ze zag dat alle cola lights waren verdwenen. ‘Elliot,’ mompelde ze, want hij pikte altijd spullen uit de koelkast. Ze opende het vriesvak en was nauwelijks verbaasd toen haar chocoladerepen en een stel kant-en-klaarmaaltijden ook weg bleken te zijn. Hoewel, helemaal weg waren ze nou ook weer niet. Zoals gewoonlijk was Elliot zo fijngevoelig geweest de lege dozen en wikkels in het vriesvak te laten liggen.

				‘Ik vermoord hem nog eens,’ zei ze, terwijl ze de koelkast met een klap dichtsloeg.

				Sara liep de gang op en voelde dat alle woede die ze de afgelopen week had proberen te onderdrukken ieder moment tot uitbarsting kon komen. Ze bleef voor de deur van haar spreekkamer staan en bedacht dat het niet eerlijk was om Elliot de volle laag te geven, al was hij dan een geniepige chocoladedief.

				‘Nog heel even, alsjeblieft,’ zei ze terwijl ze haar hand opstak naar Nelly, die met een armvol statussen aan kwam lopen.

				Sara ging haar spreekkamer binnen en schoof de deur achter zich dicht. Ze keek het kleine vertrek rond en liet haar blik langs de foto’s gaan die op de muur zaten geplakt, tot ze bij die van Lacey Patterson aankwam. De foto was een paar jaar daarvoor genomen en het haar van het meisje was korter dan Sara zich herinnerde. De Lacey op de schoolfoto die voor het opsporingsbericht was gebruikt, leek een heel ander meisje. Dat was op die leeftijd vaak het geval met kinderen – het viel met geen mogelijkheid te zeggen hoe ze er over enkele jaren uit zou zien. Misschien werd ze wel dikker, of juist slanker. Haar haar kon donkerder of lichter worden. Misschien kreeg ze geprononceerde jukbeenderen of een rondere kin. Op één punt was Dottie Weaver, of hoe ze zich ook noemde, enorm in het voordeel: Lacey zou volwassen worden. Uiteraard hield dit na verloop van tijd ook een zeker risico in voor iemand die zich bezighield met het exploiteren van kinderen. Wat zou er met Lacey gebeuren als ze te oud zou zijn voor dit werk? Zou ze net zo eindigen als haar moeder en andere kinderen misbruiken? Zou het haar lukken om aan Dotties klauwen te ontsnappen?

				‘Dokter Linton?’ Nelly klopte op de deur. ‘De commissaris op lijn vier.’

				Sara boog zich over haar bureau en greep de telefoon. ‘Jeff?’ vroeg ze, en ze was zich bewust van de hoop die in haar stem doorklonk.

				‘We hebben haar niet gevonden,’ zei hij op verslagen toon.

				Sara probeerde haar teleurstelling te verbergen. Hoe meer tijd er verstreek, hoe kleiner de kans dat ze het meisje zouden vinden. ‘Ik ben in elk geval blij dat met jou alles in orde is,’ zei ze. ‘Heeft Teddy zich niet verzet?’

				‘Het was Teddy niet,’ zei hij, en toen vertelde hij haar wie het wel was.

				Sara dacht dat ze het verkeerd had verstaan. ‘De dominee?’

				‘Ik bel je later nog wel, oké?’

				‘Ja,’ zei ze, en ze verbrak de verbinding.

				Weer keek Sara de spreekkamer rond. Links van Laceys foto stuitte ze op de foto’s van de twee kinderen van Dave Fine, en vervolgens liet ze haar blik over de rest gaan: meisjes die in het kerkkoor hadden gezeten waar Dave zijn diensten aan had verleend, of die lid waren geweest van het softbalteam dat hij had gecoacht. Ze had geen idee hoeveel kinderen er aan de zorg van Dave Fine toevertrouwd waren geweest, en evenmin van hoeveel kinderen hij het vertrouwen had geschonden.

				Negentien

				Dave Fine had om een bijbel gevraagd en terwijl hij zijn rechterhand op het boek liet rusten, keek de predikant Nick Shelton met een lege blik in zijn ogen aan. De reden waarom hij daar was, scheen hem met verbijstering te vervullen.

				‘Ik houd van kinderen,’ zei Fine. ‘Ik heb altijd van kinderen gehouden.’

				Nick leunde achterover in zijn stoel, die hij op twee poten liet balanceren. ‘Daar twijfel ik niet aan, dominee.’

				Jeffrey hield zijn mond, want per slot van rekening was Dave Fine Nicks arrestant. Zijn handen jeukten, zo graag wilde hij de predikant te grazen nemen, en bovendien klonk er een gegons in zijn achterhoofd dat hem eraan herinnerde dat Dottie nog ergens vrij rondliep en god mag weten wat met Lacey Patterson uitspookte, terwijl die perverse hufter aan de andere kant van de tafel een van de mensen was die haar hadden helpen vluchten.

				‘Goed,’ zei Nick, die zijn armen spreidde en zijn schouders hoog optrok. ‘Laat maar eens horen.’

				Fine staarde naar de bijbel, alsof hij kracht aan het boek dacht te kunnen ontlenen. Zijn handen zweetten en Jeffrey zag dat er een donkere veeg op de zwarte band zat, waar hij er met zijn handpalm overheen had gestreken. 

				‘Ik ben al bijna vijftien jaar aan de kerk verbonden,’ zei Fine. ‘Ik ben in Grant opgegroeid. Ik ben nog gedoopt in die kerk.’

				Nick liet zijn stoel zachtjes op en neer wippen en wachtte tot hij verderging.

				‘Mijn vrouw en ik zijn daar getrouwd,’ vervolgde hij. ‘Ik heb mijn twee zoontjes daar gedoopt.’

				Stilte vulde het vertrek en Jeffrey wierp een blik op Dave Fine. Hij was het soort man op wie de uitdrukking ‘steunpilaar van de gemeenschap’ volledig van toepassing was. Fine werkte als vrijwilliger voor het ouderenprogramma van de ymca en bracht elk weekend maaltijden rond voor bejaarden. Zijn kinderen speelden softbal bij de junioren en Fine was de coach van het meisjesteam.

				Jeffrey knoopte zijn boordje los en dacht aan alle jonge meisjes met wie Fine dagelijks in contact kwam. Weer balde hij zijn vuisten.

				‘Ik heb ze nooit met een vinger aangeraakt,’ zei Fine, alsof hij Jeffreys gedachten kon raden. ‘Ik weet dat het verkeerd is. Dat weet ik.’ Hij streek met zijn duim over de rug van de bijbel. ‘Ik heb om kracht gebeden, en God heeft me die gegeven.’

				Nick sloeg zijn armen over elkaar en Jeffrey zag hoe diep dit alles hem raakte. Nick was niet overdreven godsdienstig, maar Jeffrey wist dat hij elke zondag naar de kerk ging. Een van de zware gouden hangers aan de ketting om zijn hals was een kruis met een diamantje in het midden.

				‘Ik heb mijn kinderen nooit aangeraakt,’ zei Fine met klem. ‘Ik heb mijn jongens nooit iets gedaan.’

				Nick zei: ‘Je begrijpt dat we je niet op je woord kunnen geloven.’

				Fine leek geschokt door het feit dat iemand hem niet vertrouwde. ‘Ik zou mijn zoontjes nooit aanraken,’ zei hij. ‘Dat is wel het laatste wat ik zou doen.’

				‘We weten dat je niet op jongetjes valt,’ zei Nick. ‘Maar je begrijpt, dominee, dat we dat moeten onderzoeken.’

				Fine staarde naar de bijbel. ‘Ik zou me nooit door mijn gevoelens hebben laten meeslepen als zij geen contact met me had gezocht.’

				‘Dottie Weaver?’ vroeg Nick.

				‘Jenny was zo’n lief kind. Ze straalde een soort licht uit. Een waarachtig licht dat God haar had geschonken.’ Een glimlachje speelde om Fines lippen. ‘Ze zong als een engeltje. Echt waar. Je hoorde God door haar stem heen komen.’

				‘Ja hoor,’ zei Nick. ‘Reken maar.’

				Fine wierp hem een scherpe blik toe, alsof hij meer respect had verwacht. De man scheen niet te beseffen dat hij zich op een politiebureau bevond en binnenkort voor lange tijd naar de gevangenis zou verdwijnen.

				Jeffrey vroeg: ‘Op wat voor manier zocht Dottie contact met je?’

				Fine leek opgelucht nu Jeffrey het verhoor overnam. ‘Het was niet zozeer dat ze contact met me zocht, ze bracht me in verleiding,’ zei hij. ‘Adam kwam pas op het idee van de verboden vrucht te eten nadat Eva hem in verzoeking had gebracht.’

				Nick zei: ‘Volgens mij had Adams slangetje daar iets mee te maken.’

				Fine fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zo was het niet. Het is me nooit om seks te doen geweest.’

				‘Maar je hebt wel seks met haar gehad,’ zei Nick.

				Fine beet op zijn lip. ‘In het begin niet,’ zei hij. ‘Ik wilde gewoon wat tijd met haar doorbrengen.’ Hij zweeg en haalde diep adem. ‘Van Dottie mocht ik haar meenemen naar de film, en soms gingen we naar Macon om kleren voor haar te kopen.’ Hij sloeg zijn blik op naar Jeffrey en Nick, en het was duidelijk dat hij hun goedkeuring zocht. ‘Haar vader had haar in de steek gelaten,’ zei hij. ‘Ik wilde dat alleen maar een beetje compenseren, haar het gevoel geven dat iemand van haar hield en haar nodig had.’

				Nick zei niets, maar Jeffrey zag hoe de spieren in zijn armen zich spanden.

				‘Ik wilde haar alleen maar ondersteuning bieden, haar een beetje begeleiden.’

				‘En, lukte dat?’ vroeg Nick, die geen moeite deed zijn afkeer te verbergen.

				‘Ik weet wat u denkt, maar zo is het niet, zo is het helemaal niet.’

				Jeffrey, die zijn uiterste best deed rustig te blijven, vroeg: ‘Hoe is het dan?’

				‘Het is...’ – Fine maakte een wijd gebaar met zijn handen – ‘het gaat om de liefde. Het gaat erom dat je naar kinderen luistert, en dat je hun verlangens en behoeften probeert te begrijpen.’

				‘Verlangde ze naar seks met je?’ vroeg Nick.

				Fine liet zijn handen zakken. ‘Ik zou haar nooit op die manier hebben aangeraakt. Ik was al tevreden met haar gezelschap.’

				Jeffrey vroeg: ‘En wat bracht daar verandering in?’

				‘Dottie.’ Hij spuugde de naam uit alsof het gif was. ‘Ik dacht er wel altijd aan, altijd. Niet met Jenny, maar met andere meisjes. Met meisjes die ik weleens in de stad zag lopen.’ Hij knipperde een paar keer achtereen met zijn ogen, en het viel Jeffrey op hoe gemakkelijk deze mannen om zichzelf konden huilen. Ze schenen nooit een traan te laten voor de kinderen aan wie ze zich hadden vergrepen.

				Fine zei: ‘Maar ik heb altijd genoeg gehad aan mijn fantasieën. Dat is altijd voldoende voor me geweest.’ Hij verhief zijn stem. ‘Ik ben een gelukkig getrouwd man,’ liet hij hun weten. ‘Ik houd van mijn vrouw en mijn zoontjes.’

				‘Ongetwijfeld,’ zei Nick, nog even spottend als eerst.

				Fine schudde zijn hoofd. ‘U begrijpt het niet.’

				Jeffrey boog zich over de tafel. ‘Leg het me dan eens uit, Dave. Ik wil het graag begrijpen.’

				‘Ze was zo’n intelligent meisje, zo beschaafd.’ Hij nam de bijbel op. ‘Ze las samen met mij in het Boek. We baden samen. We begrepen elkaar.’

				Jeffrey wierp een blik op de bijbel. Hoewel hij ergens altijd in het bestaan van goed en kwaad had geloofd, had hij er nooit een bijbelse betekenis aan toegekend. Maar toen hij Dave Fines hand op de bijbel zag liggen en hoorde hoe hij Jenny Weaver met gebed had verleid, kwam dit op hem over als de meest verderfelijke vorm van godslastering.

				Nick zei: ‘Oké, je bad dus met haar. Wat bracht hier verandering in?’

				Fine legde het boek weer op de tafel. ‘Dottie bracht hier verandering in,’ zei hij. ‘Ze belde me midden in de nacht op.’

				‘Wanneer was dat?’

				‘Zo rond Thanksgiving,’ zei hij. ‘Afgelopen jaar.’

				‘En toen?’ vroeg Jeffrey, die er bijna van overtuigd was dat de klootzak zat te liegen.

				‘Ik ging naar haar huis, want ze zei dat het niet goed ging met Jenny. Ze zei dat ze van streek was en dat ze met mij moest praten.’ Zijn ogen schoten weer vol tranen. ‘Ik was haar vriend. Ik kon een dergelijke hulpkreet niet naast me neerleggen.’

				Met een knikje gaf Jeffrey aan dat hij door moest gaan met zijn verhaal, en hij probeerde het beeld te verdringen van Sara die hem de bekkenfractuur aanwees op de röntgenfoto van Jenny Weaver. Het meisje was op wrede wijze verkracht. Het was heel goed mogelijk dat Dave Fine degene was die dat op zijn geweten had.

				Dave schraapte zijn keel. ‘Ik was nooit eerder in het huis geweest. Jenny stond altijd op de stoep op me te wachten.’ Hij veegde met de rug van zijn hand langs zijn ogen. ‘Toen ik daar aankwam, ging Dottie me voor naar boven. Naar Jenny’s kamer.’

				Fine brak zijn verhaal af, maar Jeffrey en Nick drongen er geen van beiden bij hem op aan door te gaan. Er leek een eeuwigheid te verstrijken voor hij de draad weer oppakte.

				‘We deden bepaalde dingen,’ zei hij, en zijn stem klonk nu zacht. ‘Tot mijn schande moet ik bekennen dat we bepaalde dingen deden.’

				‘Jíj deed bepaalde dingen,’ zei Jeffrey, om dit punt nog eens extra te benadrukken.

				‘Ja,’ beaamde Fine. ‘Ik deed bepaalde dingen.’

				‘Vonden deze handelingen uitsluitend in Jenny’s kamer plaats?’ vroeg Jeffrey, en hij bedacht dat dit misschien wel verklaarde waarom Dottie het risico had genomen Jenny’s kamer niet leeg te halen. Het enige bewijs dat gevonden zou worden, zou naar Dave Fine leiden.

				‘Ja.’ Hij moest even slikken. ‘Uitsluitend in haar kamer.’

				De mannen zwegen terwijl Fine zijn gedachten leek te ordenen. Hij was er heel goed in zichzelf als hulpeloos slachtoffer af te schilderen. Een meisje van dertien liet zich er misschien door inpakken, maar hoe meer Fine zich voor zijn daden verontschuldigde, hoe groter Jeffreys verlangen werd om hem te vermoorden.

				Ten slotte zei Fine: ‘Dottie had foto’s gemaakt. Daar kwam ik later pas achter.’ Hij liet een hol lachje horen. ‘Ze nam ze de volgende dag mee naar de kerk en zei dat ze me zou verraden als ik niet deed wat ze zei.’

				‘Wat moest je van haar doen?’

				‘Die vrachtjes afleveren,’ zei hij. ‘Dat deed ik met het busje van de kerk.’ Hij legde zijn hand voor zijn mond. ‘God vergeef me, maar dat deed ik met het busje van de kerk.’

				Jeffrey sloeg zijn armen over elkaar en dwong zichzelf rustig te blijven. Nick Shelton was zo kwaad dat de vlammen bijna van hem af sloegen. Dat die zieke klootzak nog tranen kon vergieten om zichzelf ging zijn begrip te boven. Dave Fine had meer medelijden met zichzelf dan met het kind dat hij had verkracht.

				‘Waar is Dottie nu?’ vroeg Jeffrey.

				‘Ik heb geen idee,’ zei Fine, en ter bekrachtiging tikte hij met zijn handpalm op de bijbel. ‘Dat zweer ik bij God.’

				‘Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’ vroeg Jeffrey, hoewel hij wist dat hij niet van het antwoord op aan kon.

				‘Maandag. Mark was op dat moment bij haar thuis. Ze hebben toen alles leeggehaald. Ze hebben de muren geverfd en de drukpers weggehaald.’

				‘Waar hebben ze die naartoe gebracht?’

				‘Dat weet ik niet,’ zei hij, en nu scheen hij de waarheid te vertellen. ‘Ze hebben hem in een vrachtwagen geladen, een vrachtwagen zonder opschrift.’

				‘En toen?’

				‘Ze vertelde me dat ik die laatste bestelling nog wel moest bezorgen, omdat ze de foto’s anders naar de politie zou sturen.’

				‘Wat weet je van Lacey Patterson?’

				Jeffrey kon het niet met zekerheid zeggen, maar het leek of hij iets zag oplichten in Fines ogen. ‘Ik heb geen idee,’ zei de man. ‘Zoiets zou Dottie me nooit vertellen. Ik was niet bij dat soort zaken betrokken. Ik deed alleen maar wat ze zei om mijn gezin te beschermen. Ons leven.’

				Weer sloeg Jeffrey zijn armen over elkaar, en hij vroeg: ‘Wanneer kreeg je die tijdschriften?’

				‘Diezelfde avond nog,’ antwoordde hij. ‘Ik heb ze tot vanochtend in het souterrain van de kerk bewaard.’

				‘Was je al op de hoogte van die afspraak in Augusta?’

				‘Nee.’ Heftig schudde hij zijn hoofd. ‘Ze heeft me gisteravond gebeld. Zo te horen met een mobiele telefoon.’

				‘Je zei dat je haar maandag voor het laatst had gezien,’ hielp Jeffrey hem herinneren.

				‘Dat was ook zo,’ beweerde Fine. ‘U vroeg naar de laatste keer dat ik haar had gezien, niet de laatste keer dat ik haar had gesproken.’

				Jeffrey ging hier verder niet op in. ‘Wat zei ze?’

				‘Ze vertelde me over het hotel, hoe laat ik Joe zou ontmoeten, wat het codewoord was voor het volgende vrachtje.’ Fine zweeg even. ‘Ze zei dat ze nog steeds in de buurt was en dat ze me in de gaten hield.’

				‘Geloof je dat?’ vroeg Nick. ‘Denk je dat ze nog in de stad is?’

				Fine haalde zijn schouders op. ‘Ze is tot alles in staat,’ zei hij.

				‘Waar is ze bijvoorbeeld toe in staat?’ vroeg Jeffrey. Toen Fine hier geen antwoord op gaf, vroeg hij: ‘Wat denk je dat ze met Lacey Patterson gaat doen?’

				Fine wendde zijn blik af. ‘Ik weet niet wat ze allemaal doet. Ik hield me alleen maar met Jenny bezig.’

				Jeffrey staarde hem aan en probeerde hem te doorgronden. Fine wist zijn daden zo goed te rechtvaardigen dat hij een test met een leugendetector waarschijnlijk glansrijk zou doorstaan. Jeffrey betwijfelde ten zeerste of hij het verkeerd vond wat hij met Jenny Weaver had uitgespookt.

				‘Ik weet dat Dottie geld nodig heeft,’ vertelde Fine. ‘Ze zei tegen me dat ze op de volgende afrekening zat te wachten.’ Hij verhief zijn stem toen hij zichzelf probeerde te verdedigen. ‘Ik werd gechanteerd. Ik had geen keus.’

				Jeffrey luisterde niet naar zijn uitvluchten, maar was met zijn gedachten bij Dotties postbus in Atlanta. Ze kon onmogelijk weten dat ze op de hoogte waren van de zending. Ze verkeerde in de veronderstelling dat ze veilig was. Er was misschien een kansje dat ze haar te pakken kregen voor ze weer een kind kon verkrachten of Lacey Patterson kon verhandelen.

				‘Goed,’ zei Nick. ‘Dus vanochtend laadde je de tijdschriften in het kerkbusje en toen reed je op je dooie gemak naar Augusta?’

				‘Ik had al het gevoel dat het niet goed zat,’ zei hij, terwijl hij aan de bladzijden van de bijbel frunnikte. ‘Ik wilde geloof ik gepakt worden. Ik kon niet verder nu ik dit boven mijn hoofd had hangen.’

				‘Zo ervoer Mark het ook,’ zei Jeffrey.

				Fine snoof. ‘Mark,’ zei hij, alsof hij het over de baarlijke duivel had.

				Nick wisselde een blik met Jeffrey.

				‘Weten jullie waarom Jenny hem wilde doodschieten?’ vroeg hij aan hen, met een grijnslach op zijn gezicht. ‘Omdat hij uiteindelijk precies hetzelfde zou gaan doen.’

				‘Wat dan?’

				‘Hij genoot ervan,’ zei Fine. ‘Mark had niet de geringste moeite met de dingen die hij deed.’

				‘En jij wel soms?’ diende Nick hem van repliek.

				Fine ging hier niet op in.

				‘Wil je daarmee zeggen dat Mark het leuk vond om voor die foto’s te poseren?’ vroeg Jeffrey, en hij zag weer voor zich hoe gepijnigd Mark had gekeken in de blaadjes die ze hadden gevonden. Dat was niet het gezicht van een jongen die de tijd van zijn leven had.

				‘Hij vond het niet alleen leuk. Hij wilde het ook graag.’ Fine tikte met zijn vinger op de tafel. ‘Als u het mij vraagt, was het gewoon een kwestie van tijd tot hij met zijn zusje zou gaan rommelen. Jenny wist dat. Dat gezin had haar vreselijk wreed behandeld en ze wist maar al te goed wat er van Mark was geworden. Ze wist dat hij uiteindelijk Lacey zou misbruiken.’ Hij snoof, alsof hij zijn tranen moest bedwingen. ‘Jenny probeerde Lacey tegen dat beest te beschermen.’

				‘Kun je dat ook bewijzen?’ wilde Jeffrey weten.

				‘Grace liet hem al vanaf zijn zesde meedoen,’ deelde Fine mee. ‘Het was slechts een kwestie van tijd. Jenny wist dat.’

				‘Je kunt onmogelijk weten wat er van Mark geworden zou zijn,’ zei Jeffrey. ‘Als elk kind dat verkracht is door een gestoorde gek zoals jij zelf later ook kinderen gaat molesteren...’

				Fine onderbrak hem. ‘Dan kent u Mark niet goed, commissaris Tolliver. Geloof me, hij zou zich ook aan kinderen hebben vergrepen, net als zijn moeder.’ Hij schudde zijn hoofd en snoof even. ‘Hij had het geleerd van de meesteres in eigen persoon.’

				‘Hij was zelf nog maar een kind,’ bracht Jeffrey hiertegen in.

				Fine stak zijn vinger op, alsof hij een belangrijk punt naar voren wilde brengen. ‘Hij was een volwassen man. Hij had ermee kunnen stoppen.’

				‘Net zoals jij zeker,’ beet Nick hem toe.

				Die opmerking was zo te zien raak, want Fine richtte zijn blik op de bijbel en trok een typisch pruilmondje, alsof hij ten onrechte van iets werd beticht.

				Het werd stil in het vertrek, en ze leken alledrie even op adem te moeten komen.

				Jeffrey probeerde zijn stem in bedwang te houden toen hij vroeg: ‘Heb je Jenny verteld wat je van Mark dacht? Was dat de reden waarom ze hem wilde doodschieten?’

				Fine staarde naar de bijbel.

				Jeffrey vatte zijn zwijgen op als een bevestiging. ‘Wat moest je verder nog van Dottie doen?’

				‘Alleen de bestellingen afleveren.’

				‘Nee, daarvoor.’

				‘Ik moest erbij zijn als ze de foto’s maakte,’ zei hij. ‘Ik wilde niet, maar mijn hele leven lag in haar handen.’ Ter illustratie stak hij zijn eigen handen naar voren. ‘Als die foto’s ooit in de publiciteit zouden komen,’ zei hij, ‘dan was het met me gedaan. Mijn vrouw, mijn kinderen...’ Zijn ogen schoten vol tranen. ‘Ik heb ook mijn verantwoordelijkheden.’

				‘Heb je voor meer foto’s geposeerd?’ vroeg Jeffrey, en hij vroeg zich verbijsterd af hoe iemand zo stom kon zijn. Hoewel, misschien was hij niet stom, misschien genoot hij er wel van.

				Fine knikte. ‘Ik wilde het niet. Ze...’ – hij zocht naar het juiste woord – ‘ze vond het heerlijk om mensen te vernederen. Het gaf haar een kick.’

				‘Hoe vernederde ze jou dan?’

				‘Ze wist dat ik niet op jongens viel, en ze dwong me bepaalde dingen te doen.’

				‘Met Mark Patterson?’

				Hij knikte benepen, en voor het eerst toonde hij zowaar schaamte. ‘Wat Jenny en ik hadden was... iets bijzonders. Ik weet dat u dat niet begrijpt, maar er was iets tussen ons. Iets wat ons verbond.’ Hij legde zijn hand voor zijn ogen. ‘Ze was mijn allereerste. Ik hield zo veel van haar.’

				Jeffrey snoerde hem de mond. ‘Ik zou daarover mijn bek maar houden, Dave, want ik zweer dat ik je anders helemaal verrot sla.’

				Fine keek op, en hij leek gekwetst door zoveel onbegrip.

				‘Waarom hield je ermee op?’ vroeg Jeffrey. ‘Met Jenny, bedoel ik. Waarom kwam er een eind aan het seksuele contact?’

				‘Ze wees me af,’ bekende hij, en zijn ogen vulden zich met tranen. ‘Ze zei dat ze niks meer met me te maken wilde hebben.’ Hij haalde luidruchtig zijn neus op. ‘Na die foto’s... ik weet het niet. Het was alsof Dottie iets aan Jenny wilde bewijzen door mij die avond op te laten draven.’

				‘Misschien wilde ze wel bewijzen dat jullie allemaal hetzelfde waren,’ opperde Jeffrey, en hij bedacht dat dat typisch iets was voor een vrouw zoals Dottie Weaver.

				‘Dat is niet waar,’ zei Fine met klem. ‘Ik hield van Jenny. Ik gaf heel veel om haar.’

				‘Was dat ook de reden waarom je haar na die excursie van de kerk probeerde te bezoeken?’

				‘Ze maakte een zieke indruk,’ zei Fine. ‘Ik wist niet wat er met haar aan de hand was en van Dottie mocht ik niet bij haar in de buurt komen. Ik heb zelfs nog voor meer foto’s geposeerd, alleen maar om in het huis te komen, om te zien of alles in orde was met Jenny, maar ze zat bij Grace in de caravan als ik er was.’

				Jeffrey klemde zijn kaken op elkaar in de wetenschap dat Fine maar al te bereid was geweest naar Dotties huis te gaan zodat hij zich aan nog meer kinderen kon vergrijpen. Het feit dat Fine werkelijk geloofde dat hij van Jenny Weaver hield, was even onmiskenbaar als het gegeven dat er iets heel erg mis was met zijn geest.

				Nick vroeg: ‘En hoe zat het met Grace Patterson? Wat was haar rol in dit alles?’

				Bij het horen van die naam fronste Fine zijn voorhoofd. ‘Ze was nog erger dan Dottie. Ze was walgelijk.’

				‘Leg eens uit.’

				‘De dingen die ze bedacht,’ zei hij, en zijn stem klonk hees. ‘Dat ze mag branden in de hel voor al haar zonden.’

				Jeffrey liet de voor de hand liggende conclusie maar achterwege. ‘Was dit iets van Dottie en Grace samen?’

				Hij knikte. ‘Grace had meestal de leiding over de fotosessies. Dottie was verantwoordelijk voor de zakelijke kant.’ Hij zweeg even. ‘Grace bedacht alle poses. Ze deed er graag aan mee, vond het heerlijk om kinderen aan te raken. Hoe sadistischer hoe mooier.’

				‘Was Dottie er dan nooit bij betrokken?’

				‘Die was goed in plaatjes die er echt moesten uitzien. De romantische foto’s. Dottie deed de softere dingen en Grace was er voor de harde porno.’ Zenuwachtig ging hij met zijn tong over zijn lippen, alsof de vrouwen schuldiger waren dan hij zolang het tegendeel niet bewezen was. ‘Ze kenden elkaar al heel lang.’

				‘Hebben ze je dat verteld?’

				‘Nee,’ zei hij. ‘Dat weet ik van Jenny. Jenny zei dat zij en haar moeder heel vaak verhuisd waren. Waar ze ook zaten, Grace kwam minstens één keer per maand langs.’

				‘En Teddy Patterson?’ vroeg Jeffrey.

				Fine schudde zijn hoofd. ‘Die zou ons allemaal vermoord hebben als hij het had geweten.’

				Nick keek verbaasd op. ‘Wist hij er dan niks van?’

				‘Natuurlijk niet,’ snauwde Fine. ‘We deden het alleen maar als hij voor zijn werk de stad uit was. Hij was vrachtwagenchauffeur.’

				Nick verwoordde Jeffreys ongeloof. ‘Heeft hij nooit ergens tijdschriften afgeleverd?’

				‘Grace hield hem erbuiten,’ zei Fine. ‘Zo’n soort man was hij niet.’

				‘Wat voor soort man bedoel je eigenlijk?’ vroeg Nick.

				Fine staarde weer naar de bijbel. ‘Een man zoals ik, denk ik. Een man die graag bij kinderen is.’

				‘Een man die zich graag aan kinderen vergrijpt,’ verbeterde Nick hem.

				‘Ik heb me niet aan haar vergrepen.’

				‘O nee?’ vroeg Jeffrey, en hij boog zich over de tafel. ‘Zou je me dan eens willen uitleggen hoe een meisje van dertien aan een bekkenfractuur komt?’

				‘Ze ging ook met andere mannen,’ verweerde Fine zich, maar Jeffreys woorden schenen hem niet te verbazen.

				‘Andere mannen die niet zo voorzichtig waren als jij?’ daagde Jeffrey hem uit.

				‘Zo ging het helemaal niet.’

				‘O nee?’ vroeg Jeffrey op een toon vol ongeloof. ‘Hoe groot ben je eigenlijk, Dave? Zal ik eens in het autopsierapport van Jenny nazoeken hoeveel kleiner ze is dan jij?’

				Fine schraapte zijn keel, maar antwoordde niet. Hij pakte de bijbel van tafel op en drukte hem tegen zijn borst. Jeffrey staarde de man aan en hij had het gevoel dat hij iets over het hoofd zag. Toen wist hij het – de trouwring aan Daves linkerhand. Opeens zag hij het beeld weer voor zich dat hij eerder in het tijdschrift had gezien: de hand die stevig om Jenny Weavers hoofd lag en haar naar beneden duwde tot ze bijna in hem stikte.

				‘Klootzak die je bent,’ zei Jeffrey, en hij dook over de tafel. Zijn knie botste tegen de rand, maar hij sloeg er geen acht op en pakte de bijbel beet.

				‘Jeffrey!’ riep Nick, terwijl hij een halfslachtige poging deed Jeffrey naar achteren te trekken.

				‘Zieke klootzak!’ schreeuwde Jeffrey. Zijn woede kreeg de overhand en hij rukte de bijbel uit de handen van de predikant. Fine had hem zo stevig vast dat hij achterover op zijn stoel viel. ‘Ik heb de foto’s gezien, eikel. Ik heb gezien wat je met haar hebt gedaan. Ik heb gezien hoe je haar hebt verkracht.’

				Jeffrey ging rechtop staan en keek hem over de tafel heen aan. ‘Dit verdien je niet,’ zei hij, wijzend op het boek. ‘Wat jij met die kinderen hebt gedaan... wat jij met haar hebt gedaan...’

				‘Het ging alleen maar om Jenny,’ hield Fine vol, en hij kwam weer overeind.

				Jeffrey wilde naar de andere kant van de tafel lopen, maar zag ervan af toen hij bedacht dat Fine het niet waard was.

				‘Het ging alleen maar om Jenny,’ herhaalde Fine.

				‘Je had op die foto’s je trouwring nog om, klootzak,’ zei Jeffrey tegen hem, en hij legde de bijbel neer. ‘Ik heb hem op minstens tien verschillende foto’s met tien verschillende kinderen gezien.’ Hij liep om de tafel heen, en zijn knie deed zo’n pijn dat hij kreunde. ‘Stomme idioot.’

				‘Zo mag u niet tegen me praten,’ snauwde Fine.

				Jeffrey greep zijn arm en rukte hem overeind. ‘Wees blij dat ik nog tegen je praat en je niet finaal in elkaar schop.’

				‘Dit is politiegeweld,’ zei Fine, en hij klopte zijn broek af. ‘Ik wil een advocaat.’

				Jeffrey zei: ‘Buddy Conford raakt je nog met geen stok aan.’

				‘Ik heb iemand anders,’ zei Dave, terwijl hij zijn shirt in zijn broek stopte. ‘Iemand uit Atlanta.’

				‘Zeker iemand die de hele tijd viezeriken zoals hij verdedigt,’ suggereerde Nick. ‘Krijgt zijn honorarium waarschijnlijk in foto’s uitbetaald.’

				Fine glimlachte, en voor het eerst toonde hij zijn ware aard in alle openheid. ‘Of in kleine meisjes.’

				Jeffrey voelde zijn schouders verstrakken, en het instinctieve verlangen Fines strot uit zijn keel te rukken werd slechts getemperd door de mogelijkheid dat Fine meer wist dan hij zei.

				‘Je gaat de bak in,’ liet Jeffrey de predikant weten. ‘Weet je wat ze in de bak met mensen zoals jij doen?’

				‘Ja hoor,’ zei Fine. ‘Ik kijk ook tv. Ik weet heel goed dat dat allemaal gelul is.’

				‘Gelul?’ zei Nick. ‘Wacht maar tot je onderbroek elke ochtend vol bloederige troep zit.’

				Er verscheen een zelfvoldaan lachje op Fines gezicht. ‘Ik denk dat ik helemaal niet de bak in ga.’

				‘En waarom denk je dat?’ vroeg Nick.

				‘Omdat ik een troef in handen heb,’ zei Fine glimlachend.

				‘Wat lul je nou met je troef?’ beet Jeffrey hem toe, en hij probeerde niet al te gretig te klinken. Als Fine dacht dat hij hier de dienst kon uitmaken, zou hij ze nooit vertellen wat hij wist.

				‘Wacht maar tot mijn advocaat hier is,’ zei Fine, en hij stak zijn handen uit om zich te laten boeien. ‘Ik zeg niets meer zonder mijn advocaat.’

				‘Daar mag je dan in het arrestantenlokaal over nadenken,’ zei Jeffrey, terwijl hij de boeien te voorschijn haalde.

				‘O hemel,’ fluisterde Nick. ‘Het arrestantenlokaal.’

				‘Wat bedoelt u?’ vroeg Fine, met een ondertoon van paniek in zijn stem.

				Jeffrey klonk Fines polsen stevig vast. ‘Gewoon de bajes.’

				‘Weet je wat nou zo grappig is aan de bajes?’ begon Nick. ‘Er zitten daar heel veel gasten die iemand als jij in hun leven hebben gehad toen ze opgroeiden.’

				Fine draaide zich om. ‘Wat bedoelt u daarmee?’

				Jeffrey glimlachte en draaide Fine met zijn gezicht naar de deur. ‘Daar bedoelt-ie mee dat je, terwijl je zit te wachten tot die mooie advocaat van je helemaal uit Atlanta hiernaartoe is gereden, tijd zat hebt om aan je medegevangenen uit te leggen dat het allemaal om liefde draait.’

				‘Wacht eens even.’ Terwijl Jeffrey hem vooruit probeerde te duwen, bleef Fine als aan de grond genageld staan. ‘Ik krijg een eigen cel,’ zei hij, alsof hier geen twijfel over mogelijk was.

				‘Nee, die krijg je niet, gore viespeuk,’ zei Jeffrey, en hij gaf hem zo’n harde duw dat Nick hem maar net op tijd kon opvangen.

				‘Dat staat in de wet,’ benadrukte Fine. ‘U kunt me niet bij andere gevangenen opsluiten.’

				‘Ik kan doen wat ik wil,’ liet Jeffrey hem weten.

				‘Wacht even,’ herhaalde Fine, en zijn stem klonk schel en paniekerig. ‘Dat mogen jullie helemaal niet doen.’

				‘Waarom niet?’ vroeg Jeffrey, terwijl hij de predikant bij de kraag greep en hem het vertrek uit werkte.

				‘Nee,’ zei Fine, die zijn hand naar de deur uitstrekte, maar misgreep. Zijn vingernagels krasten over het hout en hij tastte in het rond op zoek naar iets om zich aan vast te klampen.

				‘Wil je me misschien iets vertellen, Dave?’ vroeg Jeffrey terwijl hij hem de gang door duwde.

				‘Help me!’ riep Fine en hij stak zijn hand uit naar een agent die toevallig op dat moment uit het toilet kwam. De man keek naar Fine, toen naar Jeffrey, en vervolgens liep hij door alsof hij niks had gezien.

				‘Lopen,’ zei Jeffrey, die hem nog steeds bij de kraag had.

				‘Wil iemand me alsjeblieft helpen!’ krijste Fine, en hij liet zich door zijn knieën zakken tot hij op de vloer terechtkwam. Jeffrey had hem nog steeds bij zijn kraag en sleepte hem de gang door.

				‘Help!’ schreeuwde Fine.

				‘Zeker zoals jij Jenny hebt geholpen?’ vroeg Nick, die naast hem liep. ‘Of zoals jij Lacey helpt?’

				‘Ik weet niet waar ze is!’ gilde Fine en hij zette zijn handen op de vloer om zich met nog meer kracht te kunnen verzetten.

				Jeffrey zag dat Marla haar hoofd om de hoek stak. Ze sloeg één blik op Fine en draaide zich toen weer om.

				‘Help me dan!’ riep Fine, en zijn stem was hees van inspanning. ‘O, Heer, help me alstublieft.’

				Jeffrey kreeg kramp in zijn hand. Hij liet los en Fine viel snikkend op de vloer. ‘O, Heer, bevrijd me van deze mannen,’ bad hij.

				Nick ging voor hem staan en boog zich voorover. ‘De Heer helpt die zichzelf helpen,’ deelde hij hem mee.

				‘Maar bid gerust door, Dave,’ zei Jeffrey. ‘Bid maar dat het niet in de krant komt te staan hoe je bent doodgegaan aan een opengescheurde reet.’ 

				Nick legde zijn hand op Fines schouder. ‘Het zou toch heel vervelend zijn als je vrouw en kinderen dat onder ogen kregen, Dave. Het is wel een heel beroerde manier om aan je eind te komen.’

				Fine keek op en de tranen stroomden over zijn wangen. ‘Oké,’ zei hij. ‘Oké, oké.’

				‘Wat oké?’ vroeg Jeffrey.

				‘Oké,’ herhaalde hij. ‘Misschien weet ik toch wel waar ze is.’

				 

				Jeffrey reed terwijl Nick naast Fine op de achterbank zat. Ze werden op veilige afstand gevolgd door een onopvallende auto met vier gbi-agenten.

				‘Je kunt maar beter niet met ons kloten, Dave,’ zei Jeffrey, terwijl hij rechtsaf sloeg en voor de derde keer het blok rond reed.

				‘Ik zei toch dat ik niet zeker wist wat het adres was,’ benadrukte Fine. ‘Dottie heeft me maar één keer hier mee naartoe genomen.’

				‘Waarom nam ze je mee?’ vroeg Nick.

				‘Zomaar,’ mompelde hij, terwijl hij een blik uit het raampje wierp.

				Jeffrey keek hem in de achteruitkijkspiegel aan. ‘Je kunt maar beter niet proberen het onvermijdelijke uit te stellen.’

				‘Dat doe ik ook niet, oké?’ snauwde Fine. ‘Ik zei toch dat ze hier sommige van haar zaakjes afhandelde.’

				‘Wat voor zaakjes?’ vroeg Jeffrey.

				Fine keek alsof hij niet van plan was te antwoorden, maar om de een of andere reden deed hij het toch. Jeffrey had het prettig gevonden als schuldgevoel hem daartoe had gedreven, maar hij had lang genoeg bij de politie gewerkt om te weten dat het doodgewoon een kwestie van domheid was.

				Fine zei: ‘Die vent hier heeft soms kinderen in huis.’

				‘Weet je zeker dat hij daar in zijn eentje zit?’ vroeg Jeffrey.

				‘Ja,’ zei Fine met klem. ‘Het huis wordt vooral gebruikt als onderduikadres.’

				‘Wie duikt daar dan onder?’ vroeg Nick.

				‘Wie dacht u?’ beet Fine hem toe. ‘Meestal heeft hij alleen foto’s, maar ik heb er een paar keer wat kinderen gezien en een stel camera’s.’

				‘En toen was je zo goed om hem bij de politie aan te geven,’ opperde Nick.

				Fine staarde uit het raampje, waarschijnlijk vervuld van zelfmedelijden. De rit naar Macon had ze een uur gekost, en vervolgens hadden ze twee uur in verschillende wijken rondgereden op zoek naar een huis waarvan Dave Fine zei dat hij het alleen zou herkennen als hij het zag. Jeffrey wierp weer een blik in de achteruitkijkspiegel en vroeg zich af hoe lang het nog zou duren voor iemand de politie van Macon belde om te melden dat er twee verdacht uitziende auto’s in de buurt rondreden.

				Ze hadden zich op glad ijs begeven. Officieel viel de hele staat onder het Georgia Bureau of Investigation, maar het was wel zo beleefd geweest als ze de politie van Macon hadden laten weten dat ze op hun territorium met een zaak bezig waren. Aangezien Jeffrey en Nick niet eens zeker wisten of Dave Fine hier ooit was geweest, laat staan of Lacey Patterson in Macon werd vastgehouden, zouden ze de plaatselijke politie maar bitter weinig kunnen vertellen. Ze kregen geen huiszoekingsbevel als ze niet over een adres beschikten, maar Nick ging ervan uit dat ze met een beroep op dreigend levensgevaar de formaliteiten konden omzeilen. Ze konden later altijd nog zeggen dat ze iets verdachts hadden gezien in het huis. Nu het om een kind ging en elke minuut telde, maakte geen van beiden zich er druk om dat ze op de vingers getikt konden worden.

				‘Hier afslaan,’ zei Fine. ‘Hier links. Deze straat ziet er bekend uit.’

				Jeffrey deed wat hem werd opgedragen, hoewel hij het eigenlijk zinloos vond, want ze hadden deze straat al gehad.

				‘Dan hier weer rechts,’ zei Fine tegen hem, en in zijn stem klonk opwinding door.

				Jeffrey sloeg rechtsaf en reed een nieuwe straat in. Nick en hij keken elkaar aan.

				‘Daar is het,’ zei Fine. ‘Het huis rechts, met het hek.’

				Jeffrey minderde geen vaart, maar hij had wel tijd om te constateren dat de jaloezieën voor alle ramen dicht zaten. De beveiligingslampen buiten waren aan, ook al was het klaarlichte dag. Op het hek zat een groot hangslot. Het was niet duidelijk of dit diende om mensen buiten of binnen te houden.

				Jeffrey parkeerde de auto aan het einde van de straat en wachtte tot de andere auto zich bij hen had gevoegd. Hij hoorde de geluiden van het verkeer op de snelweg, op nog geen tien meter afstand van de plek waar ze stonden. Jeffrey veronderstelde dat de mensen die hier woonden gewend raakten aan het lawaai, maar op dat moment was elke auto als een vingernagel die over een schoolbord werd getrokken.

				Agent Wallace stapte uit, terwijl twee mannen en een vrouw in de auto achterbleven. Hij trok zijn riem recht, ook al droeg hij een schouderholster. Hij was een gespierde jonge knaap, die zo intensief trainde dat de korte mouwen van zijn overhemd op springen leken te staan. Zijn wangen waren gladgeschoren en Jeffrey kon de sporen van het scheermes bijna zien.

				‘Is het het huis met het hek?’ vroeg hij, terwijl hij zijn zonnebril afnam.

				‘Volgens onze man hier wel,’ antwoordde Jeffrey.

				Wallace keek even naar de auto en ving de woedende blik op die Dave Fine hem toewierp. Hij spuugde op het wegdek en sloeg zijn armen voor zijn brede borst. ‘Godvergeten stuk stront,’ mompelde hij.

				Ondertussen had Nick aan de andere kant van de auto met de politie van Macon gebeld. ‘Ze zijn er niet zo blij mee,’ zei Nick.

				‘Dat had ik ook niet verwacht,’ antwoordde Jeffrey, die besefte dat hij ook pissig zou zijn geweest als iemand van de gbi hem had gebeld met de boodschap dat ze in Grant met een actie bezig waren waar hij niks van afwist.

				Nick zei: ‘We hebben nog wel even tijd voor die van hun luie kont af komen.’

				‘Heb je ze verteld welk huis het is?’ 

				Nick glimlachte. ‘Shit, ik wist niet eens meer welke straat het was.’

				Jeffrey lachte, en hij was blij dat hij op dat moment niet op het politiebureau van Macon zat.

				Nick maakte het achterportier open en greep Dave Fines handen. Voor de predikant kon tegenstribbelen, had Nick zijn boeien al aan het handvat boven het portier vastgemaakt. ‘Zo blijft hij wel zitten.’

				‘Jullie kunnen me hier niet zomaar achterlaten,’ zei Fine.

				‘Als ik jou was,’ zei Nick, ‘dan zou ik nog maar even van de rust genieten.’

				Het bloed schoot Fine naar de wangen. ‘Jullie zeiden dat ik op het bureau mijn eigen cel zou krijgen.’

				‘Ja,’ beaamde Jeffrey. ‘Op het bureau. Maar ik ga er niet over wat er in de gevangenis met je gebeurt.’

				Nick grinnikte en klopte op de motorkap. ‘Maak je maar geen zorgen, Davey jongen. Ik weet zeker dat je in de gevangenis eersteklas lui tegenkomt.’

				‘Dat kunnen jullie niet maken,’ drong Fine aan.

				Nick glimlachte. ‘Ook daar zou ik me maar niet druk om maken, dominee. Ze hebben bijna allemaal God al gevonden. Je kunt naar hartelust met ze bidden.’

				Fine wierp Jeffrey een panische blik toe. ‘U hebt het beloofd!’

				‘Dat gold voor míjn cellenblok, Dave,’ hielp Jeffrey hem herinneren. ‘Ik heb niks te zeggen over wat er in de grote gevangenis gebeurt. Dat is iets tussen jou en de staat.’

				‘U zei dat we het op een akkoord zouden gooien.’

				‘Een akkoord dat strafvermindering inhoudt,’ zei Jeffrey, ‘maar je gaat hoe dan ook de bak in.’

				Fine wilde nog iets zeggen, maar Nick sloeg het portier dicht in zijn gezicht.

				‘Watje,’ zei Nick.

				‘In de gevangenis zal hij wel anders piepen,’ zei Jeffrey, en hij vergrendelde de portieren met de afstandsbediening.

				‘Godverdomme,’ zei Nick, en zijn ogen schitterden toen hij zijn revolver controleerde. ‘Het is toch niet te geloven dat ik dit twee keer op één dag mag doen.’

				‘We nemen dit jochie mee.’ Jeffrey wees op Wallace, die eruitzag alsof hij op springen stond. Hij vermoedde dat het met hemzelf niet veel anders was gesteld. Er stroomde voldoende adrenaline door zijn bloed om een minder sterk iemand een hartaanval te bezorgen.

				Nick liep met verende tred naar de andere auto en zei tegen de drie agenten dat zij de achterkant van het huis in de gaten moesten houden.

				‘We geven ze een minuut of drie voorsprong,’ zei Nick met een blik op zijn horloge. De tijd vloog of stond stil in een dergelijke situatie.

				Nick keek naar de auto, waar Dave Fine nog steeds zat te mokken. Hij zei: ‘Ik zou nog geen hond in die auto opsluiten met deze hitte.’

				‘Ik ook niet,’ zei Jeffrey, zonder aanstalten te maken de raampjes te laten zakken.

				Zwijgend stonden ze naar de drukke snelweg te staren terwijl ze wachtten tot Nick een teken gaf.

				Eindelijk keek Nick op zijn horloge en zei: ‘Laten we gaan.’

				Jeffrey stopte onder het lopen zijn pistool in de schouderholster. Hij had ook zijn beenholster omgedaan. Normaal zou hij zich ongemakkelijk hebben gevoeld met zoveel wapens op zijn lichaam, maar nu was hij voorbereid op elke verrassing die het huis voor hen in petto had.

				Vanaf de straat werd het huis voor een groot deel door bomen en hoge struiken aan het oog onttrokken. Toen hij dichterbij kwam, zag Jeffrey dat het hoofdzakelijk uit baksteen was opgetrokken, met kunststof gevellijsten en overstekken. De goten waren in een bijpassend helderwit geschilderd. Het huis was klein en bestond waarschijnlijk uit twee slaapkamers met een badkamer, en een woonkamer met open keuken. Dergelijke huizen waren overal in Grant te vinden. Ze waren kort na de oorlog voor weinig geld gebouwd en waren bedoeld als starterswoningen voor terugkerende veteranen. De fundering bestond uit betonblokken met ventilatiegaten om het huis te laten ademen.

				‘Geen souterrain,’ zei Nick.

				Jeffrey knikte en wees naar het dak. Zo te zien was er ook geen bovenverdieping, maar er zou zich heel goed iemand op de vliering schuil kunnen houden.

				Wallace ging eerst. Aan de kant waar de meeste struiken stonden, klom hij moeiteloos over het anderhalve meter hoge hek van harmonicagaas. Nick had er iets meer moeite mee en kreunde zachtjes toen hij aan de andere kant van het hek zijn evenwicht verloor en met zijn achterste op de grond terechtkwam. Jeffrey volgde als laatste. Even vroeg hij zich af waarom zijn knie zo’n pijn deed, maar het volgende moment herinnerde hij zich weer dat hij hem had bezeerd toen hij naar Fine uithaalde.

				Toen ze alledrie veilig aan de andere kant stonden, haalde Nick een kleine walkietalkie uit zijn zak en zei: ‘We staan nu binnen de omheining.’

				Er klonk een zacht ‘Oké’ toen de anderen hun posities hadden ingenomen.

				Jeffrey trok zijn pistool en gaf met een teken te kennen dat ze naar de voordeur moesten gaan. Toen ze dichterbij kwamen, hoorden ze zachte muziek uit het huis opklinken. Jeffrey herkende een jongensband, maar de naam wilde hem niet te binnen schieten.

				Wallace bleef bij de voordeur staan, zijn pistool omhooggericht naast zijn hoofd. Hij telde tot drie en gaf toen een trap tegen de deur.

				Er gebeurde niets.

				‘Shit!’ vloekte Wallace, en hij schudde zijn beenspieren los. Heel even hield Jeffrey rekening met de mogelijkheid dat ze bij het verkeerde huis waren. Toen bedacht hij dat er achter die gesloten voordeur weleens iemand met een dubbelloops geweer zou kunnen klaarstaan om hun een kogel door het hoofd te jagen. Een fractie van een seconde dacht hij aan Sara, die had gezegd dat ze zich zorgen maakte om hem, maar toen zag hij Lacey Patterson weer voor zich en zette al het andere uit zijn hoofd.

				Jeffrey gebaarde naar Wallace dat ze het deze keer samen zouden proberen. Hij telde tot drie, en nu hield de deur het niet.

				‘Politie!’ brulde Nick terwijl hij achter hen aan naar binnen stormde. Er stond geen man met een geweer achter de deur. Wel een meisje in een kort roze T-shirt en bijpassend onderbroekje. Ze zag eruit alsof ze net uit haar middagslaapje was ontwaakt.

				Jeffrey richtte zijn pistool op het plafond. Hij wilde het meisje net vragen of alles in orde was met haar toen ze zonder een woord te zeggen naar de gang wees.

				Jeffrey trok zijn jasje uit en legde het om het meisje heen terwijl Nick en Wallace de andere kant van het huis controleerden. Hij bracht haar naar de veranda en zei dat ze voor bij het hek op hem moest wachten. Hij wilde nog iets tegen haar zeggen, zijn arm om haar heen leggen en haar laten weten dat alles nu goed kwam, maar het kind straalde zoiets wezenloos uit dat hij zich er niet toe kon zetten. Ze leek te ver heen voor welke vorm van troost dan ook.

				Nick en Wallace kwamen terug en gaven hoofdschuddend te kennen dat er niemand in het andere deel van het huis te bekennen was. Nick stak zijn kin op ten teken dat hij als eerste de gang in zou lopen. Een gevoel van onbehagen bekroop Jeffrey toen hij bij het betreden van het huis besefte dat het sprekend op dat van Dottie Weaver leek. De indeling was hetzelfde, maar het voelde anders. Een smerige loper dempte het geluid van hun voeten op de hardhouten vloer. Aan de muur hingen ingelijste kindertekeningen.

				Nick, die iets vooruit was gelopen, ging met zijn rug tegen de muur staan, naast een gesloten deur. Hier kwam de muziek vandaan en nu kon Jeffrey het refrein duidelijk verstaan: ‘I love you, love you, my sweet baby.’

				Nick liet zijn hand zakken, opende de deur en stelde zich met één snelle beweging ineengedoken in de deuropening op. Een ondefinieerbare uitdrukking verscheen op zijn gezicht, en het volgende moment kwam hij overeind en liep de kamer in, nog steeds met getrokken pistool. Het eerste wat Jeffrey zag toen hij hem volgde, was een kingsize bed omringd door spiegels. De lakens lagen wanordelijk door elkaar, alsof men er nog maar kortgeleden in had rondgestoeid, en er hing een geur in het vertrek die Jeffrey liever niet nader wilde benoemen. De stereo stond op de doos waarin hij verpakt had gezeten, en uit de boxen klonk weeïg zoete muziek. Twee videocamera’s op statief waren op het bed gericht en Jeffrey zag het hele tafereel ook nog eens gereflecteerd in de spiegels aan de muren. Hoewel hij het vertrek het liefst zo snel mogelijk weer had verlaten, keek hij toe terwijl Nick onder het bed zocht en vervolgens de deur van een van de kasten opentrok.

				Wallace maakte een geluidje om hun aandacht te trekken en knikte toen in de richting van de gang. Jeffrey liep achterwaarts de kamer uit, terwijl Nick de laatste kast controleerde en hem toen volgde.

				Wallace bracht zijn mond vlak bij Jeffreys oor en fluisterde: ‘Ik zag daar een jongen naar binnen gaan.’ Hij wees naar een gesloten deur aan de andere kant van de gang.

				Nick vestigde hun aandacht op een koord dat van het plafond hing op de plek waar de vlizotrap naar de vliering zich bevond. Het koord bewoog niet, maar dat wilde nog niet zeggen dat er niemand boven zat.

				Jeffrey liep langs de badkamer, die klein en smerig was. Op de toilettafel en in de badkuip lag allemaal speelgoed. Een douchegordijn of cabine ontbrak, maar in de muur bij de gang zaten een paar ingebouwde kasten. Jeffrey deed het eerste kastje open, maar het enige wat hij er aantrof, waren de gebruikelijke artikelen: handdoeken, washandjes en een stuk of wat luiers. Die luiers raakten hem ergens nog het meest, en pas op dat moment verloor hij het laatste beetje hoop dat ze Lacey Patterson levend zouden terugvinden.

				Nick legde zijn hand op Jeffreys schouder, en Jeffrey kreeg de indruk dat hij hetzelfde dacht.

				Er was nog één kamer over in het kleine huis, en deze keer nam Jeffrey de leiding en ging tegen de gesloten deur aan staan, net zoals Nick dat eerder had gedaan. Hij gooide de deur open en keek ineengedoken en met getrokken pistool om de hoek, maar het vertrek zag er verlaten uit.

				Drie tweepersoonsmatrassen waren weggeduwd in de hoeken, met erbovenop een hoop smerige lakens. Frames of boxsprings ontbraken. Lakens waren strak voor de ramen gespijkerd, als linnen tegen een lijst. Er was maar één kast in de kamer, en Jeffrey liep ernaartoe, op het ergste voorbereid. Hij stelde zich ernaast op en trok hem open, maar het enige wat hij aantrof waren planken volgepropt met dozen. De dozen waren gemerkt met rode nummers. Jeffrey trok er eentje naar voren en met een frons op zijn voorhoofd ontdekte hij dat hij boordevol foto’s zat. Hij bekeek de andere dozen en besefte dat de nummers waarschijnlijk betrekking hadden op de leeftijd van de afgebeelde kinderen. Op de bovenste plank stonden er een paar met de aanduiding ‘0-1’.

				Hij herinnerde zich de jongen weer die Wallace had gezien en liet zich op zijn knie zakken. Een paar dozen onder in de kast stonden niet netjes op een rij, en Jeffrey trok ze naar zich toe. Hij boog zich voorover en zag een bang jongetje van hooguit zes jaar dat ineengedoken met zijn hoofd tussen zijn knieën zat. Toen de jongen Jeffrey zag, stak hij zijn hand naar voren en trok de dozen weer naar zich toe. Hij was zo bang dat de dozen schudden toen hij ze aanraakte.

				Jeffrey kwam overeind en besefte dat hij de angst in de ogen van het joch de rest van zijn leven met zich mee zou dragen. Het liefst wilde hij de jongen uit zijn schuilplaats trekken en tegen hem zeggen dat alles voorbij was, maar eigenlijk was hij daar zelf niet zeker van. De volwassenen die dit hadden gedaan, bevonden zich nog ergens in het huis. Het was beter om het kind op zijn veilige plekje te laten zitten dan hem aan nog meer gevaar bloot te stellen.

				Jeffrey hoorde het geluid van Nicks laarzen op de vloer en toen hij zich omdraaide, zag hij hem de kamer uit lopen. Hij keek toe terwijl Nick de vlieringtrap naar beneden trok, waarbij hij de veren zo hard liet knarsen dat het natrilde in Jeffreys oren. Hij klapte de trap uit en zette hem met een hol, bonkend geluid op de vloer. Vervolgens haalde Nick een zaklampje te voorschijn en klemde het tussen zijn tanden, terwijl hij één hand gebruikte om de trap te beklimmen en met de andere zijn dienstrevolver vasthield. Jeffrey hield zijn adem in toen Nick zijn hoofd door het trapgat stak. Na een snelle blik om zich heen schudde hij zijn hoofd en nam de zaklamp uit zijn mond.

				‘Leeg,’ zei Nick. Hij nam de walkietalkie uit zijn zak en vroeg: ‘Is er iemand achterlangs naar buiten gegaan?’

				Er klonk geknetter en toen hoorden ze een vrouwenstem zeggen: ‘Het antwoord luidt nee, meneer. We houden de achterkant en de zijkanten in de gaten.’

				Nick slaakte een diepe zucht en de teleurstelling droop van hem af. ‘Robbins blijft op zijn post. Jij en Peters komen naar binnen om ons te helpen alles nog eens helemaal te doorzoeken.’

				‘Denkt u dat we iets over het hoofd hebben gezien?’ vroeg Wallace.

				‘Geen idee,’ zei Nick. Hij wilde de trap vastpakken om hem weer in te klappen, maar greep ernaast, en het ding kwam met een dreun op de grond terecht. Weer stak hij zijn hand uit, maar Jeffrey hield hem tegen en wees naar de vloer.

				Nick schudde zijn hoofd, maar nadat hij er nog eens over had nagedacht, snapte hij waar Jeffrey op doelde. Er had een raar geluid geklonken toen de trap tegen de vloer sloeg. Nick knikte even, boog zich voorover en wees naar een streep vuil waar het tapijt omhoog was getrokken en toen weer op zijn plaats was gevallen.

				Jeffrey hees de trap op en schoof hem terug op de vliering. Hij stopte zijn pistool in de holster en pakte het tapijt beet. Eronder verschenen de contouren van een luik. Het was ongeveer één vierkante meter groot en had in het midden een scharnierend handvat. Jeffrey gaf Wallace een teken dat hij wijdbeens achter het luik moest gaan staan en het open moest trekken. Nick en Jeffrey stelden zich met getrokken wapen aan de andere kant op.

				De seconden kropen voorbij en terwijl het luik krakend openging, hoorde Jeffrey hoe het stomme liedje dat al had geklonken sinds ze waren binnengekomen, overging in een song die er in sentimentaliteit niet voor onderdeed. Hij voelde het zweet langs zijn gezicht stromen en kreeg een bloedsmaak in zijn mond nadat hij op de binnenkant van zijn lip had gebeten. Toen het luik ten slotte openstond, zag hij op zo’n meter afstand een doodsbenauwde Lacey Patterson ineengedoken op de grond onder het huis liggen. Ze zat onder het vuil en haar haren waren tot bijna op de hoofdhuid afgeknipt. Ze had een blauwe plek op haar voorhoofd en haar ogen waren slechts smalle spleetjes. Ze was gedrogeerd of geslagen of beide.

				‘Jezus Christus,’ mompelde Wallace.

				Jeffrey ging op zijn buik liggen zodat hij haar beter kon zien en vroeg: ‘Lacey?’

				Het kind reageerde niet, maar vanaf die afstand zag hij wel iets wits rond haar mondhoeken.

				‘Lacey?’ probeerde hij nog eens, en hij legde zijn pistool naast zich op de grond zodat hij zijn arm naar binnen kon steken om haar voorhoofd aan te raken. Ze voelde klam en haar huid zat vol korreltjes.

				‘Hou mijn voeten vast,’ zei Jeffrey tegen Wallace terwijl hij beide armen in het gat stak. Het lukte hem zijn handen om haar armen te haken en haar stevig beet te pakken. Terwijl Wallace voorkwam dat hij naar binnen gleed, begon Jeffrey Lacey naar buiten te trekken. Ze was klein, maar haar lichaam gaf niet mee. Hij vroeg Nick hem te helpen, en met zijn drieën slaagden ze erin haar uit het gat te trekken.

				‘Nu ben je veilig,’ zei Nick, terwijl hij haar op de vloer van de slaapkamer legde.

				Jeffrey ging op zijn hurken zitten en veegde het stof van zijn voorhoofd. De kruipruimte was smerig en de rode klei van Georgia voelde in die hitte poederig aan. 

				Plotseling hoorden ze een schrapend geluid van onder het huis, alsof er iemand bewoog. Zonder aarzelen dook Jeffrey het gat in en ving zichzelf op met zijn handen om niet op zijn gezicht te vallen. Het was donker onder het huis en door de laaghangende buizen leek het net een doolhof. Jeffrey knipperde een aantal keren met zijn ogen om ze aan het duister te laten wennen, toen hij aan de andere kant van het huis een lichtflits zag.

				‘Nick!’ riep hij, en hij zette zich in beweging. Op zijn ellebogen en voeten bewoog hij zich voort door de nauwe ruimte. Boven zijn hoofd hoorde hij het geluid van rennende voeten en hij bad dat de man die Nick aan de achterkant had opgesteld snel in actie zou komen.

				Een eind verderop zag hij een paar voeten door een nauwe ventilatieopening glijden. Jeffrey ging er zo snel als hij kon achteraan en stootte met zijn hoofd tegen een gasleiding. Hij ging recht op het licht af en pas op het laatste moment draaide hij zich om zodat hij met zijn voeten het gat verder kon opentrappen. De specie in het oude huis was slecht en door de kracht van zijn geschop vlogen de bakstenen in het rond. Weer draaide Jeffrey zich om en nu wrong hij zich door de opening. Een felle pijn schoot door hem heen toen hij zijn broek openhaalde aan de puntige steen.

				‘Stop!’ schreeuwde Robbins. Eigenlijk was hij nog een jongen zoals hij daar stond, wijdbeens en met zijn pistool op de figuur gericht die op hem af kwam stormen.

				Jeffrey voelde wat er zou gebeuren, en zo ging het ook. De rennende figuur knalde tegen Robbins op en die liet zijn wapen vallen. Jeffrey kwam overeind, maar toen hij zag wie het was, kon hij geen stap meer verzetten.

				‘Dottie!’ schreeuwde hij.

				Dottie bleef staan en ze keken elkaar recht in de ogen. Ze hief haar handen alsof ze zich wilde overgeven, en rende toen naar de achtertuin. Jeffrey knielde neer en in één vloeiende beweging trok hij zijn pistool uit de beenholster, richtte en wilde schieten. Hij stopte toen Dottie over de schutting sprong en de tuin van de buren in rende, waar het wemelde van kinderen die rond een schommeltoestel aan het spelen waren.

				Jeffrey zette de achtervolging in en begon met pompende armen te rennen. Hij vloog over de schutting zonder vaart te minderen en rende om de kinderen heen alsof hij zich op een stormbaan bevond. Hij zag Dottie het huis binnen rennen en de deur met een klap achter zich dichtslaan. Jeffrey ging met twee treden tegelijk de trap op, ramde met zijn schouder de deur open, stormde de gang in en knalde bijna tegen een rij kinderen op. Het voorste kind reikte amper tot zijn middel, en toen hij een stap opzij zette om de jongen te ontwijken, botste hij met volle kracht tegen de muur op. Hij had het gevoel alsof zijn arm in brand stond en liet zijn wapen vallen.

				‘Meneer?’ vroeg een jonge vrouw. Ze was waarschijnlijk een jaar of twintig en droeg haar donkerbruine haar in een paardenstaart. Ze zag er doodsbang uit.

				Jeffrey kwam overeind en drukte met zijn vingers tegen zijn arm om te kijken of hij iets gebroken had. Hij merkte dat hij stond te hijgen van inspanning. Er waren minstens tien kinderen in de gang en ze keken Jeffrey allemaal aan met dezelfde angst in hun ogen als de jonge vrouw. Zijn hart stond stil toen hij besefte dat hij zich in een kinderdagverblijf bevond. Allemaal kinderen, en zo dicht bij Dottie; hij durfde zich geen voorstelling te maken van wat de gevolgen hadden kunnen zijn.

				‘Meneer?’ herhaalde de vrouw, en ze trok een paar kinderen dicht naar zich toe.

				Jeffrey haalde zijn penning uit zijn achterzak en liet hem aan haar zien. Hij probeerde weer enigszins op adem te komen zodat hij iets zou kunnen zeggen. ‘Waar...?’ begon hij. ‘Die vrouw...?

				‘Wendy?’ vroeg het meisje. ‘Wendy James?’

				Jeffrey schudde zijn hoofd in de veronderstelling dat ze hem niet had begrepen.

				‘Ze is net weggegaan,’ zei het meisje tegen hem. ‘Ze rende het huis door en...’

				Jeffrey sprong op en terwijl de kinderen alle kanten op vlogen, trok hij zijn pistool. Hij rende de openstaande voordeur door, de voortuin in en de straat op. Iets verderop zag hij een auto rechtsaf slaan en vervolgens opgaan in het drukke verkeer op de snelweg. Hij had evengoed wit als lichtgeel of grijs kunnen zijn. Hij had een vierdeurs kunnen zijn, maar ook een coupé of een vijfdeurs. Jeffrey had geen idee wat voor auto het was. Het enige wat hij wist, was dat ze was verdwenen.

				Twintig

				Jeffrey liep om naar de steiger achter Sara’s huis. De maan stond hoog boven de bomen en er woei een briesje uit de richting van het meer. Jeffrey bleef op het gras staan en terwijl hij naar Sara keek, voelde hij hoe een deel van de spanning uit hem wegvloeide. Ze zat in een van de twee ligstoelen op de steiger, haar benen bij de enkels gekruist en voor zich uit gestrekt. In het maanlicht zag Jeffrey dat ze naar de rotsblokken in het water staarde. De hazewinden waren bij haar en haar hand rustte op de kop van Bob. Ze droeg een korte broek en een oud overhemd van hem. Jeffrey keek naar haar en bedacht dat ze er nog beter uitzag dan de vorige avond.

				Ze draaide zich om in haar stoel toen ze zijn voetstappen op de steiger hoorde. Billy en Bob hieven hun koppen niet eens op, maar staarden over het water.

				‘Ze doen niks, hoor,’ zei Sara plagerig.

				‘Ze zien er anders wel woest uit,’ zei Jeffrey. Hij ging op één knie zitten om Bob over zijn kop te aaien. De hond rolde op zijn rug en terwijl Jeffrey over zijn buik kriebelde, schopte hij met zijn linkerpoot door de lucht.

				Sara legde haar hand op Jeffreys schouder. ‘Hoe gaat het met Lacey?’

				Hij zuchtte. ‘Beter. De slaappillen zijn bijna uitgewerkt, maar ze is nog steeds wat suf.’

				‘Hebben ze iets ontdekt?’

				‘Er waren geen sporen van recent misbruik,’ zei Jeffrey.

				‘Alleen maar recent?’

				Hij knikte. ‘Wel hebben ze tekenen gevonden die erop wezen dat er vroeger iets is voorgevallen.’

				Sara leek aan te voelen dat hij op dat moment niet op de bijzonderheden wilde ingaan. ‘Wat zei haar vader?’ vroeg ze.

				Jeffrey kriebelde nog steeds over Bobs buik en genoot van het simpele genoegen dat die handeling hem verschafte. ‘Hij zegt dat hij blij is dat hij haar terug heeft.’

				‘Heeft hij er bezwaar tegen als ik morgen met haar praat?’

				‘Niet toen ik hem voor het laatst sprak,’ zei Jeffrey. ‘Hij denkt nog steeds dat het allemaal Dotties schuld was.’

				Ze streek zijn haar achter zijn oor. ‘Hebben ze die kinderen al geïdentificeerd?’

				‘Op dit moment kijken ze de vingerafdrukken na. Wie weet wat ze ontdekken. Een van hen klonk Canadees. Er was een jongetje...’ Zijn stem stierf weg, want hij wist niet of hij Sara wel kon vertellen wat ze in dat huis hadden aangetroffen. Het was als een kankergezwel dat zijn hersens steeds verder aantastte telkens als hij eraan dacht.

				‘Hoe zit het met dat kinderdagverblijf achter het huis?’

				‘Ze werkte daar nog maar pas,’ zei Jeffrey. ‘Misschien een week of zo. Alle kinderen worden onderzocht, maar men vermoedt dat ze te weinig tijd heeft gehad.’

				Toen stelde Sara de vraag waar hij ’s nachts wakker van lag. ‘Denk je dat je Dottie ooit zult vinden?’

				‘We hopen dat ze niet weet dat we Jenny’s sofinummer te pakken hebben,’ zei hij, terwijl hij voor alle eerlijkheid Billy’s oren en buik ook onder handen nam. ‘Ze heeft al eens eerder post afgehaald, volgens een van de mensen die daar werken. Ze huurt hem al ongeveer een jaar. Post van twee andere postbussen werd ernaar doorgestuurd.’

				Sara klemde haar lippen op elkaar. ‘Zo te horen weet ze wat ze doet.’

				‘We werken samen met het bedrijf dat de creditcard afgeeft. Ze sturen hem morgen op. Als het goed is, ligt hij over een paar dagen in de postbus.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En dan is het een kwestie van wachten. Het zal wel niet zo lang duren voor ze hem ophaalt. Ik weet zeker dat ze het geld nodig heeft om weer opnieuw te beginnen, waar ze zich ook bevindt.’

				‘Denk je dat ze dat van plan is?’

				Hij schonk haar een droevige glimlach. ‘Volgens die vent van het postkantoor ligt er op dit moment een andere kaart van een ander bedrijf in haar postbus.’

				‘Wat een samenwerking opeens,’ zei Sara. Ze wist maar al te goed dat de mensen tegenwoordig niet stonden te springen om de politie te helpen. ‘Vroegen ze niet of je een dagvaarding bij je had?’

				‘Nee,’ zei Jeffrey. ‘Het is verbazend hoe hulpvaardig mensen zijn als je ze vertelt dat het om kinderen gaat.’

				‘En?’ vroeg Sara. ‘Hoe gaan we nu verder?’

				‘We zullen contact met de school moeten opnemen om erachter te komen hoeveel kinderen bij dit zaakje betrokken waren.’

				‘Ik ga elk dossier in de kliniek nachecken.’

				‘Helpt Molly je daarbij?’

				Sara knikte. ‘Ik heb al met haar gepraat. We moeten dit heel omzichtig aanpakken. Het wordt nog een hele klus om al die hysterische lui op te vangen van wie de kinderen nooit enig contact hebben gehad met Dave Fine of Dottie of Grace.’

				‘Denk je dat mensen zo zullen reageren?’

				‘Ja,’ antwoordde Sara. ‘Je kunt het ze niet kwalijk nemen, maar we zullen een manier moeten bedenken om de echte gevallen van de nepverhalen te scheiden. Ergens mogen we blij zijn dat het hier oudere kinderen betreft, die kunnen vertellen wat er is gebeurd.’

				‘Ze zagen er anders niet zo oud uit op die foto’s.’

				‘De fbi zet er wel iemand op die de leeftijd van die kinderen vaststelt. Daarbij maken ze gebruik van de Tanner-schaal. Er zijn bepaalde kenmerken waaraan je kunt zien hoe oud een kind is.’

				‘Alleen al het feit dat zoiets bestaat, is verschrikkelijk.’

				‘Zal ik met je meegaan naar de school?’

				Jeffrey slaakte een zucht toen hij besefte hoe zwaar de komende paar dagen zouden worden. Maar ze hoefde uiteraard ook niet met Lacey Patterson te praten. Hij zei: ‘Ik weet dat je het niet hoeft te doen, Sara, maar zou je er bezwaar tegen hebben?’

				‘Nee,’ zei ze. ‘Natuurlijk niet.’

				‘Wat ik weleens zou willen weten is waarom de kinderen die lui beschermen?’ vroeg Jeffrey, want dat was iets wat hij niet kon begrijpen. ‘Waarom ging Lacey of Jenny niet met een van hun leraren praten, of met jou?’

				‘Het is heel moeilijk voor ze,’ legde Sara uit. ‘Hun ouders zijn het enige wat ze hebben, ze weten niet anders. Ze kunnen ook niet zomaar hun boeltje pakken en een baan zoeken. Vaak weten ouders ze ervan te overtuigen dat het normaal is, of dat ze geen andere keus hebben.’

				‘Zoiets als het Stockholm-syndroom,’ zei hij. ‘Waarbij het slachtoffer verliefd wordt op de ontvoerder.’

				‘Dat is een goede vergelijking,’ vond Sara. ‘Hun ouders creëren een bepaald patroon door ze eerst te misbruiken en dan een ijsje voor ze te kopen. Of ze bespelen hun schuldgevoelens om hun zin te krijgen of lokken ze in de val. Kinderen weten niet dat het niet hoort.’ Sara zuchtte. ‘En het is nou eenmaal zo dat kinderen van hun ouders houden. Ze willen het ze naar de zin maken. Ze willen niet dat hun ouders in de problemen raken. Ze willen wel dat er een eind komt aan dat gedrag, maar ze willen hun vader en moeder niet verliezen.’ Ze zweeg even. ‘Je hebt hier met echte afhankelijkheid te maken. De ouders veroorzaken de pijn, maar ze zijn ook degenen die de pijn weer wegnemen.

				Ik heb ook nog eens over die baby nagedacht,’ vervolgde ze.

				Hij keek haar niet aan, maar zei: ‘Ja?’

				‘Grace’ baby was een meisje. Misschien dacht Jenny wel dat ze de baby beschermde. Misschien was dat wel de reden waarom ze Grace hielp zich van de baby te ontdoen.’

				Hij liet zijn gedachten hierover gaan en vermoedde dat Jenny zo bang was geweest voor Grace dat ze alles gedaan zou hebben om haar toorn te vermijden. ‘Het is mogelijk,’ zei hij ten slotte.

				‘Ik geloof echt dat ze het daarom heeft gedaan,’ zei Sara vol overtuiging. ‘Volgens mij werd ze door Grace gedwongen haar te helpen de baby te doden en was ze daardoor zo overstuur dat ze alleen nog maar Mark, de vader, wilde vermoorden.’ Ze klonk zo zeker van zichzelf dat Jeffrey zijn blik naar haar opsloeg. Hij zag dat het haar evenzeer aangreep als hemzelf.

				Hij ging staan en strekte zijn armen uit naar de hemel. Hij wilde er niet meer aan denken. Hij wilde niet weten dat er nog andere kinderen zoals Jenny en Mark waren, die door hun ouders werden misbruikt. Hij wilde er niet meer aan denken dat Dottie Weaver Lacey Patterson gevangen hield, enkel en alleen om het kind uit te buiten. Er moest een uitweg zijn. Jeffrey was bang dat hij niet met de gedachte kon leven dat Dottie Weaver nog steeds op vrije voeten was en haar lusten op kinderen kon botvieren. Hij kon de gedachte niet verdragen dat ze haar slachtoffers nu ergens in een ander stadje zocht.

				Hij zei: ‘Het is bijna koel hier buiten.’

				‘Is het niet heerlijk, dat briesje? Ik was helemaal vergeten hoe het voelde.’

				‘Vind je het niet erg om hier in het donker te zitten?’

				‘Waarom zou ik?’ vroeg ze.

				Hij keek haar aan. ‘Soms denk ik dat je de sterkste persoon bent die ik ken.’

				Ze glimlachte en gebaarde dat hij naast haar moest komen zitten.

				Jeffrey liet zich kreunend op de stoel vallen. Op dat moment besefte hij pas hoe moe hij was. Hij wierp zijn hoofd in zijn nek en keek naar de nachthemel. Wolken versluierden de sterren en het zag ernaar uit dat augustus zijn greep op de thermometer aan het verliezen was. Het zou spoedig herfst worden, en de bladeren zouden van de bomen vallen en de lucht zou killer worden en Jenny Weaver zou nog altijd dood zijn.

				‘Heb je het lichaam vrijgegeven?’ vroeg Jeffrey.

				‘Ja,’ antwoordde ze.

				‘En de baby?’

				‘Ik heb met Brock gepraat. Hij verzorgt de dienst gratis. Er is een grafje vrij op de begraafplaats van Roanoke.’

				‘Ik wil het wel betalen.’

				‘Dat heb ik al geregeld,’ zei ze. ‘Zullen we samen naar de dienst gaan?’

				‘Ja,’ antwoordde hij, en hij besefte dat dat het minste was wat hij kon doen.

				‘Paul Jennings zei dat ik jou moest herinneren aan wat hij had gezegd.’

				Jeffrey zweeg.

				‘Wat heeft hij eigenlijk gezegd?’

				‘Dat ik mezelf niet de schuld moest geven van wat er is gebeurd,’ liet hij haar weten. ‘Dat ik niet met een dergelijke schuld mag leven.’

				Ze strekte haar hand uit en gaf hem een kneepje in zijn arm. ‘Hij heeft gelijk.’

				‘Hij zei dat ik Dottie de schuld moest geven.’

				‘Geen slecht idee.’

				‘Dave Fine geeft Dottie ook de schuld.’

				‘Dat is niet hetzelfde,’ zei ze, en ze ging overeind zitten op haar stoel. ‘Jeffrey, kijk me eens aan...’ Ze wachtte tot hij aan haar verzoek had voldaan. ‘Je hebt gedaan wat je moest doen.’

				‘Ik heb voorkomen dat Jenny Mark doodschoot zodat hij zich vervolgens kon verhangen,’ zei Jeffrey tegen haar. ‘Hij is nog steeds niet bij bewustzijn. Misschien gebeurt dat wel nooit meer.’

				‘En is dat jouw schuld?’ vroeg ze. ‘Ik heb nooit geweten dat je zo machtig was, Jeffrey.’ Ze nam het hele lijstje door: ‘Door jouw schuld richtte Jenny Weaver een pistool op Mark, door jouw schuld heeft Mark zich opgehangen. Heb je Dottie ook hier naartoe gebracht? Heb jij ervoor gezorgd dat ze Lacey ontvoerde? Heb jij ervoor gezorgd dat Dottie in dat ziekenhuis samenwerkte met Grace Patterson? Heb jij ervoor gezorgd dat ze al die dingen met kinderen uitspookte?’

				‘Dat zeg ik niet.’

				‘Toch wel,’ zei ze met klem. ‘Als je iemand de schuld wilt geven, geef mij dan de schuld.’

				Hij schudde zijn hoofd en zei: ‘Nee.’

				‘Ik heb ze allemaal op mijn spreekuur gehad,’ benadrukte Sara. ‘Ik heb Mark en Lacey praktisch vanaf hun geboorte onder ogen gehad. Jenny was een patiëntje van me. Is het dan mijn schuld?’

				‘Natuurlijk niet.’

				‘Hoe kan het dan jouw schuld zijn?’

				Jeffrey liet zijn hoofd op zijn hand rusten, want hij wilde niet dat Sara zag hoe aangeslagen hij was. ‘Jij hebt die trekker niet overgehaald,’ zei hij. ‘Jij hebt haar niet gedood.’

				Sara stond op van haar stoel en knielde voor hem neer. Ze nam zijn handen in de hare en zei: ‘Weet je nog dat ik tegen je zei dat ik me altijd zorgen om je maak als de telefoon gaat en ik niet weet waar je bent?’

				Hij knikte.

				‘Ik maak me zorgen omdat ik je ken,’ zei ze, en ze kneep in zijn handen om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Ik weet wat voor politieman je bent, en ik weet ook wat voor man je bent.’

				‘Wat voor man ben ik dan?’ vroeg hij.

				Een zachtere klank sloop in haar stem. ‘Een man die niet aarzelt om in plaats van Lena die deur in te trappen. Een man die zijn leven elke dag op het spel zet opdat andere mensen zich veilig kunnen voelen. Daarom hou ik ook van je,’ zei ze met klem. ‘Ik hou van je omdat je sterk bent en omdat je over dingen nadenkt en niet zomaar iets doet.’ Sara legde haar hand tegen zijn wang. ‘Ik hou van je omdat je zachtaardig bent en omdat je je zorgen maakt om Lena en omdat je je verantwoordelijk voelt voor alles wat er in de stad gebeurt.’

				Hij wilde iets zeggen, maar ze legde haar vinger op zijn lippen zodat hij haar niet kon onderbreken. ‘Ik hou van je omdat je weet hoe je me moet troosten en hoe je me razend kunt maken en hoe je mijn vader zover krijgt dat hij je wel tot moes zou willen slaan.’ Ze ging zachter praten. ‘Ik hou van je als je me aanraakt en me het gevoel geeft dat ik veilig ben als ik bij jou ben.’ Ze kuste zijn handen. ‘Je bent een goed mens, Jeffrey,’ zei ze. ‘Luister maar naar Paul Jennings. Luister maar naar mij. Je hebt gedaan wat je moest doen.’ Ze bracht zijn handen naar haar lippen en kuste zijn vingers.

				Ze zei: ‘Het is niet verkeerd om aan jezelf te twijfelen, Jeffrey. Dat heb je gedaan en nu moet je weer verder.’

				Hij keek naar de rotsblokken die uit het meer omhoog staken en vroeg zich af of er ooit een dag zou komen dat hij niet aan Jenny Weaver zou denken en aan het aandeel dat hij in haar dood had gehad.

				‘Je bent een goed mens, Jeffrey,’ zei Sara nogmaals.

				Hij geloofde haar niet. Misschien zou het gemakkelijker zijn geweest als hij de pijn in zijn knie niet voelde van die keer dat hij zich op Dave Fine had gestort, of zich niet meer herinnerde hoe goed het had gevoeld toen hij Arthur Prynne een schop had verkocht. Als hij dat paar doodsbange ogen misschien niet meer zag, achter in die kast in Macon.

				‘Jeffrey,’ herhaalde Sara. ‘Je bent een goed mens.’

				‘Ik weet het,’ loog hij.

				‘Je moet het ook hier weten,’ zei ze, en ze drukte haar vingers tegen zijn borst.

				Jeffrey streek Sara’s haar achter haar oor, en het enige wat hij wist te zeggen, was: ‘Je bent zo mooi.’

				Sara rolde met haar ogen bij het horen van het compliment. ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’

				‘Waarom gaan we niet naar binnen,’ opperde hij, ‘zodat ik je een gedetailleerder antwoord kan geven?’

				Sara leunde achterover op haar handen, met een glimlach om haar lippen. ‘Waarom zouden we eigenlijk naar binnen gaan?’

				Vrijdag

			

		

	
		
			
				Eenentwintig

				Lena klemde haar kiezen op elkaar terwijl haar voeten over het wegdek stampten. Achter zich hoorde ze Hanks zware voetstappen. Zijn goedkope sportschoenen van de Wal-Mart roffelden tegen de grond als een stok op een olievat.

				‘Kun je niet harder?’ vroeg hij, terwijl hij haar inhaalde. Ze liet hem een tijdje voorop lopen en sloeg hem van achteren gade. Hij kon niet zo goed tegen de zon, en in plaats van bruin te worden, kreeg zijn bleke huid een roodachtige tint. De littekens die de naalden op zijn onderarmen hadden achterlaten, staken hier donkerrood tegen af, en zijn nek leek wel in brand te staan.

				Zijn ademhaling was meer een soort gepiep, maar hij liet zich niet kennen toen ze vaart meerderde en naast hem ging rennen. Zijn geelachtig grijze haar was zo nat van het zweet dat het tegen zijn hoofd zat geplakt, en de kalkoenenlel die aan zijn hals hing, wipte op en neer bij elke stap die hij zette. Niettemin moest Lena toegeven dat hij bepaald geen slechte conditie had voor een oude man. Ze had menigeen gezien die er slechter aan toe was.

				‘Deze kant op,’ zei hij.

				Lena volgde hem toen hij met een scherpe bocht de weg verliet en over een pad door het bos begon te rennen. De zachte grond onder haar voeten bracht enige verlichting voor haar pijnlijke knieën, en toen ze weer een beetje op adem kwam, had ze niet langer het gevoel dat haar bovenbenen spontaan zouden ontbranden door de hitte van haar spieren. Vroeger had ze hiervoor geleefd: voor die intense pijn die ze moest overwinnen. Dan ging ze op pure wilskracht voorbij haar fysieke grenzen om haar parcours te voltooien. Haar lichaam voelde sterk en machtig, onoverwinnelijk, alsof ze alles kon doen wat ze wilde. Alsof ze de oude Lena weer was.

				Ergens in haar achterhoofd wist ze waar hij naartoe ging, maar niettemin was ze verbaasd toen ze bij de begraafplaats aankwamen. Strak voor zich uit kijkend draafden ze langs de rijen stenen, om pas te stoppen toen ze bij Sibyls graf waren beland.

				Lena legde haar hand op de steen en terwijl ze zich in evenwicht hield, strekte ze haar benen. Het zwarte marmer was koel en voelde aangenaam tegen haar hand. Toen ze het aanraakte, was het alsof ze een stukje van Sibyl aanraakte.

				Hank stond naast haar en tilde zijn T-shirt op om het zweet uit zijn ogen te wissen.

				‘Jezus, Hank,’ zei Lena terwijl ze haar ogen beschermde tegen het verblindende wit van zijn buik. Ook daar zaten littekens, maar ze zei er niets over.

				‘Het is warm vandaag,’ zei Hank. ‘Maar volgens mij is het gauw afgelopen met die hitte. Denk je ook niet?’

				Het duurde even voor Lena besefte dat hij het tegen haar had in plaats van tegen Sibyl. ‘Ja,’ mompelde ze.

				Hank bleef nog een tijdje doorpraten over het weer terwijl Lena daar stond en haar best deed om niet te laten merken hoe onbehaaglijk ze zich voelde.

				Ze keek naar Sibyls grafsteen. Hank had alles geregeld en de tekst op de steen uitgekozen. Boven de data stonden de volgende woorden in het marmer gebeiteld: sibyl marie adams, nicht, zuster, vriendin. Het verbaasde Lena dat hij er niet ‘geliefde’ bij had laten zetten, om Nan een plezier te doen. Dat zou echt iets voor hem zijn geweest.

				‘Kijk eens,’ mompelde Hank, en hij boog zich voorover. Iemand had een vaasje met één witte roos tegen de onderkant van de steen gezet. De bloem begon al te verwelken in de hitte van de ochtend. ‘Is dat nou niet mooi?’

				‘Ja,’ zei Lena, maar ze zag aan de verschrikte blik waarmee Hank haar aankeek dat hij tegen Sibyl sprak.

				Hij zei: ‘Ik wil wedden dat Nan dit voor haar heeft neergezet. Sibby was altijd dol op rozen.’

				Lena zweeg. Nan had de bloem er waarschijnlijk die ochtend achtergelaten. Zoiets moest ze dan wel ’s morgens vroeg doen, want Lena was haar hier nog nooit tegengekomen. Niet dat ze er een gewoonte van maakte Sibyls graf te bezoeken. In het begin was ze niet in staat geweest ernaartoe te gaan omdat ze moeite had met lopen en er niet aan moest denken de afstand met de auto af te leggen. Daarna had ze zich opgelaten gevoeld en gedacht dat Sibyl wist wat er gebeurd was, dat Lena op de een of andere manier was veranderd, zich had gecompromitteerd. De laatste tijd vond ze het simpelweg griezelig om een bezoek te brengen aan haar dode zuster. En de manier waarop Hank met Sibyl praatte, alsof ze er nog steeds was, bezorgde haar een onbehaaglijk gevoel.

				‘Wit staat mooi tegen dat zwart, vind je ook niet?’ vroeg Hank.

				‘Ja.’

				Ze stonden beiden naar de steen te staren, Lena met haar armen over elkaar geslagen, Hank met zijn handen in zijn zakken. Die ene roos stak inderdaad mooi af tegen het zwarte marmer. Lena had nooit begrepen waarom mensen bloemen naar een rouwzaal stuurden, maar nu was ze er eindelijk achter dat het de bedoeling was dat de levenden ervan genoten, dat het een teken was dat er nog altijd leven in de wereld was, dat men verder kon gaan.

				Hank keerde zich naar haar toe en wachtte tot hij haar aandacht had. ‘Ik denk dat ik terugga naar Reece,’ zei hij. ‘Misschien morgen al.’

				Lena knikte en slikte de prop in haar keel door. ‘Ja,’ zei ze, ‘dat is waarschijnlijk een goed idee.’ Ze had hem niet verteld dat Jeffrey haar een ultimatum had gegeven: ze moest tijd vrijmaken om hulp te zoeken, want anders hoefde ze niet meer terug te komen. Een van de redenen waarom ze dit had verzwegen, was dat ze niet wilde dat Hank de keus voor haar maakte. Hij zou haar zonder meer meenemen naar Reece en haar een baantje geven in zijn bar zodat haar leventje zich voortaan onder zijn waakzame oog zou afspelen. Maar dat zou niet echt een oplossing zijn, want op een dag zou Hank er niet meer zijn. Hij was een oude man. Hij had niet het eeuwige leven, en wat moest Lena dan?

				Om de een of andere reden sprongen de tranen in haar ogen bij de gedachte dat Hank op een dag dood zou zijn. Ze wendde haar blik af en probeerde zichzelf weer in de hand te krijgen. Zonder een woord te zeggen haalde hij zijn zakdoek uit zijn achterzak en gaf hem aan haar. Het ding was nat van zijn zweet en warm, maar toch snoot ze er haar neus in.

				‘Ik wil het wel uitstellen,’ bood hij aan.

				‘Nee,’ zei ze. ‘Het is waarschijnlijk beter zo.’

				‘Dan verkoop ik de bar,’ opperde hij. ‘Ik vind hier wel weer werk.’ Hij voegde eraan toe: ‘Je zou ook met me mee naar huis kunnen gaan.’

				Ze schudde haar hoofd en voelde de tranen weer opwellen. Ze kon Hank met geen mogelijkheid vertellen dat ze niet zozeer overstuur was omdat hij wegging, maar omdat ze besefte dat hij op een dag dood zou zijn. Het was allemaal vreselijk morbide, en wat ze eigenlijk van hem verlangde, waar ze nog het meest behoefte aan had, was de zekerheid dat ze altijd de telefoon kon pakken en dat hij er dan zou zijn. Dat was het enige wat Lena ooit van Hank had verlangd. Dat was eigenlijk het enige wat hij haar altijd had gegeven.

				Hank schraapte zijn keel en zei: ‘Jij bent altijd de sterkere geweest, Lee.’

				Ze lachte, want ze had zich nog nooit in haar leven zo zwak en hulpeloos gevoeld.

				‘Met Sibby wist ik dat ik er altijd moest zijn, dat ik haar hand vast moest houden bij elke stap die ze zette.’ Hij zweeg en staarde naar het tentje dat was blijven staan na een recente begrafenis. ‘Met jou was het moeilijker. Je had geen behoefte aan mij. Je had me niet nodig.’

				‘Ik weet niet of dat wel waar is.’

				‘Jezus, reken maar dat het waar is,’ bracht hij hiertegen in. ‘Je deed altijd alles op eigen houtje. Weigerde te studeren, ging naar de politieschool, verhuisde hiernaartoe, en je vertelde het me pas als alles al geregeld was.’

				Lena had het gevoel dat ze iets moest zeggen, maar ze kon niks bedenken.

				‘Hoe dan ook,’ zei hij, en hij nam de zakdoek weer terug. Ze keek toe terwijl hij hem opvouwde. ‘Ik denk dat ik morgen maar vertrek.’

				‘Oké,’ zei ze met een knikje, en toen draaide ze zich weer om naar Sibyls graf.

				‘Ze hebben je waarschijnlijk hier nog wel een tijdje nodig,’ zei Hank. ‘Nu dat meisje is teruggevonden. Ik weet zeker dat er hier in de buurt nog veel meer kinderen zijn die hetzelfde hebben meegemaakt. Die lui zijn vaak niet zo geïsoleerd als je denkt.’

				‘Nee,’ beaamde Lena. ‘Dat zijn ze zeker niet.’

				‘Fijn dat dat meisje weer terecht is, trouwens,’ voegde Hank eraan toe. ‘Dat die baas van jou haar heeft gevonden.’

				‘Ja,’ zei Lena, maar zelf twijfelde ze eraan. Wat was er in dat huis allemaal met Lacey Patterson gedaan? Wat voor herinneringen zou ze de rest van haar leven met zich mee dragen? Zou ze dat wel aankunnen, of zou ze voor de gemakkelijkste weg kiezen, net zoals haar broer? Lena wist uit eigen ervaring dat het heel verleidelijk was om niet meer te hoeven denken aan de dingen die gebeurd waren. Zelfs na alles wat ze had meegemaakt, kon ze onmogelijk zeggen of ze de volgende dag niet tot de conclusie zou komen dat het de moeite niet waard was door te gaan.

				Hank zei: ‘Het spijt me dat ik dominee Fine aan je heb opgedrongen. Iets dergelijks heb je niet zo makkelijk door.’

				Lena nam zijn verontschuldiging sportief op. ‘Brad is politieagent en hij heeft het ook niet gezien,’ liet ze hem weten. Als Hank Brad kende, dan zou hij weten dat dit een schrale troost was.

				Hank stopte de zakdoek weer in zijn zak. Hij liet zijn armen langs zijn zij vallen en heel even streek de rug van zijn hand langs de hare. Hij zweette, evenals Lena, en ze voelde de hitte van zijn huid af stralen.

				Na een tijdje zei hij: ‘Als je me nodig hebt, kun je me altijd bellen, oké? Je weet dat ik altijd voor je klaarsta.’

				Lena glimlachte en deze keer was het van harte. ‘Ja, Hank,’ zei ze. ‘Dat weet ik.’

				 

				Lena liep het verpleeghuis door en probeerde via haar mond te ademen om niet door de geur bedwelmd te raken. Er hing een bepaalde lucht in het gebouw die haar deed denken aan pis en alcohol. Ergens deed het haar aan Hanks bar denken.

				Ze gaf een duw tegen de knop van de lift en met een gevoel van claustrofobie steeg ze langzaam naar de tweede verdieping. Haar nek voelde viezig en ze wreef er met haar hand overheen. Na het rondje hardlopen met Hank had ze een lange douche genomen, maar nu zweette ze alweer van de hitte.

				Lena slaakte een zucht van opluchting toen haar neusgaten bij het opengaan van de deuren geen urinewalmen te verwerken kregen. De meeste patiënten op Marks afdeling waren gecatheteriseerd en redelijk smetvrij vergeleken met de wat actievere bewoners van de lagere verdiepingen. Hierdoor kon de stank aardig in toom worden gehouden.

				Ze stapte de gang op en wierp een blik uit het raam tegenover de lift. De wolken waren donker en pluizig, vol regen die zo te zien elk moment naar beneden kon vallen. Ze moest weer denken aan de ochtend waarop Grace Patterson was gestorven, toen ze achter de slapende Teddy Patterson had gestaan en naar de zonsopkomst had gekeken en zich had getroost met de gedachte dat het monster in het bed nooit meer de zon op haar gezicht zou voelen. Lena had geen moment gewetenswroeging gehad nadat ze ervoor had gezorgd dat Grace niet vredig zou heengaan. Ze wist dat ze goed had gehandeld. Daarover bestond geen enkele twijfel.

				‘Kan ik u helpen?’ vroeg een vrouw toen ze langs de balie liep.

				‘Ik ben op zoek naar Mark Pattersons kamer,’ liet Lena haar weten.

				‘O,’ zei de vrouw, zichtbaar verbaasd. ‘Hij heeft nog helemaal geen bezoek gehad.’

				Lena had kunnen raden dat Teddy Patterson zijn zoon niet zou willen zien, maar niettemin keek ze ervan op.

				Ook al wist ze het antwoord, toch moest ze het vragen: ‘Is hij alweer bij bewustzijn?’

				De vrouw schudde haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze en ze wees de gang in. ‘Drie-tien. Rechtsaf, dan links, tegenover de linnenkamer.’

				Lena bedankte haar en volgde haar aanwijzingen op. Onder het lopen streek ze met haar vingers over de reling die langs de muur van de gang liep, en nam er opzettelijk alle tijd voor. Eigenlijk had Lena geen enkele reden om bij Mark op bezoek te gaan. Ze zat niet op deze zaak. Ze wist niet eens meer zeker of ze nog wel bij de politie was.

				Ook al zou Mark haar echt niet verzoeken binnen te komen, toch klopte Lena op de deur met het nummer 310. Ze bleef even buiten staan wachten en duwde de deur toen open. De lampen waren uit, en niemand had de jaloezieën geopend om het zonlicht binnen te laten. Mark lag in bed, met slangen overal aan zijn lichaam, en hij was bleker dan ze hem ooit had gezien. Op de achtergrond klonk het zachte getik van apparaten, en een volle zak met urine hing aan de reling rond zijn bed. De kamer maakte een kille, zakelijke indruk. Ze zag geen bloemen op het kastje naast het bed, en de ene stoel die het vertrek rijk was, stond ongebruikt tegen de muur. De televisie was uit en het donkere scherm had iets onheilspellends.

				‘Laten we maar eens wat licht maken,’ zei Lena, die niet wist wat ze anders moest doen. Ze draaide aan de roede van de jaloezieën, waarop de latjes opengingen en het licht naar binnen stroomde. Toen keek ze weer naar Mark en paste de stand van de jaloezieën aan, zodat de zon niet recht in zijn gezicht zou schijnen.

				Er zat een slang in zijn mond die hem hielp ademen, en eromheen had zich speeksel gevormd. Lena ging de badkamer binnen en bevochtigde een washandje met warm water. Terug bij het bed veegde ze Marks mond schoon. Omdat ze dit zelf heel prettig had gevonden toen ze in het ziekenhuis lag, vouwde ze het washandje vervolgens dubbel en streek ermee over zijn gezicht en hals, en toen over zijn armen. Ze pakte wat lotion uit het ongeopende verzorgingssetje in de houder naast zijn bed. Ze verwarmde het spul in haar handen voor ze het over zijn armen en hals wreef, en depte er toen zijn gezicht mee. Lena wist het niet zeker, maar het leek alsof zijn huid meer kleur had toen ze klaar was.

				‘Volgens mij behandelen ze je hier goed,’ zei Lena, hoewel ze zich afvroeg of dat wel waar was. ‘Ik, eh...’ begon ze, en toen zweeg ze. Ze keek naar de deur en voelde zich nogal opgelaten omdat ze tegen Mark stond te praten terwijl het duidelijk was dat hij haar niet kon horen. Het was naar haar idee ongeveer net zo stom als toen Hank tegen Sibyls graf had gepraat.

				Niettemin pakte ze zijn hand. ‘Met Lacey is alles in orde,’ zei ze tegen hem. ‘Nou ja, ze is weer terecht. Ze hebben haar in Macon gevonden en ze is...’

				Lena keek de kamer rond en wist niet hoe ze verder moest gaan.

				‘Ze houden het postkantoor in de gaten,’ liet ze hem weten. ‘De commissaris denkt dat Dottie binnenkort wel komt opdagen.’ Lena haalde diep adem en hield de lucht een tijdje vast voor ze weer uitademde. ‘We krijgen haar wel te pakken, Mark. Die gaat echt niet vrijuit.’

				Ze zweeg en luisterde naar het in- en uitgaan van zijn adem terwijl het apparaat lucht in zijn longen pompte. Natuurlijk reageerde Mark niet, en weer voelde ze zich opgelaten. Waarom deed Hank dit met Sibyl? Wat dacht hij ermee te bereiken als hij haar dingen vertelde? Je kon net zo goed tegen de wind praten. Eigenlijk praatte je dan met jezelf.

				Lena moest lachen toen ze besefte dat dat natuurlijk de reden was waarom Hank het deed. Met iemand praten die niks terug kon zeggen, die geen uiting kon geven aan afkeuring of woede of haat, was de ultieme vrijheid. Je kon alles zeggen wat je wilde zonder dat je bang hoefde te zijn voor de gevolgen.

				‘Ik weet niet of ik nog wel bij de politie blijf,’ zei ze tegen Mark, en ze voelde zich een beetje duizelig worden toen ze de woorden hardop uitsprak. In haar hoofd had ze al een tijdje met deze gedachte gespeeld, alsof het een knikker was die een kind liet rondtollen in een knikkerbaan, maar pas op dat moment drong de mogelijkheid echt tot haar door.

				‘Over een paar dagen moet ik met mijn baas gaan praten.’ Ze zweeg weer en keek naar de tatoeage op Marks hand. Even vroeg ze zich af hoe ze die kon laten verwijderen. Er bestonden bepaalde methodes waarmee je ze weg kon halen. Ze had het op een tv-reclame gezien.

				‘Ik weet niet wat ik tegen Jeffrey moet zeggen,’ zei Lena, en ze voelde zich nog steeds voor paal staan. ‘Ik heb het er met Hank over gehad en ik weet dat ik altijd met hem mee terug kan gaan naar Reece.’ Ze stopte. ‘Maar ik weet het niet. Ik weet niet of ik wel terug kán.’

				Lena zag dat zijn deken loshing, en ze liep om het bed heen om hem weer in te stoppen. Met haar hand streek ze de stof glad en toen zei ze: ‘Hoe dan ook, ik wil Sibyl hier niet alleen achterlaten. Ik weet wel dat ze altijd Nan nog heeft, maar toch...’

				Lena liep de kamer door en probeerde te bedenken wat ze nog meer kon zeggen. De klank van haar stem in de kamer maakte haar verlegen, maar het voelde wel goed om deze dingen te zeggen, om de woorden uit te spreken die zo lang door haar hoofd hadden gespookt.

				De stoel piepte over de vloer toen ze hem naar het bed schoof. Ze ging zitten en pakte Marks hand weer vast. ‘Wat ik wilde zeggen,’ begon ze, maar toen stokte haar stem. Ten slotte dwong ze zichzelf te spreken. ‘Ik wilde zeggen dat het me spijt dat ik zo reageerde toen je me vertelde wat er gebeurd was...’ Ze zweeg, alsof ze op een reactie wachtte, en voegde er toen ter verduidelijking aan toe: ‘Tussen jou en je moeder.’

				Lena keek naar zijn gezicht en vroeg zich af of hij hier ook maar iets van hoorde.

				Ze zei: ‘Ik wilde je laten weten dat ik het begrijp. Ik bedoel, ik probeer het zo goed mogelijk te begrijpen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik bedoel...’ begon ze weer, en toen stopte ze. ‘Ik weet hoe moeilijk het was, Mark. Ik weet hoe moeilijk het voor je was om me je geheim te vertellen.’ Ze zweeg en merkte dat ze vergeten was adem te halen. ‘Je had gelijk toen je zei dat ik hetzelfde had meegemaakt, dat ik wist waar jij het over had.’

				Weer keek ze hem aan, maar hij hulde zich nog steeds in zwijgen. Zijn borstkas ging op en neer, gelijk op met de pomp die hem dwong te ademen. De hartmonitor bliepte op de maat van zijn hart.

				‘Ik had niet gedacht dat het zo moeilijk zou zijn,’ fluisterde ze. ‘Ik dacht dat ik sterk was...’ Weer stopte ze. ‘Maar je had gelijk. Ik was laf. Ik bén laf.’

				Lena haalde diep adem en hield de lucht vast tot ze dacht dat haar longen zouden barsten. Ze voelde hoe de kamer zich om haar sloot en opeens bevond ze zich weer op die donkere plek, met gespreide ledematen aan de vloer verankerd, terwijl híj ergens in het huis was en haar negeerde. Het ergste was het moment waarop de werking van de drugs begon af te nemen en ze besefte waar ze was en wat er met haar gedaan werd, en dat ze machteloos was. Dan voelde ze een druk in haar borstkas, alsof iemand haar had uitgehold en opgevuld met vloeibare, zwarte eenzaamheid. Als ze die plek had bereikt, die onttakelde, lege plek, werd het licht onder de deur haar redding, en dan betrapte ze zichzelf erop dat ze hem wilde zien, dat ze zijn stem wilde horen, ten koste van alles.

				‘Ik was zo bang,’ zei ze tegen Mark. ‘Ik wist niet waar ik was of hoeveel tijd er voorbij was gegaan of wat er gebeurde.’

				Ze voelde hoe haar keel dicht ging zitten toen de herinnering haar overweldigde. ‘Hij timmerde me vast aan de vloer,’ vertelde ze hem, hoewel Mark dat ongetwijfeld wist. ‘Hij timmerde me vast, en ik kon niet weg. Ik had geen keus. Ik kon alleen maar wachten en hem zijn gang met me laten gaan.’

				Lena’s adem kwam er stotend uit, en ze besefte dat ze weer terugkeerde naar dat vertrek, dat ze zich weer gevangen en hulpeloos voelde. ‘De drugs...’ zei ze, en toen brak ze haar zin af. Het was duidelijk dat Mark zelf ook drugs had gebruikt om zijn pijn te stillen. Alleen had Lena niet kunnen kiezen wat ze nam, of wanneer.

				‘Hij gaf me drugs,’ zei ze. ‘Ze gaven me een gevoel van...’ Ze zocht naar woorden. ‘Vrijheid,’ zei ze. ‘Alsof ik zweefde, alsof ik boven alles verheven was. En Greg, mijn vriend – mijn ex-vriend – was er ook.’ Weer zweeg ze, en ze dacht aan de Greg uit haar gedrogeerde dromen, niet de Greg die ze in werkelijkheid had gekend. In haar dromen was Greg veel zelfverzekerder, had hij veel meer de leiding bij het vrijen. In haar dromen dreef hij haar voort, dreef hij haar naar het uiterste, waar ze het verschil niet meer wist tussen pijn en genot, en het ook niet wílde weten. Het enige wat ze wilde als ze zich in deze toestand bevond, was dat hij bij haar binnendrong, dat hij haar aanraakte en haar van binnenuit opvulde, steeds dieper in haar doordrong, tot ze dacht dat ze zou exploderen. En dan, als hij haar tot op dat punt had gebracht, was de verlossing bijna onaards. Nooit eerder in haar leven had ze zo’n genot gekend als die keren dat haar lichaam zich volledig voor hem opende.

				Ze zei tegen Mark: ‘Zo was Greg niet. Dat wist ik. Met mijn verstand wist ik dat.’ Ze kneep in Marks hand. ‘Ergens wist ik het, en het kon me niet schelen. Ik wilde gewoon bij hem zijn. Ik wilde hem voelen.’

				Ze legde haar hand voor haar mond, maar nu kon ze niet meer terug. ‘Dan raakten de drugs weer uitgewerkt,’ zei ze, en ze had het gevoel alsof ze iets beschreef wat iemand anders was overkomen. ‘En dan begon ik weer dingen te voelen. Dan begon ik te beseffen wat er aan de hand was, wie ik in werkelijkheid was.’ Ze slikte moeizaam. ‘Wat ik met hem had gedaan.’ Lena voelde hoe haar maag van walging omkeerde. ‘De geluiden die ik had gemaakt,’ fluisterde ze, en nu herinnerde ze het zich weer, hoe ze tegen hem had gepraat, hoe ze hem had gesmeekt, zoals ze dat bij een minnaar zou doen.

				Haar hand viel op haar borst, en ze voelde haar hart bonzen. ‘En dan huilde ik,’ zei ze, en tranen stroomden over haar gezicht. ‘Ik huilde omdat ik zo walgde van mezelf, en ik huilde ook omdat ik me zo eenzaam voelde.’ Ze veegde haar ogen af met de rug van haar hand. ‘Ik huilde omdat ik niet alleen wilde zijn, omdat ik niet wilde weten wat er was gebeurd.

				En als hij dan bij me kwam...’ fluisterde ze. ‘Als hij weer in de kamer kwam en ik niet meer alleen was...’

				Lena moest stoppen, want ze zou gaan hyperventileren als ze haar ademhaling niet onder controle kreeg. Ze keek naar Marks hand en wreef met haar vingers over de tatoeage.

				Met een schok herinnerde ze zich Marks bekentenis weer, en nu hoorde ze wat ze in die caravan niet tot zich had willen laten doordringen. Hij had over de tegen hem begane misdaad gesproken als een minnaar die zich een buitengewoon hartstochtelijk moment herinnert. Terwijl Lena zijn woorden telkens weer in haar hoofd afspeelde, begreep ze eindelijk waarom hij zichzelf met die tatoeage had gebrandmerkt. Ze herkende de schuld die Mark met zich mee torste, als een aambeeld dat aan zijn hart zat vastgeklonken. Een deel van hem zou altijd zijn moeders zoon blijven. Een deel van hem zou altijd in die caravan zijn en naar een cd luisteren toen zijn moeder zijn kamer binnen kwam en hem verkrachtte. Een deel van hem zou zich altijd kunnen herinneren hoe goed het had gevoeld, al was het maar voor even, om in haar te zijn, om haar te neuken. Ongeacht waar hij naartoe ging of wat hij deed, Mark zou dat brandmerk altijd in zijn binnenste met zich mee dragen. De tatoeage diende slechts om het aan andere mensen te laten zien. De tatoeage was Marks manier om de mensen duidelijk te maken dat hij niet bij hen hoorde, dat hij altijd bij zijn moeder zou horen. Wat zij had gedaan, had hem vanbinnen getekend zoals geen naald en geen inkt zijn huid konden tekenen.

				Gedurende de rest van zijn leven, misschien zelfs wel op dit moment, nu hij gevangenzat in zijn eigen lichaam, zou Mark de wetenschap met zich mee dragen dat hij ervan had genoten. Gedurende dat ene moment was hij zijn moeders lieveling geweest, had hij, misschien wel voor het eerst in zijn leven, iets ervaren wat hij voor liefde aanzag. Op haar eigen zieke, verwrongen manier had Grace Patterson haar zoon het gevoel gegeven dat hij gewenst was, en in ruil daarvoor had hij haar liefgehad, terwijl hij haar tegelijkertijd haatte omdat ze iets zo verkeerds had gedaan.

				Het was stil in de kamer, op de apparaten en het stampende bloed in Lena’s oren na. Ze hoorde een hoog, jammerend geluid, maar ze wist dat het slechts in haar hoofd zat. Ze wilde overeind komen, Mark laten gaan, hem in dit bed achterlaten om te sterven, want dat zou hij toch wel doen, of ze er nou bij was of niet.

				Niettemin had ze dit punt nu bereikt. Niemand hield haar tegen, niemand stond stil bij de waanzin van haar onthullingen. Alleen Lena bevond zich in die kamer, en als Mark er ook was, als hij werkelijk bij haar was en kon horen wat ze zei, dan was hij waarschijnlijk de enige persoon op de hele wereld die haar woorden begreep.

				‘Ik was zo eenzaam toen hij me daar achterliet,’ begon Lena weer, en haar stem was niet meer dan een hees gefluister toen ze zichzelf dwong terug te keren naar die verschrikkelijke plek. Ze klemde haar kiezen op elkaar en wist niet zeker of ze wel verder kon gaan. Nu kwam het gedeelte waar ze telkens weer kapot aan ging, en dat was ook de reden waarom ze nooit in therapie zou gaan of iemand zou vertellen wat er vier maanden geleden werkelijk was gebeurd in die kamer.

				‘Als hij terugkwam – terug in die kamer – en ik niet meer alleen was...’ Lena zweeg en snikte gesmoord. Ze kon het niet zeggen. Ze kon dit aan niemand bekennen, zelfs niet aan Mark, zelfs niet aan deze levenloze huls, die niets meer met Mark te maken had. Ze was niet sterk genoeg. Ze kon dit niet overwinnen.

				‘Shit!’ riep Lena, en ze deed haar uiterste best niet in te storten. Haar lichaam beefde, en het volgende moment brak ze in schokkend gesnik uit. Als Mark nog iets kon voelen, dan zou hij nu het beven van haar handen voelen, dan zou hij de angst bespeuren die haar lichaam als een stalen val in zijn greep hield. Hij zou beter dan wie ook de pijn kunnen begrijpen die haar diep vanbinnen raakte. Geen enkele pil zou dit weg kunnen nemen. Zelfs een kogel die zich een baan door haar hersens baande, zou die wetenschap niet weg kunnen duwen, en Lena wist dat zelfs als ze erin slaagde, als ze die trekker overhaalde of al die pillen innam, haar laatste gedachten nog steeds bij hém zouden zijn.

				‘Nee,’ zei Lena en heftig schudde ze haar hoofd. ‘Nee, nee, nee,’ zei ze met klem, terwijl ze dacht aan wat Nan had gezegd en wist wat Sibyl zou hebben gezegd als zij hier was.

				‘Je moet sterk zijn,’ zei Lena, en nu sprak ze voor Sibyl. ‘Je moet sterker zijn dan je nu bent.’

				Lena dacht ook aan Hank, zoals hij op de vloer van haar badkamer had gezeten en openlijk had gehuild, net zoals ze nu zelf huilde.

				‘Toen hij bij me terugkwam in die kamer,’ begon Lena, en ze dwong zichzelf haar mond open te doen, dreef zichzelf tot het uiterste om zíjn naam uit te spreken. ‘Toen hij bij me terugkwam,’ herhaalde ze, ‘was een deel van me opgelucht.’ Ze zweeg, want ze wist dat het nog steeds niet helemaal klopte. Ze kon dit aan Mark vertellen omdat Mark het begreep. Hij wist hoe het was om je zo leeg te voelen dat je alles pakte wat mensen je gaven. Ze wist hoe eenzaam het was om opgesloten te zitten in een aardedonkere kamer terwijl je niets anders kon doen dan wachten. Ze wist dat er een punt kwam waarop je geest tegen je zei dat alles verkeerd was en je lichaam je toch nog verried en elke troost aangreep die geboden werd.

				Ze slikte en begon opnieuw. ‘Toen hij weer in de kamer kwam,’ begon ze, ‘was een deel van me... gelukkig.’

				Tweeëntwintig

				Sara zat op de vloer tegenover Lacey Patterson in het achterste kamertje van de kinderkliniek. Nog maar een paar dagen geleden was Lacey hier naartoe gekomen om hulp te zoeken. Nu was ze er weer, nadat ze onbeschrijfelijke dingen had meegemaakt, en het enige wat Sara kon doen, was wachten tot het meisje ging praten.

				‘Dottie liet je gewoon achter in Waynes huis?’ vroeg Sara.

				‘Ja,’ zei Lacey, en ze keek naar haar schoenen. Om de een of andere reden had het meisje gevraagd of ze op de vloer mocht zitten, en Sara had hierin toegestemd, want ze wilde het haar zoveel mogelijk naar de zin maken. Ze had niet gewild dat Sara vlak bij haar ging zitten, en ze waren overeengekomen dat ze op een halve meter afstand zou plaatsnemen, met haar rug tegen de dichte deur. Lacey zelf zat in het midden van de kamer.

				Ze zei: ‘Die pillen maakten me slaperig.’

				‘En je kunt je niet meer herinneren wat er allemaal is gebeurd tot je wakker werd in het ziekenhuis?’

				Lacey knikte en begon op haar nagels te bijten. Er ging enige tijd voorbij, en toen het meisje haar duimnagel tot op de riem had afgekloven en aan haar pink wilde beginnen, strekte Sara haar hand uit om haar tegen te houden.

				‘Je doet jezelf nog pijn,’ zei ze, maar toen ze de uitdrukking op Laceys gezicht zag, besefte ze hoe dwaas deze waarschuwing was.

				Lacey beet op haar nagelriem en vroeg: ‘Komt het weer goed met Mark?’

				‘Ik weet het niet, liefje.’

				Er brak iets in het meisje, maar ze huilde niet. ‘Ik wilde hem geen pijn doen,’ zei ze.

				‘Hoe heb je hem dan pijn gedaan?’

				‘Hij zat me weer achterna, en toen heb ik gewoon het mes gepakt.’

				‘Heb jij hem die snee toegebracht?’

				Ze knikte en begon op een andere nagel te kauwen. ‘Ze waren bij Dottie thuis en sleepten dingen naar buiten en waren de boel aan het verven. Ik had me verstopt, maar Mark vond me. Toen heb ik hem een trap tegen zijn hoofd gegeven.’ Ze haalde haar vingers uit haar mond. ‘Mark wilde niet dat ik hier naartoe ging om met u te praten. Ik wilde afscheid nemen, maar toen werd ik zo bang dat ik er misselijk van was. Het spijt me.’

				‘Dat is wel goed,’ stelde Sara haar gerust. ‘Dus je ging hier naartoe en toen dook Mark opeens op? En je rende weg en Dottie pikte je op met die zwarte auto?’

				Lacey knikte, maar ze weigerde nog steeds te zeggen wie de auto had bestuurd. Ze vroeg: ‘U denkt toch niet dat hij zich daarom van kant wilde maken, hè? Omdat ik hem had geslagen?’

				‘Nee,’ verzekerde Sara haar. ‘Ik denk dat Mark heel veel andere problemen had waardoor hij dacht dat dat zijn enige keus was.’

				‘Mag ik naar hem toe?’ vroeg ze met een zacht stemmetje.

				‘Als je dat wilt.’

				‘Dat wil ik.’

				Sara leunde achterover en keek toe terwijl het meisje op haar nagels zat te bijten. Laceys haar was tot bijna op de hoofdhuid afgeknipt. Waarschijnlijk was het Dotties bedoeling geweest haar voor een jongen te laten doorgaan tot ze haar aan de hoogste bieder kon verkopen.

				‘Komt mijn vader gauw terug?’ vroeg Lacey.

				‘Wil je hem graag zien?’

				‘Hij wist het niet,’ zei ze, alsof ze Sara’s gedachten kon raden. ‘Ik wist het van Mark en mama, maar papa wist het niet.’

				‘Weet je dat zeker?’

				Ze knikte. ‘Als hij erachter was gekomen, zou hij Mark hebben vermoord.’

				‘En jij dan, schat?’ vroeg Sara. ‘Heeft Mark jou ooit aangeraakt?’

				Ze wendde haar blik af.

				‘Lacey?’

				Heftig schudde ze haar hoofd, maar Sara geloofde haar niet. Ze wist nog steeds niet wat ze van Mark Patterson moest denken. Aan de ene kant was hij een slachtoffer geweest, maar aan de andere kant was het duidelijk dat hij zich ook aan misbruik had schuldig gemaakt.

				Lacey zei: ‘Mark was aardig voor me.’

				Sara besloot hier niet op in te gaan. ‘Heeft Dottie je ooit voor foto’s laten poseren?’

				‘Nee,’ zei ze. ‘Maar Mark en Jenny wel. Er werden foto’s van ze gemaakt en soms ook films. Ik heb het weleens gezien.’

				‘Maar nooit van jou?’

				Lacey bracht haar hand weer naar haar mond. ‘Mark zei dat hij het aan papa zou vertellen als hij me ooit op zoiets betrapte.’

				‘Mark wilde niet dat je dat deed?’

				‘Ik wilde het wel,’ was haar weerwoord, en nu klonk haar stem nukkig en kinderlijk. ‘Jenny deed het, en ze ging naar een feestje waar ze het met een heel stel jongens deed.’

				‘Denk je dat Jenny dat leuk vond?’

				‘Ik heb het één keer geprobeerd en toen kwam Mark erachter.’ Ze liet haar hand op haar schoot vallen. ‘Toen heeft-ie me geslagen.’

				Sara liet deze woorden bezinken. Het was nooit bij haar opgekomen dat Mark zijn zusje probeerde te beschermen.

				‘Dat was toch toen Mark gearresteerd werd?’

				Het scheen Lacey te verbazen dat Sara dit wist. ‘Ja.’

				‘Maar hij heeft niks tegen je vader gezegd?’

				‘Ik zei tegen hem dat ik over hem en mama zou vertellen als hij dat deed.’

				Ze dreunde de woorden ‘hem en mama’ op alsof ze het al talloze keren had geoefend. Sara vermoedde dat Lacey dit meer dan eens als dreigement had gehanteerd. In feite was ze nog steeds een kind, en de meeste kinderen grepen alles aan om hun zin door te kunnen drijven.

				‘Ik vond het trouwens niet prettig,’ zei Lacey. ‘Ik zei tegen hem dat ik het niet meer wilde. Ik vond het niet prettig.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Dottie was dan altijd heel gemeen. Heel anders dan wanneer we speelden.’

				‘Speelde je weleens met haar?’

				‘Soms paste ze op ons.’ Lacey glimlachte. ‘Er was één spelletje dat we altijd met haar speelden waarbij we ons verkleedden, en dan nam ze ons mee naar de film en dan mochten we gewoon verkleed blijven.’

				‘Dat klinkt leuk.’

				‘Maar zo was ze niet altijd, hoor.’ Lacey begon aan een korst op haar been te peuteren. ‘Soms deed ze gemeen. Dan vond ik haar niet aardig.’

				‘Dat kan ik je niet kwalijk nemen,’ zei Sara tegen haar. ‘Was zij degene die het over zuiverheid had?’

				Met een ruk hief Lacey haar hoofd op. ‘Van wie hebt u dat gehoord?’

				Sara besloot te liegen. ‘Mark heeft het me verteld.’

				Lacey schudde haar hoofd. ‘Zoiets zou hij u nooit vertellen.’

				‘Weet je dat zeker?’

				Ze haalde haar schouders op, maar Sara zag dat ze twijfelde. ‘Dottie was woest op Jenny omdat ze er helemaal bezeten van was.’

				‘Bezeten van wat?’

				‘Van wat ze daar met kleine meisjes doen,’ mompelde ze. ‘Jenny heeft vorig jaar een werkstuk over Afrika gemaakt, over allemaal verschillende stammen. Ze zei dat die vrouwen daar het maar goed hadden, want ze waren iemands eigendom. Van hun vaders of hun mannen, en zolang ze zich gedroegen, waren ze veilig.’

				‘Geloof je dat, Lacey?’

				Ze deed of ze Sara’s vraag niet had gehoord. ‘Dottie was woest. Jenny bleef er maar over doorgaan. Zelfs toen mama kwam en zei dat ze erover op moest houden.’ Ze draaide haar hoofd opzij. ‘Vaak kan mama mensen dingen laten doen die ze misschien helemaal niet willen doen. Daar is ze heel goed in.’

				Sara haalde diep adem en probeerde te bevatten wat het kind allemaal onthulde. Ze vroeg: ‘Dus jouw moeder en Dottie zeiden tegen Jenny dat ze niet langer over verminking mocht praten?’

				‘Ze waren bang dat ze op school problemen zou krijgen. Ze hadden al eerder om iets dergelijks moeten verhuizen. Er kwam een schooldecaan op bezoek. Dottie zei dat hij de politie ging bellen vanwege de dingen die Jenny had gezegd.’

				‘Over meisjes die besneden waren?’ wilde Sara weten, en ze vroeg zich af hoe een meisje zo bezeten kon zijn van zelfverminking.

				‘Jenny zei dat de vrouwen daarginds zich geen zorgen over allerlei dingen hoefden te maken...’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Zoals seks en zo. En wat Dottie allemaal deed. Dat hebben ze daar niet, want kinderen zijn heilig. Meisjes worden daar beschermd.’

				‘Waarom heeft Dottie haar eigenlijk besneden, Lacey?’

				‘Dat heeft ze niet gedaan,’ zei Lacey. ‘Na die kerstexcursie besloot Jenny het zelf te doen.’

				Sara schudde haar hoofd en weigerde dit te geloven. ‘Het is absoluut onmogelijk dat ze dat zelf heeft gedaan, liefje.’

				‘Maar toch heeft ze het gedaan,’ zei Lacey met klem. ‘Ze deed het met een scheermes, alleen begon ze toen te gillen, en Dottie rende naar boven en begon ook te gillen.’

				‘Was jij toen bij hen thuis?’

				‘Ik was beneden met mama, want het was betaaldag.’

				Sara wist dat het haar eigenlijk niet zou moeten verbazen dat deze vrouwen er een echte betaaldag op na hielden, zo logisch was het dat ze de publicatie van dat vunzige blaadje als een bedrijf hadden georganiseerd. Ze deden dit al minstens dertien jaar en ze wisten waar ze mee bezig waren.

				‘Jenny krijste verschrikkelijk, alsof ze doodging,’ zei Lacey. ‘En toen kwam mama weer naar beneden en vertelde me wat Jenny zichzelf had aangedaan.’

				Sara kon alleen maar bemoedigend knikken, want ze kreeg geen woord over haar lippen.

				‘Ze konden haar niet naar het ziekenhuis brengen, dus mama zei dat ze maar het beste konden afmaken waar zij mee was begonnen...’ Lacey zweeg even. ‘En dat deden ze toen.’

				‘Hebben ze haar verdoofd?’ vroeg Sara.

				‘Mama heeft haar een paar van haar pillen gegeven zodat ze geen infectie zou krijgen.’

				‘Dat bedoel ik niet,’ zei Sara. ‘Brachten ze haar buiten bewustzijn voor ze die besnijdenis afmaakten? Of zorgden ze dat ze in slaap viel zodat ze het niet zou voelen?’

				‘Volgens mij is ze zelf in slaap gevallen zodra ze begonnen,’ opperde Lacey. ‘Na een tijdje hield ze in elk geval op met schreeuwen.’

				Sara kauwde op haar onderlip en wist niet hoe ze moest reageren. ‘Waarom deed Jenny zichzelf zoiets aan?’

				‘Carson en Rory pestten haar de hele tijd toen we gingen skiën, ze zeiden dat ze graag met ze wilde, terwijl dat niet zo was.’

				‘“Ze wilde” in de betekenis van seks met ze hebben?’

				Ze knikte. ‘Ze zei dat ze dat niet wilde, dat ze niet zuiver waren, en toen werden ze kwaad op haar en noemden haar een hoer, en ze wist niet waarom, maar toen vertelde Cooper haar dat ze het al eerder had gedaan, die keer dat ze met Mark naar hun huis ging.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Mark heeft toen iets in haar drankje gestopt zodat ze zich raar gedroeg en zich later niks meer kon herinneren.’

				‘Weet je nog wat het was?’

				‘Iets waardoor je je de volgende dag heel rot voelt,’ antwoordde Lacey. ‘Haar maag was vreselijk van streek en ze moest twee dagen thuisblijven van school en Dottie zei dat ze griep had.’

				Rohypnol, dacht Sara. De verkrachtingsdrug.

				‘Ze had het dus wel gedaan, weet u,’ vervolgde Lacey. ‘Mark zegt dat drugs je gewoon de dingen laten doen die je toch al had willen doen.’

				‘Dat is niet waar,’ zei Sara. ‘Vooral niet met de drug die hij haar waarschijnlijk heeft gegeven.’

				Lacey haalde haar schouders weer op alsof het niet uitmaakte. ‘Ze vond Cooper Barrett trouwens wel aardig.’

				‘Was hij mee met die ski-excursie?’ vroeg Sara.

				‘Hij en Rory en Carson,’ zei ze. ‘In het hotel schoven ze briefjes onder de deur door, en toen we op een ochtend wakker werden, hadden ze een papier boven het kamernummer geplakt waar allemaal gemene dingen op stonden.’ Ze sloeg haar blik naar Sara op. ‘Volgens mij waren zij het ook die dingen pikten uit haar kluisje op school.’

				‘Wat voor dingen?’

				‘Foto’s en zo. Ze verscheurden ze, zodat ze er uiteindelijk alleen nog maar boeken in bewaarde.’

				‘Dat zal ze wel heel erg hebben gevonden.’

				Lacey haalde haar schouders op, maar Sara zag dat het haar niet onberoerd had gelaten.

				‘Waarom denk je dat Mark haar dat aandeed?’ vroeg Sara. ‘Had Dottie hem gevraagd haar mee naar het feestje te nemen?’

				Lacey knikte, en Sara legde haar hand op haar maag toen ze bedacht dat Mark de pooier had gespeeld voor Jenny Weaver om nog meer jongelui voor Dottie te werven.

				‘Jenny was heel erg overstuur toen ze haar lastig begonnen te vallen,’ zei Lacey. ‘En Dottie zei tegen Jenny dat ze gewoon weer met ze mee moest gaan, en dat ze er dan wel mee zouden stoppen, maar dat wilde Jenny niet. Ze zei dat ze zuiver wilde zijn.’

				‘En dat was dus de reden waarom ze zichzelf tussen haar benen wilde snijden?’ vroeg Sara.

				Lacey zei: ‘Zij begon ermee, maar Dottie moest het afmaken.’

				Ze richtte haar aandacht weer op de korst, en terwijl Sara toekeek, peuterde ze er net zolang aan tot hij begon te bloeden.

				Sara haalde een tissue uit haar zak en depte het bloed van haar been. Ze vroeg: ‘Heb je ooit met eigen ogen gezien wat Dottie die avond met Jenny heeft gedaan?’

				Weer schudde ze haar hoofd. ‘Ik mocht niet meer met haar praten.’

				‘Waarom niet?’

				‘Omdat mama het me verbood,’ zei ze, en ze keek weer naar de korst, waaraan ze bleef peuteren. ‘Mama zei dat als ik met Jenny sprak, ze Dottie hetzelfde met mij zou laten doen.’ Ze wees op haar schoot. ‘Van onderen.’

				‘Was je moeder ook kwaad op Jenny?’

				Lacey boog haar hoofd en haar stem klonk gedempt. Met uiterste inspanning kon Sara verstaan wat ze zei. ‘Mama zei dat Mark het met Jenny had gedaan, en dat dat niet goed was. Jenny was er gek van geworden, en daarom had ze zichzelf zo toegetakeld.’ Ze zweeg. ‘Kinderen horen het alleen maar met volwassenen te doen, want volwassenen weten wat ze doen, en kinderen niet.’

				‘Weet je zeker dat je vader hier niets van wist?’

				Weer knikte ze, haar lippen in een rechte lijn op elkaar geperst. ‘Hij zou Mark vermoord hebben.’

				‘Denk je niet dat hij ook kwaad op je moeder zou zijn geweest?’ Sara besloot de druk wat op te voeren. ‘Denk je niet dat hij verbijsterd zou zijn geweest als hij had geweten dat je moeder zwanger was?’

				Met een ruk ging Laceys hoofd omhoog. ‘Hoe weet u dat?’

				‘Ik weet heel veel,’ zei Sara tegen het meisje.

				‘Het was Marks schuld dat ze zwanger werd,’ zei Lacey, en weer ving Sara dat geoefende toontje op. Dit was het kind klaarblijkelijk voorgekauwd. ‘Mama zei tegen papa dat ze niet meer met hem kon slapen toen ze weer ziek werd. Zo wist ze dat het van Mark was.’

				Weer haalde Sara diep adem. Ze betwijfelde ten zeerste of ze ooit zouden weten wie de echte vader van de baby was.

				‘Vorige week zaterdag,’ begon Sara. ‘Wat gebeurde er toen?’

				‘Mama ging naar Skatie’s om Mark te zoeken, en toen werd ze ziek.’

				‘Hoe bedoel je ziek?’ vroeg Sara.

				Lacey richtte haar blik weer op haar been. ‘Ze reed ons daar naartoe, en we zochten naar Mark, en toen werd ze heel ziek en moest naar het toilet.’

				Sara probeerde zich te herinneren hoe groot Grace Patterson was. Het was een tengere vrouw, en Tessa had haar gemakkelijk voor een tiener kunnen aanzien.

				Ze vroeg: ‘Ging jij met haar naar het toilet?’

				Lacey knikte.

				‘En kwam Jenny toen ook?’

				‘Ze zag ons naar binnen gaan.’

				‘Wat gebeurde er toen?’

				Lacey slaakte een diepe zucht. ‘De baby kwam tussen haar benen te voorschijn en er was heel veel bloed...’ Ze zweeg en keek Sara nog steeds niet aan. ‘Mama zei dat het kind ziek was van alle kankermedicijnen die ze slikte, en dat ze het van kant moesten maken.’

				Sara slikte.

				‘Ze zei dat ik in de auto moest gaan zitten wachten terwijl zij en Jenny het afhandelden.’

				‘Waarom moest Jenny erbij blijven?’

				‘Als straf. Het was Jenny’s schuld dat dat alles gebeurde. Als zij niet met Mark was gegaan, dan had mama niet hoeven doen wat ze deed.’

				Sara leunde met haar hoofd tegen de deur en zocht naar woorden. Ze stond versteld van de macht die Grace Patterson en Dottie Weaver over deze kinderen hadden. Hoewel ze in hun aanwezigheid had verkeerd, had ze nooit gemerkt hoe verschrikkelijk ze waren, en dat was iets wat ze zichzelf nooit zou vergeven.

				Lacey keek even op om te zien of Sara wel naar haar luisterde, en zei toen: ‘Mama zei tegen Jenny dat als ze haar niet wilde helpen, zij aan u zou vertellen wat Jenny had gedaan.’

				‘Aan mij?’ vroeg Sara, die haar ontzetting niet kon verbergen.

				‘Jenny wilde kinderarts worden, net als u,’ zei het meisje. ‘Ze dacht dat u haar niet zou helpen als u wist dat ze seks had met al die lui.’ Weer sloop dat geoefende toontje in haar stem toen ze zei: ‘“Als je het niet doet, dan vertel ik dokter Linton wat een hoer je bent.”’

				Sara was verbijsterd toen ze hoorde dat haar naam was gebruikt om een kind onder druk te zetten. ‘Dat is niet waar,’ liet ze het meisje op felle toon weten. ‘Dat is absoluut niet waar.’

				Lacey haalde haar schouders op alsof het niet belangrijk was.

				Sara kon haar wel door elkaar schudden. ‘Ik zou alles hebben gedaan om haar te helpen, Lacey. Zoals ik ook alles zal doen om jou te helpen.’

				‘Ik heb nu geen hulp nodig,’ zei Lacey, en haar toon gaf aan dat het daarvoor te laat was.

				Sara was zo boos dat de tranen in haar ogen schoten. Ze had sectie op de baby verricht. Ze wist maar al te goed wat Grace en Jenny met het arme schepseltje hadden gedaan. Bij de gedachte dat Jenny had meegewerkt aan de verminking uit angst dat Sara alles te weten zou komen, steeg de gal naar haar mond.

				‘Dat zei mama heel vaak,’ verkondigde Lacey. ‘Jenny wilde dat u goed over haar dacht.’

				Sara legde haar hand tegen haar keel. ‘Maar ze wás ook goed.’

				Lacey sloeg haar blik neer. ‘Zal wel.’

				‘Het is verschrikkelijk wat er met Jenny is gebeurd. Het was niet haar schuld.’

				Weer haalde Lacey haar schouders op.

				‘Schatje,’ zei Sara, en ze probeerde geruststellend te klinken. Ze wilde Laceys hand pakken, maar het meisje week terug.

				Sara liet enige tijd voorbijgaan en vroeg toen: ‘Waarom denk je dat Jenny Mark met de dood bedreigde?’

				Lacey haalde haar schouders op, maar Sara zag dat ze het antwoord wist.

				‘Denk je dat ze het wilde laten stoppen?’

				Weer die schouderbeweging.

				‘Denk je dat dat volgens haar de enige manier was om het te laten stoppen, door dat pistool op Mark te richten? Door uiteindelijk op...’ Sara zweeg, en ze voelde een loden last op haar borst neerdalen. Jenny had geweten dat ze uiteindelijk op een tafel in het mortuarium zou belanden. Door Jeffrey te dwingen die trekker over te halen, wilde ze Sara laten zien wat er met haar aan de hand was.

				Lacey keek op, met een uitdrukking op haar gezicht die van elke emotie was gespeend. ‘Jenny wist wel beter,’ zei ze. ‘Ze wist dat het nooit gestopt kon worden.’

				Sara zocht verwoed naar een antwoord, maar ze was heel bang dat het meisje de waarheid had gesproken. ‘We krijgen Dottie wel te pakken voor ze dit nog een keer doet, Lacey. Ik beloof je dat we ons uiterste best zullen doen om haar tegen te houden.’

				‘Tja, nou...’ Ze haalde haar schouders op, alsof Sara haar net een onwaarschijnlijk verhaal had verteld. Ze vroeg: ‘Komt mijn vader nu gauw? Ik wil naar huis.’

				‘Lacey,’ begon Sara, maar woorden schoten haar tekort.

				Het meisje keek op, haar ogen vol tranen. Ze was de afgelopen paar dagen ouder geworden. Ze leek niet meer op het zorgeloze meisje wier grootste zorg eruit bestond of ze voor het cheerleadersteam gekozen zou worden. De mensen die haar hadden misbruikt, waren verdwenen, maar in haar hart zou ze altijd met zich mee dragen wat ze haar hadden aangedaan. Sara keek naar haar en ze had zich nog nooit in haar leven zo machteloos gevoeld. Ze wilde iets doen, helpen, maar ze wist dat het daarvoor veel te laat was. Ze wist ook dat er meer kinderen zoals Lacey rondliepen, dat er meer kinderen waren die in Dottie Weavers handen waren gevallen – en talloze andere met wie dat misschien nog zou gebeuren.

				Lacey veegde met de rug van haar hand haar neus af en snoof luid. Er kon nog net een glimlachje voor Sara af toen ze herhaalde: ‘Komt mijn vader nu gauw? Ik wil naar huis.’

				Zondag - 
Een week later

				Drieëntwintig

				Tessa liet zich tegenover Sara op een stoel vallen, aan de andere kant van de eettafel. ‘Blijft dat de rest van mijn leven zo doorgaan, dat gekots?’

				‘Ik hoop het niet,’ mompelde Sara, die er met haar gedachten niet helemaal bij was. Ze nam een dossier door, maar het kostte haar moeite haar eigen handschrift te ontcijferen. ‘Wat staat hier?’ vroeg ze, en ze schoof het document over de tafel naar Tessa.

				Tessa bestuurde het gekrabbel. ‘Ontloken appelen?’ giste ze.

				‘Dat las ik er ook in,’ zei Sara, en ze pakte het dossier weer op. Ze staarde naar de woorden, alsof ze ze wilde dwingen hun betekenis prijs te geven.

				Tessa graaide in Sara’s tas en haalde er een tijdschrift uit.

				‘Dat is een vakblad,’ liet Sara haar weten.

				‘Ik mag dan geen dokter zijn, maar ik kan nog wel lezen,’ beet Tessa haar toe, terwijl ze het tijdschrift doorbladerde. Na een tijdje sloeg ze het dicht en zei: ‘Er staan geen plaatjes in.’

				‘Achterin staan een paar,’ zei Sara, en ze strekte haar hand over de tafel uit om haar zus een close-up te tonen van een felrode, vreselijk opgezwollen blindedarm. Ze sloeg de bladzij om naar de foto die erbij hoorde en die het orgaan ontleed en in heel zijn bloederige glorie liet zien.

				‘O, jezus,’ kreunde Tessa. Ze sloeg haar hand voor haar mond en stond op van de tafel. Ze rende de kamer uit en duwde daarbij bijna Cathy omver.

				‘Wat is er met haar aan de hand?’ vroeg Cathy, terwijl ze een schaal met gevulde eieren op de tafel zette.

				‘Geen idee,’ zei Sara, die nog steeds naar het dossier staarde. ‘O,’ zei ze, en eindelijk begon het haar te dagen. ‘Ontstoken appendix.’

				Cathy fronste haar wenkbrauwen. ‘Is dat nou echt nodig aan de eettafel?’

				Sara stapelde de dossiers op elkaar. ‘Niet meer,’ zei ze. ‘Dat was het laatste.’

				Cathy ging tegenover haar zitten en nam een slokje van haar ijsthee. ‘Schiet het een beetje op?’ vroeg ze, terwijl ze naar de dossiers wees.

				‘Het gaat langzaam,’ zei Sara. ‘Maar het staat er beter voor dan ik had gedacht. Ik bedoel, beter wat Grant betreft. Ze hield zich hier behoorlijk rustig.’

				‘Je vader zou zeggen: je kunt beter niet in je eigen nest schijten.’

				‘Precies,’ antwoordde Sara met een moeizaam glimlachje.

				‘Nu we het er toch over hebben,’ zei Cathy. ‘Ik heb gehoord dat Dave Fine voor de rechter moet verschijnen.’

				Sara knikte. ‘Hij denkt dat hij uit de gevangenis kan blijven.’

				‘Ik denk dat de gevangenis misschien wel de enige veilige plek voor hem is,’ zei Cathy, en ze nam nog een slokje thee. ‘Heb je Laceys vader nog gevraagd of ze je na school mag helpen in de kliniek?’

				Sara knikte en stopte de dossiers in haar koffertje. ‘Hij zou erover nadenken.’

				‘Ik denk niet dat hij nog lang in de stad blijft wonen,’ zei Cathy terwijl ze Sara onderzoekend aankeek. ‘Wat hij ook beweert, de mensen zijn ervan overtuigd dat hij er iets van wist.’

				Sara haalde haar schouders op. Ze vond het niet prettig dit onderwerp met haar moeder te bespreken.

				Cathy zei: ‘Ik heb gehoord dat zijn banden laatst zijn doorgesneden bij de Piggly Wiggly.’

				Sara wierp haar moeder een behoedzame blik toe en vroeg zich af waar ze op doelde.

				‘Ik wil gewoon niet dat je eronder gaat lijden,’ zei Cathy ten slotte. ‘Ik zou het heel erg vinden als je je aan dat meisje gaat hechten terwijl haar vader haar straks weghaalt.’

				Sara had het opeens heel druk met het ordenen van haar koffertje. Jeffrey had een paar avonden geleden precies hetzelfde tegen haar gezegd.

				‘Weet je,’ zei Cathy, ‘je zou toch een kind kunnen adopteren?’

				Weer verscheen er een benepen glimlachje op Sara’s gezicht. Ze nam haar bril af en legde hem op tafel. ‘Ik, eh...’ Ze zweeg en een holle lach ontsnapte aan haar lippen. Was het maar zo simpel.

				Cathy keek Sara afwachtend aan.

				‘Ik praat er op dit moment liever niet over, mama.’

				Cathy strekte haar armen uit en nam Sara’s handen in de hare. ‘Je kunt altijd bij me terecht.’

				‘Dat weet ik.’

				Tessa kwam de kamer weer binnen en terwijl ze Sara een tik tegen haar achterhoofd gaf, mompelde ze: ‘Kreng.’

				Sara lachte en Tessa stak haar tong uit.

				Met opgetrokken wenkbrauw stond Cathy van tafel op, maar ze liet haar commentaar achterwege. ‘Voel je je wel goed, schat?’ vroeg ze aan Tessa.

				‘Ja hoor, mama,’ antwoordde Tessa, maar haar gezicht deed het tegendeel vermoeden. Sara voelde zich heel even schuldig omdat ze haar die foto had laten zien.

				‘Weet je het zeker?’ vroeg ze.

				‘O, ik voel me gewoon fantastisch,’ zei Tessa met een snauw. ‘Mijn haar is vet, overal jeukt het en mijn broek zit te strak.’ Ze zweeg even en trok aan de pijpjes van haar korte broek. ‘Hij kruipt de hele tijd in mijn kruis.’

				‘De natuur verafschuwt het ledige,’ liet Sara haar lachend weten.

				‘Sara,’ waarschuwde Cathy, maar ze moest ook lachen toen ze terugliep naar de keuken.

				Tessa ging weer zitten en nam een gevuld ei. ‘Waar is Jeffrey? Hij is al een halfuur te laat.’

				‘Ik weet het niet,’ zei Sara, terwijl ze toekeek hoe haar zus het ei naar binnen slurpte. ‘Ik dacht dat je zo misselijk was.’

				‘Dat was ik ook,’ zei Tessa, en ze nam nog een ei. ‘Maar... nu niet meer.’

				Sara wilde iets zeggen, maar zweeg toen ze een auto op de oprit tot stilstand hoorde komen. ‘Daar zul je Jeffrey hebben,’ zei ze, en ze stond zo snel van tafel op dat haar stoel achterover viel. Ze kon hem nog net op tijd opvangen voor hij op de vloer terechtkwam, en ze wierp een boze blik op Tessa, in de hoop de opmerking die haar zus wilde maken in de kiem te smoren.

				Sara deed haar best zo rustig mogelijk naar de voordeur te lopen. Jeffrey wilde net aankloppen toen ze opendeed. Ze boog zich naar voren om hem te kussen, maar stopte toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag. ‘Wat is er?’

				Bij wijze van antwoord stak hij een videoband omhoog.

				‘Wat?’ vroeg ze terwijl ze niet-begrijpend haar hoofd schudde.

				‘Laten we maar naar de tv-kamer gaan,’ zei hij, en hij ging haar voor de trap af. Te oordelen naar de stand van zijn schouders was hij woedend. Zijn hele houding was verstard, zijn kaak een strakke lijn.

				Sara ging op de bank zitten en keek toe terwijl Jeffrey de band in de videorecorder stopte. Hij nam naast haar plaats en drukte op de afstandsbediening tot er beeld verscheen. Aan de zwartwit-opnames zag Sara dat de band van een bewakingscamera afkomstig was.

				‘Het postkantoor in Atlanta,’ zei ze.

				Jeffrey leunde achterover op de bank, en terwijl Sara dicht tegen hem aan ging zitten, bekeken ze de film. Ze zagen een vrij onopvallende ruimte, een vertrek vol postbussen, met in het midden een tafel. Jeffrey spoelde de band een stukje door tot het punt waarop een slanke jongeman in beeld verscheen.

				‘Hij zou zo voor Mark Patterson kunnen doorgaan,’ fluisterde Sara terwijl de knaap naar de achterkant van het vertrek liep. Toen hij de camera naderde, werd de overeenkomst tussen hem en Mark pas echt verbazend. Ze hadden dezelfde slungelige bouw en ook dezelfde brutale blik in hun ogen. De manier waarop hij zijn kleren droeg, straalde dezelfde androgyne seksualiteit uit.

				Jeffrey zei: ‘Hij lijkt er sprekend op.’

				De jongen op het scherm had iets geniepigs over zich toen hij door het vertrek liep. Hij bleef staan, wierp een heimelijke blik om zich heen en maakte toen de postbus open. Met zijn rug naar de camera gekeerd, zodat je niks kon zien, haalde hij de postbus leeg. Weer keek hij om zich heen en vervolgens schoof hij de enveloppen in de band van zijn broek. Terwijl hij langs de camera naar de uitgang liep, stopte hij zijn shirt in zijn broek.

				Jeffrey zette de band stil zodat de jongen roerloos op het scherm bleef staan.

				‘Ze heeft iemand anders gestuurd,’ opperde Sara.

				‘Hij liep naar het parkeerterrein, stapte in een zwarte Thunderbird en reed naar het plaatselijke winkelcentrum,’ zei Jeffrey. ‘Daar kwam niemand opdagen. Hij bleef een paar uur wachten en ging toen naar een telefooncel om te bellen.’

				‘Wie belde hij?’

				‘Nick traceerde het nummer, dat van een mobiele telefoon bleek te zijn. Niemand nam op.’

				‘En hoe zit het met die jongen?’

				‘David Ross, oftewel Ross David,’ deelde hij haar mee. ‘Nick heeft zijn vingerafdrukken gecheckt. Hij werd tien jaar geleden op klaarlichte dag in de buurt van zijn huis ontvoerd. Vermist, vermoedelijk dood.’

				Het werd Sara opeens zwaar te moede. ‘Tien jaar geleden?’

				‘Ja,’ zei Jeffrey, met een ondertoon van woede in zijn stem. ‘Hij was buiten aan het spelen met zijn oudere broer. Dottie kwam in haar auto aanrijden. Ze denken dat het Dottie was. Wanda. Hoe ze zich in godsnaam ook noemde. Het was een vrouw. Ross Davis ging met haar mee en is nooit meer thuisgekomen.’

				Sara legde haar hand op haar hart. ‘Die arme ouders.’

				‘Hij is hun kind niet meer, Sara. Hij is net als Mark. Hij weigert te praten. Nick heeft hem zes uur lang aan de tand gevoeld, en er komt geen woord uit. Hij wilde niet eens toegeven dat hij Dottie kende. Hij zei alleen maar dat hij zijn post had afgehaald.’

				‘Had hij ook een tatoeage, net als Mark?’

				Jeffrey schudde zijn hoofd.

				‘Hoe oud is hij?’

				‘Zeventien.’

				‘Werd hij ontvoerd toen hij nog maar zeven was?’ vroeg ze.

				‘Officieel is hij nu volwassen,’ zei Jeffrey, en hij klonk zo verslagen dat Sara zijn hand vastpakte.

				‘Heb je zijn ouders op de hoogte gebracht?’ vroeg ze.

				‘Dat heeft Nick gedaan,’ zei Jeffrey. ‘Maar hij kon de jongen niet langer vasthouden. Het is niet tegen de wet om in een postbus te kijken of je post hebt.’

				‘Nick laat hem toch wel schaduwen, hè?’ vroeg Sara. ‘Dan kan hij de ouders in elk geval vertellen waar hij zit.’

				Jeffrey knikte, zijn blik strak op het roerloze beeld van de jongen gericht. ‘Moet je kijken,’ zei hij, en hij richtte de afstandsbediening weer op de videorecorder. Hij drukte op ‘play’ en de jongen verdween uit beeld.

				Een paar tellen lang was er slechts een lege ruimte te zien. Sara wilde net vragen waar ze op moest letten, toen er een tweede figuur verscheen. Een vrouw met een honkbalpet en een bril op wandelde doelbewust het beeld binnen. Ze liep rechtstreeks naar de achterkant van het vertrek en opende dezelfde postbus die de jongen vlak daarvoor had nagekeken. Ze haalde er een paar enveloppen uit, die ze in haar handtas stopte. Toen ze zich omdraaide, hapte Sara naar adem, hoewel het haar eigenlijk niet had moeten verbazen.

				‘Is dat Dottie Weaver?’ vroeg ze, ook al wist ze het antwoord maar al te goed. Er was geen misverstand over mogelijk dat zij de vrouw op het scherm was. En toen, alsof ze wist dat ze op een dag naar haar zouden kijken, schoof de vrouw haar zonnebril omhoog, keek recht in de camera en stak haar middelvinger op.

				Jeffrey zette de band stil.

				‘Waar zát iedereen?’ wilde Sara weten. Ze ging op het randje van de bank zitten. ‘Waar waren die lui die de boel in de gaten hielden?’

				‘Die zaten achter de jongen aan,’ zei Jeffrey. ‘Nick trof wat reclamedrukwerk bij hem aan. Hij had de creditcards in de postbus laten liggen.’

				‘Maar die kan ze toch onmogelijk gebruiken,’ bracht Sara naar voren. Ze kon het nog steeds niet bevatten. ‘Zodra de nummers op de computer verschijnen, weten ze waar ze is.’

				‘Dat weet zij ook heel goed,’ verzekerde Jeffrey haar. ‘Ze gaf jou en Lena al die hints toen jullie haar ondervroegen. Het is één groot spel. Ze zit gewoon met ons te kloten.’

				‘Waarom?’

				‘Omdat ze dat gewoon leuk vindt,’ zei hij op bittere toon. ‘Godverdomme.’

				Sara legde haar hand op zijn schouder. ‘Jeff.’ In een poging hem te helpen, zei ze: ‘Dave Fine komt de bak nooit meer uit. Lacey is thuis. Grace is dood.’

				‘Je hoeft me niet te troosten, Sara,’ zei hij, en zijn stem stokte bijna in zijn keel. ‘Alsjeblieft.’

				Ze liet haar hand zakken en hij boog zich voorover, zette zijn ellebogen op zijn knieën en legde zijn hoofd in zijn handen.

				‘Ze loopt nog steeds vrij rond, Sara,’ zei Jeffrey. ‘Ze doet het nog steeds.’

				‘Ze krijgen haar heus wel te pakken,’ zei Sara tegen hem, hoewel ze hier zelf niet van overtuigd was. Waarschijnlijk had Jeffrey de aarzeling in haar stem opgevangen, want hij draaide zich om en keek haar aan. Zijn ogen waren zo vervuld van pijn dat Sara haar blik afwendde.

				Ze staarde naar de televisie, naar Dottie Weaver die hun op niet mis te verstane wijze liet weten dat ze niet alleen boven de wet was verheven, maar dat het haar ook vrijstond te doen wat ze wilde met kinderen zoals Mark en Lacey Patterson. Waarschijnlijk was ze daar op dat moment alweer mee bezig.

				‘Hoe kon dit toch gebeuren?’ vroeg Sara, maar haar vraag moest onbeantwoord blijven. Ze dacht aan Lacey en aan wat het kind had doorstaan, aan de dingen die Lacey had meegemaakt maar waarover ze nog niet kon praten. Het dertienjarige meisje had meer pijn en leed moeten verwerken dan van een mens verwacht kon worden, maar niettemin stond ze elke ochtend op om naar school te gaan en ging ze zondags met haar vader naar de kerk, alsof ze nog steeds een kind was en niet door de omstandigheden vroeg oud was geworden.

				Jeffrey leunde achterover op de bank, pakte Sara’s hand in de zijne en klemde hem iets te stevig vast. Zo bleven ze een tijdje zitten, zonder een woord te zeggen, geen van beiden in staat om uitdrukking te geven aan wat ze voelden, tot Cathy boven aan de trap verscheen en zei dat het eten klaar was.
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